
1 
 

บทที่ 1 
บทน ำ 

 
หลักกำรและควำมเป็นมำ  

 กลุ่มคนที่เรียกตนเองว่าไท หรือไต พบว่ามีอยู่หลายกลุ่ม มีการตั้งถิ่นฐานอยู่ในจีนตอนใต้  
อินเดีย เวียดนาม พม่า ลาว กัมพูชา ไทย มาเลเซีย และคนไท และคนไทที่อาศัยอยู่ในประเทศ
ดังกล่าว ด ารงอยู่ในบริบททางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมที่ต่างกัน และอาจมีความแตกต่างกัน
บางประการทางวัฒนธรรม แต่ก็มีลักษณะร่วมกันในวัฒนธรรมทางด้านภาษา ความเชื่อ แบบแผนการ
ตั้งหลักแหล่ง อาหารการกิน และวิถีชีวิตที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมข้าว เป็นต้น (ศิราพร ณ ถลาง . 
2545: 1) 
 มีนักวิชาการหลายท่านได้ศึกษาถึงการตั้งถิ่นฐานของชาติพันธุ์ไทหรือไตไว้ อย่างหลาย และ
ได้จัดแบ่งกลุ่มด้วยการใช้เกณฑ์ที่แตกต่างกันออกไป อาทิ R.M.Lebar et al (1964: 187-244) ได้
รวบรวมข้อมูลทางภาษาและชาติพันธุ์วรรรณนา (Ethnography) เกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธ์ต่างๆ ใน
อุษาคเนย์ ได้จ าแนกกลุ่มคนที่พูดภาษาไท-กะได โดยใช้การตั้งถิ่นฐานทางภูมิศาสตร์ ลักษณะภาษา
และวัฒนธรรม  เป็นแนวทางในการจ าแนกได้จัดกลุ่มคนที่พูดภาษาไท-กะได ออกเป็น 6 กลุ่มดังนี้  
 1. กลุ่มตะวันตก ได้แก่ไทอาหม ไทอ้ายตอน ไทพ่าเก ในรัฐอัสสัมของอินเดีย ไทค าตี่ ที่อยู่
ในรัฐอัสสัมของอินเดีย และตะวันตกเฉียงเหนือของประเทศพม่า ไทใหญ่ ซึ่งเรียกตัวเองว่าไตหรือไต
หลวง ในรัฐฉานของประเทศพม่าและไทเหนือที่อยู่ในตะวันตกของยูนนาน ประเทศจีน  
 2. กลุ่มใต้ ได้แก่ พวกที่อยู่ในประเทศไทยทั้งหมด รวมไทภาคกลางและภาคใต้ทั้งหมด 
เรียก Siamese Tai 
 3. กลุ่มแม่น้ าโขงตอนกลางได้แก่ คนไทที่อยู่ที่ราบลุ่มแม่น้ าโขงตั้งแต่พม่าลงไปตอนเหนือ
ของลาว ต่อไปถึงเวียดนาม ได้แก่ ไทเหนือในรัฐยูนนานตะวันตก ไทล้อ ในเขตสิบสองปันนา ยูนนาน 
เมืองยอง    เชียงตุง ในรัฐฉานของพม่า และแถบพะเยา เชียงรายในประเทศไทย ไทเขิน ในเชียงตง
ของพม่า ไทยวน ในแถบล้านนา ได้แก่ คนไทในเชียงใหม่ พะเยา เชียงราย ล าปาง ล าพูน แพร่ น่าน 
และคนลาวในประเทศลาว 
 4. กลุ่มท่ีราบสูงตอนกลาง ได้แก่ ไทด า ไทขาว ไทแดง ทางเวียดนามตอนเหนือ ไทซ าเหนือ
ที่อยู่ในหัวพันทั้งห้าทั้งหกของลาว ไทพวนในเมืองพวน และเมืองเชียงขวาของลาว ผู้ไทในลาว และใน
จังหวัดนครพนมของไทย นอกจากนั้นยังมีไทกะเลิง ไทย้อ ไทแสก 
 5. กลุ่มตะวันออก ได้แก่ กลุ่มคนไทในจีนและในเวียดนาม ได้แก่  ไทย้อย ในกุ้ยโจวจ้วงใน
เขตกวางสี และไทนุง ไทโท้ ในกวางสี รวมทั้งตอนเหนือของเวียดนาม  
 6. กลุ่มกะได ได้แก่ กลุ่มคนไทบนเกาะไหหล าของจีน 
 นักภาษาศาสตร์ได้แบ่งภาษาตระกูลไทออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ๆ คือกลุ่มไตและกลุ่มไท กลุ่ม
ไตพูดอยู่ในประเทศจีน เวียดนาม ตอนเหนือของลาว ตอนเหนือของไทย รัฐฉานในพม่า รัฐอัสสัมใน
อินเดีย ส่วนกลุ่มไทอยู่ในประเทศไทยและลาว (เรืองเดช ปันเขื่อนขัตย์ 2531:21) ประเด็นเกี่ยวกับไต
และไท    
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 ศรีศักร วัลลิโภดม (ศรีศักร์ วัลลิโภดม และสุจิตต์ วงษ์เทศ. 2534: 88) ได้อธิบายถึงการตั้ง
ถิ่นฐานของคนไทตามลุ่มน้ าไว้ว่า ไตคือกลุ่มชนที่ตั้งถิ่นฐานกระจายอยู่ทางฝั่งตะวันตกของแม่น้ าโขง 
ครอบคลุมไปถึงลุ่มน้ าสาละวิน และอิระวดีตอนบน ส่วนไทหมายถึงกลุ่มชนที่อยู่ทางฝั่งตะวันออกของ
แม่น้ าโขง ตั้งแต่ประเทศลาวผ่านเข้าไปในลุ่มแม่น้ าด าและแม่น้ าแดงในเวียดนาม    
 สุจิตต์ วงษ์เทศได้เสนอแนวคิดการกระจายของกลุ่มคนที่พูดภาษาตระกูลไท-ลาว บริเวณ  
4  ลุ่มแม่น้ าใหญ่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ คือลุ่มแม่น้ าสาละวินในพม่า รวมทั้งลุ่มแม่น้ าอิระวดี 
ต่อเนื่องไปถึงลุ่มแม่น้ าพรหมบุตรในอัสสัมของอินเดีย ลุ่มแม่น้ าโขงซึ่งไหลผ่านยูนนานของจีน ตอน
เหนือของพม่ารวมทั้งลาวและไทย ลุ่มแม่น้ าด าและลุ่มแม่น้ าแดงในเวียดนาม และลุ่มแม่น้ าเจ้าพระยา
ในประเทศไทย เมื่อใช้แม่น้ าส าคัญ 4 สายเป็นหลัก สุจิตต์ วงษ์เทศ ได้แบ่งคนไทออกเป็น 3 พวกดังนี้ 
(ศรีศักร วัลลิโภดม และสุจิตต์ วงษ์เทศ. 2534: 161 )  
 ไทยใหญ่  มีถิ่นฐานดั้งเดิมกระจายอยู่ทางตะวันตกของแม่น้ าโขง แถบลุ่มแม่น้ าสาละวิน อิ
ระวดี-พรหมบุตร ในภาคเหนือของพม่าและอินเดีย 
 ไทยน้อย  มีถิ่นฐานดั้งเดิมกระจายอยู่ทางตะวันออกของแม่น้ าโขง ตั้งแต่ลาวไปจนถึง
บริเวณลุ่มแม่น้ าด า ลุ่มแม่น้ าแดง ในภาคเหนือของเวียดนาม ต่อเนื่องถึงภาคใต้ของจีน  
 ไทยสยาม  อยู่ในดินแดนประเทศไทย เป็นพวกที่นอกจากจะมีการประสมประสานกันเอง
ระหว่างไทยน้อยกับไทยใหญ่ แล้วยังมีการประสมประสานทางเผ่าพันธุ์และทางวัฒนธรรมกับกลุ่มชาติ
พันธ์อ่ืนๆ ด้วย  
 มีนักวิชาการหลายคนได้ศึกษาถึงชื่อที่ใช้เรียกคนไทหรือไตซึ่งมีอยู่หลายกลุ่มว่า “สยาม” 
ไว้อย่างน่าสนใจ ดังที่จิตร ภูมิศักดิ์ 2519: 1-30) ได้กล่าวถึงเรื่องนี้ไว้ว่าชื่อที่เรียกกันว่าสยามนอกจาก
จะใช้อยู่ ในเมืองไทยของเราเองหรือชื่อที่ชาวต่างชาติใช้เรียกเมืองไทยแล้ว ก็ยังพบร่องรอย                        
ของค าว่าสยามมีใช้อยู่ในที่อ่ืนอีก เช่น เป็นชื่อบอกโคตรตระกูลของชนเผ่าไทบางพวกในรัฐอัสสัมของ
อินเดีย ชนเผ่าไทในรัฐฉานของพม่า ชนเผ่าไทในเขตปกครองตนเอง ไท-แม้ว ในสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยเวียดนามและชนเผ่าไทยในเขตปกครองตนเอง ไต-จิงป่อ ในสาธารณรัฐประชาชนจีน 
เป็นต้น และท่านได้ให้แนวคิดไว้ว่า ที่ท่านได้กล่าวถึงร่องรอยของค าว่า “สยาม” ดังกล่าว ก็เพ่ือ
วัตถุประสงค์ทางอักษรศาสตร์และประวัติศาสตร์เท่านั้น มิได้กล่าวถึงในแง่ของชาตินิยมที่จะรวมเชื้อ
ชาติไตเหล่านั้นไว้ในมหาอาณาจักรไทย แต่จะกล่าวถึงความส านึกที่ว่า ในรัฐประชาชาติหนึ่งๆ นั้น 
ประชาชาติย่อมประกอบด้วยชนที่มีเชื้อสายมาจากเผ่าชนหรือเชื้อชาติต่างกัน และมีองค์ประกอบเป็น
ชนชาติส่วนน้อย หลายชนชาติ นี่เป็นสิ่งธรรมดาที่หลีกเลี่ยงไม่ได้ ปัญหาอยู่ที่ว่า ชนเชื้อชาติต่างๆ 
เหล่านี้ มีเอกภาพแห่งดินแดน มีเอกภาพแห่งเศรษฐกิจ และการเมืองร่วมกัน เป็นอันหนึ่งอันเดียว เรา
ต้องยอมรับความจริงอันนี้ แม้ประเทศไทยปัจจุบันนี้องค์ประกอบของประชากรก็มีลักษณะ
เช่นเดียวกัน และท่านได้กล่าวเน้นถึงค าว่า สยาม เอาไว้ว่า สยามมิใช่ชื่อของคนไทกลุ่มใดหรือเมืองใด 
เมืองหนึ่งโดยเฉพาะ แต่สยามคือรูปหนึ่งในบรรดาค าว่า ซาม ชาน เซม เซียม ซยาม เสียม ฯลฯ ที่ชน
ชาติเพ่ือนบ้านใช้เรียกชนชาติไตหรือไท มาแต่โบราณ จึงสามารถสืบสาวหลักฐานขึ้นไปได้อย่างแน่ชัด 
นับพันๆ ปี และในจดหมายเหตุโบราณของจีนก็ได้กล่าวถึงพระเจ้าแผ่นดินของไทยว่า พระเจ้าแผ่นดิน
สยามมาโดยตลอด ดังที่เขียน ธีระวิทย์ (2547-: 42) ได้กล่าวไว้ว่า ในจดหมายเหตุสมัยราชวงศ์หยวน
ของพวกมองโกล (พ.ศ. 1459-1668) จดหมายเหตุสมัยราชวงศ์ชิง (พ.ศ. 1668-2187) และจดหมาย
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เหตุสมัยราชวงศ์ชิง พ.ศ. 2187-2454) ได้เรียกพระเจ้าแผ่นดินแห่งสยามในทุกยุคทุกสมัยว่าเสียนอ๋อง  
(อ๋องแห่งแคว้นเสียน)  
 บริเวณท่ีเรียกว่า เสียน หรือ เสียม อันหมายถึง สยาม ตามจดหมายเหตุของจีน อยู่บริเวณ
ตะวันตกของลุ่มน้ าเจ้าพระยาส่วนทางฟากตะวันออกของลุ่มน้ าเรียกว่า “ละโว้” หรือ “หล่อหู่” แสดง
ให้เห็นว่าแต่เดิมทั้งสองฟากฝั่งไม่ใช่พวกเดียวกัน แต่มีความสัมพันธ์กันทางสังคมและวัฒนธรรม 
อย่างไรก็ตามในที่สุดสยามกับละโว้ก็รวมเข้าด้วยกัน แล้วสถาปนากรุงศรีอยุธยาขึ้นเป็นศูนย์กลาง 
จนกระทั่งละโว้กลายเป็นพวกสยามเพราะใช้ภาษาในการสื่อสารเป็นส าคัญ คนภายนอกหรือ
ชาวต่างชาติจึงเรียกดินแดนนี้โดยรวมว่า สยาม และเรียกประชาชนหลายเผ่าพันธุ์ว่า สยาม มาช้านาน 
และชื่อประเทศสยามเริ่มปรากฏในแผนที่ชาวต่างชาติ ฟรานซิสโก รอดริเกซ วาดขึ้นเป็นครั้งแรกเมื่อ
ปี พ.ศ. 2056  เป็นแผนที่ส ารวจเส้นทางเดินเรือระหว่างแหลมมลายูกับอ่าวสยาม เพ่ือถวายกษัตริย์
โปรตุเกส แผนที่นั้นระบุชื่อประเทศสยามว่า “Amssiam” ต่อมาในปี พ.ศ. 2072  ดิเอโก ริเบโร วาด
แผนที่โลกขึ้นระบุชื่อประเทศสยามว่า “Rengo de Ansian” และชื่อประเทศสยามปรากฏในแผนที่
ตีพิมพ์เป็นครั้งแรกในปี พ.ศ. 2091 ต้นรัชสมัยพระมหาจักรพรรดิแห่งกรุงศรีอยุธยา เป็นผลงานของ
เกียเกียโคโม กาสตาลดี ชาวอิตาลี ซึ่งเรียกประเทศสยามว่า Davsian ส่วนแผนที่แสดงเฉพาะประเทศ
สยามแผ่นแรกสุดเป็นแผนที่ของเพตรูส เบอร์เทียส วาดขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2159  แต่ได้ใช้ชื่อ มะละกา ใน
กรอบจารึก หลังจากนั้นไม่ปรากฏแผนที่ประเทศสยามอีกเลยจนถึงปลายรัชสมัยพระนารายณ์ (วิทย์ 
บัณฑิตกลุ . 2555: 18-19)  
 ชนเผ่าไทยส่วนหนึ่งได้อพยพลงมาสู่ดินแดนทางตอนใต้ อันเป็นที่ตั้งของประเทศมาเลเซีย 
สิงคโปร์ ตลอดถึงหมู่เกาะใกล้เคียงในปัจจุบันนี้ ซึ่งมีพวกนิกริโตอาศัยอยู่ก่อนแล้ว ต่อมาก็มีชนชาติที่
ชื่อว่า ออสโตรนีเซียน อพยพกันมาจากทิศตะวันออกเฉียงใต้ของประเทศจีนเข้ามาตั้งภูมิล าเนาอยู่ที่
แหลมอินโดจีนด้วยภายหลังถูกชนชาติพวกมอญขะแมร์ ได้อพยพกันมาจากทิศตะวันออกของประเทศ
จีนเดินทางผ่านดินแดนสุวรรณภูมิ ซึ่งมีพวกละว้าที่มีอ านาจมากกว่าเป็นเจ้าของอยู่ได้เดินทางต่อไป 
และได้รุกรานขับไล่พวกออสโตรนีเซียนออกไป อาศัยอยู่บนแหลมตามริมฝั่งทะเล ตามเกาะเล็กเกาะ
ใหญ่ ชนเหล่านี้คือต้นตระกูลของชวา มลายู ในแหลมมลายูและหมู่เกาะชวา ในดินแดนแถบนี้นั้น 
นอกจากจะมีชนเผ่าต่างๆ อพยพมาตั้งหลักแหล่ง จนกลายเป็นบรรพบุรุษของชาวมลายูในปัจจุบันนี้
แล้ว ยังมีชนเผ่าไทยในสมัยโบราณก็ได้อพยพเข้าไปตั้งหลักแหล่ง กลายเป็นบรรพบุรุษของชนชาติ
มลายูในปัจจุบันนี้ด้วยเหมือนกัน และแผ่นดินในภาคพ้ืนเอเชียอาคเนย์รวมทั้งหมู่เกาะต่างๆ ทางทิศใต้
ของแหลมมลายู มีชาวอินเดียเดินทางไปมาค้าขายอยู่ก่อนแล้วตั้งแต่พุทธกาล และได้เข้ามาตั้งถิ่นฐาน
อยู่ในเกาะชวาเป็นจ านวนมาก และได้มีการผสมผสานทางวัฒนธรรมหรือการแต่งงานระหว่างกลุ่ม
ชาติพันธุ์กับชนพ้ืนเมืองรุ่นต่างๆ ตลอดมา ลูกหลานของชาวอินเดียผสมชาวพ้ืนเมืองเผ่าต่างๆ ได้
กลายเป็นชาวชวาเชื้อสายอินเดียและต่อมาชาวชวาบางกลุ่มได้พากันยกครอบครัวอพยพข้ามฟากจาก
เกาะชวามาอยู่ตามเกาะและแผ่นดินที่เรียกว่า สการามาเซ็น (แปลว่าทะเลเค็ม) โดยทยอยกันมา
เรื่อยๆ ตามล าดับ และเมื่ออพยพเข้ามาแต่ละยุคสมัยก็มีการผสมผสานทางวัฒนธรรมหรือการ
แต่งงานระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์กับคนถิ่นเดิม (มีอยู่ 4 พวก ได้แก่ กายักซี ซาไก เซมังและโอลังลาโวต) 
พวกออสโตรนีเซียนบ้าง พวกมอญขะแมร์บ้าง ตลอดจนชนเผ่าไทย กลายเป็นชนชาติใหม่ขึ้น ครั้นถึง
ราวปี พ.ศ. 1024 นามแผ่นดินที่ชื่อว่า สะการามาเซ็น แต่เดิมก็สูญหายไป โดยเปลี่ยนเรียกชื่อใหม่ว่า
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แผ่นดินมลายู ตามชื่อการอพยพข้ามฟากของชาวชวาที่เข้ามาตั้งถิ่นฐานในแผ่นดินสะการามาเซ็นนี้ 
โดยที่ค าว่ามลายูนั้นเป็นภาษาสันสกฤต มีความหมายว่าการอพยพ (ธ ารงศักดิ์ อายุวัฒนะ 2547  
พิมพ์ครั้งที่ 2 : 7-9)  
 ถิ่นฐานต่างๆ ที่อยู่ในมาเลเซียในช่วงต้นของคริสต์ศตวรรษ ล้วนแต่เป็นถิ่นฐานเล็กๆ มักอยู่
ใกล้ชายฝั่งทะเลหรือริมฝั่งแม่น้ า ผู้อยู่อาศัยด าเนินชีวิตด้วยการท าไร่ ท านา หาปลา ค้าขาย และ
ราชอาณาจักรฟูนัน ซึ่งมีศูนย์กลางอยู่ที่สามเหลี่ยมปากแม่น้ าโขง มีอ านาจตั้งแต่คริสต์ศตวรรษ ที่ 1-7 
และฟูนันอาจจะแผ่อิทธิพลไปทางใต้ถึงเขตคาบสมุทร อันมีรัฐเก่าที่สุดมีชื่อรู้จักกันในปัจจุบันว่า ลังกา
สุกะ ซึ่งเป็นรัฐทางชายฝั่งตะวันออกในคริสต์ศตวรรษที่ 1  ที่มีเมืองหลวงอยู่ที่ปัตตานีและได้ขยาย
อ านาจขึ้นไปทางเหนือ ส่วนการตั้งถิ่นฐานทางชายฝั่งตะวันตกก็คืออาณาบริเวณในเขตเกดะห์ และ
เขตนี้อาจตกอยู่ใต้อิทธิพลทางอ้อมของอาณาจักรฟูนัน จึงสามารถครอบครองเส้นทางการค้าระหว่าง
อินเดียกับจีน เมื่อถึงคริสต์ศตวรรษที่ 7 ฟูนันได้สูญเสียอาณาเขตและอ านาจของตนให้แก่อาณาจักร
อ่ืนๆ ที่เจริญขึ้นในอินโดจีน ประมาณปี ค.ศ. 627 ฟูนันก็ถูกอาณาจักรที่มีชื่อว่าเจนละ กลืนหายไปใน
ที่สุด อย่างไรก็ตามอาณาจักรที่สืบทอดอาณาจักรฟูนันในดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ไม่ใช่เจนละ 
แต่เป็นอาณาจักรศรีวิชัยที่มีเมืองหลวงอยู่ที่ปาเลมบังในสุมาตรา ตั้งแต่ประมาณปี ค.ศ. 670 ศรีวิชัย
ได้มีอ านาจควบคุมภาคใต้ของช่องแคบมะละกา ต่อมาก็แผ่อิทธิพลของตนไปทางด้านมาเลเซียไปจน
เหนือสุดถึงเมืองนครศรีธรรมราช ( Ligor) และยังผลให้เส้นทางการค้าผ่านช่องแคบเจริญรุ่งเรือง ศรี
วิชัยจึงเป็นอาณาจักรที่มีอ านาจยิ่งในเขตมาเลเซียเป็นเวลา อีก 300 ปีต่อมา ศูนย์กลางทางเหนือด้าน
ตะวันตกที่ส าคัญคือตะกั่วป่า เป็นเมืองท่าเก็บสินค้าและการค้นคว้าทางโบราณคดีได้พบหลักฐาน
เกี่ยวกับการค้าของจีนและอาหรับ ต่อมาอ านาจของศรีวิชัยได้เพ่ิมมากขึ้นแผ่ขยายถึงชวากลาง 
ประมุขแห่งอาณาจักรนี้คือพวกไศเลนทร์ซึ่งด าเนินชีวิตอยู่ใกล้กับจ๊อกยาการ์ตา และเป็นผู้สร้าง      
โบโรบุดูร์ พุทธศาสนาอันมโหฬารใช้เป็นที่บรรจุพระศพของกษัตริย์ราชวงศ์ไศเลนทร์ ต่อมาอ านาจ
ของศรีวิชัยเกิดความเสื่อมก่อให้เกิดอาณาจักรขึ้นสองอาณาจักรคือทางเหนือ ได้แก่ อาณาจักรสุโขทัย
เป็นอาณาจักรที่ชาวสยามก่อตั้งขึ้นในประเทศไทยปัจจุบัน ด้วยได้รับการสนับสนุนจากกษัตริย์ราชวงศ์
มองโกลของจีน (ราชวงศ์     หงวน ค.ศ. 1260-1368) ส่วนทางด้านใต้ราชอาณาชวาตะวันออกก็ได้
กลืนเอาดินแดนศรีวิชัยในหมู่เกาะอินโดนีเซียไว้ได้มากที่สุดและในส่วนดินแดนของคาบสมุทรมลายู 
ศรีวิชัยได้เสียดินแดนซึ่งเกิดจากชัยชนะของกษัตริย์แห่งกรุงสุโขทัย ซึ่งยึดได้เมืองนครศรีธรรมราชในปี 
ค.ศ. 1292 แล้วเริ่มแผ่อิทธิพลลงมาทางใต้เรื่อยๆ เมื่อถูกบีบทั้งสองด้านอาณาจักรศรีวิชัยจึงสูญ
หายไป (เอน.เจ. ไรอัน.2512: 10-13)  
 การเข้ามามีอ านาจของคนสยามในดินแดนคาบสมุทรมลายูสมัยอาณาจักรสุโขทัย ปรากฏ
อยู่ในศิลาจารึกพ่อขุนรามค าแหงหลักที่ 1 ได้กล่าวถึงอาณาเขตของอาณาจักรสุโขทัย สมัยพ่อขุน
รามค าแหงไว้ว่า  
 
 “... อาจปราบฝูงศัตรู มีเมืองกว้างช้างหลาย ปราบเบื้องตะวันออก รอดสระหลวง สองแคว 
ลุมบจายสคาเท้าฝั่งของ ถึงเวียงจันทร์ เวียงค าเป็นที่แล้ว เบื้องหัวนอนรอดคนที พระบาง แพรก
สุพรรณภูมิ ราชบุรี เพชรบุรี ศิริธรรมราช ฝั่งสมุทรเป็นที่แล้ว เบื้องฝั่งตะวันตกรอดเมืองฉอด เมืองหง
สาวดี สมุทรหน้าเป็นขอบเบื้องหัวนอนรอดเมืองแพร่ เมืองม่าน เมืองพลั่วพ้นฝั่งของเมืองชวา เบื้องหัว
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นอนรอดเมืองแพร่ เมืองม่าน เมืองพลั่ว พ้นฝั่งของเมืองชวาเป็นที่แล้ว ปลูกเลี้ยงฝูก  ลูกบ้านลูกเมือง
นั้นชอบด้วยธรรมทุกคน” 
(เครือวัลย์ โกมุทแดง(2529: 56)  
 จะเห็นได้ว่าช่วงสมัยที่อาณาจักรสุโขทัยเรืองอ านาจ สุโขทัยมีอาณาจักรที่กว้างขวาง 
โดยเฉพาะทางตอนใต้สุโขทัยมีอิทธิพลตลอดแหลมมลายู แต่อย่างไรก็ตาม แม้สุโขทัยจะอ้างอิทธิพล
ครอบครองดินแดนบริเวณนี้ แต่ก็มิได้แสดงอ านาจอย่างแท้จริง ทั้งมิได้คุ้มครองดินแดนแถบนี้แต่
ประการใด ในช่วงนี้เกดะห์ได้กลายเป็นเมืองท่าท่ีส าคัญของคาบสมุทรมลายูในการติดต่อค้าขายกับจีน
และอินเดียโดยผ่านช่องแคบมะละกา (ซี. แมรี่เทิร์นบุลล์. 2540ซ 46-50) จนกระทั่งอาณาจักรสุโขทัย
ได้ตกเป็นเมืองประเทศราชของกรุงศรีอยุธยาในปี พ.ศ. 1917 ในรัชสมัยสมเด็จพระบรมราชาธิราช 
(กรมศิลปากร . 2506. 4) 
 ครั้นถึงปี พ.ศ. 1893 อยุธยาได้สถาปนากรุงศรีอยุธยาเป็นเมืองหลวง โดยมีสมเด็จพระ
รามาธิบดีที่ 1 (อู่ทอง) ได้เสด็จขึ้นเสวยราชสมบัติเป็นองค์แรก ครั้งนั้นมีพระยาประเทศราชขึ้น 16  
เมือง คือ  มะละกา เมืองชวา เมืองตะนาวศรี เมืองนครศรีธรรมราช เมืองทวาย  เมืองเมาะตะมะ 
เมืองเมาะล าเมิง เมืองสงขลา เมืองจันทบูร เมืองพิษณุโลก เมืองสุโขทัย เมืองพิชัย  เมืองสวรรค์โลก 
เมืองพิจิตร เมืองก าแพงเพชร เมืองนครสวรรค์ (กรมศิลปากร 2540 :1) จะเห็นได้ว่าอาณาจักรอยุธยา
ได้ขยายอ านาจและมีอิทธิพลไปในหัวเมืองมลายูมาตั้งแต่เริ่มแรก โดยเฉพาะเมืองมะละกาและเมือง
นครศรีธรรมราช ซึ่งขณะนั้นได้เข้าไปมีอิทธิพลในเกดะห์อยู่ก่อนแล้ว ทั้งนี้ก็เพ่ือประโยชน์ทางการค้า
ของอาณาจักรอยุธยากับต่างประเทศ และชาวต่างประเทศมักจะเรียกอาณาจักรอยุธยาว่า 
ราชอาณาจักรสยาม กรุงศรีอยุธยาเป็นเมืองหลวงอยู่ได้ 417 ปี ก็เสียแก่พม่าในปีพ.ศ. 2310 
ต่อจากนั้นอีกหกเดือนพระเจ้ากรุงธนบุรีก็สามารถกู้อิสรภาพจากพม่าได้ แต่หัวเมืองมลายูได้ตั้งตัวเป็น
อิสระเรื่อยมาตลอดในสมัยของพระองค์และกรงธนบุรี เป็นเมืองหลวงของไทยได้ 15 ปี ก็สิ้นรัชสมัย
พระเจ้ากรุงธนบุรี  
 ในปีพ.ศ. 2325 พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกได้ปราบดาภิเษกขึ้นเป็น
พระมหากษัตริย์ และได้สร้างกรุงรัตนโกสินทร์เป็นเมืองหลวง ครั้นถึงปี พ.ศ.2328  พระเจ้าปะดุงได้
ยกกองทัพหลวงเข้ามาตีเมืองไทยทางด่านเจดีย์สามองค์ พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมี
รับสั่งให้กรมพระราชวังบวร  สุรสีหนาทยกกองทัพไปตีทัพหลวงพระเจ้าปะดุง    เมื่อไทยตีทัพหลวง
พระเจ้าปะดุงแตกยับเยินไปแล้ว จึงโปรดให้กรมพระราชวงบวร ฯ เสด็จยกกองทัพไปตีหัวเมืองปักษ์ใต้
คืนจากพม่า ครั้งนั้นหัวเมืองปักษ์ใต้เสียแก่พม่าตั้งแต่เมืองชุมพรไปจนถึงเมืองนครศรีธรรมราช เว้นแต่
เมืองถลาง ท้าวเทพสตรี ท้าวศรีสุนทรต่อสู้รักษาเมืองไว้ได้ เมื่อกองทัพไทยตีกองทัพพม่าแตกกลับไป 
ได้หัวเมืองคืนทั้งหมดแล้ว กรมพระราชวังบวรฯ ไปประทับอยู่ที่เมืองสงขลา ให้ข้าหลวงเชิญกระแส
รับสั่งออกไปถึงพระยาปัตตานี พระยาไทรบุรี และพระยาตรังกานูให้ยอมมาเป็นเมืองขึ้นดังแต่ก่อน 
พระยาปัตตานีไม่ยอม จึงมีรับสั่งให้กองทัพไทยไปตีได้เมืองปัตตานี เมื่อได้แล้วทรงตั้งเชื้อสายเจ้าเมือง
ปัตตานีเก่าเป็นพระยาปัตตานีต่อมา ส่วนพระยาไทรบุรีและพระยาตรังกานูเมื่อทราบว่ากองทัพไทยตี
ได้เมืองปัตตานีแล้ว จึงยอมเข้ามาขึ้นต่อกรุงเทพฯ (กรมพระยาด ารงราชานุภาพ . 2505: 1-3) จึง
เป็นอันว่าหัวเมืองมลายูซึ่งประกอบด้วยเมืองปัตตานี ไทรบุรี กลันตัน และตรังกานู (ขณะนั้นเมือง
กลันตันขึ้นกับเมืองตรังกานู) ที่เคยเป็นหัวเมืองประเทศราชของไทย ตั้งแต่สมัยอยุธยาและตั้งตัวเป็น
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อิสระมาตลอดสมัยกรุงธนบุรี ก็ได้กลับมาเป็นของไทยตามเดิม ซึ่งในบางช่วงก็มีเหตุการณ์ส าคัญ
เกิดขึ้นอย่างน่าสนใจ เช่น ในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกปี พ.ศ. 2340 ทรงแต่งตั้ง
ตนกูปะแงรัน  บุตรพระยาไทรบุรี(อับดุลละ โกมุลัมซะ) เจ้าเมืองไทรบุรีที่ถึงแก่อนิจกรรมเป็นพระ
รัตนสงครามรามภักดี สุลต่าน มหะหมัด รัตนราชวังษา พระยาไทรบุรี ถือว่าเป็นครั้งแรกที่ไทยแต่งตั้ง
เจ้าเมืองครองเมืองไทรบุรีโดยตรง จึงถือได้ว่า ตนกู ปะแงรันเป็นพระยาไทรบุรีคนแรกที่ยอมรับไน
อธิปไตยของไทย เหนือไทรบุรีอย่างสมบูรณ์ (กรมพระยาด ารงราชานุภาพ. 2505: 1-3) ช่วงปี พ.ศ 
2364-2381) พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยได้กรุณาโปรดเกล้าให้พระภักดีบริภักษ์ (แสง) 
บุตรของพระยานครฯ (น้อย) เป็นเจ้าเมืองไทรบุร ีให้เลื่อนบรรดาศักดิ์ พระภักดีบุริรักษ์ (แสง) ขึ้นเป็น 
“พระยาอภัยธิเบศ มหาประเทศ ราชธิบดินทร์ อินทรไอศวรรย์ ขัณฑเสมา มาตยานุชิต สนิทธิสงคราม 
รามภักดีพิริยาหุ พระยาไทรบุรี” (วิเชียร ณ นคร. 2542: 3622) และถึงปี พ.ศ.2414 พระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จประพาสเมืองไทรบุรี ในครั้งนั้นพระองค์เสด็จประพาสสิงคโปร์ เกาะ
ปีนัง ร่างกุ้ง กัลกัตตาและเมืองอ่ืนๆ ด้วยเรือกลไฟ เมื่อเสด็จประทับที่เกาะหมาก พระยาไทรบุรี (อา
หมัด) ได้จัดที่ถวายเป็นที่ประทับและเลี้ยงดูข้าราชการผู้ใหญ่ผู้น้อยที่ตามเสด็จอย่างมีความสุข ครั้น
เมื่อเสด็จพระราชด าเนินกลับมาประพาสเมืองพังงาและภูเก็ตแล้ว เรือพระที่นั่งมาทอดปากน้ าเมือง
ไทรบุรี พระยาไทรบุรีรับเสด็จประพาสเมืองไทรบุรีและจัดถวายที่ประทับด้วยความจงรักภักดี แล้ว
เสด็จถึงเมืองสงขลาทางสถลมารคและเสด็จลงเรือพระที่นั่งกลไฟ เสด็จพระราชด าเนินกลับเข้า
กรุงเทพฯ ในปีรุ่งขึ้น พ.ศ. 2415  โปรดเกล้ามีท้องตราให้พระยาไทรบุรี(อาหมัด) เข้า
เฝ้าทูลละอองธุลีพระบาท ณ กรุงเทพฯ พร้อมนายไพร่ทั้งสิ้น 45 คนและโปรดเกล้าฯ พระราชทินนาม 
เลื่อนยศพระยาไทรบุรี(อาหมัด) เป็นเจ้าพระไทรบุรี มีพระอริยศอย่างสูงรับพระราชทานต าแหน่งว่า 
เจ้าพระยาฤทธิสงครามรามภักดี ศรีสุลต่านมะหะมัด รัตนราชมุนินทร สุรินทรวิวงษ์ผดุงทะนุบ ารุง  เก
ดะนคร อมรรัตนาณาเขต ประเทศราชราไชยสวริยาธิบดี วิกรมศรีหะ เจ้าพระยาไทรบุรี เป็นต้น (กรม
ศิลปากร.2545: 367-370) 
 ในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้นชาติตะวันตกได้เข้ามามีบทบาทในคาบสมุทรมลายูมากขึ้น
โดยเฉพาะอังกฤษ ซึ่งในระยะเริ่มแรกบริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษมีนโยบายที่จะไม่เข้าไป
แทรกแซงในรัฐต่างๆ ของแหลมมลายูและได้ถือนโยบายนี้มาโดยตลอด โดยมุ่งหวังประโยชน์ทางด้าน
การค้าเพียงอย่างเดียว ถึงแม้จะมีผู้เสนอให้เข้ามาแทรกแซงทางการเมือง ดังเช่นในปี     พ.ศ. 2314 
ฟรานซัส ไลท์ พ่อค้าชาวอังกฤษผู้ซึ่งท าการค้าอยู่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งมิได้ติดต่อโดยตรงกับ
บริษัทอีสต์อินเดีย แต่เขามีกองอ านวยการของตนอยู่ในอินเดีย การค้าแบบนี้เรียกว่า การค้าบ้านนอก 
(The country trade) เขาเคยเสนอให้บริษัทอีสต์อินเดียของอังกฤษสถาปนาแห่งใหม่ที่เกดะห์แต่
บริษัทอีสต์อินเดียของอังกฤษให้ความส าคัญเพียงเล็กน้อย แต่ต่อมาประมาณปี พ.ศ. 2367 บริษัท
อีสต์อินเดียให้ความสนใจดินแดนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มากขึ้น เนื่องจากการค้ากับจีนมีผลก าไร  
เกิดผลก าไรเป็นจ านวนมาก โดยเฉพาะการเก็บภาษีใบชา ข้าว และบริษัทอีสต์อินเดียได้รับดีบุกไป
ขายให้แก่จีน ส่งผลให้รัฐบาลอังกฤษมีรายได้ผ่านอย่างมหาศาล ดังนั้นรัฐบาลอังกฤษจึงมีนโยบายเข้า
แทรกแซงทางด้านการเมืองในคาบสมุทรมลายูและเกาะต่างๆ ด้วยเหตุผลส าคัญก็เพ่ือต้องการเมืองท่า
สักแห่งหนึ่งตามเส้นทางการค้ากับจีน ที่สามารถใช้ซ่อมแซมเรือ เติมเสบียงอาหารและใช้ขยายการค้า
ของตนในคาบสมุทรมลายูและบริเวณหมู่เกาะ (เอน.เจ.          ไรอัน.2512: 80-83) ด้วยเหตุผลทาง
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การเมืองและการล่าอาณานิคมของชาติตะวันตก ท าให้ราชอาณาจักรสยามต้องเสียดินแดนใน
คาบสมุทรมลายูให้แก่อังกฤษหลายครั้ง กล่าวคือการเสียเกาะปีนังและพ้ืนที่บนแผ่นดินใหญ่ที่อยู่ตรง
ข้ามกับเกาะปีนัง (Wellesly) เมื่อปี พ.ศ. 2328  การเสียเมืองเประ เมื่อปีพ.ศ. 2369 และการเสียรัฐ
เกดะห์ ปะลิส กลันตันและตรังกานู เมื่อปี พ.ศ. 2452 
 จะเห็นได้ว่าคนสยามได้อพยพเข้าสู่แหลมมลายูมาแล้วไม่น้อยกว่า 1,000 ปี จะอพยพลงมา
เป็นระยะเวลาที่ยาวนานอย่างไม่ขาดสาย โดยมีปัจจัยที่ส าคัญ คือ 1. การเข้ามาบุกเบิกที่ท ากิน 
เนื่องจากดินแดนแถบรัฐตอนเหนือของมาเลเซียในปัจจุบันเป็นพ้ืนที่ที่มีดินอุดมสมบูรณ์ มีป่าไม้ และ
แร่ธาตุ เป็นที่ราบเชิงเขา มีแม่น้ าสายใหญ่ไหลผ่าน และมีน้ าตลอดปี 3 สายได้แก่ แม่น้ ากัวลา   มูดา 
แม่น้ าเกดะห์ และแม่น้ าปะลิศ  2. การกวาดครัวและการขัดตาทัพสงครามระหว่างราชอาณาจักร
สยามกับหัวเมืองมลายูเกิดขึ้นหลายครั้งในคาบสมุทรมลายูและเมืองของราชอาณาจักรสยามในปักษ์
ใต้หลายครั้งเมื่อฝ่ายใดชนะก็จะมีการริบเอาทรัพย์สินเงินทอง บางครั้งก็จะมีการกวาดครัวไปด้วยและ
ในบางครั้งก็จะมีการน าเอาครอบครัวของฝ่ายชนะเข้ามาอยู่แทน เพื่อเป็นการขัดตาทัพซึ่งเป็นอุบายใน
การเพ่ิมพลเมืองของฝ่ายตนเอง และให้ฝ่ายตรงข้ามอ่อนแอเพราะมีพลเมืองน้อย  3. ไทยและ
มาเลเซียมีพ้ืนที่ชายแดนติดต่อกันเป็นระยะทางยาวทั้งทางบกและทางน้ า ท าให้ประชาชนทั้งสอง
ประเทศท้ังไทยและมาเลเซียมีการติดต่อเดินทางไปมาหาสู่กันมาโดยตลอด   4. หนีความผิดกฎหมาย
บ้านเมือง แต่เดิมดินแดนในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียกับดินแดนทางตอนใต้ของประเทศไทย การ
เดินทางไปมาค่อนข้างล าบากและทุรกันดาร แต่การติดต่อซึ่งกันและกันระหว่างกลุ่มชนก็ยังมีอยู่และ
ยังมีคนสยามอีก กลุ่มหนึ่งที่ได้อพยพเข้าไปตั้งถิ่นฐานในบริเวณรัฐตอนเหนือมาเลเซีย ก็คือบุคคลที่ท า
ผิดกฎหมายบ้านเมือง เช่น เป็นโจรผู้ร้าย เกิดการทะเลาะวิวาทถึงกับเสียชีวิต และหนีการถูกเกณฑ์
เข้ารับราชการทหาร เป็นต้น (ค านวณ นวลสนอง.2549: 27-33)  
 ประเทศมาเลเซียก็เป็นประเทศหนึ่งในอุษาคเนย์ที่มีชนชาติไทอาศัยอยู่เป็นจ านวนมาก คน
เหล่านี้จะเรียกตนเองว่าชาวสยาม (Orang Siam) หรือเสียม หรือชาวมาเลเซียเชื้อสายไท ซึ่งประเทศ
มาเลเซียเป็นประเทศที่มีประชากรหลากหลายชาติพันธุ์ ที่มีความแตกต่างทางสังคมและวัฒนธรรม
ค่อนข้างมาก แต่สามารถผสมผสานอยู่ร่วมกันได้อย่างสมานฉันท์ จากข้อมูลปี พ.ศ. 2553 มาเลเซียมี
ประชากรประมาณ 28.9 ล้านคน (วิทย์ บัณฑิตกุล. 2555: 106) และจากการส ารวจส ามะโน
ประชากรของมาเลเซียในปี พ.ศ. 2540 จ าแนกตามเชื้อชาติต่างๆได้ดังนี้ มลายูร้อยละ 58  จีนร้อยละ 
26  อินเดียร้อยละ 7 เชื้อชาติอ่ืนๆ ร้อยละ 9 ในเชื้อชาติอ่ืนๆ นั้นจะประกอบด้วยกลุ่มชนประมาณ 
30 เผ่า ซึ่งรวมทั้งที่เป็นชาวสยามสัญชาติมาเลเซียอยู่ด้วยซึ่งมีอยู่ประมาณ 80,000 คน (ค านวณ นวล
สนอง. 2546: 1) และคนสยามส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย ซึ่งมีอยู่ในรัฐเกดะห์
ประมาณ 30,000 คน รัฐกลันตัน 25,000 คนรัฐเประ 5,000 คน รัฐปะลิส 3,000 คน และรัฐตรังกานู 
500 คน รัฐเหล่านี้ส่วนใหญ่มีพรมแดนติดต่อกับประเทศไทย เป็นระยะทางยาวประมาณ 647 
กิโลเมตร (เล่มเดิม : 88-119) ซึ่งแต่เดิมนั้นรับตอนเหนือของมาเลเซียเคยเป็นเมืองที่อยู่ในขอบ
ขัณฑสีมาของราชอาณาจักรสยามมาก่อนและภายหลังปี 2452 จึงตกอยู่ภายใต้การปกครองของ
อังกฤษ ต่อมาปี พ.ศ. 2500 จึงเป็นส่วนหนึ่งของมาเลเซีย   เมื่อประเทศนี้ได้รับเอกราช แต่
ความสัมพันธ์ของคนชายแดนทั้งสองประเทศกย็ังมีอยู่ มีการไปมาหาสู่กันเป็นประจ าในฐานะของเครือ
ญาติและการช่วยเหลือซึ่งกันและกัน เมื่อมีความจ าเป็น 



8 
 

 คนสยามในประเทศมาเลเซียเมื่อเข้ามาตั้งถิ่นฐานมั่นคงแล้ว ได้มีการสร้างสรรค์ สั่งสมและ
สืบทอดวัฒนธรรมที่เป็นวิถีไทย บางเรื่องก็มีลักษณะคล้ายคลึงกับคนไทยในภาคใต้ แต่ในบางเรื่องก็มี
ลักษณะเฉพาะถิ่น ซึ่งคนสยามกลุ่มนี้ได้มีการจัดการเรียนรู้ภาษา ศาสนาและวัฒนธรรมโดยใช้วัดเป็น
ศูนย์กลาง มีพระสงฆ์และชุมชนร่วมกันรับผิดชอบ ด้วยการจัดการเรียนรู้ ทั้งภาษาไทยถิ่นและ
ภาษาไทยมาตรฐาน การจัดการเรียนรู้หลักธรรมและการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาและการจัดการ
เรียนรู้ การปฏิบัติตามความเชื่อ ขนบธรรมเนียม ประเพณี ของท้องถิ่นหรือตามค่านิยมไทย ด้วย
เหตุผลดังกล่าว การจัดการเรียนรู้ภาษา ศาสนาและวัฒนธรรมในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย
จึงเป็นสิ่งที่น่าสนใจว่า มีการจัดการเรียนรู้เรื่องอะไรบ้างที่ส าคัญ จัดการการเรียนรู้อย่างไร ศึกษา
วิเคราะห์ถึงสภาพของปัญหาของการจัดการเรียนรู้ รวมทั้งการส่งเสริม สนับสนุนและพัฒนาการ
เรียนรู้เพ่ือสร้างองค์ความรู้เกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้ รู้ถึงสภาพปัญหาและสร้างความร่วมมือกับ
บุคลากรที่เก่ียวข้องต่อการพัฒนาการจัดการเรียนรู้ในวัดของคนสยามให้มีคุณภาพและมีทางเลือกมาก
ขึ้น 
 
 
วัตถุประสงค์  

 1. เพ่ือศึกษาการจัดการการเรียนรู้ ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามใน
ประเทศมาเลเซีย  
 2. เพ่ือวิเคราะห์สภาพปัญหาและข้อเสนอแนะ รวมทั้งการส่งเสริม สนับสนุน และพัฒนาการ
เรียนรู้ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย  
 
ค ำถำมหลัก  
 1. การจัดการการเรียนรู้ภาษา ศาสนาและวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามในประเทศ
มาเลเซีย ตั้งอยู่ที่ไหนบ้าง (หมู่บ้าน ต าบล อ าเภอและรัฐ) เรื่องอะไรบ้าง มีการจัดการเรียนรู้อย่างไร 
เช่น สถานที่ วัตถุประสงค์ กิจกรรม การวัดผลประเมินผล เป็นต้น 
 2. การจัดการเรียนรู้ มีปัญหาอย่างไรบ้าง แสวงหาแนวทางร่วมกับบุคคลที่เกี่ยวข้องเพ่ือ
ส่งเสริม สนับสนุน และพัฒนาการเรียนรู้ให้มีคุณภาพและเกิดประโยชน์สูงสุด 
 
กรอบแนวคิดของกำรวิจัย 

 วัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียเป็นแหล่งเรียนรู้ที่ส าคัญของชุมชนท้องถิ่นที่วัดตั้งอยู่  
เป็นการสืบทอดวิถีชีวิต ค่านิยม และโลกทัศน์ที่สมาชิกของชุมชนท้องถิ่นพึงปฏิบัติต่อกันทั้งส่วนที่
เกี่ยวข้องกับระบบการท ามาหากิน ระบบความส าคัญ และระบบคุณค่า ดังนั้นการศึกษาเพ่ือท าความ
เข้าใจถึงลักษณะการจัดการเรียนรู้ ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามในประเทศ
มาเลเซีย จึงนับว่าเป็นสิ่งที่มีคุณค่าและมีประโยชน์ และการวิเคราะห์ถึงสภาพปัญหาและข้อเสนอแนะ 
รวมทั้งส่งเสริม สนับสนุน และพัฒนาการจัดการเรียนรู้ดังกล่าว จึงเป็นมิติของการพัฒนาโดยเจ้าของ
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วัฒนธรรมเป็นผู้ก าหนด และจัดกิจกรรมเพ่ือเสริมสร้างประสบการณ์แห่งการเรียนรู้ และสามารถ
น ามาปรับใช้ต่อการด าเนินชีวิตของตนเองได้  
 
ขอบเขตของกำรวิจัย 

 ในการวิจัย ผู้วิจัยได้ก าหนดขอบเขตของการศึกษาไว้ดังนี้ 
 1.  ขอบเขตด้านแหล่งข้อมูล การศึกษาครั้งนี้ผู้วิจัยได้เน้นการเก็บข้อมูลจากแหล่งข้อมูล
ภาคสนามในวัดของคนสยาม ด้วยการคัดเลือกแหล่งข้อมูลให้ครอบคลุมพ้ืนที่ของประเทศมาเลเซีย 
รวมทั้งศึกษาข้อมูลจากเอกสาร และหลักฐานต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง โดยจ าแนกขอบเขตด้านแหล่งข้อมูล
ดังต่อไปนี้  
 1.1  แหล่งข้อมูลเอกสาร เป็นแหล่งข้อมูลเบื้องต้นที่ใช้ศึกษาเพ่ือส ารวจเนื้อหาและ
ขอบเขตของงานวิจัย โดยผู้วิจัยจะเก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสารทางประวัติศาสตร์จากงานวิจัยและ
หลักฐานต่างๆ ที่เก่ียวข้องกับคนสยามในประเทศมาเลเซียทั้งที่ปรากฏในประเทศและต่างประเทศ  
 1.2  แหล่งข้อมูลภาคสนาม เป็นแหล่งข้อมูลหลักที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้โดยผู้วิจัยจะเก็บ
รวบรวมข้อมูลภาคสนามจากวัดของคนสยามที่ตั้งอยู่ในรัฐเกดะห์ (ไทรบุรี) ปะลิส เประ       กลันตัน 
และเขตปกครองพิเศษกรุงกัวลาลัมเปอร์ โดยใช้เกณฑ์ในการพิจารณาพ้ืนที่ศึกษาและผู้ให้ข้อมูลหลัก
ดังนี้  
 1.2.1 พื้นที่ศึกษา จะพิจารณาตามเกณฑ์ต่อไปนี้ 
  1) เป็นวัดของคนสยามที่ตั้งอยู่ในท้องถิ่นที่มีคนสยามอาศัยอยู่ 
  2) เป็นวัดที่เป็นศูนย์กลางของการจัดกิจกรรมในท้องถิ่น 
  3) เป็นวัดที่มีการจัดกิจกรรมทางภาษา ศาสนาและวัฒนธรรมไทยอย่างต่อเนื่อง 
  4) เป็นวัดที่มีการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย 
 2.  ขอบเขตด้านเนื้อหา การศึกษาการจัดการเรียนรู้ภาษา ศาสนาและวัฒนธรรมไทยในวัด
ของคนสยามในประเทศมาเลเซีย ประเด็นต่อไปนี้  
  2.1  การจัดการเรียนรู้ด้านภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยาม 
     2.1.1  การจัดการเรียนรู้ด้านภาษา 
         1)  การอนุรักษ์ภาษาไทยถิ่น 
     2)  การจัดการเรียนการสอนเพ่ืออ่านออกเขียนได้  
     3)  การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยที่เป็นระบบ 
     4) การท าสื่อสิ่งพิมพ์เพ่ือบันทึกเรื่องราวที่ส าคัญหรือน่าสนใจที่เกิดขึ้นใน
ท้องถิ่น 
    2.1.2 การจัดการเรียนรู้ด้านศาสนา 
      1)  การเรียนรู้กิจวัตรที่พระสงฆ์หรือสามเณรพึงปฏิบัติ 
      2)  การสอนนักธรรมและธรรมศึกษา 
      3)  การปกครองคณะสงฆ์ในวัดของคนสยาม 
      4)  การบวชเป็นการสืบทอดพระศาสนา 
    2.1.3  การจัดการเรียนรู้วัฒนธรรมไทย  
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      1)  การสืบทอดประเพณีไทยที่เป็นส่วนรวม 
      2)  การสืบทอดประเพณีท้องถิ่น  
      3)  การสืบทอดมรดกทางศิลปกรรม 
      4)  การฝึกอาชีพ 
      5)  การส่งเสริมการท่องเที่ยว 
      6) วัดเป็นแหล่งให้ข้อมูลข่าวสารในทุกด้าน 
  2.2  วิเคราะห์สภาพปัญหาและข้อเสนอแนะ รวมทั้งการส่งเสริม สนับสนุน และ
พัฒนาการเรียนรู้ในวัดของคนสยาม 
    2.2.1  สภาพปัญหาของการจัดการเรียนรู้ 
    2.2.2  ข้อเสนอแนะการจัดการเรียนรู้  
    2.2.3  การส่งเสริม สนับสนุน และพัฒนาการเรียนรู้   
 
ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับ 

  1. เกิดองค์ความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทย
ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย 
  2. คนสยามในประเทศมาเลเซียได้มีโอกาสแลกเปลี่ยนเรียนรู้และร่วมกันศึกษาสภาพ
ปัญหาและให้ข้อเสนอแนะรวมทั้งจัดกิจกรรมส่งเสริม สนับสนุน และพัฒนาการจัดการเรียนรู้ภาษา 
ศาสนา และวัฒนธรรมไทย 
  3. ผลจากการศึกษาครั้งนี้จะน าเสนอต่อหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง ซึ่งจะเป็นข้อมูลสารสนเทศ
ที่มีประโยชน์ต่อการใช้ประกอบในการตัดสินใจ ก าหนดนโยบาย วางมาตรการที่เหมาะสมในการให้
ความช่วยเหลือวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้ ภาษา ศาสนา และ
วัฒนธรรมไทย 
 
นิยำมศัพท ์  

 กำรจัดกำรเรียนรู้ หมายถึง การจัดกิจกรรมและกระบวนการเพ่ือเสริมสร้างประสบการณ์
ในสถานการณ์จริงที่เกิดขึ้นในสังคม โดยเน้นความส าคัญทั้งด้านความรู้ ด้านทักษะ/กระบวนการ 
รวมทั้งด้านคุณธรรม จริยธรรม และค่านิยม 
 การจัดการเรียนรู้ภาษาไทย หมายถึง การจัดกิจกรรมและกระบวนการเสริมสร้าง
ประสบการณ์ การใช้ภาษาไทยในสถานการณ์ท่ีเกิดข้ึนจริง ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย 
 การจัดการเรียนรู้ศาสนา หมายถึง การจัดกิจกรรมและกระบวนการเสริมสร้าง
ประสบการณ์ด้านศาสนา ทั้งในแง่ของความรู้และทักษะการปฏิบัติ ในวัดของคนสยามในประเทศ
มาเลเซีย  
 การจัดการเรียนรู้วัฒนธรรม หมายถึง การจัดกิจกรรมและกระบวนการเสริมสร้าง
ประสบการณ์ด้านประเพณี ศิลปกรรม และอ่ืนๆ ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย  
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 วัดของคนสยำมในประเทศมำเลเซีย หมายถึง วัดที่มีคนสยามถือสัญชาติมาเลเซียที่เป็น
พุทธศาสนิกชน ทั้งที่เป็นภิกษุและฆราวาสใช้เป็นสถานที่ปฏิบัติกิจทางพระพุทธศาสนาและกิจกรรม
อ่ืนที่ไม่ขัดต่อศีลธรรมอันดีงาม 
 
วิธีด ำเนินกำรวิจัย 
 การศึกษาการจัดการการเรียนรู้ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามใน
ประเทศมาเลเซีย ผู้วิจัยได้เริ่มต้นด้วยการศึกษาข้อมูลของคนสยามในประเทศมาเลเซีย เพ่ือให้เกิด
ความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับประวัติความเป็นมา สภาพความเป็นอยู่ การประกอบอาชีพ การศึกษา 
ศาสนา ตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณีของคนสยามในประเทศมาเลเซียจากเอกสารและจากการ
สัมภาษณ์บุคคล ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการวิจัย ทั้งเอกสารที่ให้ความรู้ ความคิดในการก าหนด
หัวข้อวิจัย และเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการวิจัยโดยตรง รวมถึงการติดต่อบุคลากรฝ่ายต่าง ๆ เพ่ือ
สอบถามข้อมูลพื้นฐานที่เกี่ยวข้องกับการวิจัย และเพ่ือขอความอนุเคราะห์ให้ช่วยอ านวยความสะดวก
ในการปฏิบัติงานรวบรวมข้อมูล   จากนั้นได้ก าหนดวิธีการด าเนินการศึกษาค้นคว้าออกเป็น 4 
ประเด็น คือ แหล่งข้อมูลและกลุ่มตัวอย่าง เครื่องมือในการรวบรวมข้อมูล วิธีด าเนินการรวบรวม
ข้อมูลและวิธีจัดกระท ากับข้อมูล 
 1. แหล่งข้อมูลและกลุ่มตัวอย่าง  
 1.1 แหล่งข้อมูล การวิจัยครั้งนี้ท าการศึกษาใน 4 รัฐและ 1 เขตการปกครองพิเศษ 
ของประเทศมาเลเซีย จากการที่ผู้วิจัยได้ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการวิจัย รวมทั้งการออกส ารวจ
พ้ืนที่ในประเทศมาเลเซียที่มีคนสยามอาศัยอยู่จ านวนมาก เพ่ือก าหนดพ้ืนที่แหล่งข้อมูล โดยอาศัย
เกณฑ์ในการพิจารณา ดังนี้ 
    1.1.1 เป็นวัดของคนสยามที่ตั้งอยู่ในท้องถิ่นท่ีมีคนสยามอาศัยอยู่ 
    1. 1.2 เป็นวัดที่เป็นศูนย์กลางของการจัดกิจกรรมในท้องถิ่น 
    1.1.3 เป็นวัดที่มีการจัดกิจกรรมทางภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยอย่างต่อเนื่อง 
    1.1.4 เป็นวัดที่มีการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย 
 เมื่อพิจารณาจากเกณฑ์ดังกล่าวข้างต้น ประกอบกับการสัมภาษณ์บุคคลที่อาศัยอยู่ใน
ท้องถิ่นนั้น ผู้วิจัยได้คัดเลือกพ้ืนที่แหล่งข้อมูล ดังนี้ 
 1)  รัฐเกดะห์ ผู้วิจัยได้เลือกจุดเก็บข้อมูลที่วัดวิสุทธิประดิษฐาราม (วัดปลายระไม) วัด  
โพธิเจติยาราม (วัดทุ่งควาย) วัดล าป า วัดถ้ าคีรีวงษ์ (วัดปาดังปูสิง) วัดเทพสุวรรณาราม (วัดปาดัง
แปลง) และวัดเทพบัณฑิต (วัดไม้สน) 
 2)  รัฐปะลิส ผู้วิจัยได้เลือกเก็บข้อมูลที่วัดมัชฌิมาประสิทธิ์ (วัดยาหวี) และวัดพรหมวิจิตร  
(วัดบ้านโคก) 
 3)  รัฐเประ ผู้วิจัยได้เลือกจุดเก็บข้อมูลที่วัดอินทราวาส (วัดตาเซะ) 
 4)  รัฐกลันตัน ผู้วิจัยได้เลือกจุดเก็บข้อมูลที่วัดมัชฌิมาราม (วัดกลางยุงเกา) วัดพิกุลใหญ่ 
(วัดปอมยุงเกา) วัดประชุมธาตุชนาราม(วัดหัวนอน) วัดสุคนธาราม (วัดบังหยัง) วัดโพธิวิหาร (วัดยามู) 
วัดพิกุลทองวราราม (วัดบ่อเสม็ด) และวัดโคกสยาวนาราม  
 5)  กรุงกัวลาลัมเปอร์และรัฐสลังงอร์ ผู้วิจัยได้เลือกจุดเก็บรวบรวมข้อมูลที่วัดพุทธยันตี 
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ตำรำงที่ 6 แสดงชื่อวัดและที่ตั้งของวัด ที่ผู้วิจัยเลือกเป็นจุดรวบรวมข้อมูลในวัดของคนสยามใน
 ประเทศมาเลเซีย รวมทั้งหมด 17 วัด 

ที ่ ชื่อวัด ต ำบล อ ำเภอ/เขต รัฐ 
1. 
 
2. 
 
3. 
4. 
 
5. 
 
6. 
 
7. 
 
8. 
9. 
 
10. 
 
11. 
 
12. 
 
13. 
 
14. 
 
 
 

วัดวิสุทธิประดิษฐาราม 
(วัดปลายระไม) 
วัดโพธิเจติยาราม 
(วัดทุ่งควาย) 
วัดล าป า 
วัดถ้ าคีรีวงษ์  
(วัดปาดังปูสิง) 
วัดเทพวุวรรณาราม              (วัด
ปาดังแปลง) 
วัดเทพบัณฑิต  
(วัดไม้สน) 
วัดมัชฌิมาประสิทธิ์ 
 (วัดยาหวี) 
วัดพรหมวิจิตร 
วัดอินทราวาส  
(วัดตาเซะ) 
วัดมัชฌิมาราม 
(วัดกลางยุงเกา) 
วัดพิกุลใหญ่ 
(วัดปอมยุงเกา) 
วัดประชุมธาตุชนาราม 
(วัดหัวนอน) 
วัดสุคนธาราม 
(วัดบังหยัง) 
วัดโพธิวิหาร 
(วัดยามู) 

ปาดังเกอร์เบา 
 
ปาดังเกอร์เบา 
 
รัมไบ 
อะเยร์ปูเต๊ะ 
 
อะเยร์ปูเต๊ะ 
 
อะเยร์ปูเต๊ะ 
 
ยาหวี 
 
บ้านโคก 
บลูก้อเซมัง 
 
บูโนฮัน (ใย) 
 
บูโนฮัน (ใย) 
 
บูโนฮัน (ใย) 
 
บูโนฮัน (ใย) 
 
บูโนฮัน (ใย) 

เปินดัง 
 
เปินดัง 
 
เปินดัง 
เปินดัง 
 
เปินดัง 
 
เปินดัง 
 
อะเหรา 
 
อะเหรา 
ฮูลูเประ 
 
ตุมปัต 
 
ตุมปัต 
 
ตุมปัต 
 
ตุมปัต 
 
ตุมปัต 

เกดะห์ 
 
เกดะห์ 
 
เกดะห์ 
เกดะห์ 
 
เกดะห์ 
 
เกดะห์ 
 
ปะลิส 
 
เกดะห์ 
เประ 
 
กลันตัน 
 
กลันตัน 
 
กลันตัน 
 
กลันตัน 
 
กลันตัน 
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ตำรำงท่ี 6 (ต่อ) 

ที ่ วัด ต ำบล อ ำเภอ รัฐ 
15. 
 
16. 
17. 

วัดพิกุลทองวราราม 
(วัดบ่อเสม็ด 
วัดโคกสยาวนาราม 
วัดพุทธชยันตี 

ตือรือบอ็ก 
 
จาบัง เอ็มปัต 
No.317-A, 
Jln Pekeliling 
5300 
Kuala Lumpur. 
 

ตุมปัต 
 
ตุมปัต 

เกดะห์ 
 
เกดะห์ 

 
 1.2 กลุ่มตัวอย่าง 
    ผู้วิจัยได้ก าหนดกลุ่มตัวอย่างผู้บอกข้อมูลหลัก และผู้ตอบแบบสอบถามข้อมูลพ้ืนฐาน
โดยอาศัยเกณฑ์ต่อไปนี้ 
   1. 2.1 ผู้ที่ปฏิบัติหน้าที่โดยตรงในการจัดการเรียนรู้ในวัดของคนสยาม ได้แก่ เจ้า
อาวาส/พระภิกษุที่ได้รับมอบหมาย ครู และผู้ใหญ่บ้าน 
    1.2.2 ผู้ให้การสนับสนุนในการจัดการเรียนรู้ในวัดของคนสยาม ได้แก่ ผู้น าชุมชน 
กรรมการมูลนิธิ/สมาคม/ชมรม 
    1.2.3 ผู้ที่อาศัยอยู่ในท้องถิ่น ได้แก่ฆราวาสที่เป็นคนสยาม และอาศัยอยู่ในท้องถิ่น 
    1.2.4 มีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยเป็นอย่างดี 
    1.2.5 สามารถสื่อสารด้วยภาษาไทยถิ่นหรือภาษาไทยมาตรฐานได้ดี  
 2.  เครื่องมือที่ใช้ในการรวบรวมข้อมูล 
 ผู้วิจัยได้ใช้เครื่องมือในการรวบรวมข้อมูลดังนี้ 
  2.1. แนวการสัมภาษณ์ระดับลึก จะใช้เป็นเครื่องมือหลักในการรวบรวมข้อมูลของการ
วิจัยในครั้งนี้ตามขอบเขตเนื้อหาที่ก าหนด และมีกรอบการสังเกตเพ่ิมเติมทางด้านปรากฏการณ์ทาง
สังคม คือ การกระท าที่เป็นกิจวัตรประจ าวัน กิจกรรมซึ่งเป็นพฤติกรรมที่เป็นกระบวนการมีขั้นตอน
และลักษณะต่อเนื่อง ความหมายของการกระท าหรือไม่กระท ากิจกรรมบางอย่าง ความสัมพันธ์
ระหว่างวัดกับบุคคลหรือชุมชนอาจเป็นความสัมพันธ์ที่ราบรื่นหรือขัดแย้ง การมีส่วนร่วมในกิจกรรม
ของวัดและชุมชน และสภาพของวัดในทุกแง่ทุกมุมที่สามารถประเมินได้ 

 2.2. ประเด็นการจัดกิจกรรมกลุ่มการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ เป็นการประชุมกลุ่มเพ่ือให้
ความรู้เพ่ิมเติมตามขอบเขตเนื้อหาที่ก าหนด มีการระดมความคิดเห็นและจะให้ความส าคัญในทุก
ประเด็นที่สมาชิกกลุ่มเสนอ 
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 3.  วิธีการรวบรวมข้อมูล 

 การรวบรวมข้อมูล กระท าโดยวิธีการดังต่อไปนี้ 
  3.1  สัมภาษณ์ผู้บอกข้อมูลหลักและบุคคลในพ้ืนที่ถึงการจัดการการเรียนรู้ ภาษา 
ศาสนา และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย เพ่ือให้เข้าใจถึงการด าเนินงานอย่าง
มีกระบวนการหรือขั้นตอนเพ่ือให้บรรลุตามวัตถุประสงค์ ความรู้สึกนึกคิด ความสัมพันธ์และ
ความหมายของปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นในบริบททางสังคม 
  3.2  จัดกิจกรรมกลุ่มการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ ตามประเด็นของขอบเขตด้านเนื้อหา เน้น
การแสดงความคิด ข้อเสนอแนะ และแนวทางในการพัฒนา 
  3.3  จัดกิจกรรมส่งเสริม สนับสนุน และพัฒนาการจัดการเรียนรู้ ภาษา ศาสนา และ
วัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย ตามข้อเสนอแนะและการพัฒนาการจัดการ
เรียนรู้ตามความประสงค์ของท้องถิ่น ด้วยความร่วมมือจากทุกฝ่ายทีมีส่วนเกี่ยวข้องโดยมีนักวิจัยเป็น
ที่ปรึกษา 
 4. วิธีการจัดกระท ากับข้อมูล  กระท าโดยวิธีการดังต่อไปนี้ 
  4.1  การจัดระบบข้อมูล ด้วยการตรวจสอบข้อมูล และแยกข้อมูลออกเป็นหมวดหมู่
ตามขอบเขตด้านเนื้อหา 
  4.2  การวิเคราะห์ข้อมูลด้วยการวิเคราะห์ตามแนวอุปนัย เป็นวิธีการสร้างข้อสรุป
ข้อมูลจากรูปธรรมหรือปรากฏการณ์ที่มองเห็นข้อสรุปที่เกิดขึ้น มีการตรวจสอบและยืนยันความ
ถูกต้อง แต่อย่างไรก็ตามการวิเคราะห์ข้อมูลตามวัตถุประสงค์ของการวิจัยครั้ งนี้ความเห็นของสมาชิก
ในสังคมท่ีเรียกว่า “ทัศนคนใน (Native View) ก็เป็นส่วนส าคัญท่ีผู้วิจัยน ามาเป็นส่วนประกอบในการ
วิเคราะห์ข้อมูลในครั้งนี้ด้วย) 
 4.3  เสนอรายงาน ผลการศึกษาแบบพรรณนาวิเคราะห์ 
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บทที่ 2 
เอกสำรและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
 การศึกษาเรื่องการจัดการเรียนรู้ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามใน
ประเทศมาเลเซีย ผู้วิจัยได้ศึกษาค้นคว้าเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องโดยมีเนื้อหาตามล าดับ ดังนี้  
แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้  ข้อมูลเบื้องต้นเก่ียวกับประเทศมาเลเซีย พัฒนาการทาง
ประวัติศาสตร์ของคนสยามในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย  การตั้งถิ่นฐานของคนสยามในรัฐตอนเหนือ
ของมาเลเซีย  ความตระหนักของคนสยามในการเป็นพลเมืองของมาเลเซีย คนสยามกับการท านุบ ารุง
พระพุทธศาสนา  คนสยามกับการตั้งองค์กรชุมชนให้เข้มแข็ง  การสืบทอดวัฒนธรรมไทย  การใช้ชื่อ
และนามสกุลที่เป็นภาษาไทย  การผสมผสานระหว่างชาติพันธุ์  เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับคน
สยามในมาเลเซีย  ดังนี้   
 
เอกสำรที่เกี่ยวข้องกับแนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับกำรจัดกำรเรียนรู้  

 1. ความหมายของการจัดการเรียนรู้ 
 การจัดการเรียนรู้ตามพระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ.2542 ได้ให้ความหมายของ
การจัดการเรียนรู้สรุปได้ว่า การจัดการเรียนรู้ เป็นการเสริมสร้างประสบการณ์ที่ยึดหลักว่า ผู้เรียนทุก
คนมีความสามารถเรียนรู้และพัฒนาตนเองได้ และถือว่าผู้เรียนมีความส าคัญที่สุด  การจัดการเรียนรู้
จึงต้องส่งเสริมให้ผู้เรียนพัฒนา โดยเน้นความส าคัญทั้งด้านความรู้ ด้านทักษะ/กระบวนการและด้าน
คุณธรรม จริยธรรม และค่านิยม (แนวทางการจัดการเรียนรู้.สืบค้นเมื่อ 11 มีนาคม 2545, จาก 
buketamong.ac.th) 
 ศาสตราจารย์นายแพทย์ประเวศ  วะสี ได้ให้ความหมายของการเรียนรู้ที่ยึดผู้เรียนส าคัญ
ที่สุดไว้ดังนี้ การเรียนรู้ที่ยึดผู้เรียนส าคัญที่สุด หมายถึง การเรียนรู้ในสถานการณ์จริง ซึ่งสถานการณ์
จริงของแต่ละคนไม่เหมือนกัน จึงต้องเอาผู้เรียนแต่ละคนเป็นตัวตั้ง ผู้สอนต้องจัดให้ผู้เรียนได้เรียนรู้
จากประสบการณ์ กิจกรรมและการท างาน อันน าไปสู่การพัฒนาผู้เรียนครบทุกด้าน ทั้งทางกาย ทาง
จิตใจ หรืออารมณ์ ทางสังคมและทางสติปัญญา ซึ่งรวมถึงพัฒนาการทางจิตวิญญาณด้วย ( spiritual 
development).(แนวทางการจัดการเรียนรู้.สืบค้นเมื่อ 11 มีนาคม 2545, จาก buketamong.ac.th) 
 พระมหาสุทิตย์  อาภากโร (2547 : 12) ได้ให้ความหมายของการจัดการเรียนรู้ไว้ว่าการ
จัดการเรียนรู้เป็นปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นทางสังคมอันได้แก่ แบบแผนใหม่คุณภาพใหม่ของสิ่งมีชีวิต 
โดยที่สิ่งมีชีวิตไม่ได้เปลี่ยนแปลงแบบเพ่ิมเติมเข้ามา แต่การเปลี่ยนแปลงนั้นจะบันทึกกับโครงสร้าง
กระบวนการและแบบแผนเดิมที่เรียกว่า “การจับคู่ทางโครงสร้าง” (transformative education) 
ตลอดจนความเป็นไปแห่งตัวตนของตนเอง เป็นคุณภาพของแบบแผนและมุมมองใหม่ รวมทั้งการ
เรียนรู้ที่เป็นไปอย่างไม่จบสิ้น ตราบใดที่ชีวิตยังด าเนินอยู่ต่อไป 
 จากแนวคิดดังกล่าวจะเห็นได้ว่า การจัดการเรียนรู้เป็นการด าเนินงานเพ่ือเสริมสร้าง
ประสบการณ์ในสถานการณ์จริงที่เกิดขึ้นในสังคม โดยเน้นความส าคัญทั้งด้านความรู้ ด้านทักษะ/
กระบวนการ รวมทั้งด้านคุณธรรม จริยธรรมและค่านิยม  
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 2. แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้ 
    2.1 แนวคิดและทฤษฎีทางสังคมวิทยาเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้ 
    ออกัสต์  กองต์  นักสังคมวิทยาชาวฝรั่งเศส (ค.ศ.1798 – 1857) เขาต้องการจะสร้าง
วิทยาศาสตร์ธรรมชาติ (naturalistic science) ของสังคม ที่สามารถอธิบายพัฒนาการของมนุษยชาติ
ตั้งแต่อดีตและสามารถคาดหมายวิถีทางในอนาคตได้ ที่นอกเหนือไปจากการสร้างศาสตร์ ซึ่งสามารถ
อธิบายกฎเกณฑ์ของการเคลื่อนไหวไม่หยุดนิ่ง (law of motion) ซึ่งควบคุมมนุษยชาติในช่วงเวลาที่
ผ่านมาแล้ว กองต์ได้พยายามที่จะสร้างกฎ (formulate) ของเงื่อนไข ทั้งอธิบายความมั่นคงทางสังคม
ในขณะใดขณะหนึ่งของประวัติศาสตร์ได้ด้วยการศึกษาพลศาสตร์ทางสังคม (Social dynamics) และ
สังคมสถิต (social static) การศึกษาความก้าวหน้าและความเป็นระเบียบ การศึกษาการเปลี่ยนแปลง
และความม่ันคง ถือเป็นคู่แฝดในระบบของเขา 
    กองต์คิดว่า ควรมีการศึกษาสังคมมนุษย์ในลักษณะที่เป็นวิทยาศาสตร์เช่นเดียวกับ
การศึกษาโลกของธรรมชาติ สังคมย่อมอยู่ภายใต้กฎเกณฑ์เบื้องต้นเช่นเดียวกับส่วนอ่ืน ๆ  ของ
จักรวาล ปรากฏการณ์ของธรรมชาตินั้นย่อมเป็นไปตามกฎเกณฑ์ ได้มีการค้นพบว่าปรากฏการณ์
เหล่านี้ตั้งแต่การตกของก้อนหิน จนกระทั่งถึงการเคลื่อนไหวของดาวนพเคราะห์ได้เป็นไปตามขั้นตอน
อันเป็นระเบียบของการพัฒนาในโลกของธรรมชาติวิทยาศาสตร์ได้ประสบความส าเร็จในการก าจัด
ขอบเขตของสิ่งที่ดูเหมือนเกิดขึ้นโดยไม่มีเหตุผลหรือเป็นอุบัติเหตุให้แคบเข้าและบัดนี้ถึงเวลาแล้ว
ส าหรับความพยายามเช่นเดียวกันในการศึกษาสังคม (ลิวอิส เอ.โคเซอร์ . 2537 : 2) 
    เฮอร์เบิร์ต  สเปนเซอร์  นักสังคมวิทยาชาวอังกฤษ (ค.ศ.1820 – 1903) เขามีความเชื่อ
ว่าสังคมไม่จ าเป็นต้องพัฒนาไปข้างหน้าตามขั้นตอนที่ถูกก าหนดมาก่อนตลอดเวลา เขามีความเห็นใน
ท านองว่า สังคมเหล่านั้นจะพัฒนาสนองต่อสิ่งแวดล้อมทางสังคมและธรรมชาติของมันมากกว่า ดังที่
เขาได้กล่าวถึงทฤษฎีของเขาไว้ว่า การรวมตัวกันเข้าท้ังในลักษณะทางอินทรีย์และทางสังคมว่ามีขนาด
ที่เพ่ิมขึ้นตามล าดับ กล่าวคือ “สังคมจะเริ่มต้นขึ้นท านองเช่นเดียวกับสิ่งมีชีวิต คือก่อเกิดขึ้นมาจาก
กลุ่มก้อนจุลินทรีย์ซึ่งเล็กมาก เมื่อเทียบกับขนาดของกลุ่มก้อนจุลินทรีย์บางกลุ่มที่เติบโตขึ้นจนถึงขีด
สุด” การเติบโตของสังคมอาจจะเกิดขึ้นได้โดยผ่านกระบวนการสองกระบวนการ ซึ่งด าเนินไปต่างหาก
จากกันในบางครั้งและด้วยกันในบางครั้ง 
    การเพ่ิมในขนาดของหน่วยต่าง ๆ จะติดตามมาด้วยการเพ่ิมขึ้นในความสลับซับซ้อน
ของโครงสร้าง โดยค าจ ากัดความแล้ว สเปนเซอร์เห็นว่ากระบวนการของการเติบโตคือ กระบวน
การบูรณาการรวมกันเข้าเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันและในการรวมกันเข้าเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันนี้เอง ก็
ต้องมีการแบ่งแยกของโครงสร้างและหน้าที่ต่าง ๆ เพิ่มขึ้นมาด้วย ซึ่งในตอนแรกความไม่เหมือนกันใน
ระหว่างกลุ่มของหน่วยต่าง ๆ ในสังคมมากมายและเห็นชัดเจนมากขึ้น (ลิวอิส          เอ  โครเซอร์. 
2535 : 6-7) 
    เอมิล  เดอร์ไคม์ นักสังคมวิทยาชาวฝรั่งเศส (ค.ศ.1858-1971) เขาได้เสนอแนวคิดว่า 
การศึกษาสังคมต้องพิจารณาปรากฏการณ์ทางสังคมว่ามีลักษณะเฉพาะในตัวของมันเอง  เขาจึงมุ่ง
สนใจอยู่ที่ตัวก าหนดปัญหาทางสังคมของมนุษย์ในเชิงโครงสร้างสังคมได้เน้นปรากฏการณ์ทางสังคม
ว่าเป็น “ข้อเท็จจริงทางสังคม (social facts)” และสิ่งเหล่านี้เป็นเนื้อหาสาระของสังคมวิทยา ตาม
ความหมายของเดอร์ไคม์ ข้อเท็จจริงทางสังคมมีคุณลักษณะและตัวก าหนดทางสังคมที่โดดเด่นเฉพาะ 
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ซึ่งไม่อาจจะน าไปสู่การอธิบายในระดับของชีววิทยาหรือจิตวิทยาได้ และการบังคับ (constraints) ไม่
ว่าจะอยู่ในรูปกฎหมาย หรือขนบธรรมเนียมประเพณีจะบังเกิดขึ้นเมื่อความต้องการทางสังคมถูกฝ่า
ฝืน บทลงโทษเหล่านี้ก าหนดกับปัจเจกบุคคล และชักน า ตลอดจนคอยก ากับความปรารถนาและนิสัย
ของบุคคล 
    เดอร์ไคม์สนใจลักษณะของกลุ่มและโครงสร้างต่าง ๆ มากกว่าลักษณะของปัจเจก
บุคคล เขาสนใจในปัญหา โดยเฉพาะการยึดเหนี่ยวหรือการขาดความยึดเหนี่ยวของกลุ่มศาสนิกชน
หนึ่ง ๆ แต่ไม่ใช่ในลักษณะของบุคคลในกลุ่มศาสนิกชน เขาได้แสดงทัศนะว่า คุณสมบัติของกลุ่ม
ดังกล่าวจะเป็นอิสระไปจากลักษณะของบุคคล ดังนั้นจึงต้องมีการศึกษาคุณสมบัติของตัวมันเอง เขา
ได้พิจารณาอัตราที่แตกต่างกันของพฤติกรรมในประชากรที่คัดเลือกมาและลักษณะของกลุ่ม ต่าง ๆ 
แต่ละกลุ่ม หรือการเปลี่ยนแปลงของลักษณะเหล่านั้น เขาได้ศึกษาอัตราการฆ่าตัวตายที่เพ่ิมขึ้นอย่าง
เด่นชัดในกลุ่มหนึ่ง ๆ แสดงให้เห็นว่าการยึดเหนี่ยวทางสังคมในกลุ่มอ่อนแอลง และสมาชิกของกลุ่ม
มิได้รับการคุ้มครองเพียงพอในวิกฤตการณ์ของชีวิตเขาจึงได้สรุปบทเรียนว่า ปรากฏการณ์ทางสังคม
เป็นข้อเท็จจริงทางสังคม และเม่ือสังคมมีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันอย่างเหนียวแน่น ก็สามารถท า
ให้บุคคลอยู่ภายใต้การควบคุมของสังคม ดังนั้นผู้คนที่รวมกันอย่างเหนียวแน่นเป็นกลุ่มจะได้รับการ
ป้องกันเป็นอย่างดี (ลิวอิส เอ โคเซอร์ . 2535 : 2-5)  
    จะเห็นได้ว่าทฤษฏีและแนวคิดของนักสังคมวิทยาทั้ง 3 ท่าน ได้เสนอแนวคิดที่เกี่ยวข้อง
กับการจัดการเรียนรู้ทางสังคมของมนุษย์ว่า การเปลี่ยนแปลงหรือพัฒนาการทางสังคมจะเป็นไปอย่าง
มีระบบ มีกฎเกณฑ์ มีโครงสร้าง และการก าหนดบทบาทหน้าที่ รวมทั้งมีการยึดเหนี่ยวซึ่งกันและกัน 
ถึงแม้ว่าในส่วนของรายละเอียดจะมีความแตกต่างกัน แต่นักสังคมวิทยาที่มีชื่อเสียงและเป็นที่ยอมรับ
ของนักวิชาการทั่วโลกเหล่านี้ ได้พยายามสร้างทฤษฏีและแนวคิดทางสังคมวิทยาเพ่ืออธิบาย
ปรากฏการณ์ทางสังคมที่เกิดขึ้นอย่างมีเหตุผล และเป็นแนวทางส าคัญของการศึกษาทางสังคมของ
มนุษย์ให้แก่นักวิชาการท่ัวโลกในเวลาต่อมา 
 ทฤษฎีการเรียนรู้ของบลูม เขาได้สร้างทฤษฎีการเรียนรู้  เพ่ือพัฒนาผู้ เรียนให้มี
พฤติกรรมที่พึงประสงค์ โดยแบ่งจุดประสงค์ของการพัฒนาผู้ เรียนออกเป็น 3 ด้าน ได้แก่ พุทธิพิสัย 
(Cognitive Domain) ทักษะพิสัย (Psychomotor Domain) และจิตพิสัย (Affective Domain) 
ดังนี้ 
 ด้านพุทธิพิสัย(Cognitive Domain) เป็นพฤตนิกรรมในด้านความคิด การใช้สมองหรือ
สติปัญญาเพ่ือเรียนรู้สิ่งต่างๆ การเรียนรู้ของผู้เรียนแบ่งเป็น 6 ขั้น เรียงล าดับขั้นตอนการเกิด
พฤติกรรมจากขั้นต่ าสุดถึงขั้นสูงสุด ตามล าดับคือ ขั้น 1 ความรู้ -ความจ า ขั้น 2 ความเข้าใจ ขั้น 3 
การน าไปใช้ ขั้น 4 การวิเคราะห์ ขั้น 5 การสังเคราะห์ ขั้น 6 การประเมินค่า 
 ด้านทักษะพิสัย (Phychomotor Domain) เป็นการเคลื่อนไหวของคนภายใต้อ านาจ
จิตใจและสังเกตเห็นได้ การเรียนรู้ด้านทักษะพิสัยแบ่งออกเป็น 6 ระดับคือ ระดับ 1 การเคลื่อนไหว
นอกอ านาจจิตใจ ระดับ 2 การเคลื่อนไหวพ้ืนฐานเบื้องต้น ระดับ 3 สมรรถภาพในการรับรู้ ระดับ  4 
สมรรถภาพทางกาย ระดับ 5 การเคลื่อนไหวที่เป็นทักษะ ระดับ 6 การสื่อสารที่ไม่อ้อมค้อม (กรม
วิชาการกระทรวงศึกษาธิการ. 2531:   1-15) 
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 ทฤษฎีการเรียนรู้ของเมเยอร์ เขาได้สร้างทฤษฎีการเรียนรู้ ในการออกแบบสื่อการเรียน
การสอนเขาเน้นว่า การวิเคราะห์จ าเป็น เป็นสิ่งส าคัญ และตามด้วยจุดประสงค์ของการเรียน โดยแบ่ง
ออกเป็น 3 ส่วนคือส่วนที่ 1 พฤติกรรมควรชี้วัดและสังเกตได้ ส่วนที่ 2 เงื่อนไขพฤติกรรม ส าเร็จได้
ควรมีเงื่อนไขในการช่วยเหลือ ส่วนที่ 3 มาตรฐานพฤติกรรมที่ได้นั้นสามารถอยู่ในเกณฑ์ที่ก าหนด 
 การจัดการเรียนรู้ของเมเยอร์นั้น เขาได้เน้นว่าความรู้ถูกสร้างหรือหล่อหลอมโดย
ประสบการณ์ ดังนั้นเนื้อหาควรถูกสร้างในภาพรวม และผู้เรียนควรมีบทบาทรับผิดชอบในการเรียน
เป็นผู้สร้างความหมายขึ้นในแง่มุมต่างๆ อยู่ในสภาพแวดล้อมที่เป็นจริง และควรให้ผู้เรียนได้เลือก
เ นื้ อ ห าแ ละกิ จ ก ร ร ม เ อ ง  ( ทฤ ษฎี ก า ร เ รี ย น รู้ .  สื บ ค้ น เ มื่ อ  2 8  มี น า คม  25 55 , จ า ก 
http.//th.wiki;edia.org) 
 ทฤษฎีการเรียนรู้ของไทเลอร์ เขาเน้นการเรียนรู้ใน 3 ประเด็นคือ 1. ความต่อเนื่อง 
หมายถึงในวิชาทักษะต้องเปิดโอกาสให้มีการฝึกทักษะในการกิจกรรมและประสบการณ์บ่อยอย่าง
ต่อเนื่อง  2. การจัดช่วงล าดับ หมายถึงการจัดสิ่งที่มีความง่ายไปสู่สิ่งที่มีความยาก ดังนั้นการจั ด
กิจกรรมและประสบการณ์ให้เรียงล าดับก่อนหลัง เมื่อให้ได้เรียนเนื้อหาที่ลึกซึ้งยิ่งขึ้น 3. บรรณาการ 
หมายถึงการจัดประสบการณ์ควรเป็นลักษณะที่ช่วยให้ผู้เรียนได้เพ่ิมพูนความคิดเห็นและได้แสดง
พฤติกรรมที่สอดคล้องกัน เนื้อหาที่เรียนเป็นการเพ่ิมความสามารถทั้งหมดของผู้ เรียน (ทฤษฎีการ
เรียนรู้. สืบค้นเมื่อ 28 มีนาคม 2555, จาก http.//th.wikipedia.org) 
 จะเห็นได้ว่าการจัดการเรียนรู้ตามทฤษฎีหรือแนวคิดที่เกี่ยวข้องกับการจัดการศึกษาจะ
มุ่งเน้นกระบวนการที่ท าให้ผู้เรียนเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมหรือความคิด ที่ผู้เรียนสามารถเรียนรู้ได้จาก
การได้ยิน การสัมผัส การอ่าน การใช้เทคโนโลยี การเรียนรู้ของผู้เรียนที่มีวัยต่างกันก็จะมีความ
แตกต่างกัน เด็กมักจะเรียนรู้ด้วยการเรียนในห้องและมีการซักถาม ผู้ใหญ่มักจะเรียนรู้ด้วย
ประสบการณ์ที่มีอยู่ แต่การเรียนรู้จะเกิดขึ้นจากประสบการณ์ที่ผู้สอนน าเสนอ โดยการปฏิสัมพันธ์
ระหว่างผู้สอนและผู้เรียน ผู้สอนจะเป็นผู้สร้างบรรยากาศทางจิตวิทยาที่เอ้ืออ านวยต่อการเรียนรู้ที่จะ
ให้เกิดข้ึนเป็นรูปแบบใดก็ได้ ซึ่งผู้สอนจะเป็นผู้สร้างเงื่อนไขและสถานการณ์การเรียนรู้ให้กับผู้เรียน 
 3. องค์กรแห่งการเรียนรู้  
 องค์กรการเรียนรู้ เป็นแนวคิดในการพัฒนาองค์การ โดยเน้นการพัฒนาการเรียนรู้
สภาวะของการเป็นผู้น าในองค์การ (Leadership) และการเรียนรู้ร่วมกันในองค์การ(Team 
Learning) เพ่ือให้เกิดการถ่ายทอดแลกเปลี่ยนองค์ความรู้ ประสบการณ์ ทักษะ และพัฒนาองค์การ
อย่างต่อเนื่อง ให้ทันต่อสภาวะการเปลี่ยนแปลงและการแข่งขัน ซึ่งการมีองค์กรแห่งการเรียนรู้จะท า
ให้องค์การและบุคคลมีกระบวนการท างานที่มีประสิทธิภาพและผลการท างานที่มีประสิทธิผล โดยมี
รูปแบบของการท างานเป็นทีม สร้างกระบวนการในการเรียนรู้และสร้างความเข้าใจเตรียมรับกับความ
เปลี่ยนแปลง เปิดโอกาสให้ทีมท างานและให้อ านาจในการตัดสินใจ เพ่ือการเสริมสร้างให้เกิด
บรรยากาศของการคิดริเริ่ม และการสร้างนวัตกรรม อันจะท าให้เกิดองค์การที่เข้มแข็ง พร้อมเผชิญ
กับสภาวะการแข่งขัน 
 Peter  Senge  เชื่อว่าหัวใจของการสร้างองค์กรแห่งการเรียนรู้ อยู่ที่การสร้างวินัย       
5 ประการที่เปน็แนวปฏิบัติ ได้แก่  1. มุ่งสู่ความเป็นเลิศและรอบรู้  2. มีรูปแบบวิธีการคิดและมุมมอง
ที่เปิดกว้าง  3. การสร้างและสานวิสัยทัศน์  4. การเรียนรู้ร่วมกันเป็นทีม  5. มีความคิดความเข้าใจ
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เชิงระบบ ดังนั้นองค์กรแห่งการเรียนรู้ จึงเน้นการท างานที่มีกระบวนการ ด้วยการก าหนด    กลยุทธ์
ที่เหมาะสมในเชิงปฏิบัติการก าหนดแผนงานที่ชัดเจน เปิดโอกาสให้ทุกคนได้รับรู้กลไกของการพัฒนา
และผลกระทบทุกๆ ด้านที่จะเกิดขึ้นกับการเปลี่ยนแปลง พัฒนาพ้ืนฐานส าคัญขององค์กรแห่งการ
เรียนรู้ พัฒนาพนักงานในระดับผู้น าองค์การ (อาจจะเป็นหัวหน้าโครงการหรือหัวหน้าทีม) มอบหมาย
พันธะกิจและกระบวนงานต่างๆ สร้างวัฒนธรรมองค์การด้านการพัฒนา มีการประเมินผลเพ่ือ
ปรับปรุงผลงานอยู่เสมอ 
    2.2 แนวคิดและทฤษฏีทางการศึกษาท่ีเกี่ยวข้องกับการจัดการเรียนรู้ 
    การเรียนรู้ตามทฤษฏีของบลูม (Bloom’s Tarconomy) บลูมได้แบ่งการเรียนรู้เป็น       
6 ระดับ คือ ระดับ 1. ความรู้ที่เกิดจากความจ า (knowledge) ซึ่งเป็นระดับล่าง  ระดับ 2. ความ
เข้าใจ (Comprehend)  ระดับ 3. การประยุกต์หรือการน าไปใช้ (Application)  ระดับ 4. การ
วิเคราะห์ (Analysis) สามารถแก้ปัญหา ตรวจสอบได้  ระดับ  5. การสังเคราะห์ (Synthesis) 
สามารถน าส่วนต่าง ๆ มาประกอบเป็นรูปแบบใหม่ได้ให้แตกต่างจากรูปเดิม เน้นโครงสร้างใหม่   
ระดับ 6.         การประเมินค่า (Evaluation)  วัดได้และตัดสินได้ว่าอะไรถูกหรือผิดประกอบการ
ตัดสินใจบนพื้นฐานของเหตุผลและเกณฑ์ท่ีแน่ชัด   
 จะเห็นได้ว่าทฤษฎีการเรียนรู้ของบลูม เป็นการจัดการเรียนรู้ที่เน้นจากง่ายไปหายาก การ
จัดกิจกรรมจะเป็นขั้นเป็นตอน การที่ผู้สอนใช้แนวทางดังกล่าวในการจัดการเรียนรู้ จะท าให้ผู้เรียน
เกิดความรู้ความเข้าใจ สามารถคิดวิเคราะห์ และประเมินค่าสิ่งต่างๆ ได้ ด้วยการเรียนรู้ที่เป็นไป
ตามล าดับขั้น ท าให้ผู้เรียนสามารถแก้ปัญหาและพัฒนาการการคิด การแก้ปัญหา และประยุกต์สิ่ง
ต่างๆ ที่อยู่รอบตัวน ามาใช้ให้เกิดประโยชน์ได้  
 กำรเรียนรู้ตำมทฤษฏีของเมเยอร์  ในการออกแบบสื่อการเรียนการสอน การวิเคราะห์
ความจ าเป็นเป็นสิ่งส าคัญ และตามด้วยจุดประสงค์ของการเรียน โดยแบ่งออกเป็น 3 ส่วน คือ    ส่วน
ที่ 1 พฤติกรรมควรชี้ชัดและสังเกตได้  ส่วนที่ 2  เงื่อนไข พฤติกรรมส าเร็จได้ควรมีเงื่อนไขในการ
ช่วยเหลือ  ส่วนที่ 3 มาตรฐาน พฤติกรรมที่ได้นั้นสามารถอยู่ในเกณฑ์ท่ีก าหนด   
 การจัดการเรียนรู้ของเมเยอร์นั้น เขาได้เน้นว่าความรู้ถูกสร้างหรือหล่อหลอมโดย
ประสบการณ์ ดังนั้นเนื้อหาควรถูกสร้างในภาพรวม และผู้เรียนควรมีบทบาทรับผิดชอบในการเรียน 
เป็นผู้สร้างความหมายขึ้นในแง่มุมต่าง ๆ อยู่ในสภาพแวดล้อมที่เป็นจริง และควรให้ผู้เรียนได้เลือก
เนื้อหาและกิจกรรมเอง  
 กำรเรียนรู้ตำมทฤษฏีของไทเลอร์ (Tylor)  ไทเลอร์เน้นการจัดการเรียนรู้ใน 3 ประเด็น
คือ  1. ความต่อเนื่อง (Continuty) หมายถึงในวิชาทักษะต้องเปิดโอกาสให้มีการฝึกทักษะใน
กิจกรรมและประสบการณ์อย่างต่อเนื่อง  2. การจัดช่วงล าดับ (sequence) หมายถึงการจัดสิ่งที่มี
ความง่ายไปสู่สิ่งที่มีความยาก ดังนั้นการจัดกิจกรรมและประสบการณ์ให้เรียงล าดับก่อนหลัง เพ่ือให้
ได้เรียนเนื้อหาที่ลึกซึ้งยิ่งขึ้น  3. บูรณาการ (integration) หมายถึงการจัดประสบการณ์ควรเป็น
ลักษณะที่ช่วยให้ผู้เรียนได้เพ่ิมพูนความคิดเห็นและได้แสดงพฤติกรรมที่สอดคล้องกัน เนื้อหาที่เรียน
เป็นการเพ่ิมความสามารถทั้งหมดของผู้เรียน ที่จะได้ใช้ประสบการณ์ต่าง ๆ กัน ประสบการณ์การ
เรียนรู้จึงเป็นแบบแผนของปฏิสัมพันธ์ (interaction) ระหว่างผู้เรียนกับสถานการณ์แวดล้อม 
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 ทฤษฏีกำรเรียนรู้ 8 ขั้นของกำเย่ (Gagne) คือ ขั้นที่ 1 การจูงใจ (Motivation Phase) 
การคาดหวังของผู้เรียนเป็นแรงจูงใจในการเรียนรู้   ขั้นที่ 2  การรับรู้ตามเป้าหมายที่ตั้งไว้ (Responding 
Phase) ผู้เรียนจะรับรู้สิ่งที่สอดคล้องกับความตั้งใจ  ขั้นที่ 3 การปรุงแต่งสิ่งที่รับรู้ไว้เป็นความจ า 
(Acquisition Phase) เพ่ือให้เกิดความจ าระยะสั้นและระยะยาว  ขั้นที่ 4  ความสามารถในการ
จ า (Retention)  ขั้นที่ 5  ความสามารถในการระลึกถึงสิ่งที่ได้เรียนรู้ไปแล้ว ( Recall Phase)     ขั้น
ที่ 6 การน าไปประยุกต์ใช้กับสิ่งที่เรียนรู้ไปแล้ว (Generaligation Phase)  ขั้นที่ 7 การแสดงออก
พฤติกรรมการเรียนรู้ (Performance Phase)  ขั้นที่ 8 การแสดงผลการเรียนรู้กลับไปยังผู้เรียน 
(Feedback Phase) ผู้เรียนได้รับทราบผลเร็วจะท าให้มีผลดีและประสิทธิภาพสูง (ทฤษฏีการเรียนรู้. 
สืบค้นเมื่อ 28 มีนาคม 2555, จาก http.//th.wikipedia.org) 
 จะเห็นได้ว่าการจัดการเรียนรู้ตามทฤษฏีหรือแนวคิดที่เกี่ยวข้องกับการจัดการศึกษาจะ
มุ่งเน้นกระบวนการที่ท าให้คนเปลี่ยนแปลงพฤติกรรม ความคิด ที่ผู้เรียนสามารถเรียนได้จากการ ได้
ยิน การสัมผัส การอ่าน การใช้เทคโนโลยี การเรียนรู้ของผู้เรียนที่มีวัยต่างกันก็จะมีความ    แตกต่าง
กัน เด็กจะเรียนรู้ด้วยการเรียนในห้อง การซักถาม ผู้ใหญ่มักเรียนรู้ด้วยประสบการณ์ที่มีอยู่ แต่การ
เรียนรู้จะเกิดขึ้นจากประสบการณ์ที่ผู้สอนน าเสนอ โดยการปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้สอนและผู้เรียน 
ผู้สอนจะเป็นผู้ที่สร้างบรรยากาศทางจิตวิทยาที่เอ้ืออ านวยต่อการเรียนรู้ที่จะให้เกิดขึ้นเป็นรูปแบบใดก็
ได้ ซึ่งผู้สอนจะเป็นผู้สร้างเงื่อนไขและสถานการณ์การเรียนรู้ให้กับผู้เรียน 
 3. องค์กรแห่งกำรเรียนรู้ (Learning Organization) 
    องค์กรการเรียนรู้ เป็นแนวคิดในการพัฒนาองค์การ โดยเน้นการพัฒนาการเรียนรู้
สภาวะของการเป็นผู้น าในองค์การ (Leadership) และการเรียนรู้ร่วมกันในองค์การ (Team 
Learning) เพ่ือให้เกิดการถ่ายทอดแลกเปลี่ยนองค์ความรู้ ประสบการณ์ ทักษะ และพัฒนาองค์การ
อย่างต่อเนื่องทันต่อสภาวะการเปลี่ยนแปลงและการแข่งขัน 
 การมีองค์กรแห่งการเรียนรู้จะท าให้องค์การและบุคลากรมีกระบวนการท างานที่มี
ประสิทธิภาพและผลการท างานที่มีประสิทธิผล โดยมีรูปแบบของการท างานเป็ นทีม สร้าง
กระบวนการในการเรียนรู้และสร้างความเข้าใจ เตรียมรับกับความเปลี่ยนแปลง เปิดโอกาสให้ทีม
ท างาน และมีการให้อ านาจในการตัดสินใจ (Empowerment) เพ่ือเป็นการส่งเสริมให้เกิดบรรยากาศ
ของการคิดริเริ่ม (Initiative) และการสร้างนวัตกรรม (Innovation) ซึ่งจะท าให้เกิดองค์การที่เข้มแข็ง
พร้อมเผชิญกับสภาวะการแข่งขัน 

 4. แนวคิดขององค์กรแห่งกำรเรียนรู้ 
 Peter Senge เชื่อว่าหัวใจของการสร้างองค์กรแห่งการเรียนรู้ อยู่ที่การสร้างวินัย 5 
ประการ ที่เป็นแนวทางในการปฏิบัติ มีดังนี้  1. มุ่งสู่ความเป็นเลิศและรอบรู้ (Personal Mastery) 
2. มีรูปแบบวิธีการคิดและมุมมองที่เปิดกว้าง (Mental Model)  3. การสร้างและสานวิสัยทัศน์ 
(Shared Vision)  4. การเรียนรู้ร่วมกันเป็นทีม (Team Learning)  5. มีความคิดความเข้าใจเชิง
ระบบ (System Thinking) 
 องค์กรแห่งการเรียนรู้ มีกระบวนการ คือ  ก าหนดกลยุทธ์ที่เหมาะสมในเชิงปฏิบัติการ 
คือ  กลยุทธ์ชี้น า (Surge Strategy) โดยคณะผู้บริหารระดับสูงร่วมรับผิดชอบและสนับสนุน  กลยุทธ์
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ปลูกฝัง(Cultivate Strategy) โดยให้คณะท างานในสายงานด้านทรัพยากรบุคคลเป็นผู้รับผิดชอบ 
และกลยุทธ์ปฏิรูป (Transform Strategy) โดยคณะท างานพิเศษจากทุก ๆ หน่วยงานในองค์การ
มาร่วมกันรับผิดชอบด าเนินการ  
 มีการก าหนดแผนงานให้ชัดเจน คือปรับโครงสร้างในการบริหารให้เป็นการท างานแบบ
ทีม   จัดท าแผนทรัพยากรบุคคลให้สอดคล้องกับโครงสร้างในการบริหารงานให้มีลักษณะเป็นการ
ท างานเป็นทีม โดยวางแผนพัฒนาองค์ความรู้ โดยการฝึกอบรม และพัฒนาประสบการณ์พร้อมทักษะ
จากการเรียนรู้ในที่ท างาน และจัดท าแผนพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐานด้านอุปกรณ์ต่าง ๆ ที่จ าเป็นต้องใช้
ประกอบการฝึกอบรม และการเรียนรู้ประเภทต่าง ๆ เช่น ห้องฝึกอบรม ห้องประชุม โสตทัศนูปกรณ์ 
เป็นต้น 
 เปิดโอกาสให้ทุกคนได้รับรู้กลไกของการพัฒนาและผลกระทบทุก ๆ ด้านที่จะเกิดขึ้นจาก
การเปลี่ยนแปลง  
 มีกำรพัฒนำพื้นฐำนส ำคัญขององค์กรแห่งกำรเรียนรู้ กล่ำวคือ  1. มุ่งสู่ความเป็นเลิศ  
(Personal Mastery) เพ่ือให้เก่งในทุก ๆ ด้าน เก่งในการเรียนรู้ เก่งคิด เก่งท า มีไหวพริบปฏิภาณ มี
ความเพียรพยายามตั้งแต่เยาว์วัยและใฝ่รู้อย่างเสมอต้นเสมอปลาย เพ่ือให้สอดคล้องกับโลกยุคโลกาภิ
วัตน์ซึ่งเป็นโลกแห่งการเรียนรู้ (Knowledge-based) ที่ต้องมีการเรียนรู้ไปตลอดชีวิต โดยมีการ
ค านึงถึงประเด็นต่าง ๆ เหล่านี้ คือ  การสร้างวิสัยทัศน์ส่วนตน (Personal Vision) ซึ่งได้แก่ความ
คาดหวังของแต่ละคนที่ต้องการจะให้สิ่งต่าง ๆ เกิดข้ึนจริงในชีวิตของตน  มุ่งมั่นสร้างสรรค์ (Creative 
Tension) มีความขยัน ใฝ่ดี มีพัฒนาการอยู่ตลอดเวลา  ใช้ข้อมูลเพ่ือวิเคราะห์และตัดสินใจ เพ่ือให้มี
ระบบคิด และการตัดสินใจที่ดี  และฝึกใช้จิตใต้ส านึก (Subconscious) สั่งงาน เพ่ือให้การท างาน
เป็นไปโดยอัตโนมัติ และได้ผลงานที่ดี  2. รูปแบบวิธีการคิดและมุมมองที่เปิดกว้าง (Mental Model) 
ซึ่งเกี่ยวข้องกับประสบการณ์ที่ได้สะสมมาตั้งแต่เด็กกับพ้ืนฐานของวุฒิภาวะทางอารมณ์ของแต่ละ
บุคคล ท าให้ความคิดและความเข้าใจของแต่ละคนแตกต่างกัน และหากปล่อยให้ต่างคนต่างคิดจะ
กลายเป็นปัญหาใหญ่เพราะมีการยึดติด กับรูปแบบและวิธีการที่ตนเองคุ้นเคย ท าให้เป็นอุปสรรคต่อ
การเปลี่ยนแปลงและการปรับตัว  3. การสร้างและสานวิสัยทัศน์ (Share Value) ให้ทุกคนได้รู้ได้
เข้าใจ จะได้สนับสนุนและมีส่วนร่วมในการด าเนินการให้เป็นรูปธรรม โดยมีการน าวิสัยทัศน์ที่ได้สร้าง
ขึ้นมาเป็นเป้าหมายของการก าหนดแผนกลยุทธ์ เพ่ือสานให้วิสัยทัศน์เป็นจริงด้วยแผนการปฏิบัติ
ต่อไป  4. การเรียนรู้ร่วมกันเป็นทีม (Team Learn) เป็นการเน้นการท างานเป็นทีมโดยให้ทุกคนใน
ทีมงานใช้วิจารณญาณร่วมกันตลอดเวลาว่า ก าลังท างานอะไร จะท าให้ดีขึ้นอย่างไร เป็นการเรียนรู้
ร่วมกันแลกเปลี่ยนประสบการณ์ซึ่งกันและกัน ช่วยเหลือเกื้อกูลสามัคคี ขยันคิด ขยันเรียนรู้ และขยัน
ท าด้วยความเชื่อว่าการเรียนรู้ในลักษณะนี้จะช่วยเสริมสร้างอัจฉริยะภาพของทีมงาน   5. ความคิด
ความเข้าใจเชิงระบบ (System Thinking) เพ่ือให้ทุกคนมีความเข้าใจชัดเจนถึงความสัมพันธ์ของสิ่ง
ต่าง ๆ ท าให้มองทุกสิ่งทุกอย่างเป็นภาพรวม จะได้สามารถเผชิญกับภาวะวิกฤติ และการแข่งขันได้ 
 5. พัฒนาพนักงานในระดับผู้น าองค์กร  ไม่ว่าจะเป็นหัวหน้าโครงการ หรือหัวหน้าทีมงาน
ให้มีความเข้าใจบทบาทของผู้น าในองค์การเรียนรู้จะได้มีการปฏิบัติติให้มีคุณลักษณะเป็นผู้มีความคิด
ริเริ่มสร้างสรรค์ เป็นผู้ถ่ายทอดความรู้ และเป็นผู้ให้การสนับสนุนผู้อ่ืนในการปฏิบัติงานให้ราบรื่น 
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 6. มอบหมายพันธกิจ (Mission) และกระบวนงานต่าง ๆ แก่ทีมงานเพ่ือให้สามารถบริหาร
และรับผิดชอบด้วยตัวเองได้ เป็นการเพ่ิมอ านาจให้แก่พนักงาน จะได้เกิดความคล่องตัว 
  7. สร้างวัฒนธรรมองค์การด้านการพัฒนา และปรับปรุงงานให้ดีขึ้นตลอดเวลา 
  8. ท าการประเมินผล (Assessment) เพ่ือปรับปรุงผลงานเสมอ 
 

ข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับประเทศมำเลเซีย  

 ดินแดนปลายแหลมมลายูอันเป็นที่ตั้งของประเทศมาเลเซียเป็นดินแดนที่มีกลุ่มคนหลาย
ชาติพันธุ์เข้ามาตั้งถ่ินฐาน เกิดจากการประสมประสานทางชาติพันธุ์ที่หลากหลาย และพัฒนาการของ
กลุ่มคนบริเวณนี้มีมาตั้งแต่สมัยก่อนประวัติศาสตร์จนถึงสมัยปัจจุบัน สามารถแบ่งช่วงเวลาของ
พัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของประเทศมาเลเซียออกได้เป็น 4 ช่วงสมัยคือ สมัยกลุ่มคน
ดั้งเดิมในดินแดนมลายู (ตั้งแต่อดีตถึงพุทธศตวรรษที่ 6)  สมัยประวัติศาสตร์มลายูในสมัยเริ่มแรก 
(ตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 6 – พ.ศ.2054) สมัยประวัติศาสตร์มลายูในช่วงอยู่ภายใต้อิทธิพลของต่างชาติ
จนถึงการได้รับเอกราช (พ.ศ.2054 – 2500) และสมัยมาเลเซียในปัจจุบัน (พ.ศ.2500 – ปัจจุบัน) ซึ่ง
มีรายละเอียดดังนี้  
 1. สมัยกลุ่มคนดั้งเดิมในดินแดนมลายู (ตั้งแต่อดีตถึงพุทธศตวรรษที่ 6) 

 ดินแดนมลายูแต่เดิมเรียกว่าสะการามาเซ็น ซึ่งแปลว่าทะเลเค็ม (สะการา แปลว่า ทะเล     
มาเซ็น แปลว่า เค็ม รวมแล้วแปลว่าทะเลเค็ม เป็นภาษามลายู) แรกทีเดียวมีชนพ้ืนเมืองเชื้อสาย           
นีกรอยด์ (Negroid) อาศัยอยู่ (ธ ารงศักดิ์  อายุวัฒนะ. 2517 : 7) ต่อมาประมาณ 2,500 ปีก่อน
คริสตกาลได้มีพวกโปรโตมาเลย์ (Proto – Malays) ซึ่งอาศัยอยู่ในมณฑลยูนานทางใต้ของจีนได้
เดินทางลงมาทางใต้ในลักษณะของการอพยพที่ยืดยาวเป็นระยะ ๆ ท าให้พวกที่อาศัยอยู่เดิมต้องถอย
ร่นเข้าไปอยู่ตามป่าและภูเขา พวกโปรโต – มาเลย์ รู้จักการใช้โลหะและหินเป็นเครื่องมือเครื่องใช้ มี
วัฒนธรรมที่มีมาตรฐานสูงกว่าพวกที่มาอยู่ก่อน คนเหล่านี้มีทั้งนักล่าสัตว์ ท าการประมง และท า
การเกษตร ต่อมาเมื่อประมาณ 300 ปีก่อนคริสตกาลพวกดิวเธโร – มาเลย์ (Deutero - Malays) ซึ่ง
มีเชื้อสายเดิมเป็นพวกมองโกลด์อันเป็นเชื้อสายเผ่าเดียวกันกับพวกรุ่นแรกจากยูนาน แต่พวกนี้มี
ความรู้เรื่องโลหะ ให้อาวุธและเครื่องมือที่ท าด้วยเหล็กและรู้จักใช้โลหะอ่ืน ๆ อีกด้วย พวกมาเลย์รุ่น
ใหม่ได้พิชิตและขับไล่พวกโปรโต – มาเลย์ให้ถอยลึกเข้าในดินแดนตอนใน ซึ่งปัจจุบันพวกนี้ส่วนใหญ่
ยังคงอาศัยอยู่ทางตอนใต้ของมาเลเซีย เรียกคนกลุ่มนี้ว่าพวกจากุน (Jakun) และพวกมาเลย์รุ่นใหม่ที่
เข้ามาตั้งถิ่นฐานอยู่นี้จึงเป็นพรรพบุรุษของมาเลเซียในปัจจุบัน ซึ่งมิได้เป็นพวกเร่ร่อน ด าเนินชีวิตอยู่
ในหมู่บ้านต่าง ๆ ที่เป็นส่วนส าคัญของสังคมมีผู้ใหญ่บ้านและผู้อาวุโสปกครองหมู่บ้านเหล่านี้โดยทั่วไป
เลี้ยงตัวเองในเรื่องอาหาร มีการนับถือภูตผีวิญญาณ เชื่อว่าวิญญาณสิงสถิตอยู่ในทุกที่ทุกแห่ง 
วิญญาณเหล่านี้มีอิทธิพลต่อชีวิตประจ าวัน และเชื่อว่าตนจะต้องท าให้วิญญาณเหล่านี้พอใจด้วยการ
บวงสรวงต่อวิญญาณเหล่านั้น (เอน.เจ.ไรอัน.แปลโดย ม.ร.ว.ประกายทอง สิริสุข.2521 : 4 – 7) 
 ดินแดนภาคพ้ืนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และบรรดาหมู่เกาะต่าง ๆ ทางทิศใต้ของแหลม
มลายู ได้มีชาวอินเดียเดินทางไปค้าขายอยู่แล้วตั้งแต่ครั้งพุทธกาล ได้เข้ามาตั้งถิ่นฐานในเกาะชวาเป็น
จ านวนมาก ได้ผสมผสานกับชาวพ้ืนเมืองจนกลายเป็นชวาเชื้อสายอินเดีย ต่อมาชนกลุ่มนี้บางส่วนได้
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อพยพข้ามฟากจากเกาะชวามาสู่ดินแดนที่เรียกว่า สะการามาเซ็น นอกจากนั้นแล้วก็ยังมีชนเผ่ามอญ 
เขมร และชนเผ่าไทก็ได้อพยพเข้าสู่ดินแดนแถบนี้ด้วย จนกระทั่งประมาณปี พ.ศ.1025 แผ่นดินที่ชื่อ
ว่า สะการามาเซ็นแต่เดิมก็สูญหายไป โดยเรียกชื่อใหม่ว่ามลายูซึ่งเป็นภาษาสันสกฤตที่มีความหมาย
ว่าอพยพ ตามชื่อการอพยพข้ามฟากของผู้คนที่มาจากเกาะชวา หลังจากนั้นก็มีชนเผ่าอีกหลายกลุ่มได้
อพยพเข้าไปตั้งถิ่นฐานในแผ่นดินมลายูเป็นระลอกต่อมาอีก เช่น จาม ตะนังซารี (ตะนาวศรี) มอญ 
รวมทั้งชนเผ่าไทด้วย เป็นต้น และบรรดาชนเผ่าต่าง ๆ ที่ได้อพยพเข้ามาอยู่รวมกันในแหลมมลายูก็ได้
มีการผสมระหว่างชาติพันธุ์อีกต่อหนึ่งจนเกิดเผ่าใหม่อีกชั้นหนึ่งว่า  ชนชาติมลายู ตามชื่อแผ่นดินที่
ตั้งขึ้นในสมัยนั้น (ธ ารงศักดิ์  อายุวัฒนะ. 2517 : 9) 

 2. สมัยประวัติศาสตร์มลายูในสมัยเริ่มแรก (ตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 6 – พ.ศ.2054) 
 ในพุทธศตวรรษที่ 6 อาณาจักรฟูนันได้เกิดขึ้น  เรื่องราวของอาณาจักรฟูนันส่วนใหญ่มา
จากเอกสารจีน ซึ่งกล่าวถึงราชทูตจีน 2 คน คือคังไถ่ และซูเยิง ได้เดินทางมา อาณาจักรฟูนัน 
อาณาจักรนี้ได้ครอบครองอินโดจีนอยู่ถึง 5 ศตวรรษ ราชทูตจีนทั้ง 2 คน ได้บันทึกเรื่องราวของขุนพล
ฟันมันได้โจมตีอาณาจักรใกล้เคียง ได้สถาปนาตนเป็นมหาราชแห่งฟูนันและขยายอาณาเขตออกไปอีก 
2,000 – 6,000 ลี้ (Paul Wheatly.1961 : 15) และก่อนที่อาณาจักรฟูนันจะล่มสลายในศตวรรษที่ 
11 ได้มีหลายอาณาจักรที่เกิดขึ้นในยุคนี้ได้แก่ ลังกาสุกะ ตามพรลิงค์ (นครศรีธรรมราช)     เกดะห์ (ไทร
บุรี) ฉีตู ตันตัน (ตั้งอยู่บริเวณตรังกานูในปัจจุบัน) และโลเหย (Paul Wheatly.1961 : 52) น่าจะ
ตั้งอยู่ในพ้ืนที่ยะโฮร์บารูและปาหังในปัจจุบัน และประมาณพุทธศตวรรษที่ 11 – 12 อาณาจักรฟูนัน
ได้ล่มสลาย จากนั้นในพุทธศตวรรษที่ 13 อาณาจักรศรีวิชัยได้มีอ านาจขึ้นและอาณาจักรที่มีอยู่เดิมก็
ถูกผนวกเป็นอาณาจักรศรีวิชัยด้วย อาณาจักรศรีวิชัยได้ขยายอ านาจไปทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือถึง
ช่องแคบมะละกาและทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ไปยังช่องแคบซุนดา สามารถควบคุมการค้าในแถบนั้น
และได้ขยายอ านาจถึงแหลมมลายูอ านาจของศรีวิชัยได้เสื่อมลงในราวพุทธศตวรรษที่ 18 รัฐต่าง ๆ 
เริ่มเป็นอิสระจากศรีวิชัย และในปี พ.ศ. 1773 ศรีวิชัยก็เสื่อมอ านาจบนแหลมมลายูไปอีก เนื่องด้วย
พระเจ้าจันทรภานุเริ่มมีอ านาจมากขึ้น มีศูนย์กลางอยู่ที่นครศรีธรรมราช แต่แล้วอ านาจของ
นครศรีธรรมราชก็เสื่อมลงเมื่ออาณาจักรสุโขทัยมีอ านาจขึ้นทางตอนเหนือ และอาณาจักรศรีวิชัยก็ล่ม
สลายลงในปี พ.ศ. 1818 หลังจากท่ีศรีวิชัยเสื่อมอ านาจลงในตอนพุทธศตวรรษที่ 18 เกิดรัฐใหม่ขึ้นใน
แหลมมลายูอันได้แก่ รัฐปาหัง รัฐตรังกานู และรัฐ กลันตันขึ้นมา รัฐเหล่านี้ก็ยังคงตกอยู่ในอ านาจ
อาณาจักรสุโขทัยหรือไม่ก็อาณาจักรฮินดูแห่งมัชปาหิตบนเกาะสุมาตราเพราะทั้งสองอาณาจักรก็อ้าง
อ านาจเหนือดินแดนแถบนี้  
 ครั้นถึงพุทธศตวรรษที่ 20 เจ้าชายปรเมศวรจากปาเล็มบังเป็นผู้สืบเชื้อสายจากผู้ปกครอง
อาณาจักรศรีวิชัยได้เข้ามาขับไล่ผู้ปกครองจากทูมาสิคออกไป แต่ไม่นานก็กูกอยุธยาขับไล่ ปรเมศวร
กับบริวารได้หนีไปตามชายฝั่งตะวันตกของคาบสมุทรมลายูและได้ตั้งถิ่นฐานที่หมู่บ้านของพวกโอรังลาอุต 
จากนั้นเจ้าชายปรเมศวรก็เป็นปฐมกษัตริย์แห่งมะละกา (ครองราชย์ พ.ศ. 1943 – 1957) พระองค์ได้
เปลี่ยนมะละกาเป็นศูนย์กลางทางการค้าโดยรวบรวมเครื่องเทศจากโมลุกกะ โดยมีพ่อค้าจากอินเดีย
และโมลุกกะมาค้าขาย มะละกาจึงเป็นแหล่งศูนย์กลางการค้าที่รุ่งเรืองในสมัยต่อมา และเพ่ือป้องกัน
การรุกรานของอยุธยา มะละกาจึงขอความคุ้มครองจากจีน ต่อมาในสมัยผู้ปกครองมะละกาองค์ที่ 8 
สุลต่านมาห์มุด (พ.ศ.2031 – 2054) ได้ส่งกองทัพไปช่วยปาหังขับไล่กองทัพอยุธยาและน ากองทัพไป
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โจมตีกลันตันด้วย มีผลให้เกดะห์ กลันตัน ยอมเข้ามาอยู่ใต้อ านาจมะละกา ในสมัยของพระองค์  ปี 
พ.ศ.2052 โปรตุเกสได้ขอท าการค้าด้วยแรกเริ่มนั้นสุลต่านมาห์มุดให้การต้อนรับเป็นอย่างดี แต่ต่อมา
ชาวคุชราชยุยงให้เกลียดชังโปรตุเกส เนื่องจากชาวคุชราชทราบถึงความโหดร้ายของโปรตุเกสที่ท ากับ
อินเดีย กองทัพจึงเข้าตีโปรตุเกส ชาวโปรตุเกสบางส่วนถูกจับและบางส่วนก็หนีไปได้ ต่อมาในปี พ.ศ.
2054 โปรตุเกสได้ยกกองทัพเรือมาโจมตีมะละกาด้วยก าลังที่น้อยกว่า แต่มีอาวุธที่มีประสิทธิภาพสูง 
ทหารมีการฝึกปรือมาเป็นอย่างดี เป็นผลให้มะละกาถูกโปรตุเกสยึดครองต่อมาเป็นเวลา 130 ปี 
(Paul Wheatly.1961 : 15) 
 ศาสนาฮินดูได้เข้ามาในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในราวพุทธศตวรรษที่ 19 – 20 กษัตริย์
องค์ท่ี 3 ศรีมหารายา โมฮาเมด ซาห์ ได้ทรงกลับมานับถือศาสนาอิสลามนิกายซูฟี ซึ่งเป็นนิกายที่ต่าง
จากหลักศาสนาที่ปฏิบัติที่ตะวันออกกลาง โดยผู้สอนศาสนาจะประยุกต์ ให้เข้ากับธรรมเนียมของ
ท้องถิ่น จึงสามารถเข้าได้กับรัฐใหม่ ๆ ที่มีวัฒนธรรมต่างกัน  ครั้นเมื่อพระองค์สิ้นพระชนม์นั้นทรงมี
พระโอรสสององค์คือ ศรีปรเมศวร เทวะซาห์ ซึ่งนับถือศาสนาฮินดู เป็นผู้ครองราชย์องค์ต่อมา 
ครองราชย์ได้ปีกว่าก็ถูกปลงพระชนม์ ราชากัสซิมผู้น้องทรงนับถือศาสนาอิสลามได้เป็นผู้ครองราชย์
ต่อมา ทรงใช้พระนามว่า สุลต่านซัฟฟาร์ ซาห์ ตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา (เอน.เจ.ไรอัน.แปลโดย ม.ร.ว.
ประกายทอง สิริสุข.2521 :  22) 

3. สมัยประวัติศาสตร์มลายูในช่วงอยู่ภายใต้อิทธิพลของต่างชาติจนถึงการได้รับเอกราช 
(พ.ศ.2054 – 2500) 
 เมื่อโปรตุเกสเข้ามาปกครองมะละกาก็เข้าไปมีอิทธิพลในรัฐอ่ืนที่เป็นของชาวมลายูด้วย 
โดยโปรตุเกสพยายามผูกขาดการค้าเครื่องเทศไว้ในก ามือของตนเอง ครั้ นถึงพุทธศตวรรษที่ 22 
ฮอลันดาและยะโฮร์ได้ร่วมมือกันก าจัดอ านาจของโปรตุเกส จนถึงปี พ.ศ.2184 โปรตุเกสแพ้สงคราม 
มะละกาก็ถูกครอบง าโดยฮอลันดา และได้พัฒนาเมืองยะโฮร์เป็นเมืองแห่งการค้าด้วย จนกระทั่งถึงต้น
ศตวรรษที่ 24 เกิดสงครามปฏิวัติฝรั่งเศส ซึ่งเหตุการณ์ครั้งนี้ฮอลันดาต้องร่วมรบกับฝรั่งเศสต่อสู้กับ
อังกฤษ อังกฤษจึงเข้ายึดมะละกาในปี พ.ศ.2338 แต่เมื่อสงครามสงบลง ฮอลันดากลับมาปกครองอีก
ครั้งหนึ่งในปี พ.ศ.2361 ปกครองอยู่ 6 ปี ก็ยกให้อังกฤษโดยการท าสนธิสัญญาตกลงกันในปี พ.ศ. 
2367 เป็นการหลีกเลี่ยงความขัดแย้งที่จะเกิดขึ้นในอนาคต ด้วยการจ ากัดผลประโยชน์ที่ชัดเจน โดย
แบ่งแยกอาณาบริเวณโดยการลากเส้นผ่านช่องแคบมะละกา อาณาบริเวณทางใต้และตะวันตกของ
เส้นแบ่งเป็นของฮอลันดา ส่วนอาณาบริเวณทางเหนือและตะวันออกของเส้นแบ่งเป็นของอังกฤษ 
จากนั้นอังกฤษได้เข้ามาขยายอิทธิพลและได้ปกครองเกาะปีนังและโปรวินส์ เวลเลสเลย์ซึ่งอยู่ฝั่งตรง
ข้ามเกาะปีนัง สิงค์โปร์ และมะละกา การปกครองของอังกฤษและการใช้นโยบายการค้าเสรีมีผลให้
ดินแดนแถบนี้มีความเจริญขึ้นอย่างรวดเร็ว  ผลจากการเจริญขึ้นท าให้มีการอพยพเข้ามาของชาติ
ต่างๆ โดยเฉพาะชาวจีนและอินเดีย การปกครองของอังกฤษไม่มีนโยบายในการรุกรานมลายู หาก
เพียงเพ่ือคุ้มครองเส้นทางการค้าระหว่างอินเดียและจีน และเพ่ือสร้างศูนย์การค้าในแหลมมลายู  
(เอน.เจ.ไรอัน.แปลโดย ม.ร.ว.ประกายทอง   สิริสุข.2521 : 95 - 98) 
 ส่วนในรัฐตอนเหนือของมลายูได้แก่ รัฐเประ เกดะห์ กลันตัน และตรังกานู แต่เดิมเป็นรัฐ
ที่อยู่ในเขตอิทธิพลของสยาม และการเข้ามาแทรกแซงของอังกฤษเกิดจากเกดะห์และสยามมีปัญหา
ขัดแย้งกัน มีการตกลงกันระหว่างอังกฤษกับสยามในปี พ.ศ.2369 ผลจากสนธิสัญญาฉบับนี้ท าให้
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ประเทศรอดพ้นจากการคุกคามของสยามและอยู่ภายใต้การคุ้มครองของอังกฤษ ไทยจึงได้รับ
ผลกระทบกระเทือนมากที่สุด ต่อมาอังกฤษก็เริ่มเข้ามาแทรกแซงรัฐภายใน ซึ่งได้แก่ เประ สลังงอร์ 
ปาหัง และเนกรีเซมบิลัน ในระยะแรกอยู่ในรัฐอารักขา สุลต่านมีหน้าที่ในการบริหารบ้านเมือง   ทุก
อย่าง แต่ต้องปรึกษากับอังกฤษก่อน แต่ต่อมาสุลต่านก็มีบทบาทลดลง ยังคงมีหน้าที่ในงานด้าน
ประเพณีและวัฒนธรรม ซึ่งอังกฤษไม่เข้าไปยุ่งเกี่ยว ในที่สุดรัฐอารักขาเหล่านั้นก็กลายเป็นรัฐใน
อารักขาของอังกฤษ ซึ่งการปกครองของอังกฤษท าให้รัฐเหล่านี้มีความเจริญขึ้ นมากมาย มีการ
ช่วยเหลือกันระหว่างรัฐ โดยเฉพาะรัฐที่มีรายได้มากกว่าช่วยเหลือรัฐที่มีรายได้น้อยกว่า (ไพโรจน์    
โพธิ์ไทร.2518 : 174) 
 จากนั้นอังกฤษก็ได้พยายามขยายอิทธิพลเข้ามาในรัฐประเทศราชของไทยท าให้รัฐบาลใน
ขณะนั้นพึงตระหนักว่า อังกฤษคงจะยึดเอารัฐประเทศราชของไทยในแหลมมลายูไปโดยไทยคงจะ
ไม่ได้รับผลประโยชน์แต่อย่างใด ดังนั้นรัฐบาลสยามในสมัยนั้นจึงได้ท าสัญญาตกลงกับรัฐบาลอังกฤษ
ด้วยการแลกเปลี่ยนการยกเลิกหนังสือสัญญาลับ ที่สยามได้ท าไว้กับอังกฤษ พ.ศ.2440 และว่าด้วยการ
สร้างทางรถไฟสายใต้กับประเทศราชสยามในแหลมมลายูที่ยังเหลืออยู่ ซึ่งได้แก่เมือง    กลันตัน ตรังกานู 
ไทรบุรี และปะลิส เมื่อวันที่ 10 มีนาคม พ.ศ.2452 (พยนต์  ทิมเจริญ. : 4 – 5) 
 การท าสัญญาระหว่างไทยกับอังกฤษในครั้งนั้น ได้ผนวกว่าด้วยการยกเลิกสัญญาลับที่ไทย
ได้ท าไว้กับอังกฤษ พ.ศ.2440 และว่าด้วยการสร้างทางรถไฟสายใต้ โดยที่รัฐบาลอังกฤษให้เงินกู้ใน
การก่อสร้างภายใต้เงื่อนไขว่า การสร้างทางรถไฟสายใต้ต้องอยู่ภายใต้การควบคุมของอังกฤษ และ
ชาวอังกฤษต้องเป็นผู้ด าเนินการก่อสร้าง (แถมสุข  นุ่มนนท์.2553 : 13 – 14) และรัฐบาลไทยต้อง
สูญเสียดินแดนในหัวเมืองมลายูให้แก่อังกฤษครั้งนี้ทั้งหมดประมาณ 15,000 ตารางไมล์ มีทรัพยากร
ทางธรรมชาติที่ส าคัญทางเศรษฐกิจจ านวนมาก พร้อมกับประชากรไม่ต่ ากว่า 5 แสนคน ก่อให้ เกิด
ความรู้สึกกับคนไทยทั่วไปว่าเป็นการสูญเสียเกียรติภูมิของชาติเป็นอย่างมาก ซึ่งรัฐบาลไทยรับ
ผลประโยชน์น้อยกว่าอังกฤษ 
 การเข้ามาของอังกฤษในมลายู ท าให้มลายูกลายเป็นสังคมที่หลากหลาย ประกอบด้วยคน
หลายชนชาติ โดยเฉพาะชาติจีนและอินเดีย ซึ่งในช่วงแรกเป็นการเข้ามาเพ่ือหางานท า และหาเงิน
เพ่ือบั้นปลายของชีวิตจะได้กลับไปใช้ชีวิตที่สุขสบายในดินแดนบ้านเกิด ชาวจีนที่อพยพเข้ามามลายู
เพ่ือเป็นกรรมกรในเหมืองแร่ดีบุกเป็นจ านวนมาก ส่วนชาวอินเดียเข้ามาท างานเป็นกรรมกรในไร่
กาแฟและสวนยาง ทั้งชาวจีนและอินเดียได้อพยพเข้ามาในมลายูส่วนมากในศตวรรษที่ 24 – 25 (เอน.เจ. 
ไรอัน.แปลโดย ม.ร.ว.ประกายทอง   สิริสุข.2521 : 123) ต่อมาก็ได้ตั้งถิ่นฐานในมลายูอย่างถาวรและ
ได้รับสัญชาติเป็นมาเลเซีย 
 ในปี พ.ศ.2484 เกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 กองทัพญี่ปุ่นมีชัยชนะเหนือกองทัพอังกฤษ
ดินแดนมลายูตกเป็นของญี่ปุ่น ในปี พ.ศ.2484 ญี่ปุ่นได้ยกดินแดนเกดะห์  ปะลิส  กลันตัน  และ      
ตรังกานูให้แก่ประเทศไทย แต่ก็เป็นระยะประมาณ 4 ปี ไทยก็ต้องคืนดินแดนเหล่านี้ ให้แก่อังกฤษ 
เนื่องจากญี่ปุ่นต้องแพ้สงคราม แต่ในช่วงที่ญี่ปุ่นปกครองมลายูนั้น ญี่ปุ่นได้เพ่ิมบทบาทให้แก่ชาว
มาเลเซียมากขึ้น และชาวมาเลเซียมีความสนใจทางการเมืองการปกครองมากขึ้นด้วย สงครามโลก
ครั้งที่ 2 เป็นเหตุการณ์ที่จุดประกายให้ตระหนักในสิทธิอันพึงมีในประเทศของตน  



26 
 

 ต่อมามลายูได้รับเอกราช โดยตนกูอับดุลเราะห์มานเป็นผู้น าในการเจรจากับอังกฤษ เพ่ือ
ขอสิทธิในการปกครองตนเอง และมลายูได้รับเอกราชในวันที่ 31 สิงหาคม พ.ศ.2500 เป็นสหพันธรัฐ
มาลายา ครั้นถึงปี พ.ศ. 2502 สิงค์โปร์ได้รับสิทธิในการปกครองตนเองแยกตัวออกไปเป็นประ เทศ
สิงคโปร์ เนื่องจากประชากรชาวจีนมีมากกว่าชาวมลายูซึ่งท าให้ชาวจีนมีสิทธิมีเสียงมากกว่ามลายู 
และอีก 6 ปีต่อมา ในวันที่ 31 สิงหาคม พ.ศ.2506 สหพันธรัฐมาลายาที่ปราศจาก   สิงค์โปร์ได้รวมตัว
กับซาบาห์และซาราวัคเป็นประเทศมาเลเซีย (เจริญ  ไชยชนะ. 2523 : 80)  

 4. สมัยมาเลเซียในปัจจุบัน (พ.ศ.2500 – ปัจจุบัน) 
 มาเลเซียเคยตกเป็นเมืองขึ้นของอังกฤษ  จึงได้มีการเอาแบบโครงสร้างทางการเมืองการ
ปกครองของอังกฤษมาใช้  แต่จะมีความแตกต่างในระบบรัฐสภา  ซึ่งมาเลเซียมีทั้งรัฐบาลกลาง 
(Federal Government) และรัฐบาลแห่งรัฐ (State Government) ของแต่ละรัฐ  วิทย์ บัณฑิตกุล 
(2555 : 38-58) ได้กล่าวถึงมาเลเซียในปัจจุบันเกี่ยวกับระบอบการปกครอง  ประมุข  การแบ่งเขต
การปกครอง  ฝ่ายบริหาร  ฝ่ายนิติบัญญัติ  ฝ่ายตุลาการ  พรรคการเมืองที่ส าคัญ  และเศรษฐกิจ สรุป
ความได้ว่า 
 ระบอบการปกครองของอังกฤษเป็นแบบสหพันธรัฐ  ที่รัฐบาลกลางท าหน้าที่ดูแลเรื่อง
ส าคัญ เช่น การต่างประเทศ  การป้องกันประเทศ  ความมั่นคง  ตุลาการ  การคลัง และอ่ืนๆ และใน
แต่ละรัฐก็จะมีรัฐบาลของแต่ละรัฐดูแลด้านศาสนา  ประเพณี  สังคม  เกษตรกรรม  และการคมนาคม  
ในแต่ละรัฐจะมีสภาแห่งรัฐที่จะมาจากการเลือกตั้งทุกๆ 4 ปีเหมือนกันหมด 
 สมเด็จพระราชาธิบดี หรือ ยัง ดีเปอร์ตวน อากง (Yang dipertuan Agong) หรือ
พระมหากษัตริย์เป็นประมุข  มาจากสุลต่านสลับเปลี่ยนหมุนเวียนการขึ้นครองราชย์สมัยละ 5 ปี มา
จากการเลือกตั้งจากสุลต่าน 9 รัฐ ได้แก่ ยะโฮร์  ตรังกานู ปะหัง  สลังงอร์ เกดะห์  กลันตัน เนกรี 
เซมบีลัน เประ และปะลิส  ส่วนอีก 4 รัฐไม่มีสุลต่านปกครองคือ ปีนัง มะละกา  ซาบาห์ และซาราวัค  
ซึ่งตามปกติสุลต่านที่มีอาวุโสสูงสุดจะได้รับเลือกอ านาจหน้าที่ส่วนใหญ่เกี่ยวข้องกับพิธีการต่างๆ และ
มีอ านาจในทางบริหารและนิติบัญญัติ คือ กฎหมายที่ออกมาจะต้องประกาศใช้ ถูกยับยั้งหรือได้รับ
การแก้ไขในนามของพระองค์  มีอ านาจเกี่ยวกับการก าหนดสมัยประชุมสภา แต่งตั้งหัวหน้าพรรค
การเมืองที่มีเสียงข้างมากหรือที่สามารถจัดตั้งรัฐบาลได้ให้ด ารงต าแหน่งนายกรัฐมนตรี  มีอ านาจอภัย
โทษ  แต่งตั้งประธานศาลและผู้พิพากษาตามค าแนะน าของนายกรัฐมนตรีหรือคณะรัฐบาล ประกาศ
ภาวะฉุกเฉิน  ถ้ารัฐบาลเห็นว่ามีความจ าเป็น  เป็นผู้แต่งตั้งองค์กรราชาและประธานตรวจเงินแผ่นดิน  
ประธานตรวจเงินแผ่นดินตามข้อเสนอแนะของนายกรัฐมนตรี 
 องค์กรราชา (Majlis Raya) มีอ านาจหน้าที่แต่งตั้งหรือปลดราชาธิบดี  รองราชาธิบดี  
แสดงความคิดเห็นประเด็นส าคัญทางการเมืองที่เกี่ยวข้องกับราชวงศ์  เห็นชอบหรือไม่เห็นชอบ
กฎหมายก่อนที่พระราชาธิบดีทรงลงประปรมาภิไธย   รักษาผลประโยชน์ของศาสนาอิสลาม  รักษา
ผลประโยชน์ของคนมลายูและเชื้อชาติอ่ืนๆ ด้วย ซึ่งองค์กรราชามาจากบุคคล 4 กลุ่ม คื อ กลุ่ม 1 
สุลต่าน (Sultan) มาจากรัฐกลันตัน, เกดะห์, ตรังกานู, ปะหัง, ยะโฮร์, สลังงอร์ และเประ  กลุ่ม 2 
ราชา (Raya) จากรัฐปะลิส   กลุ่ม 3 ยัง ดีเปอรต์วน  เบอซาร ์(Yang Dipertuan Besar) จากรัฐเนกรี
เซมบิลัน  และกลุ่ม 4  ยัง ดีเปอร์ตวน เนกรี (Yang Dipertuan Negeri) จากรัฐมะละกา ปีนัง ซา
บาห์ และซาราวัค 
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 ประธานตรวจเงินแผ่นดิน (Ketua Audit Negara) มีหน้าที่ตรวจสอบการใช้งบประมาณ
ในหน่วยงานของรัฐ  ตลอดถึงองค์กรอิสลาม  รายงานต่อพระราชาธิบดีแจ้งส่งต่อไปยังรัฐสภา  ส่วน
ของรัฐบาลจะรายงานต่อสุลต่าน แล้วส่งต่อไปยังรัฐสภาของรัฐ 
 การแบ่งเขตการปกครอง มาเลเซีย แบ่งเขตการปกครองออกเป็น 13 รัฐ อยู่ในมาเลเซีย
ตะวันตกหรือมาเลเซียส่วนที่เป็นคาบสมุทร (Peninsular Malaysia) 11 รัฐ ได้แก่ ปะหัง สลังงอร์   
เนกรีเซมบีลัน มะละกา  ยะโฮร์  เประ กลันตัน  ตรังกานู  ปีนัง เกดะห์ ปะลิส และอยู่ในมาเ ลเซีย
ตะวันออก (East Malaysia) หรือบนเกาะบอร์เนียว อีก 2 รัฐ ได้แก่ ซาบาห์และซาราวัค  
นอกจากนั้นแล้วยังมีสามดินแดนสหพันธ์ (Federal Territories) ที่รัฐบาลกลางปกครองโดยตรง 
ได้แก่ กรุงกัวลาลัมเปอร์ (เมืองหลวง)  เมืองปุตราจายา (เมืองราชการ) และลาบวน(ศูนย์กลางทา ง
การเงินระหว่างประเทศนอกชายฝั่ง)  โดยทั้งกรุงกัวลาลัมเปอร์และปุตราจายาอยู่ในพ้ืนที่รัฐสลังงอร์  
ส่วนลาบวนอยู่ในรัฐสลังงอร์ 
 ฝ่ายบริหาร  นายกรัฐมนตรีเป็นผู้น าสูงสุด มาจากหัวหน้าพรรคการเมืองที่สมาชิกได้รับ
เลือกเข้ามานั่งในสภามากที่สุดหรืออาจเป็นหัวหน้าพรรคที่เป็นแกนน าในสภาผู้แทนราษฎรและยัง  
ดีเปอร์ตวน อากง จะเป็นผู้แต่งตั้ง และผู้ที่จะได้รับการแต่งตั้งเป็นนายกรัฐมนตรี ต้องเป็นพลเมืองของ
มาเลเซียโดยก าเนิดเท่านั้น ต้องเป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร รวมทั้งมีหน้าที่ถวายค าแนะน าชี้แจง
นโยบายการปกครองและการบริหารรัฐให้แก่ ยัง ดีเปอร์ตวน อากง และภายใต้การน าของ
นายกรัฐมนตรีจะมีคณะรัฐมนตรีท าหน้าที่บริหารราชการแผ่นดิน  โดยมีการแต่งตั้งรัฐมนตรีกระทรวง
ต่างๆ ที่มาจากสภาผู้แทนราษฎร  ที่ผ่านมาระบบการเมืองของมาเลเซียจะมีพรรคการเมืองร่วม
รัฐบาลจ านวนหลายพรรค  อีกทั้งหลายพรรคตั้งขึ้นมาโดยอาศัยเชื้อชาติ  ศาสนา  มาเป็นพ้ืนฐานใน
การรวบรวมสมาชิกพรรคการเลือกสรรบุคคลที่จะมาด ารงต าแหน่งรัฐมนตรีจึงเป็นเรื่องยาก เพราะ
ต้องค านึงถึงอัตราส่วนตัวแทนของพรรค และบุคคลที่จะสามารถท างานร่วมกับตัวแทนเชื้อชาติอ่ืนๆ 
ได ้
 ฝ่ายนิติบัญญัติ องค์กรที่มีอ านาจหน้าที่ด้านนิติบัญญัติของมาเลเซียคือ รัฐสภาท าหน้าที่
พิจารณากฎหมายต่างๆ และท าการแก้ไขกฎหมายที่มีอยู่ รวมถึงตรวจสอบนโยบายของรัฐบาล และ
ท าหน้าที่ออกกฎหมายต่างๆ ซึ่งรัฐสภาของมาเลเซีย ประกอบด้วยเสียงสภา  ได้แก่ สภาผู้แทนราษฎร
หรือเดวัน รักยัต (Dewan Rakyat) มีสมาชิก 222 คน มาจากการเลือกตั้งทั่วไป จะมีการเลือกตั้งทุก 
5 ปี และวุฒิสภาหรือเดวัน เนอเกอรา (Dewan Negara) มีสมาชิก 70 คน โดยเลือกตั้ง 26 คน มา
จากทั้ง 13 รัฐ รัฐละ 2 คน ส่วนอีก 44 คน มาจากการแต่งตั้งโดย  ยัง ดีเปอร์ตวน อากง ภายใต้
ค าแนะน าของนายกรัฐมนตรี  อยู่ในต าแหน่งคราวละ 3 ปี ซึ่งอ านาจทางการเมืองจะอยู่กับสภา
ผู้แทนราษฎร และวุฒิสภานั้นมีอ านาจยับยั้งกฎหมายต่างๆ เพ่ือเป็นการถ่วงดุลอ านาจซึ่งกันและกัน 
 ฝ่ายตุลาการ สถานบันตุลาการมีอิสระมาก  ปราศจากการควบคุมหรือแทรกแซงโดยฝ่าย
บริหารและฝ่ายนิติบัญญัติ โดยมีศาลฎีกาเป็นสถาบันตุลาการ ท าหน้าที่รับข้อพิจารณาเรื่องอุทธรณ์
จากการตัดสินของศาลสูงแห่งรัฐ  พิจารณาประเด็นต่างๆ ที่กระทบต่อกฎหมายรัฐธรรมนูญ  รวมถึง
คอยไกล่เกลี่ยความขัดแย้งระหว่างรัฐกับรัฐบาลด้วย  และจากศาลสูงสุดก็จะลดหลั่นลงมาเป็นชั้นๆ 
จนถึงระดับท้องถิ่น มีศาลประเภทต่างๆ ที่ประชาชนร้องเรียนขอความเป็นธรรมได้  ถ้าเป็นปัญหา
เกี่ยวกับศาสนาและวัฒนธรรมจะมีศาลอิสลามและศาลของชนพ้ืนเมืองเป็นฝ่ายพิจารณา  
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นอกจากนั้นก็มีศาลประเภทอ่ืนๆ เช่น ศาลสูงเป็นศาลรองจากศาลสูงสุด  ศาลเฉพาะเป็นศาลที่ท า
คดีอาญา  มีโทษจ าคุกไม่เกิน 7 ปี กับคดีแพ่งที่ต้องคืนทรัพย์ไม่เกิน 2 หมื่นริงกิตก็มาศาลแขวง เป็น
ศาลที่ท าหน้าที่พิจารณาคดีที่มีการกระท าผิดเพียงเล็กน้อยเน้นการรอมชอม และศาลเด็กเป็นศาลที่
พิจารณาคดีบุคคลที่มีอายุต่ ากว่า 18 ปี เป็นต้น 
 ด้านเศรษฐกิจ หลังจากมาเลเซียได้เอกราชได้เอกราชในปี ค.ศ.1957 เศรษฐกิจของ
มาเลเซียก็เติบโตขึ้น และเริ่มเปลี่ยนจากการท าเหมืองแร่ดีบุกกับยางพาราเป็นหลักไปเป็นการท า
อุตสาหกรรมที่หลากหลายและทันสมัยมากขึ้นแต่มีปัญหาใหญ่ที่คุกคามเศรษฐกิจคือ ปัญหาความ
ขัดแย้งทางเชื้อชาติซึ่งเกิดปะทุขึ้นรุนแรง น าไปสู่การจลาจลในเดือนพฤษภาคม ปี ค.ศ.1969 รัฐบาล
ในขณะนั้น ซึ่งน าโดยพรรค อัมโน ได้คิดนโยบายเศรษฐกิจใหม่ (New Economic Policy – NEP)  
ออกมาแก้ปัญหา  โดยมีสาระส าคัญคือ ให้สิทธิพิเศษแก่พวก “ภูมิบุตรา” หรือพลเมืองเชื้อสายมลายู 
เช่น ก าหนดสัดส่วนข้าราชการให้ส่วนใหญ่เป็นชาวมลายู ให้สิทธิในการเข้าเรียน จัดแบ่งที่อยู่อาศัย
และอสังหาริมทรัพย์ เพื่อการพาณิชย์ให้แก่พลเมืองเชื้อสายมลายูก่อนพลเมืองเชื้อสายจีนหรืออินเดีย  
นโยบายดังกล่าวท าให้เศรษฐกิจของมาเลเซียดีขึ้น  สัดส่วนผู้ถือหุ้นชาวมลายูในบริษัทต่างๆ ก็เพ่ิมขึ้น 
จนกระท่ังได้รับผลกระทบจากวิกฤติเศรษฐกิจเอเชีย ระหว่างปี ค.ศ.1997-1998 ที่ท าให้การถือหุ้นไป
ตกอยู่ในมือชาวต่างชาติ ชาวมลายูลงทุนในตลาดหุ้นเพ่ือแสวงผลก าไรระยะสั้น  มีวัฒนธรรมการเล่น
พวกพ้องที่เป็นผลมาจากนโยบายเศรษฐกิจชาตินิยม  ช่วงนี้มาเลเซียได้เรียนรู้วิธีการจัดการและ     
กลยุทธ์ทางเศรษฐกิจ  ซึ่งมีส่วนช่วยให้มาเลเซียปรับตัวได้ดี  เมื่อเกิดวิกฤติเศรษฐกิจโลกอีกครั้งในปี 
ค.ศ.2008-2009 โดยเศรษฐกิจมาเลเซียหดตัวเพียงเล็กน้อยเท่านั้น อย่างไรก็ตาม พลเมืองของ
ประเทศมาเลเซียทั้งเชื้อชาติมลายู อินเดีย และจีน ส่วนหนึ่งเห็นว่า มีผลเสียเนื่องจากกลุ่มภูมิบุตรเอา
แต่คอยรับความช่วยเหลือจากรัฐบาล 
 ตั้งแต่ปี ค.ศ.2010 เศรษฐกิจมาเลเซียเติบโตอย่างมาก ธนาคารของมาเลเซียมีเงินทุน
มั่นคง  ไม่มีนโยบายให้สินเชื่อแก่ลูกหนี้ที่มีความเสี่ยงสูง  มีนโยบายในการรักษาสภาพคล่องในการ
ลงทุนในต่างประเทศ ท าให้มาเลเซียเป็นประเทศที่มีเงินทุนส ารองระหว่างประเทศสูง และหนี้
ต่างประเทศต่ า  ส่งเสริมเศรษฐกิจอย่างต่อเนื่องด้วยรัฐวิสาหกิจ โดยเฉพาะที่เกี่ยวเนื่องกับน้ ามันและ
ก๊าซธรรมชาติ  การเพาะปลูก  การต่อเรือ  เหล็ก  การสื่อสารทางไกลโดยใช้เทคโนโลยียานยนต์ และ
เหมืองแร่ เป็นต้น และในที่สุด ค.ศ.2010 นายกรัฐมนตรีนาจิบ ราซัค ที่มาจากพรรคอัมโนได้ยกเลิก
ข้อบังคับที่ให้สิทธิพิเศษแก่ชาวมลายูในด้านต่างๆ รวมถึง ด้านเศรษฐกิจ และประกาศต้นแบบ
เศรษฐกิจใหม่ (New Economie Moded – NEM) ซึ่งจะเป็นพื้นฐานของนโยบายปฏิรูปเศรษฐกิจ ซึ่ง
มีหลักการส าคัญได้แก่ การเพ่ิมรายได้ให้ประชาชน  กระจายรายได้และผลประโยชน์ให้ครอบคลุมทุก
ภาคส่วน และให้มีการพัฒนาอย่างยั่งยืนและค านึงถึงผลกระทบต่อสังคม  เศรษฐกิจ และสิ่งแวดล้อม  
นอกจากนี้ยังมีการวางแผนที่จะเป็นศูนย์กลางของภูมิภาคในด้านเทคโนโลยีชีวภาพ และวิทยาศาสตร์
ชีวภาพ รวมถึงเป็นศูนย์กลางด้านการเงินของอิสลาม         (วิทย์ บัณฑิตกุล. 2555: 12-58) 
 5. ประชาชนของมาเลเซีย 
 ในมาเลเซียประกอบด้วยคนหลากหลายชาติพันธุ์ ปัจจุบันมีประชากรประมาณ 28.9 ล้านคน 
(ค.ศ. 2010) มีทั้งชาวมลายู จีน อินเดีย เป็นกลุ่มประชากรที่มีบทบาทในการพัฒนาประเทศมาเลเซีย
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ในปัจจุบัน นอกจากนี้ยังมีชาวยูเรเซีย ซึ่งเป็นลูกครึ่งผสมยุโรปกับเอเชียมาตั้งแต่ยุคอาณานิคม รวมทั้ง
ความหลากหลายของชนเผ่าต่างๆ ซึ่งสามารถแบ่งเป็นกลุ่มต่างๆ ได้ดังนี้ 
 ชาวมลายู เป็นกลุ่มชนที่มีความผูกพันกับแผ่นดินเกิด เรียกตัวเองว่าภูมิบุตร ซึ่งแปลว่า บุตร
ของแผ่นดิน มีสัดส่วนเกินครึ่งของประชากรทั้งประเทศ ส่วนใหญ่นับถือศาสนาอิสลาม อยู่กันเป็น
ชุมชน ในภาษามลายูเรียกว่ากัมปุง ซึ่งมีบทบาททั้งการเมืองและเศรษฐกิจของประเทศ โดยมีสุเหร่า
หรือมัสยิดเป็นศูนย์กลางของชุมชน 
 ชาวจีน เป็นกลุ่มเชื้อชาติที่มีสัดส่วนจ านวนประชากรรองจากชาวมลายู ประมาณร้อยละ 30 
ของประชากรทั้งหมด นับถือศาสนาขงจื๊อ เต๋า พุทธ บางส่วนนับถือศาสนาอิสลาม และศาสนาคริสต์ 
บรรพบุรุษเป็นนักเดินเรือและค้าขายทางทะเล เส้นทางมาเลเซียและอินโดนีเซียมาตั้งแต่ศตวรรษที่ 
13 โดยเฉพาะในช่วงศตวรรษที่ 19 สมัยราชวงศ์แมนจูซึ่งเป็นช่วงที่ชาวจีนเดินทางเข้าสู่มาเลเซียเป็น
จ านวนมาก เนื่องจากประสบปัญหาการเมืองภายในประเทศ และปัจจุบันชาวจีนเป็นคนทันสมัยตาม
แบบอย่างตะวันตก แต่ยังคงเคร่งครัดตามประเพณีแบบจีน เช่น จัดให้มีเทศกาลตรุษจีน นิยมสวม
หยกถือว่าเป็นเครื่องรางของขลัง และยึดหลักฮวงจุ้ยในการจัดสถานที่และอาคารบ้านเรือน  
 ชาวปรานากัน เรียกกันอีกอย่างหนึ่งว่า ชาวจีนช่องแคบ มีต้นก าเนิดที่ช่องแคบมะละกา เพ่ือ
ชาวจีนเดินเรือค้าขายมาจอดที่ช่องแคบมะละกา บางส่วนก็จะแต่งงานกับชาวมลายู ลูกที่เกิดมาเป็น
ลูกครึ่งจีนกับมลายู จึงเรียกว่าปรานากัน ซึ่งเป็นภาษามลายู แปลว่าเกิดที่นี่ ชาวปรานากัน จะอาศัย
อยู่ในเมืองมะลากา ปีนัง และสิงคโปร์ ซึ่งมีเอกลักษณ์หลายอย่าง เช่น การแต่งกายที่ผสมผสาน
รูปแบบจีนมลายู เรียกว่า ซารุง กยาบา นอกจากนี้ยังมีการผสมผสานที่เป็นอาหารการกินและภาษา
พูด  
 ชาวอินเดีย เป็นกลุ่มคนที่เข้ามาอาศัยท าการค้าขายในมาเลเซียเป็นเวลานานนับพันปี     
ส่วนใหญ่มาจากอินเดียตอนใต้นับถือศาสนาฮินดู รองลงมาเป็นซิกข์ ที่เหลือเป็นชาวเบงกาลี เกราลัน   
เตลูก และปาร์ซี ชาวอินเดียส่วนใหญ่มีอาชีพกรีดยาง  เป็นคนงานในไร่  ซึ่งเป็นผลสืบเนื่องมาตั้งแต่
มาเลเซียเป็นอาณานิคมของอังกฤษ ซึ่งนิยมว่าจ้างแรงงานชาวอินเดีย 
 ชาวยูเรเซีย เป็นลูกครึ่งโปรตุเกสกับมลายู เมื่อครั้งโปรตุเกสโค่นล้มสุลต่านมะละกาเมื่อปี 
ค.ศ. 1511 มีการสนับสนุนให้ทหารโปรตุเกสแต่งงานกับมลายู ชาวยูเรเซียใช้นามสกุลฝ่ายพ่อ         
มีเอกลักษณ์เฉพาะทางด้านอาหารการกิน ภาษาท่ีพูด และนับถือศาสนาคริสต์  
 ชาวซาราวักและซาบาห์ เป็นคนกลุ่มใหญ่อาศัยอยู่ในรัฐซาวัคและซาบาห์ มีอยู่หลายเชื้อชาติ 
มีลักษณะเฉพาะตน ส่วนใหญ่เมื่อมองโกลอยด์ที่อพยพมาจากทางตอนใต้ เกาะบอร์เนียว 
 ชาวโอรัง อัสลี (ซาไก) เป็นกลุ่มชนดั้งเดิม มีอยู่ 3 กลุ่มใหญ่ รวมถึงชนเผ่าเล็กๆ อีกนับสิบเผ่า 
ส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในชนบท ชาวอังกฤษให้ชื่อชนดั้งเดิมอันหลากหลายนี้ว่า ซาไก ในภาษามลายู
เรียกว่า ชาวโอรัง อัสลี มีรูปร่างหน้าตาเป็นเอกลักษณ์คือผิวคล้ า ผมหยิกคล้ายชาวปาปัวนิวกีนี หรือ
แอฟริกาตะวันออก (เล่มเดิม: 106-112) 
 6. การแต่งกายของชาวมาเลเซีย 
 ศาสนาอิสลามเป็นศาสนาประจ าชาติของมาเลเซีย ซึ่งเคร่งครัดในระเบียบตามบทบัญญัติของ
ศาสนา โดยเฉพาะการแต่งกายที่สุภาพมิดชิด ทั้งชายและหญิง  มาเลเซียใช้ชุดบาจู กุหรง (Baju 
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Kurung) เป็นชุดประจ าชาติ ซึ่งเป็นภาษามลายู แปลว่า ปกปิดมิดชิด ลักษณะเด่นของชุดบาจู กุหรง 
ทั้งของผู้หญิงและของผู้ชาย มักจะตัดเย็บด้วยผ้าผืนเดียวกัน  
 ชุดผู้ชำย ทั้งเสื้อและกางเกงลวดลายสีสันเดียวกัน ทั้งชุดไม่นิยมลวดลายสัตว์ เพราะผิด
หลักการศาสนาอิสลาม แขนยาว มีทั้งแบบคอกลมและคอจีน มีรังดุม 2-5 เม็ดผ่าจากคอเสื้อลงมาถึง
กลางอก ส่วนท่อนล่างจะนุ่งกางเกงหรือโสร่งก็ได้ ถ้าใส่กางเกงต้องมีผ้าพันมองดูคล้ายโสร่งสั้น จาก
สะดือถึงเข่า ภาษามลายูเรียกผ้าพันนี้ว่า ซัมปิน (Sampin) สีไม่ฉูดฉาด ที่ศีรษะ ผู้ชายสวมหมวก
ก ามะหยี่สีด า ภาษามลายูเรียกว่า ซองโก๊ะ (Songkok)  บางคนจะสวมผ้าพันเป็นรูปมงกุฎสวมทับไป
บนหมวกเป็นรูปต่างๆ เช่น รูปนกอินทรีย์ปีกหัก รูปช้างรบ รูปสู้ลม เป็นต้น ในอดีตการสวมผ้าพับรูป
มงกุฎเป็นเครื่องบอกชนชั้นในสังคมมาเลเซีย ส่วนใหญ่เป็นเครื่องทรงของสุลต่านและราชวงศ์ ส่วน
สามัญชนจะสวมใส่ผ้าพันมงกุฎนี้ในวันส าคัญ เช่น วันแต่งงาน ซึ่งหมายถึงเจ้าบ่าวเป็นเจ้าชายในวัน
นั้น และมีกริชซึ่งเป็นอาวุธประจ ากาย แต่ปัจจุบันใช้กริชเป็นเครื่องประดับในชุดบาจู กุหรง โดยเหน็บ
ให้เห็นข้างเอวเท่านั้น แต่ถ้าต้องการความสะดวกเรียบง่ายเพ่ือไปประกอบพิธีกรรมที่มัสยิด ก็นุ่งโสร่ง 
สวมเสื้อปล่อยชายยาวคลุมทับโสร่ง สวมหมวกก ามะหยี่สีด า บางครั้งผู้ชายก็จะแต่งตัวแบบสากล และ
สวมหมวกกะปิเยาะห์ 
 ชุดผู้หญิง ทั้งเสื้อและกระโปรงตัดด้วยผ้าบางเบา เนื่องจากเป็นเขตที่มีอากาศร้อนอบอ้าว ผ้า
มีลวดลายและสีเดียวกันทั้งชุด หรือสีที่ดูเข้ากันดีระหว่างเสื้อกับผ้านุ่ง นิยมลวดลายดอกไม้สีสดใส เสื้อ
แขนยาว ชายเสื้อยาวลงมาถึงเข่า ท่อนล่างเป็นกระโปรงยาวคลุมตาตุ่ม ไม่ผ่าข้าง เมื่อออกจากบ้าน
ผู้หญิงนิยมคลุมศีรษะด้วยผ้าบางเบา และผู้หญิงมุสลิมที่เคร่งครัดก็มักคลุมฮิญาบ หรือที่ชาวมลายู
เรียกว่า ตุดง (Tudung),(เล่มเดิม:  114-120) 
 7. วัฒนธรรมการกิน 
 มาเลเซียเป็นประเทศท่ีมีความหลากหลายทางธรรมชาติ มีภูมิประเทศเป็นป่าเขาและทะเล มี
พืชพันธุ์ธัญญาหาร สัตว์บกและสัตว์ทะเลมากมาย มีกลุ่มคนที่มีความหลากหลายทางชาติพันธุ์ การน า
วัตถุดิบทางธรรมชาติมาปรุงอาหารในมาเลเซียจึงมีความหลากหลายไปด้วย ซึ่งอาหารแบบดั้งเดิมของ
มาเลเซียคล้ายกับอาหารของคนไทยแบบดั้งเดิม มีข้าว ปลา น้ าพริก กินแกล้มกับผักสด ด้วยลักษณะ
ภูมิประเทศที่มีความแตกต่างกัน จึงมีต ารับอาหารแตกต่างกัน เช่น ในรัฐเกดะห์      กลันตัน ปะลิส 
และตรังกานู นิยมปรุงรสเปรี้ยวและรสเผ็ด ซึ่งได้รับอิทธิจากไทย เครื่องผัดทุกจานก็ต้องใส่เริมปะห์ 
ซึ่งปรุงจากหอม กระเทียม พริก ขมิ้นสด โขลกให้แหลกเข้ากันก่อนใส่ลงกระทะตัวอย่างอาหารที่มี
ชื่อเสียงของมาเลเซีย อาทิ 
 สะเต๊ะ  ดั้งเดิมใช้เนื้อวัวปรุงอาหาร ส่วนสะเต๊ะเนื้อแพะ เนื้อไก่ และเนื้อหมูเพ่ิงมาประยุกต์
ในภายหลัง ขั้นตอนการท าให้น าเนื้อวัวมาแล่เป็นริ้วบางๆ พอดีค า แล้วน ามาหมักเครื่องเทศ เสียบไม้
ย่าง กินกับน้ าจิ้มข้นซึ่งคล้ายน้ าแกงมัสหมั่น แกล้มกับอาจาด ซึ่งปรุงด้วยแตงกวาหั่นเป็นชิ้นบางๆ ใน
น้ าส้มปรุงรสหวานด้วยน้ าเชื่อม 
 เรินดัง มีต้นก าเนิดจากรัฐเนกรีเซมบีลัน โดยชาวมินังกะเบาซึ่งอพยพมาจากเกาะสุมาตรา
ตะวันตกเข้ามาตั้งถิ่นฐานที่เมืองนี้ เรินดัง เป็นอาหารปรุงจากกะทิรสชาติเข้มข้น โดยเคี่ยวเนื้อวัวกับ
สมุนไพรสด ทั้งตะไคร้ ข่า ขมิ้น ขิง ทิ้งไว้หลายชั่วโมง แล้วใส่เครื่องเทศหอมทั้งลูกผักชี ลูกจันทน์ และ
กานพลู (เล่มเดิม: 121) 
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 ข้าว หรือ นาซี  อาหารประเภทข้าวมีหลากหลาย เช่น นาซี อูลัม ประกอบด้วยข้าว สมุนไพร
ดิบและผักดิบซอยละเอียด กินกับน้ าพริกซึ่งใส่กะทิ ปลาย่าง ปรุงรสจัดจ้าน และเครื่องเคียงปรุงสุก
อ่ืนๆ , นาซี มินยะก์ เป็นข้าวที่ปรุงรสและกลิ่นด้วยเครื่องเทศอย่างกระวาน อบเชย นาซี โตมาโต มีรส
เปรี้ยวจากมะเขือเทศ และนาซี โกเร็ง เป็นข้าวผัดกับเนื้อ ไข่ และพริก นาซี ลมะก์ คือ ข้า วมัน ที่ได้
จากการหุงข้าวในน้ ากะทิ 
 โรตี จาไน เป็นโรตีแผ่นบางกรอบ ของกินขึ้นชื่อของชาวอินเดีย ชาวมาเลเซียนิยมกินเป็น
อาหารมื้อเช้า 
 อาหารปรานากัน  ที่มีชื่อเสียงในกลุ่มชาวปรานากัน หรือจีนช่องแคบมะละกา ได้แก่ บาบี อา
ซัม หรือแกงหมูน้ ามะขาม  นอกจากนั้นชาวปรานากันยังนิยมหมูสะเต๊ะ แต่เพ่ิมรสชาติเข้มข้นโดยใส่
สับปะรดลงในน้ าจิ้มด้วย นอกจากนี้ยังมีแกงละก์ซา ประกอบด้วยเส้นก๋วยเตี๋ยวและกุ้ง ในน้ าแกง
รสชาติจัดจ้าน เป็นต้น (เล่มเดิม: 121-125) 
  
พัฒนำกำรทำงประวัติศำสตร์ของคนสยำมในรัฐตอนเหนือของมำเลเซีย 

        คนสยามในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย มีพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ที่ต่อเนื่องและ
ยาวนาน  เมื่อน าเหตุการณ์ส าคัญที่เกิดขึ้นจากอดีตจนถึงปัจจุบันมาเป็นเกณฑ์ในการพิจารณา  
สามารถแบ่งพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ได้เป็น   5  ช่วงดังนี้ 

          1.  คนสยามยุคเริ่มแรกในมาเลเซียจนถึงสมัยกรุงธนบุรี ความสัมพันธ์ระหว่าง       
หัวเมืองมลายูกับเมืองในราชอาณาจักรไทยปรากฏให้เห็นได้อย่างชัดเจนเมื่อเมืองนครศรีธรรมราชมี
ความเจริญรุ่งเรือง  ได้จัดการปกครองหัวเมืองขึ้นแบบหนึ่งเรียกว่า  “เมือง 12 นักษัตร”  ซึ่งมี    เมือ
งกลันตัน ปะหัง และเมืองไทรบุรีเป็นหัวเมืองอยู่ด้วย  ต่อมาสมัยพ่อขุนรามค าแหงแห่งอาณาจักร
สุโขทัย  ได้ขยายอาณาเขตลงไปยังคาบสมุทรมลายูและได้อาณาจักรนครศรีธรรมราชเมื่อปีพ.ศ.1838  
และคงได้หัวเมืองมลายูไว้ในเขตของพระองค์ด้วย   แต่ในช่วงใดที่อยุธยาอ่อนแอ หัวเมืองมลายูก็ตั้ง
ตนเป็นอิสระ  และเม่ือปี  พ.ศ.  2510   กรุง ศรีอยุธยาได้เสียแก่พม่า ต่อจากนั้นอีก 6  เดือน พระเจ้า
กรุงธนบุรีก็สามารถกู้อิสระภาพจากพม่าได้  และหัวเมืองมลายูก็ได้ตั้งตัวเป็นอิสระเรื่อยมาตลอด    
รัชสมัยของพระองค์ 

          2.  สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้นถึงรัชกาลที่  5  (พ.ศ. 2310  -  2452)  ในสมัย       
กรุงรัตนโกสินทร์ ปี พ.ศ. 2328 พม่ายกทัพใหญ่เข้ามาตีเมืองไทย  พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้า
จุฬาโลกมีรับสั่งให้กรมพระราชวังบวรสุรสีหนาทยกทัพไปตีทัพหลวงพม่า  เมื่อไทยตีทัพหลวงพม่าแตก
ยับเยินไปแล้ว  จึงโปรดให้กรมพระราชวังบวร ฯ  เสด็จยกกองทัพไปจัดการปกครองหัวเมืองปักษ์ใต้ 
และเสด็จไปประทับอยู่ท่ีเมืองสงขลา  ให้ข้าหลวงเชิญกระแสรับสั่งออกไปถึงพระยาปัตตานี   พระยา
ไทรบุรี   และพระยาตรังกานู   ให้ยอมมาเป็นเมืองขึ้นดังแต่ก่อน พระยาปัตตานี ไม่ยอมจึงมีรับสั่งให้
กองทัพไทยไปตีได้เมืองปัตตานี  ส่วนพระยาไทรบุรีและพระยาตรังกานูเมื่อทราบว่ากองทัพไทยตีได้
เมืองปัตตานีแล้ว  จึงยอมเข้ามาขึ้นต่อกรุงเทพ ฯ   แต่อย่างไรก็ตามในช่วงนี้ก็มีเหตุการณ์ส าคัญ
เกิดขึ้นหลายประการ  อาทิ   เมืองนครศรีธรรมราชต้องยกทัพไปปราบปรามเหตุการณ์ไม่สงบซึ่ง
เกิดขึ้นที่เมืองไทรบุรีถึง  4 ครั้ง  รัฐบาลอังกฤษที่สิงคโปร์ระดมยิงเมืองตรังกานูในสมัยรัชกาลที่ 4  
เมืองไทรบุรีและปะลิสส่งก าลังไปช่วยปราบกบฏอังยี่ท่ีเมืองภูเก็ต  เป็นต้น  
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          3. ราชอาณาจักรสยามเสียดินแดนในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียให้แก่อังกฤษ         
ในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้นบริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษ ได้ให้ความสนใจในดินแดนเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้มากขึ้น  และต้องการฐานทัพเรือเพ่ือคุ้มครองการค้าด้านตะวันออก  โดยเฉพาะ
การค้ากับจีน  และต้องการขยายพ้ืนที่การค้าในหมู่เกาะมลายู   ด้วยเหตุผลเพ่ือความ อยู่รอดของ
ประเทศ  ดังนั้นไทยต้องเสียดินแดนในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียให้แก่อังกฤษเป็นจ านวนมาก  ได้แก่   
เสียรัฐปะหังปี พ.ศ.2338 เสียเกาะปีนัง (เกาะหมาก) พ.ศ.2328 เสียรัฐเประ       ปี พ.ศ.2369 และ
เสียรัฐเกดะห์ (ไทรบุรี)  ปะลิส  กลันตัน  และตรังกานูปี พ.ศ.2452   ซึ่งรัฐบาลไทยต้องเสียดินแดนใน
หัวเมืองมลายูทั้งหมด ประมาณ  15,000   ตารางไมล์  มีทรัพยากรธรรมชาติที่ส าคัญทางเศรษฐกิจ
เป็นจ านวนมาก  พร้อมกับประชากรไม่ต่ ากว่า 5 แสนคน  ก่อให้เกิดความรู้สึกกับคนไทยโดยทั่วไปว่า 
เป็นการเสียเกียรติภูมิของชาติเป็นอย่างมาก  ซึ่งรัฐบาลไทยได้รับผลประโยชน์น้อยกว่าอังกฤษ 

          4. คนสยามในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียภายใต้การปกครองของอังกฤษ จากการที่
ไทยได้ท าสัญญายกดินแดนให้แก่อังกฤษ  เขตแดนระหว่างประเทศมาเลเซียกับประเทศไทยจึงถูก
ก าหนดขึ้นตามเส้นที่เป็นแนวแบ่งเขตในปัจจุบัน  และคนในบังคับสยามถ้ามีความประสงค์จะเป็นคน
สังกัดชาติไทยก็ต้องย้ายถิ่นฐานเข้ามาตั้งบ้านเรือนในประเทศไทย  แต่ถ้ายังอยู่ภูมิล าเนาเดิมก็ต้องเป็น
คนที่อยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษทั้งหมด   จึงมีคนไทบางส่วนได้อพยพโยกย้ายเข้ามาตั้ง
บ้านเรือนในประเทศไทย   แต่ส่วนใหญ่ยินยอมอยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษ  เนื่องจากเขา
เหล่านั้นมีบรรพบุรุษและถือก าเนิดในดินแดนแห่งนั้น  และรัฐบาลอังกฤษก็ไม่ค่อยสนใจทางด้าน
การเมืองการปกครองที่เก่ียวเนื่องกับพลเมืองมากนัก  แต่จะให้ความสนใจด้านการค้าเป็นส าคัญ และ
ยังมีคนไทที่อาศัยอยู่ในดินแดนแถบนั้นเป็นจ านวนมากที่ไม่ทราบว่า  รัฐบาลสยามในสมัยนั้นได้ยก
ดินแดนแบ่งให้อังกฤษ  จะทราบก็ต่อเมื่อเวลาได้ผ่านไปหลายปี  ต่อมาในปี  พ.ศ.  2484   เกิด
สงครามโลกครั้งที่ 2 ญี่ปุ่นยึดได้มาเลเซีย ซึ่งไทยต้องยินยอมให้ญี่ปุ่นเดินทางผ่านประเทศไทย และมี
ความจ าเป็นต้องท าสัญญาร่วมรบกับญี่ปุ่น   ครั้นถึงวันที่  18  ตุลาคม            พ.ศ.  2486  ญี่ปุ่นจึง
ได้มอบดินแดนเกดะห์ (ไทรบุรี)  ปะลิส   กลันตัน  และตรังกานูให้  ครั้นถึง    วันที่  16   สิงหาคม   
พ.ศ.  2488  ญี่ปุ่นประกาศแพ้สงครามอย่างไม่มีเงื่อนไข  รัฐบาลไทยจึงต้องคืนดินแดนส่วนนี้ให้แก่
อังกฤษดังเดิม  และในปี พ.ศ.2503  รัฐบาลอังกฤษในสหพันธ์มลายูได้ประกาศภาวะฉุกเฉินเพ่ือต่อสู้
กับผู้ก่อการร้ายพรรคคอมมิวนิสต์มลายูในปี  พ.ศ.  2491  และได้      ยกเลิกประกาศภาวะฉุกเฉินใน
ปี  พ.ศ.  2503  ซึ่งเหตุการณ์ในครั้งนั้นได้สร้างความเดือดร้อนและ          ความยากล าบากอย่าง
แสนสาหัส ให้แก่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่อาศัยอยู่ในเขตชนบทหลายอ าเภอ  เช่นอ าเภอเปินดัง  
เซะ  ปาดังเตอรัป  บาลิงในรัฐเกดะห์ (ไทรบุรี) และอ าเภอโกระห์ในรัฐเประ  เป็นต้น 

          5.  คนสยามกับการเป็นพลเมืองของมาเลเซีย  เมื่อวันที่  30  สิงหาคม พ.ศ.  2500  
รัฐบาลอังกฤษได้มอบเอกราชให้กับมาเลเซีย  รัฐธรรมนูญของมาเลเซียฉบับปี พ.ศ.  2500  ได้รับรอง
สิทธิชาวมลายูในฐานะเจ้าของแผ่นดิน ( Sons of the soil)  หรือกลุ่มภูมิบุตร (Bumi putera 
Groups) ซึ่งมีสาระส าคัญคือ  สงวนที่ดินบางส่วนไว้ส าหรับชาวมลายู  สงวนต าแหน่งข้าราชการบาง
ต าแหน่งให้แก่ชาวมลายูเท่านั้น   จ ากัดโควตาการออกใบอนุญาตและใบทะเบียนเกี่ยวกับถนนและ
คมนาคมให้แก่ชาวมลายู   จ ากัดโควตาให้ทุนช่วยเหลือการศึกษา ให้ศาสนาอิสลามเป็นศาสนาประจ า
ชาติ  และใช้ภาษามลายูเป็นศาสนาประจ าชาติ  (Bahasa Malaysia)  ดังนั้นชาวมาเลเซียเชื้อสาย
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ไทยในปัจจุบัน  จึงเป็นชนกลุ่มน้อยที่มีสิทธิและเสรีภาพน้อยกว่ากลุ่มที่เป็นภูมิบุตร (ค านวณ นวล
สนอง. 2546: 158-160)  

 
กำรตั้งถิ่นฐำนของคนสยำมในรัฐตอนเหนือของมำเลเซีย          

 การตั้งถิ่นฐานของคนสยามในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย  คนสยามในประเทศมาเลเซียได้
เข้าไปตั้งถิ่นฐานอยู่ในรัฐต่าง ๆ ทั่วประเทศส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในรัฐตอนเหนือบริเวณรัฐเกดะห์ (ไทร
บุรี)  ปะลิส  เประ   กลันตัน  และตรังกานู  ซึ่งมีการอพยพของชนชาติไทยสู่แหลมมลายูมีมาแล้วไม่
น้อยกว่า 1,000 ปี  จะอพยพลงมาเป็นระยะเวลาที่ยาวนานและไม่ขาดสาย  เนื่องจากดินแดนในแถบ
นี้มีความอุดมสมบูรณ์และมีพ้ืนที่ชายแดนติดต่อกันเป็นระยะทางยาวประมาณ  647  กิโลเมตร 
นอกจากนั้นแล้วการเกิดสงครามในอดีตได้มีการกวาดครัวเรือนและการขัดตาทัพ     หลายครั้ง  จาก
การรวบรวมข้อมูลภาคสนามระหว่างวันที่ 1  มีนาคม พ.ศ. 2544  ถึงวันที่ 30 เมษายน  พ.ศ. 2545  
มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทอาศัยอยู่ในรัฐทางตอนเหนือของประเทศ ดังนี้ 

                  1.  คนสยามในรัฐเกดะห์ (ไทรบุรี)  เป็นรัฐที่มีคนสยามตั้งถิ่นฐานอยู่มากที่สุด
ใน  7  อ าเภอ  คือ  อ าเภอโกตาสตาร์   กูบังปาสู   เปินดัง  เซะ  ปาดังเตอรัป  บาลิง  และกัวลามูดา  
ในอ าเภอเปินดังมีคนสยามตั้งบ้านเรือนอาศัยอยู่มากที่สุดรองลงมาได้แก่  อ าเภอปาดังเตอรัป  ในรัฐนี้
มีคนสยามอาศัยอยู่ประมาณ  26,000  คน  มี  42  วัด/ส านักสงฆ์ ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพท าสวน
ยาง ท านา สวนผลไม้ ปลูกผัก รับจ้างและค้าขาย  

                  2.  คนสยามในรัฐปะลิส  รัฐปะลิสเป็นรัฐที่เล็กที่สุดของมาเลเซีย ตั้งอยู่ทาง
ทิศตะวันตกเฉียงเหนือของประเทศไทย  และรัฐปะลิศมีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทอาศัยอยู่ในเขตกะงะห์  
อาศัยอยู่มากใน  2   ต าบล  คือ ต าบลอะเหรา  ในหลายหมู่บ้านได้แก่   บ้านยาหวี  บ้านสมาตัง  
บ้านปาดังเปอร์ตานี  บ้านโคก  บ้านมนัส  บ้านตันหยี  บ้านกลาง  บ้านอ้อม  บ้านคันนา  บ้านเกาะ
ในโยง บ้านควนขนุน  และเขตจูปิง ในหลายหมู่บ้าน ได้แก่ บ้านควนมูสัง  กูบังติกา  ทุ่งตง  และควน
ขนุน   มี  4  ส านักสงฆ์ / วัด ในรัฐนี้มีคนสยามอาศัยอยู่ประมาณ  5,600  คน ส่วนใหญ่ประกอบ
อาชีพท านา  สวนยาง  ปลูกผัก  รับจ้าง   และค้าขาย  

                  3.  ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทในรัฐเประ   รัฐเประเป็นดินแดนแห่งความร่ ารวย 
มีแร่ดีบุกเป็นจ านวนมาก   ซึ่งเหมาะสมกับชื่อที่เรียกว่าเป็นแหล่งเงินแห่งมาเลเซีย   และรัฐเประมี
ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยตั้งถิ่นฐานอยู่มากใน  5  อ าเภอคือ  อ าเภอโกร๊ะห์  อีโปร์  สิติอะวัน  ไทปิง 
และตาโล๊ะ   อินเซ็น  ในอ าเภอโกร๊ะห์มีคนสยามตั้งบ้านเรือนอยู่มากที่สุด  รองลงมาได้แก่ไทปิง  ใน
รัฐนี้มีคนสยามอาศัยอยู่ประมาณ  4,000  คน มี  5  วัด / ส านักสงฆ์   ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพท า
สวนยาง สวนผลไม้ รับจ้าง  และค้าขาย  

                  4.  คนสยามในรัฐกลันตัน  รัฐกลันตันเป็นรัฐที่มีทรัพยากรธรรมชาติมากมาย
และเป็นแหล่งอารยธรรมที่ส าคัญของประเทศ  และในรัฐกลันตันมีคนสยามตั้งถิ่นฐานอยู่มากใน  7  
อ าเภอ  คือ  อ าเภอตุมปัต  ปาเสรม์ัส  ตาเนาะแมเราะ  ปาเสปูเต๊ะ  บาเจาะ   เมืองโกตาบารู   และ
มาจัง  ในอ าเภอตุมปัตมีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทตั้งบ้านเรือนอยู่มากที่สุด รองลงมา ได้แก่ ปาเสร์มัส 
ในรัฐนี้มีคนสยามอาศัยอยู่ประมาณ 24,900  คน  มี  25  วัด / ส านักสงฆ์ ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพ
ท านา  ท าไร่  ท าสวน  รับจ้าง  ค้าขาย และมีอยู่บ้างที่รับราชการ   
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                  5.  คนสยามในรัฐตรังกานู  รัฐตรังกานูเป็นรัฐที่มีคนสยามตั้งถิ่นฐานอยู่เป็น
กลุ่มทางใต้สุดของคาบสมุทรมลายาฝั่งตะวันออก  แต่เดิมเรียกกันว่าทะเลหน้านอก  ในรัฐตรังกานูมี
คนสยามตั้งอาศัยอยู่ในอ าเภอเบอสุต อาศัยอยู่ใน   2  ต าบล  คือต าบลบูกิต  เกอลวง ในหมู่บ้านโป๊ะ
เกียง และ ต าบลรือเน็ก   ในหมู่บ้านบาตูบาลา  ในรัฐนี้มีคนสยามอาศัยอยู่ประมาณ  300  คน มี   2  
ส านักสงฆ์   ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพประมงชายฝั่ง  ปลูกยาสูบ   ค้าขาย  ท าสวน   ท าไร่   เลี้ยงวัว  
และรับจ้างทั่วไป (เล่มเดิม. 160-161)   

 
ควำมตระหนักของคนสยำมในกำรเป็นพลเมืองของมำเลเซีย           

คนสยามในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียในปัจจุบันมีความตระหนักและเห็นความส าคัญต่อการ
เป็นพลเมืองของมาเลเซีย  มีความรู้ความเข้าใจในบทบาทหน้าที่ต่อการเป็นพลเมืองที่ดีของประเทศ  
มีประสบการณ์ทางประวัติศาสตร์ของประเทศในแต่ละช่วงที่แตกต่างกันออกไป  จากประสบการณ์
ทางประวัติศาสตร์ในการเป็นพลเมืองของประเทศ  ท าให้คนสยามเกิดความตระหนักในการแสดงออก
ซึ่งพฤติกรรมอันจะบ่งบอกถึงการเป็นพลเมืองของมาเลเซีย  อาทิ  การเรียกร้องเอกราชร่วมกับชาว
มลายู  การหลีกเลี่ยงความขัดแย้งกับชาวมาเลเซียเชื้อชาติอ่ืนที่เป็นพลเมืองของประเทศ  เป็นต้น(เล่ม
เดิม. 161-162)   

คนสยำมกับกำรท ำนุบ ำรุงพระพุทธศำสนำ 

          คนสยามในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียส่วนใหญ่เกือบทั้งหมดนับถือศาสนาพุทธ  ซึ่งมี
วิถีชีวิตที่สัมพันธ์กับหลักธรรมในพุทธศาสนาทั้งทางด้านประเพณี  พิธีกรรม  แนวทางของการปฏิบัติที่
มีต่อกันในสังคม  พระสงฆ์และวัดยังคงเป็นศูนย์รวมทางด้านจิตใจกลุ่มคม  ดังนั้นการท านุบ ารุง
พระพุทธศาสนาของคนสยามในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย  จึงมีการปฏิบัติติดต่อกันมาอย่างต่อเนื่อง  
อาทิ  การสร้างวัดไทยในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย  ซึ่งมีจ านวนทั้งหมด  85  วัด  มีการจัดการการ
ปกครองคณะสงฆ์ไทยอย่างมีระบบ  มีองค์กรส่งเสริมกิจการของคณะสงฆ์ไทมีการส่งเสริมและ
สนับสนุนกิจกรรมพระพุทธศาสนาระหว่างประเทศไทยและมาเลเซีย  มีการแต่งตั้งพระสังฆาธิการ
และสมณศักดิ์  และมีการจัดการเรียนการสอน  นักธรรม  และธรรมศึกษา  เป็นต้น (เล่มเดิม. 162)   
 
คนสยำมกับกำรตั้งองค์กรชุมชนให้เข้มแข็ง 

          คนสยามในประเทศมาเลเซียได้ร่วมกันจัดตั้งองค์กรของชุมชนเพ่ือที่จะได้พบปะ
สังสรรค์  มีกิจกรรมร่วมกัน  และท าหน้าที่ประสานงานระหว่างสมาชิกของชุมชนหรือบางกลุ่มที่อยู่
ห่างไกลออกไปหรือเป็นตัวแทนของกลุ่มในการติดต่อกับหน่วยงานหรือองค์กรอ่ืน  องค์กรที่จัดตั้งขึ้นมี  
3  ลักษณะ คือ  การจัดตั้งสมาคมของคนสยาม    การเข้าเป็นสมาชิกพรรคการเมือง   และการใช้
เทคโนโลยีเพ่ือการติดต่อซึ่งกันและกันระหว่างกลุ่ม (เล่มเดิม. 162)   
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กำรสืบทอดวัฒนธรรมไทย 

          คนสยามในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย   มีความเลื่อมใสในพุทธศาสนา อย่างแรงกล้า  
ผู้ชายจะมีการบวชเรียนในพุทธศาสนา   มีการประกอบพิธีกรรมเนื่องในวันส าคัญพระพุทธศาสนา  มี
การประกอบพิธีกรรมเนื่องในวันส าคัญ  เช่น  วันมาฆบูชา  วันอาสาฬหบูชา  วันเข้าพรรษา  และวัน
ออกพรรษา  เป็นต้น  นอกจากนั้นขนบธรรมเนียมประเพณีแบบไทยก็ยังคงถือปฏิบัติอยู่อย่าง
เคร่งครัด  เช่น  การบวช  การแต่งงาน  และงานศพ  เป็นต้น  มีการใช้ภาษาไทยในชีวิตประจ าวัน  
สิ่งเหล่านี้เป็นเอกลักษณ์ของความเป็นไทที่ยังคงรักษาไว้อย่างเหนียวแน่น  นอกจากนั้นแล้วในบาง
ประเพณีหรือในบางเทศกาลในแต่ละชุมชนก็จะมีลักษณะเด่นที่แตกต่างกันออกไปเช่น  หากจะไปร่วม
สนุกหรือชมการตกแต่งเรือพระ  กระบวนแถวเรือพระที่สวยงามก็ให้ไปร่วมประเพณีลากพระที่บ้าน
ปาดังเซรา  ต าบลอะห์  อ าเภอกูบังปาสู  รัฐเกดะห์ (ไทรบุรี)  จะไปชมเทศกาลวันลอยกระทงที่
ยิ่งใหญ่ก็ให้ไปร่วมกิจกรรมที่บ้านบ่อเสม็ด  ต าบลตือรือบ็อก  อ าเภอตุมปัต  รัฐกลันตัน  และหากจะ
ไปดูการท าพิธีไหว้ครูหมอมโนราห์ (โนราลงครู) ซึ่งเป็นการร่วมพิธีกรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย  
จีน  และมลายูก็ให้ไปดูที่บ้านตาเซะ  ต าบลบลูก้อเซมัง  อ าเภอโกร๊ะห์   
รัฐเประ  เป็นต้น (เล่มเดิม. 162-163)   

กำรใช้ชื่อและนำมสกุลที่เป็นภำษำไทย 

คนสยามแม้จะได้รับสัญชาติเป็นชาวมาเลเซียโดยสมบูรณ์  แต่ก็ยังนิยมตั้งชื่อและนามสกุล
ตามธรรมเนียมแบบคนไทยในประเทศไทยด้วย  แม้จะเป็นคนรุ่นใหม่พ่อแม่ก็จะตั้งชื่อและนามสกุล
ตามธรรมเนียมเหมือนคนไทย  และมีการตั้งชื่อที่ถูกต้องตามกฎหมายของมาเลเซียด้วย  ซึ่งชื่อที่
ถูกต้องตามกฎหมายมาเลเซียจะไม่มีชื่อสกุลแต่จะบอกว่าเป็นลูกชายของใครหรือลูกหญิงของใครและ
หมายถึงชื่อของบิดา (เล่มเดิม. 150)   

 
กำรผสมผสำนระหว่ำงชำติพันธุ์ 

          กลุ่มชาติพันธุ์ซึ่งเป็นคนสยามในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียถือว่าเป็นกลุ่มชนที่มี
วัฒนธรรม  ขนบธรรมเนียม  ประเพณี  ใช้ภาษาไทยในชีวิตประจ าวันและเชื่อว่า สืบเชื้อสายมาจาก
บรรพบุรุษไทยด้วยกัน  ซึ่งปัจจุบันกลุ่มชนเหล่านี้เป็นชนกลุ่มน้อยของประเทศ  และอยู่ท่ามกลางกลุ่ม
ชนที่เป็นชาติพันธุ์มลายู  จีน  อินเดีย  และอ่ืน ๆ และกลุ่ มชาติพันธุ์ที่มีความใกล้ชิดและเป็นที่
ไว้วางใจคนสยามมากที่สุดก็คือชาวมาเลเซียเชื้อสายจีน  และโดยทั่วไปแล้วคนสยามจะแต่งงานกับกับ
กลุ่มคนไทซึ่งเป็นชาติพันธุ์เดียวกัน  แต่ในปัจจุบันพบว่ากลุ่มชนที่มีชาติพันธุ์เป็นคนไทแต่งงานกับกลุ่ม
ชนที่มีชาติพันธุ์เป็นคนจีนมากขึ้น  โดยเฉพาะกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่ตั้งบ้านเรือนอยู่ในเขตชุมชนเมือง  
เช่น  เมืองโกตาบารูในรัฐกลันตัน  เมืองโกตาสตาร์ในรัฐเกดะห์ (ไทรบุรี)  และเมืองไทปิงในรัฐเประ 
เป็นต้น 
 ดังที่กล่าวมาคนสยามในมาเลเซียส่วนใหญ่จะตั้งถิ่นฐานอยู่ในรัฐตอนเหนือของ
มาเลเซีย นอกจากนั้นแล้วก็จะอาศัยอยู่รวมกันเป็นชุมชนในรัฐปีนัง สลังงอร์  กัวลาลัมเปอร์ แต่
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อย่างไรก็ตามคนสยามในมาเลเซียก็จะมีการตั้งถิ่นฐานกระจัดกระจายอยู่ทั่วไปในทุกรัฐของมาเลเซีย 
(เล่มเดิม. 163)   
 
 
เอกสำรและงำนวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับคนสยำมในมำเลเซีย 

 มีนักวิชาการหลายคนได้ศึกษาในส่วนที่เกี่ยวข้องกับคนสยามในมาเลเซียไว้บ้างแล้วใน
หลายประเด็น กล่าวคือ 
 ทวีศักดิ์  ล้อมลิ้ม (2517 : 220)  ได้วิจัยเรื่อง การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับหัว
เมืองประเทศราชมลายูในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น (พ.ศ.2325 – 2411) เมื่อปี พ.ศ.2515 การศึกษา
ครั้งนีม้ีจุดมุ่งหมายประการส าคัญคือ เพื่อศึกษาปัญหาการปกครองหัวเมืองประเทศราชมลายูของไทย 
พร้อมทั้งพระบรมราโชบายของกษัตริย์ไทยในการแก้ปัญหาที่เกิดขึ้น ในการศึกษาวิเคราะห์เอกสาร
ประเภทจดหมายเหตุในสมัยรัชกาลที่ 1 ถึงรัชกาลที่ 3 ทั้งที่ยังไม่ได้ตีพิมพ์และตีพิมพ์แล้ว ทั้งเอกสาร
ของไทยและเอกสารของต่างประเทศ สาระส าคัญว่าด้วยการจัดการปกครองหัวเมืองประเทศราช
มลายูของไทย ได้แก่ ปัตตานี ไทรบุรี กลันตัน และตรังกานู ตั้งแต่รัชการที่ 1 ถึงรัชการที่ 4  
 ธ ารง  อายุวัฒนะ (2517 : 567) ได้ศึกษาเรื่อง ไทยในมาเลเซีย กล่าวถึงการอพยพของคน
ไทยสู่ดินแดนคาบสมุทรมลายูเรียกว่า สการามาเซ็น แปลว่าดินแดนแห่งทะเลเค็ม ซึ่งหมายถึงดินแดน
ที่เป็นประเทศมาเลเซียในปัจจุบัน การอพยพของคนไทยในดินแดนแถบนี้เกิดขึ้นนับพันปี มีความเป็น
ระยะ ๆ อย่างต่อเนื่องพร้อม ๆ กับชนชาติอ่ืนอีกหลายเชื้อชาติ ในระยะต่อมามีคนไทยตั้งถิ่นฐานอยู่ใน
หลายรัฐของประเทศมาเลเซีย เช่น เกดะห์ ปะลิส เประ กลันตัน ตรังกานู ปีนัง และ สลังงอร์ ส่วน
ใหญ่จะอาศัยอยู่ในรัฐตอนเหนือของประเทศ นับถือพระพุทธศาสนา ใช้ภาษาไทยในชีวิตประจ าวัน มี
ขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมอย่างคนไทย 
 กิ่งแก้ว  นิคมข า (2519 : 241) ได้วิจัยเรื่อง การเจรจาและข้อตกลงระหว่างไทยกับ
อังกฤษเกี่ยวกับหัวเมืองมลายูในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ระหว่าง พ.ศ.2443 
ถึง 2452 เมื่อปี พ.ศ.2519 ผู้วิจัยได้ใช้เอกสารชั้นหนึ่งส่วนใหญ่มาจากกองบรรณาการ กระทรวงการ
ต่างประเทศและสถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ สาระส าคัญของการเจรจาข้อตกลง
ระหว่างไทยและอังกฤษนั้น ไทยเองมีปัจจัยผลักดันอยู่เบื้องหลัง 4 ประการคือ ความต้องการยกเลิก
ปฏิญญาลับ (ซึ่งรัฐบาลไทยสัญญาว่าจะไม่ยกดินแดนตั้งแต่เมืองบางตะพานลงไปหรือให้สิทธิหรือ
ผลประโยชน์พิเศษในดินแดนดังกล่าวแก่รัฐบาลหรือคนในบังคับมหาอ านาจชาติที่สามโดยปราศจาก
การยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจากรัฐบาลอังกฤษ) ความต้องการแก้ไขสิทธิสภาพนอกอาณาเขต 
สภาพการณ์ที่ไม่น่าพึงพอใจในหัวเมืองมลายู และความต้องการสร้างทางรถไฟสายใต้ตามสนธิสัญญา
ฉบับนี้ไทยต้องยอมยกเมืองกลันตัน ตรังกานู ไทรบุรี และปะลิสให้แก่อังกฤษ หลักฐานจากการค้นคว้า
บ่งชัดว่าไทยยอมเสียดินแดนครั้งนี้เพ่ือแลกกับการยกเลิกปฏิญญาลับเป็นจุดประสงค์ใหญ่ ส่วนสิทธิ
สภาพนอกอาณาเขตนั้นเป็นจุดประสงค์รอง นอกจากนั้นสนธิสัญญานี้ยังผลให้เกิดการยุติการขาย
อิทธิพลของอังกฤษเข้ามาในดินแดนภาคใต้ รวมทั้งขจัดปัญหาความขัดแย้งทางเศรษฐกิจระหว่าง
ประเทศทางแหลมมลายูด้วย  
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 ปัญญ์  ยวนแหล และคนอ่ืน ๆ (2525 : 3-4) เขียนบทความเรื่องเยี่ยมคนไทยในกลันตัน
ในวารสารรูสมิแลกล่าวถึงปัญหาด้านความเป็นอยู่ของคนไทยในรัฐกลันตันในฐานะที่เป็นชนกลุ่มน้อย
ในประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย และกล่าวถึงจ านวนคนไทยในประเทศสหพันธรัฐมาเลเซียว่ามี
ประมาณ 60,000 คน คนเหล่านี้ยังคงรักษาประเพณีวัฒนธรรมไทยไว้ได้เป็นอย่างดี  
 สกรรจ์  จันทรัตน์ (2522 : 283) ได้วิจัยเรื่องปัญหาการปกครองมณฑลไทยบุรีในรัชสมัย
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (พ.ศ.2440 – 2452) เมื่อ พ.ศ. 2522 เพ่ือศึกษาถึงการ
คุกคามของมหาอ านาจตะวันตกในหัวเมืองมลายูของไทย สภาพการณ์ทางการเมือง เศรษฐกิจใน
มณฑลไทรบุรี และสาเหตุที่รัฐบาลไทยตัดสินใจยกดินแดนส่วนใหญ่ของมณฑลไทรบุรีให้กับรัฐบาล
อังกฤษใน พ.ศ. 2452 ผลการศึกษาปรากฏว่าดินแดนหัวเมืองมลายูตะวันตกมีการปกครองภายใน
อิสระจากรัฐบาลที่กรุงเทพฯ การคุกคามของอังกฤษเป็นสาเหตุหนึ่งที่รัฐบาลไทยเร่งปรับปรุงการ
ปกครองให้รัฐบาลกลางมีอ านาจมากขึ้น จึงได้ประกาศรวมเมืองไทรบุรี เมืองปะลิส เมืองสตูล เป็น
มณฑล ไทรบุรีใน พ.ศ. 2440 เนื่องจากสถานการณ์ทางการเมืองภายในมณฑลไทรบุรีเปิดโอกาสให้
รัฐบาลสเตรสเสเตลเมนต์ เข้ามาแทรกแซงตลอด รัฐบาลกลางไม่สามารถควบคุมและแก้ไข
สถานการณ์ให้ดีขึ้นได้ ในที่สุดรัฐบาลไทยพิจารณาเห็นว่าสิทธิการครอบครองเมืองไทรบุรี เมืองปะลิ
สมีความส าคัญน้อยกว่าการมีอธิปไตยท่ีสมบูรณ์ในดินแดนของไทยในคาบสมุทรมลายูอ่ืน ๆ และการที่
มีเอกราชทางศาลดังนั้นมีการเจรจาแลกเปลี่ยนอธิปไตยเหนือเมืองไทรบุรี เมือง   ปะลิส และเมือง
มลายูอ่ืน ๆ กับการยกเลิกอนุสัญญาลับ พ.ศ. 2440 และการยกเลิกสิทธิสภาพนอกอาณาเขตกับ
รัฐบาลอังกฤษใน พ.ศ.2452 แต่เมืองสตูลเป็นอีกเมืองหนึ่งในมณฑลไทรบุรี  ยังอยู่ในอธิปไตยของ
รัฐบาลไทยตลอดมา ปัจจุบันคือจังหวัดสตูล 
 ฉันทัส  ทองช่วย (2525 : 553) ได้วิจัยเรื่อง ภาษาไทยที่ใช้ในปัจจุบันในรัฐกลันตัน   ไทร
บุรี และปะลิส เมื่อปี พ.ศ. 2525 งานวิจัยนี้มุ่งศึกษาระบบเสียง ค า ความหมายของค าบางค า และ
ลักษณะการเรียงค าของประโยค ในภาษาท้องถิ่นที่ใช้ในปัจจุบันในรัฐกลันตัน ไทรบุรี และปะลิส 
ประเทศมาเลเซีย เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบเรื่องราวต่าง ๆ เหล่านี้ในภาษาถิ่นที่วิจัยทั้ง 3 ถิ่นกับภาษา
กรุงเทพฯ และศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษาถ่ินที่วิจัยแต่ละถ่ินที่พูดในมาเลเซียกับภาษาไทยถิ่นใต้
ที่พูดในเมืองไทย จากการศึกษาพบว่าภาษาถิ่น 3ถิ่นนี้มีทั้งลักษณะที่คล้ายคลึงกันและแตกต่างกัน
โดยเฉพาะภาษาไทยไทรบุรีกับปะลิสคล้ายคลึงกันมากในเรื่องต่าง ๆ เหล่านี้เกือบทุกด้านแตกต่างจาก
ภาษาไทยกลันตันอย่างเห็นได้ชัด และทั้ง 3 ภาษานี้จะแตกต่างจากภาษากรุงเทพฯ แต่จะคล้ ายคลึง
กับภาษาไทยถิ่นใต้ ภาษาถิ่นที่วิจัยทั้ง 3 ถิ่น ได้รับอิทธิพลจากภาษามลายในเรื่องต่าง ๆ ทั้งในระบบ
เสียง โครงสร้างของค า การใช้ศัพท์และการเรียงล าดับค า  
 พันธุ์ทิพย์  พันธ์ค า (2525 : 81) เขียนหนังสือสหพันธ์มาเลเชีย กล่าวถึงรายละเอียดทั่วไป
ของประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย และเขียนถึงคนไทยในประเทศสหพันธรัฐมาเลเซียว่าเป็นชนกลุ่มหนึ่ง
ในสังคมหลายเชื้อชาติของประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย ที่มากที่สุดในรัฐไทรบุรี      การแต่งกายยังคง
เหมือนคนไทยในชนบททั่วไปของประเทศไทย มีการศึกษาภาษาไทยแต่ยังไม่แพร่หลาย ลักษณะนิสัย
ใจคอไม่กระตือรือร้น ชอบอยู่เป็นหลักแหล่ง ไม่ค่อยยอมเคลื่อนย้ายที่ท ากิน แม้บางครั้งจะถูกกดดัน
จากคนมาเลเซียก็ตาม  



38 
 

 นิพนธ์  ทิพย์ศรีนิมิต (2524 : 166-190) ได้วิจัยเรื่องตัวตนทางวัฒนธรรมของคนไทยใน
รัฐตอนเหนือของมาเลเซีย ได้ศึกษาคนไทยในท้องที่บ้านปลายระไม ต าบลปาดังเกอร์เบา อ าเภอเปินดัง 
รัฐเกดะห์และคนไทยในท้องที่บ้านบ่อเสม็ด ต าบลเตอเบาะ อ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน ประเทศ
มาเลเซีย พบว่าปัจจัยที่บ่งบอกถึงคุณลักษณะที่เป็นตนทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐตอนเหนือของ
มาเลเซียขึ้นอยู่กับเหตุปัจจัยสามประการ ได้แก่ ปัจจัยแรกคือปัจจัยด้านประวัติศาสตร์ท้องถิ่น ปัจจัย
ที่สองคือปัจจัยในด้านสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมของชุมชนคนไทยเอง ปัจจัยที่สามคือ ปัจจัย
จากภายนอกชุมชนที่มีส่วนท าให้เกิดการปรับเปลี่ยนตัวตนทางวัฒนธรรม ซึ่งปัจจัยเหล่านี้ได้ส่งผลให้
เกิดลักษณะจ าเพาะของตัวตนทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย เช่น เกี่ยวกับ
ความเชื่อและพิธีกรรม ระบบการผลิตและการอยู่ร่วมกันในสังคม เป็นตัน และเหตุแห่งปัจจัยได้สร้าง
ความเป็นตัวตนของชนกลุ่มนี้ รวมทั้งด้านการปรับตัวและการสร้างตัวตนทางวัฒนธรรมขึ้นใหม่ ด้วย
การสร้างความร่วมมือในลักษณะของเครือข่ายทางสังคมรูปแบบต่าง ๆ ทั้งในระดับหมู่บ้าน ระดับรัฐ 
และระดับประเทศ  โดยมีเป้าหมายหลักเพ่ือการสร้างความเป็นเอกภาพของกลุ่มชาติพันธ์ การรวม
พลังเพ่ือความมั่นคงและเพ่ือประโยชน์ในการต่อรองกับกลุ่มที่มีอ านาจเหนือกว่า ซึ่งตั้งอยู่บนฐาน
ความคิดที่ว่า “กลุ่มน้อยต้องเรียนรู้เรื่องราวของคนกลุ่มใหญ่แต่ต้องไม่ลืมความเป็นไทยของตัวเอง” 
ทั้งนี้เพ่ือให้เกิดความสมานฉันท์บนความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
 ค านวณ  นวลสนอง (2546 : 212) ได้วิจัยเรื่อง การศึกษาพัฒนาการทางสังคมและ
วัฒนธรรมของชนชาติไทในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย เพ่ือศึกษาพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ของชน
ชาติไทในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียและความต่อเนื่องของพัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของชาว
มาเลเซียเชื้อสายไทในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียพบว่า ได้แบ่งพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ชนชาติไท
ในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียออกเป็น 5 ช่วง คือ ชนชาติไทยในยุคเริ่มแรกในมาเลเซียจนถึงสมันกรุง
ธนบุรี สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้นถึงรัชกาลที่ 5 ไทยเสียดินแดนในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียให้แก่
อังกฤษ ชนชาติไทในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียภายใต้การปกครองของอังกฤษ และชาวมาเลเซียเชื้อ
สายไทกับการเป็นพลเมืองของมาเลเซีย และได้ศึกษาความต่อเนื่องของพัฒนาการทางสังคมและ
วัฒนธรรมของชนชาติไทยในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย การท านุบ ารุงพระพุทธศาสนา การจัดตั้ง
องค์กรชุมชนให้เข็มแข็ง การสืบทอดวัฒนธรรมไทย การใช้ชื่อและนามสกุลที่เป็นภาษาไทย และการ
ผสมผสานระหว่างชาติพันธุ์  
 ค านวณ  นวลสนอง (2549 : 96) ได้วิจัยเรื่องประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของชาวมาเลเซียเชื้อ
สายไทยในรัฐเกดะห์ ปะลิส และเประ งานวิจัยนี้มุ่งศึกษาด้านประวัติศาสตร์ของชุมชนและการ
ปฏิสัมพันธ์ของคนภายในชุมชน ระหว่างชุมชน รวมทั้งกับชุมชนในประเทศไทยของชาวมาเลเซียเชื้อ
สายไทยในรัฐเกดะห์ ปะลิส และเประ จากการศึกษาพบว่าหมู่บ้านของชาวมาเลเซีย เชื้อสายไทยใน
พ้ืนที่ศึกษาในแต่ละหมู่บ้านจะมีลักษณะทางภูมิศาสตร์ ช่วงเวลาของการตั้งถิ่นฐาน และเหตุการณ์
ส าคัญที่เกิดขึ้นในแต่ละหมู่บ้านแตกต่างกันออกไป เมื่อน าลักษณะส าคัญดังกล่าวมาเป็นแนวทางใน
การพิจารณา สามารถแบ่งพัฒนาการด้านประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทในพ้ืนที่
ศึกษาได้เป็น 3 ช่วงคือ ช่วงที่หนึ่ง ชุมชนดั้งเดิม เริ่มตั้งแต่อดีตจนถึง พ.ศ. 2451 เป็นช่วงที่เกิดขึ้นของ
ชุมชนเมื่ออยู่ภายใต้การปกครองของสยาม เช่น บ้านปลายระไม ทุ่งควาย ล าป า ปาดังปลง ปาดังปู
สิงห์ กอหรา จันทร์หอม กาไหล ล าเด็น ปลักคล้า บาลิงนอก คลองช้าง สระหลวง ออละมาดู ในรัฐ  
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เกดะห์ บ้านควนมูสัง บ้านยาหวี บ้านกูบังติกา ในรัฐปะลิส และบ้านน้ าไทร ปอโด๊ะตันหยงในรัฐเประ 
เป็นต้น ช่วงที่สอง ชุมชนที่เกิดขึ้นเมื่อครั้งอยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษตั้งแต่ พ.ศ.2442 -2499 
เป็นช่วงที่อังกฤษเข้าไปปกครองรัฐเกดะห์และปะลิส ส่วนรัฐเประ อังกฤษได้เข้าไปปกครองอยู่ก่อน
แล้ว ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2369 เช่น บ้านขนุน (เบอร์หลาด) นาข่า ประดู่ ศรีราฆ้อ ในรัฐเกะห์ และบ้านกัว
ลากังซา ตาเซะ ไทปิง ในรัฐเประ เป็นต้น ช่วงที่สาม ชุมชนที่เกิดหลังมาเลเซียได้รับเอกราชตั้งแต่ 
พ.ศ.2500 – ปัจจุบัน เช่น บ้านสิรินิคม ควนแประ ตูโตย ดินแดง ในรัฐเกดะห์ บ้านทุ่งตง นิคมควนขนุน 
ในรัฐปะลิส และบ้านปง ในรัฐเประ เป็นต้น และการปฏิสัมพันธ์ของคนภายในชุมชนมีความสัมพันธ์ใน
แบบครอบครัวขยาย การสืบเชื้อสายของวงศ์ตระกูลเป็นแบบสายเดี่ยว ความสัมพันธ์กับวัดซึ่งเป็น
สถาบันของชุมชน มีการจัดสวัสดิการร่วมกันในชุมชน ความสัมพันธ์ระหว่างชุมชนเป็นรูปแบบของ
ความสัมพันธ์ที่สมาชิกในชุมชนมีการติดต่อไปมาหาสู่หรือกระท ากิจกรรมอันใดอันหนึ่งร่วมกันกับ
บุคคลภายนอกชุมชน เช่น การจัดตั้งสมาคมสยามในมาเลเซีย การทอดกฐินและการจัดกิจกรรมการ
ฉลองเอกราชของมาเลเซีย เป็นต้น และความสัมพันธ์กับชุมชนในประเทศไทย เช่น ความสัมพันธ์ทาง
เครือญาติที่มีมาแต่เดิม ความสัมพันธ์ของคณะสงฆ์มาเลเซีย – ไทย และความสัมพันธ์ระหว่างมูลนิธิ 
องค์กรหรือสมาคมท้ังสองประเทศ 
 Arun A / L Boontiang. (1990 : 6-7) คนไทยบ้านทุ่งควาย ต าบลทุ่งควาย อ าเภอเปิ้นดัง 
รัฐไทรบุรี ประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย ศึกษาเรื่อง Kesedaran Dan Tindakan Politik Di 
Kalangan Masyarakat Minoriti Siam : Satu Kajian Kes Di Daerah Pendang, Kedah 
Darulaman กล่าวไว้ตอนหนึ่งว่าในศตวรรษที่ 18 – 19 เกิดปัญหาทางเศรษฐกิจที่เมืองสงขลาและ
นครศรีธรรมราช ราษฎรส่วนหนึ่งจึงอพยพมาบุกเบิกที่ดินท ากันในรัฐไทรบุรี ซึ่งขณะนั้นมีที่ดิน
กว้างขวางอุดมสมบูรณ์และผู้ปกครองมีนโยบายอย่างแน่ชัดในการส่งเสริมการเพาะปลูกนอกจากนี้ยัง
ได้กล่าวถึงคนไทยในมาเลเซียด้วยว่า จากการส ารวจของรัฐบาลมาเลเซียเมื่อ พ.ศ.1980 พบว่ามี
ทั้งหมด 31,095 คน คิดเป็นร้อยละ 0.22 ของประชากรชาวมาเลเซียทั้งหมด 13.9 ล้านคน รัฐที่มีมาก
ที่สุดคือ ไทรบุรี  13,062 คน คิดเป็นร้อยละ 51.6 ของจ านวนคนไทย พร้อมกันนี้ยังได้กล่าวถึงความ
ตื่นตัวทางการเมืองของคนไทยในมาเลเซียด้วยทางการมาเลเซียให้การยอมรับว่าคนไทยเหล่านี้เป็น
ชาวมาเลเซียโดยถูกต้องตามกฎหมาย มีสิทธิลงคะแนนเสียงเลือกตั้งสมัครสมาชิกสภา ผู้แทนราษฎร
เหมือนชาวมาเลเซียทั่วไป แต่เนื่องจากว่าการเมืองในมาเลเซียแต่ละกลุ่มชนจะมีพรรคการเมืองเป็น
ของตนเอง แต่กลุ่มคนไทยไม่มีพรรคการเมือง อาจเป็นเพราะมีฐานเสียงน้อยหรือมีความสามารถไม่ถึง
จึงไม่มีอ านาจต่อรอง ไม่มีความแข็งแกร่งทางการเมืองจึงสมควรให้คนไทยมีพรรคการเมืองเป็นของ
ตนเองเพ่ือช่วยเหลือคนไทยและให้คนไทยมีการติดต่อและกลมเกลียวกันทั้งประเทศสังเกตได้ว่า
ประเทศสหพันธรัฐมาเลเซียได้รับเอกราชจากอังกฤษมานานแล้วถึง 35 ปี แต่ไม่เคยมีคนไทยเป็น
สมาชิกสภาจังหวัดหรือสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรเลย   
 Mohammed Yusoff Ismail (1983 : 165) ศึกษาเรื่อง Buddhism snd Ethnicity 
Social Organization of a Buddhist Temple in Kelantan กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างพุทธ
ศาสนากับชาติพันธุ์สยาม ความสัมพันธ์ทางด้านประวัติศาสตร์ระหว่างกลันตันและสยาม การปกครอง
คณะสงฆ์ในกลันตัน และได้เลือกศึกษาวิถีชีวิตของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทที่บ้านกลาง อ าเภอตุมปัต 
รัฐกลันตัน 
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 Mohamed Yosoff (1980 : 12) ได้วิจัยเรื่อง The Siamese of Aril : A Study of Ethnie 
Minority Village. ได้ศึกษาเรื่องราวของชาวสยามซึ่งเป็นชนกลุ่มน้อยที่บ้านอาเร (Aril) รัฐกลันตัน โดย
มุ่งเน้นการศึกษาค้นคว้าไปที่สถานะต าแหน่งทางสังคมที่ชาวสยามถือครองอยู่ภายใต้สังคมที่มีความ
หลากหลายทางชาติพันธุ์ในมาเลเซียซึ่งเป็นสังคมที่เป็นพหุวัฒนธรรมเขาพบว่า ชาวสยามที่นับถือ
ศาสนาพุทธพร้อมทั้งชนกลุ่มน้อยอ่ืน ๆ อยู่ในฐานะเป็นรองและเป็นกลุ่มคนชำยของสังคม ชาวสยาม
ในกลันตันจ าต้องอดทนต่อสถานะชนกลุ่มน้อยของตนในพ้ืนที่ สถานะทางเศรษฐกิจ สังคม และ
การเมืองนั้นเป็นรองชนกลุ่มอ่ืนของสังคม ซึ่งชาวสยามที่นับถือศาสนาพุทธมักจะเป็นผู้ที่ได้รับการ
ช่วยเหลือจากกลุ่มชนชาวจีนที่มักท าหน้าที่เป็นผู้อุปถัมภ์และมักจะได้รับต าแหน่งทางสังคมที่ต่ าต้อย
กว่าชาวมาเลเซียมุสลิมเสมอ 
 Ryoko Nishii (2000 : 191-200) ศึกษาเรื่อง Emergence and Transformation of 
Social Ethnicity : Sam Sam on the Thai – Malaysian Border ซึ่งเป็นเรื่องของปรากฏการณ์
และการเปลี่ยนแปลงระหว่างชาติพันธุ์ที่ไร้ขอบเขต กรณีของชนกลุ่มชนซัมซัมที่อาศัยอยู่ในบริเวณ
ชายแดนไทย – มาเลเซีย บริเวณพ้ืนที่รัฐเกดะห์ ปะลิสของมาเลเซีย และจังหวัดสงขลาและสตูลของ
ประเทศไทย การผสมผสานระหว่างชาติพันธุ์ที่เกิดขึ้นมีทั้ ง ภาษา ศาสนา ขนบธรรมเนียมประเพณี 
และ    อื่น ๆ  
 Roger Kershaw (1969 : XXI) ได้วิจัยเรื่อง The Thais of Kelantan ; A Socio-
Politieal Study of an Ethnic outpost ได้ศึกษาชุมชนสยามที่บ้านเสมอรัก (Semerak) ในเขต
อ าเภอปาเสร์      ปูเตะห์ รัฐกลันตัน พบว่า การผสมผสาน (Integration) ของชาวสยามเข้าไปใน
สังคมและวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียนั้นไม่มีปัญหา เนื่องจากคนสยามมีความรู้สึกถึงความเป็นพ้ืนถิ่น
ชาวกลันตัน ที่สืบทอดการด ารงอยู่มาอย่างยาวนาน ความรู้สึกเป็นมากกว่าความทรงจ าส่วนบุคคล
หรือเฉพาะปัจเจกชน หากแต่มีลักษณะเป็นความทรงจ าของเผ่าพันธุ์ 
 Louis Golomb (1978 : 6-7) ได้วิจัยเรื่อง Ethnicity and Secioeconomic 
Adaptation in a Kelantanese thai Enelave ซึ่งเป็นวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาเอก สาขา
มานุษยวิทยา มหาวิทยาลัย Standford University และได้น ามาเขียนเป็นหนังสือชื่อว่า Brokers of 
Morality : Thai Ethnic  Adaptation in a Rural Malaysian Setting เป็นการศึกษาชาวไทยใน
รัฐกลันตัน ระหว่างปี ค.ศ. 1973-1974 พบว่าชาวไทยพุทธในรัฐกลันตันมีความรู้สึกต่ าต้อยในด้าน
การศึกษา ลักษณะท่าทางที่คนกลุ่มอ่ืนมองว่าเป็นคนบ้านนอก แต่ชาวไทยพุทธและชาวมาเลเซียมุสลิม
ในรัฐกลันตัน ก็มีความภาคภูมิใจในความสัมพันธ์ที่มีความเอ้ืออารีต่อผู้ อ่ืน ชาวไทยพุทธยังได้รับ
ความเห็นอกเห็นใจจากชาวมาเลเซียมุสลิม ชาวไทยพุทธประสบความส าเร็จในการปรับตัวในสังคม
มาเลเซียซึ่งเกิดจากความรอบคอบและระมัดระวังในการจัดการภาพลักษณ์ในกลุ่มชนของตนเองด้วย
ความสงบเสงี่ยมสร้างความไว้วางใจ มีความช านาญด้านเวทย์มนต์คาถา เป็นที่รู้จักของกลุ่มชนอ่ืน ๆ 
ที่เป็นตัวแทนของความมีศีลธรรม และการด ารงไว้ซึ่งสังคมที่มีความแตกต่างทางวัฒนธรรมหรือพหุ
วัฒนธรรมนิยม (Cultural Pluralism) ได้น าไปสู่การผสมผสานทางเศรษฐกิจระหว่างชาติพันธ์ 
(Interethnic economic integration) แสดงให้เห็นว่า ลักษณะเฉพาะของกลุ่มชาติพันธ์เป็นมากกว่า
เส้นขอบเขตทางสังคมระหว่างกลุ่มชน แต่ลักษณะเฉพาะที่แตกต่างดังกล่าวนั้นยังสามารถสนับสนุน
ความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างกลุ่มชาติพันธ์ได้ 
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 Robert L. Wingeler (1985 : 95) ได้วิจัยเรื่อง Ethnic Relation : in Kelantan : A Study 
of the Chinese and Thai as Ethnic minorities in a Malay State มีสาระส าคัญเกี่ยวข้องกับ
ความสัมพันธ์ระหว่างชนกลุ่มน้อยชาวจีนและชนกลุ่มน้อยชาวไทยพุทธกับชาวมาเลเซียมุสลิมใน
มาเลเซียพบว่า ศาสนาพุทธค่อนข้างจะได้รับการยกย่องในมุมมองของชนกลุ่มอ่ืน ๆ รวมทั้งชาว
มาเลเซียมุสลิมที่อาศัยอยู่ในรัฐกลันตัน แม้ว่าชาวมุสลิมจะเชื่อว่าอิสลามคือศาสนาที่แท้จริงเพียง
ศาสนาเดียว แต่การนับถือศาสนาหรือมีศาสนาของชาวไทยพุทธนั้นดีกว่าการไม่มีศาสนาเลยเป็นอย่าง
มากและความแตกต่างทางศาสนากับผลกระทบต่อความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชนในหลายด้านและ
หลายระดับในส่วนของการแต่งงานก็เป็นอีกประเด็นหนึ่ง ที่ชี้ให้เห็นว่าความสัมพันธ์ระหว่างชาว
มาเลเซียมุสลิมกับชาวไทยพุทธและชาวจีนในมาเลเซียมีอย่างจ ากัด เนื่องจากผู้ใดก็ตามที่แต่งงานกับ
ชายหรือหญิงมุสลิมจะต้องนับถือศาสนาอิสลาม อย่างไรก็ตามแม้ความสัมพันธ์ระหว่างชาวมาเลเซีย
มุสลิมกับชาวไทยพุทธและชาวจีน จะถูกจ ากัดในเรื่องอาหารการกินและการแต่งงาน แต่ก็มิได้
หมายความว่าข้อจ ากัดดังกล่าวจะท าให้เกิดความบาดหมางกัน และในส่วนขอบเขตเมืองจะมีกระแส
การเมืองค่อนข้างรุนแรงความสัมพันธ์ระหว่างชาวมุสลิมและกลุ่มที่ไม่ใช่มุสลิมกลับด าเนินไปอย่าง
ค่อนข้างสงบสุข แต่การแสดงความก้าวร้าวที่เกิดขึ้นมักจะเกิดกับกลุ่มชาวมุสลิมด้วยกัน และสมาชิก
ส่วนใหญ่ของชนกลุ่มมากในกลันตันพยายามที่จะลดผลกระทบจากมุมมองด้านลบของตนที่มีต่อชน
กลุ่มอ่ืนด้วยการอดทนและอดกลั้น อย่างไรก็ตาม ข้อค้นพบดังกล่าวมิได้หมายความว่าทัศนคติเชิงลบ
ที่มีต่อชนกลุ่มอ่ืนไม่ถูกแสดงออกหรือมีไม่มากเพียงพอที่จะแสดงออกถึงความขัดแย้งเมื่อถูกการ
กระตุ้น 
 
สรุป 

 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้องทั้งในเรื่องของเอกสารที่เกี่ยวข้องกับแนวคิด
และทฤษฎีเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้ ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับประเทศมาเลเซีย ความรู้เกี่ยวกับคน
สยามในประเทศมาเลเซีย เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับคนสยามในมาเลเซีย แสดงให้เห็นว่า 
ปัจจุบันความสนใจในการศึกษาเรื่อง การจัดการเรียนรู้ของกลุ่มชนในกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง ก าลังได้ รับ
ความสนใจอย่างมากในวงวิชาการ ทั้งนี้เพราะเรื่องการจัดการเรียนรู้เป็นการด าเนินเพ่ือเสริมสร้าง
ประสบการณ์ในสถานการณ์จริงที่เกิดขึ้นในสังคม เพ่ือให้สมาชิกของสังคมได้ตระหนัก เห็นคุณค่า 
และความส าคัญของปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นในสังคม สามารถปรับตัวให้อยู่ในสังคมได้  ทั้งด้านความรู้ 
ด้านทักษะ/กระบวนการ รวมทั้งด้านคุณธรรม จริยธรรม ค่านิยม และจากการศึกษาเอกสารและ
งานวิจัยที่เกี่ยวข้องครั้งนี้  ท าให้ผู้วิจัยสามารถน าความรู้ที่ได้ไปใช้เป็นแนวทางในการก าหนด
วัตถุประสงค์ของการศึกษาค้นคว้า ก าหนดแหล่งข้อมูล ขอบเขตด้านเนื้อหา และน าไปใช้เป็นหลักฐาน
ในการวิเคราะห์ข้อมูลอีกด้วย  
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บทที่ 3 
กำรจัดกำรเรียนรู้ภำษำ  ศำสนำ  และวัฒนธรรมไทย 

ในวัดของคนสยำม 
 
 วัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียเป็นศูนย์รวมของกิจกรรมทางสังคมที่ส าคัญของ
หมู่บ้านและประชาชนของมาเลเซียมักจะเรียกเป็นค ารวมว่าวัดเสียม (Wat Siam) ซึ่งหมู่บ้านของคน
สยามหมู่บ้านใดท่ีไม่มีวัด  ก็มักจะพูดกันว่าเป็นหมู่บ้านที่ยังไม่สมบูรณ์ เพราะเมื่อใดที่มีความประสงค์
จะประกอบพิธีกรรมทางศาสนา  ก็จะต้องเดินทางไปวัดที่มิใช่หมู่บ้านของตนเอง  และคนสยามก็ยังใช้
วัดเป็นสถานที่จัดกิจกรรมต่าง ๆ ของหมู่บ้าน ไม่ว่าจะเป็นการละเล่น  การแข่งขันกีฬา และงาน
ประเพณีต่าง ๆ วัดจึงเป็นสถานที่ที่บ่งบอกถึงอัตลักษณ์ที่ส าคัญของคนสยามเป็นสถานที่ที่เปิดโอกาส
ให้คนสยามได้ท ากิจกรรมและแลกเปลี่ยนประสบการณ์ซึ่งกันและกัน  วัดจึงเป็นองค์กรที่ส าคัญของ
หมู่บ้าน  ซึ่งมีองค์ประกอบที่ส าคัญได้แก่ พระภิกษุ  อุบาสก  อุบาสิกา  สถานที่และการจัดการ  และ
พบว่า วัดมีการจัดการเรียนรู้ภาษา  ศาสนา และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย  
มีประเด็นที่ส าคัญประกอบด้วย  การจัดการเรียนรู้ภาษาไทยในวัดของคนสยาม  การจัดการเรียนรู้
ด้านศาสนาในวัดของคนสยาม  และการจัดการเรียนรู้ด้านวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยาม  ดัง
รายละเอียดต่อไปนี้ 
 
กำรจัดกำรเรียนรู้ภำษำไทยในวัดของคนสยำม 

 1.  การอนุรักษ์ภาษาไทยถิ่น 
 คนสยามในประเทศมาเลเซียยังคงใช้ภาษาไทยถิ่น เพ่ือการติดต่อสื่อสารและด าเนิน
กิจกรรมต่าง ๆ ภายในวัด  มีความรักและความภาคภูมิใจในภาษาของตนเอง  ภาษาจึงเป็นสัญลักษณ์
ที่บ่งบอกถึงความเป็นอัตลักษณ์ของกลุ่มชน  วัดมีการอนุรักษ์ภาษาไทยถิ่นอย่างมีระบบและต่อเนื่อง 
ด้วยการให้ความส าคัญกับภาษาไทยถิ่นของตนเอง ถึงแม้ว่าในปัจจุบันภาษาไทยมาตรฐานจะเข้าไปมี
บทบาทเป็นอย่างมากในสังคมของคนสยาม เนื่องจากการติดต่อสื่อสารกับคนไทยในประเทศไทยมี
มากขึ้น โดยเฉพาะผ่านทางเทคโนโลยีใหม่ๆ เช่น โทรทัศน์ วิทยุ โทรศัพท์ เป็นต้น และการด าเนิน
กิจกรรมในโอกาสต่างๆ ภายในวัด เช่น วันส าคัญทางศาสนา  ประเพณีท้องถิ่น และกิจกรรมทาง
สังคม เป็นต้น เมื่อจัดขึ้นในวัดส่วนใหญ่แล้วก็จะใช้ภาษาถิ่น  จะเห็นได้ว่าคนสยามมีความภาคภูมิใจ
ในภาษาถ่ินของตนเอง  เนื่องจากเป็นภาษาที่ใช้พูดในการสื่อความหมายต่อกันมาตั้งแต่แรกเกิด  เป็น
ภาษาของบรรพชนได้เรียนรู้  จดจ า  สืบทอด  ปรับปรุง  เปลี่ยนแปลงและเป็นภาษาที่พวกเขาใช้ได้ดี
ที่สุด 
 คนสยามในประเทศมาเลเซียพูดได้อย่างน้อย 3 ภาษา ได้แก่  ภาษาไทยถิ่น  ภาษาไทย
มาตรฐาน  และภาษามาเลเซียมาตรฐาน (Bahasa Malaysia) มีอยู่จ านวนมากท่ีสามารถพูดได้ทั้ง
ภาษาอังกฤษ  ภาษาจีน  และภาษาอินเดีย  หลายคนสามารถพูดและเขียนภาษาอังกฤษได้ดี เพราะ
เคยไปเรียนหนังสือและจบชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายที่รัฐปีนัง หรือกัวลาลัมเปอร์  (สัมภาษณ์          
จิต อินทรวิจิตร  เมื่อวันที่ 18 กุมภาพันธ์ 2555) 
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 กิจกรรมของชุมชนที่จัดขึ้นในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียได้ใช้ภาษาถิ่นของ
ตนเองเป็นเครื่องมือสื่อสารเป็นหลัก  แต่หากมีบุคคลภายนอกหมู่บ้านมาร่วมกิจกรรมมากพอสมควรก็
น าภาษาอ่ืนมาใช้ตามความเหมาะสม  เช่น ภาษามาเลเซียมาตรฐาน  ภาษาจีน  และภาษาอินเดีย  
เป็นต้น  สังเกตได้ว่าในกลุ่มของคนสยามจะมีค าที่มีความหมายเฉพาะถิ่นใช้อยู่เป็นจ านวนมาก ดัง
ตัวอย่าง 
 ตัวอย่ำงท่ี 1  ค าเฉพาะถิ่นที่มีในภาษาไทยถิ่นของคนสยามในประเทศมาเลเซีย เมื่อน ามา
เปรียบเทียบกับภาษาไทยมาตรฐาน 
ภำษำไทยถิ่นกลันตัน ภำษำไทยถิ่นเกดะห์-ปะลิส ภำษำไทยมำตรฐำน 
ล้อ 
มูโต้ 
ล้อถีบ 
กางเกง 
ผ้ายาว 
ทางแพรก 
เกือก 
โพง 
ปูกัด 
กระบุง 
พ่อแก่ 
แม่แก ่
พ่อแก่ 
แม่แก ่
โต๊ะยาย 
โต๊ะ 
ไข่เจี้ยน 
กือหนี 
น้ าพะ 
ยาม 
ยามปลุก 
หัวมด 
น้ าหยาย 
กือป๊ะ 
ลักวา 
ลูกกั๊ก 
ห้ากั๊ก 
แผ่นหนึ่ง 

ล้อ 
มูต ู
ล้อถีบ 
กะเพรา 
ตอหลา 
ทางแพรก 
เกือก 
ราง 
ปูกัด 
กะจง 
ปู ่
ย่า 
พ่อเติ้น 
แม่เติ้น 
โต๊ะยาย 
โต๊ะ 
ไข่เจี้ยน 
กา 
น้ าจิ้ม 
ยาม 
ยามปลุก 
หัวค่ า 
น้ ามา 
กะป๊ะ 
แตวา 
สิบเบี้ย 
ห้าปัง 
(หนึ่งเหรียญ) 

รถยนต์ 
จักรยานยนต์ 
จักรยาน 
กางเกง 
ผ้าขาวม้า 
ทางแยก 
รองเท้า 
โพง 
กัด (กัดดักปลา) 
กระบุง 
ปู ่
ย่า 
ตา 
ยาย 
ตา (น้องของตาที่เป็นผู้ชาย) 
ยาย (น้องของยายที่เป็นผู้หญิง) 
ไข่เจียว 
กาน้ า 
น้ าท่วม 
นาฬิกา 
นาฬิกาปลุก 
โพล้เพล้ 
น้ าขึ้น 
ขวาน 
เมื่อวาน 
เหรียญ 10 เซ็น 
เหรียญ 20 เซ็น 
ธนบัตร 1  ริงกิต 
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สิบแผ่น 
 

(สิบเหรียญ) ธนบัตร 10 ริงกิต 
 

(เกียน  เกียรติเจริญ ผู้ให้สัมภาษณ์  เมื่อวันที่ 22  ธันวาคม  2554 
สมบูรณ์  จันแดง  ผู้ให้สัมภาษณ์  เมื่อวันที่ 10  มกราคม  2554 
ตั้ง  พรหมประสิทธิ์ ให้สัมภาษณ์  เมื่อวันที่ 20  ธันวาคม  2554) 
 
 ฉันทัส  ทองช่วย. (2525 : ค) ได้วิจัยเรื่อง ภาษาไทยถิ่นที่ใช้ในปัจจุบัน  รัฐกลันตัน ไทรบุรี 
และปะลิส ได้ศึกษาเรื่องระบบเสียง ค า การเรียงล าดับของค า  อิทธิพลของภาษามลายูต่อภาษาไทยที่
ใช้ในปัจจุบันในภาษาถิ่น  และเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างภาษาถิ่นที่วิจัยแต่ละถิ่นที่พูดในมาเลเซียกับ
ภาษาไทยถิ่นใต้ที่พูดในประเทศไทย ในงานวิจัยนี้มีอยู่หลายเรื่องที่ผู้วิจัยได้ค้นพบการใช้ภาษาไทยถิ่น
ของคนสยามในมาเลเซีย  ที่บ่งบอกถึงการจัดการเรียนรู้ในความสัมพันธ์ของคนในชุมชนกับวัดหรือ
ศาสนา ดังตัวอย่าง 

 ตัวอย่ำงที่ 2  ค าหรือการเรียงล าดับของค าใช้ภาษาไทยถิ่นของคนสยามที่สะท้อนให้เห็น
การจัดการเรียนรู้ด้านภาษาถ่ินที่มีความสัมพันธ์ของคนในชุมชนกับพระสงฆ์  อาทิ  

1) การใช้ค าน าหน้านามในภาษาไทย  กลันตัน  ไทรบุรี  และปะลิส  บางค ามีลักษณะที่
แตกต่างกัน เช่น 

ในภาษาไทยกลันตันไม่มีค าว่า “นาย” ใช้ แต่จะใช้ค าอ่ืนแทนอย่างมีเงื่อนไข ดังนี้ 
(1) ผู้ที่อปุสมบทแล้ว  ใช้ “จ้าว” น าหน้านาม เช่น จ้าวค า  จ้าวคง  เป็นต้น 
(2) ผู้ที่อุปสมบทหลายพรรษาและมีต าแหน่งเป็นเจ้าอาวาส  เมื่อสึกออกมานิยมใช้ 

“ทิด” น าหน้านาม  เช่น ทิดด า  ทิดคง  เป็นต้น 
(3) ผู้ที่ยังไม่ผ่านการอุปสมบท ใช้ แอ  อี  ตา  น าหน้านาม  เช่น “นายถม”  จะใช้ค า

ว่า  แอถม  อีถม  หรือตาถม 
ค าว่า แอ –   อี –  เป็นค าสุภาพ  ส่วนค าว่า  ตา – เป็นค าไม่สุภาพ   
ในภาษาไทยไทรบุรี  นิยมใช้ค าว่า “นาย”  เฉพาะในทางราชการเท่านั้น  ส่วนในภาษา

พูด มีค าอ่ืน ๆ ใช้แทนด้วย  โดยมีเงื่อนไขดังนี้ 
(1)  ผู้ชายที่อุปสมบทแล้ว  สึกออกมานิยมใช้ “เณร”  น าหน้านาม เช่น เณรด า  เณรคง  

เป็นต้น  
(2) ผู้ที่อุปสมบทหลายพรรษาและมีต าแหน่งเป็นเจ้าอาวาส  เมื่อสึกออกมาใช้ “ทิด”  

น าหน้านาม ท านองเดียวกับภาษาไทยกลันตัน 
(3) ผู้ชายที่ก าลังอุปสมบทเป็นพระอยู่ จะใช้ค าว่า “จ้าว” น าหน้านาม เช่น  พระด า  

จะใช้ค าว่า “จ้าวด า  พระคง  จะใช้ค าว่า  จ้าวคง  เป็นต้น 
ส่วนในภาษาไทยปะลิส  ค าว่า “นาย” เป็นค าน าหน้านามที่นิยมกันทั่วไป แต่ก็มีค าอ่ืนๆ 

ใช้แทนได้ด้วย  ดังนี้ 
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(1) ผู้ชายที่อุปสมบทแล้ว  สึกออกมา นิยมใช้ “เณร” น าหน้านาม  และใช้เป็นทาง
ราชการ ซึ่งตรงกับค าในภาษามลายูว่า  “Endin” เช่น  “Endin  Keliang” หมายถึง  “เณรเกลี้ยง”  
เป็นต้น 

(2) ค าว่า  “ทิด”  มีใช้เช่นเดียวกับภาษาไทยกลันตันและไทรบุรี 
(3) ผู้ที่ก าลังอุปสมบทเป็นพระภิกษุอยู่  นิยมใช้ “ต้น”  และ “จ้าว” น าหน้าชื่อ  และ

ถ้าเป็นเจ้าอาวาสจะใช้ “ท่าน” น าหน้าชื่อ 
 2)  การใช้ค าสรรพนามบุรุษที่ 1 

(1) ค าว่า “ผม” 
   ในภาษาไทยกลันตัน  เป็นค าแสดงความสุภาพ  ใช้กันในสังคมทั่วไป  โดยผู้ชายทุกวัย
เป็นผู้ใช้  นอกจากนี้ปรากฏว่าผู้หญิงก็ใช้ได้ด้วย  โดยเฉพาะเมื่อผู้หญิงพูดกับพระสงฆ์หรือพูดกับ
บุคคลที่มีต าแหน่งทางสังคมสูง  และตามปกติผู้หญิงรุ่นเก่าที่มีอายุมาก ๆ ก็นิยมใช้ “ผม” เป็นค า
สรรพนามแทนตัว 

  ในภาษาไทรบุรี  ค านี้ใช้ในวงจ ากัด  กล่าวคือใช้กับพระสงฆ์  และกับผู้ที่อาวุโสกว่าเท่านั้น  
ผู้ใช้นอกจากผู้ชายแล้วผู้หญิงก็สามารถใช้ได้ด้วย  โดยเฉพาะใช้กับผู้ที่อาวุโสกว่าและไม่ค่อยสนิทสนมกัน 

  ส่วนในภาษาไทยปะลิส  ค านี้เป็นค าสุภาพมาก  ใช้ได้ทั้งผู้พูดที่เป็นผู้ชายและผู้หญิง  แต่
ผู้หญิงใช้พูดกับพระสงฆ์เท่านั้น  (ฉันทัส   ทองช่วย. 2525 : 329-332) 

 2. การเรียนการสอนภาษาไทยเพ่ืออ่านออกเขียนได้ 
 การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียแต่เดิมก็เพ่ือให้
อ่านออกเขียนได้  มักจะไปเรียนกันที่วัด  แต่ก็มีอยู่บ้างที่พ่อแม่หรือผู้ที่มีความรู้ทางด้านภาษาไทยจัด
ให้มีการเรียนกันที่บ้านเพ่ือได้บวชเรียนและศึกษาหลักธรรมในพุทธศาสนา            โดยสามารถอ่าน
ออกเขียนได้  อ่านและท่องบทการขออุปสมบท  และอ่านหนังสือสวดมนต์ได้  ซึ่งมีการเรียนการสอน
อยู่ทุกวัดที่มีพระภิกษุจ าพรรษา  หรือในบางคนก็จะต้องไปฝากตัวเป็นเด็กวัดก่อนเพ่ือเรียนหนังสือ  
หรือบวชเป็นสามเณรตั้งแต่อายุยังไม่ครบที่จะบวชเป็นพระภิกษุได้  เพ่ือให้อ่านออกเขียนได้และเขียน
หนังสือไทยได้แตกฉาน  หรือบางคนเมื่ออายุครบ 20 ปีบริบูรณ์  พร้อมที่จะบวชเป็นพระภิกษุได้   ก็
จะให้พ่อแม่ไปฝากตัวเป็นนาค  ตั้งแต่เดือน 3 หรือเดือน 6 ให้อ่านและท่องบทการขออุปสมบท
รวมทั้งท่องบทสวดมนต์  เพ่ือที่จะเข้าพิธีบวชในเดือน 8  ก่อนที่จะถึงวันเข้าพรรษา  (สัมภาษณ์พระ
ครูพิพัฒนอรรถกิจ  เมื่อวันที่ 11  มกราคม  2555) 
 การเรียนหนังสือไทยเพ่ือให้อ่านออกเขียนได้  ปรากฏเป็นหลักฐานอยู่ทั่วไปในหนังสือที่
เกี่ยวข้องกับชีวประวัติของคนสยามในประเทศมาเลเซีย  ดังตัวอย่าง 
 ตัวอย่ำงท่ี 1  หนังสือที่ระลึกในพิธีฉลองสมณศักดิ์พัดยศ  เนื่องในวโรกาสที่ท่าน     พระ
ครูสิลสคุณาภรณ์  เจ้าคณะรัฐกลันตันได้รับพระราชทานโปรดเกล้าเลื่อนสมณศักดิ์เป็นพระราชาคณะ
ชั้นสามัญ  ที่พระวิจารณญาณมุนี (มิตร  สีลคุโณ) ในหนังสือเล่มนี้ มีเนื้อหาโดยสังเขปประกอบด้วย 
ประวัติวัดอุตตมาราม (บางแซะ)  บ้านบางแซะ  ต าบลอาป า  อ าเภอปาเซร์มัส รัฐกลันตัน  ประเทศ
มาเลเซีย  ประวัติโดยสังเขปของเจ้าอาวาสวัดอุตตมาราม จ านวน 4 รูป พิธีการไหว้พระ  พิธีกรรม
ทางศาสนา  ยาต าราแผนโบราณ  เวทย์มนต์คาถา  และคติเตือนใจ ถึงตอนหนึ่งที่ได้บันทึกเรื่องราว
ประวัติโดยสังเขปของพระวิจารณญาณมุนี  (ครน  ปุณณสุวณโณ)  อดีตเจ้าคณะใหญ่รัฐ กลันตัน รูป
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ที่ 1 เป็นพระเถระผู้มีคุณธรรมเมตตาธรรมสูง  มีความขยันหมั่นเพียรในการเรียนหนังสือ  ความ
แตกฉานทั้งภาษาไทย  ภาษาบาลี  และการเรียนกัมมัฏฐาน  ท่านมีชื่อเสียงมากในด้านพระปิดตา 
(บางแซะ)  เป็นพระผู้ปฏิบัติชอบ  ถือความสันโดษสมถะอยู่เสมอ  ดังความตอนหนึ่งว่า (วัดอุตตมา
ราม. 2548 : 1)  
 จะเห็นได้ว่า  จากกรณีการเรียนภาษาไทยของพระวิจารณญาณมุนี  (ครน  ปุณณสุวรรณโณ) 
เมื่อวัยเยาว์อายุ 12 ปี บิดามารดาน าไปฝากเรียนหนังสือภาษาไทยที่วัด  พออ่านออกเขียนได้จนจบ  
ความรู้ทางหนังสือของอาจารย์ จากนั้นจึงเรียนสวดมนต์โดยวิธีต่อปากค าจากอาจารย์  เรียนภาษา
บาลีด้วยการเรียนมูลกัจจายนะและเรียนคัมภีร์ธรรมบท  เรียนกัมมัฏฐาน  และเรียนพระเวทย์ 

 ตัวอย่ำงที่ 2  จากหนังสือชีวประวัติค ากลอน  ท่านคณะแขวง  (ยอด  ธมฺมรตน )  
ประพันธ์โดย นายถาวร  ราชไพฑูรย์ ได้พิมพ์แจกเพ่ือเป็นธรรมทานในงานฌาปนกิจศพ ณ วัด       วิ
สุทธิประดิษฐาราม  บ้านปลายระไม  ต าบลทุ่งควาย  อ าเภอโกตาสตาร์  จังหวัดไทรบุรี  สหพันธรัฐ
มาเลเซีย  เมื่อปี พ.ศ. 2504 
 จากหนังสือชีวประวัติค ากลอน  ท่านคณะแขวง (ยอด  ธมฺมรตน )  เริ่มต้นผู้ประพันธ์ได้
กล่าวถึงท่านคณะแขวงว่า เป็นพระภิกษุผู้ทรงศีล  และบัดนี้ได้ถึงแก่มรณภาพ  ตนเองเคยเป็นศิษย์จึง
ได้เขียนเป็นชีวประวัติค ากลอนเอาไว้ ดังบทท่ีว่า 
 ยอวันทาอาจารย์ท่านคณะแขวง 
ยอดธรรมรัตนังดังชี้แจง เป็นต าแหน่งที่สองครองอยู่นาน  
ท่านเป็นผู้รู้ชัดตัดราคะ พร้อมโทสะ  โมหะ  ละประหาร 
ได้ทรงศีลภิญโญโอฬาลาน หวังนิพพานเมืองแก้วแคล้วโลกีย์ 
สมญา “ถาวร  ราชไพฑูรย์” ได้เกื้อกูลแต่งกลอนอักษรศรี 
เคยเป็นศิษย์ชิดท่านอ่านค าภีร์ อัญชลีบังคมประนมกร 
ดวงวิญญาณท่านสถิตหนทิศไหน จงครรไลสู่แคว้นแดนอมร 
มุ่งสู่สมทุกข์หายคลายอาวรณ์ สู่อมรเมืองแมนแดนอมรินทร์ 
 
 จากนั้นกวีได้กล่าวถึงชาติก าเนิดของอาจารย์ยอดว่า  เกิดวันอังคาร เดือน 10 ปีข าล         
ปีพ.ศ. 2420 ที่บ้านปลายระไม  เมืองไทรบุรี  เป็นบุตรของนายบุญแก้ว  นางชีพ  เมื่ออายุครบ 7 ปี 
บิดาได้น าไปฝากเป็นศิษย์ท่านอาจารย์พรหมทอง  เป็นเด็กวัดในส านักเรียนวัดเชิงคีรี  บ้านปลาย  ระ
ไม  ศึกษาเล่าเรียนภาษาไทย  ภาษาขอม  และเรียนบทสวดมนต์  ต่อมาท่านอาจารย์พรหมทองลา
สิกขาบท  จึงได้เรียนหนังสือต่อด้วยการฝากตัวกับเรียนหนังสือกับอาจารย์เพ็ชร  ซึ่งเป็นพระภิกษุที่มี
ภูมิล าเนาเดิมอยู่จังหวัดปัตตานี และได้มาจ าพรรษาอยู่ที่วัดเชิงคีรี  ครั้นเมื่อเด็กชายยอดอายุได้    15 
ปี  ท่านสมภารเพ็ชรมีเจตนาจะกลับเมืองปัตตานี  เด็กชายยอดจึงได้เดินทางมากับสมภารเพ็ชร  เพ่ือ
เรียนหนังสือต่อที่ปัตตานีด้วย  เรียนหนังสือที่ปัตตานีอยู่ได้ประมาณหนึ่งปีกว่า  จึงขอเดินทางกลับวัด
เชิงคีรี  ครั้นอายุได้ 17 ปี จึงได้ขอบรรพชาเป็นสามเณร  อยู่ได้ 1 พรรษา ได้ขอลาสิกขาบท เป็น
ฆราวาสอยู่ 5 ปี อายุขณะนั้น 23 ปี  จึงได้อุปสมบทเป็นพระภิกษุ  ดังที่กวีได้เขียนเป็นบทกลอนไว้ว่า 
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         เมื่ออายุเจ็ดปีที่สมควร บิดาชวนไปฝากกายได้ฝึกฝน 
นามอาจารย์ท่านพรหมทองผ่องกมล ได้ฝึกปรนเด็กชายยอดตลอดมา 
เด็กชายยอดปลอดโปร่งโล่งดวงจิต เฝ้าแต่คิดฝนฝึกการศึกษา 
ท่านชอบขา้งทางเพียรเรียนวิชา ท่านศึกษาหลายอย่างทั้งขอมไทย 
อุตส่าห์เพียรเรียนสวดมนต์ปรนนิบัติ เป็นศิษย์วัดที่ดีมิยุ่งไขว 
เฝ้าเพียรพร่ าร่ าบ่นจนขึ้นใจ เพราะนิสสัยชอบข้างทางเล่าเรียน 
เจ็ดต านานทางต้นจนจัดเจน มิละเว้นเฝ้านึกฝึกหัดเขียน 
วัดเชิงคีรีที่พักส านักเรียน เดีย๋วนี้เตียนร้างราน่าอาลัย 
ท่านพรหมทองต้องลาสิกขาบท บ าเพ็ญพรตไม่ได้กายยุ่งไขว 
เด็กชายยอดกอดเข่าเงียบเหงาใจ จ าต้องไปพึ่งพาอาจารย์เพ็ชร 
ไม่สร้องเศร้าเล่าเรียนเพียรมานะ อุตสาหพยายามไม่ขามเข็ด 
ยอมเป็นศิษย์ชิดท่านอาจารย์เพ็ชร อยู่ในเขตวัดส าเริงเชิงคีรี 
สมภารเพ็ชรเจตนาจะกลับเมือง นามประเทืองจังหวัดปัตตานี 
ลูกศิษย์เล็กเด็กชายยอดปลอดฤดี แสนเปรมปรีไปเขตประเทศไทย 
อยู่ตานีปีเศษมีเหตุใหม่ นึกร้อนใจจะกลับบ้านจิตหันเหียน 
..................................................... .................................................. 
จากตานีที่พักส านักเรียน ไม่แวะเวียนครรไลกลับไทรบุรี 
จิตใจตั้งหวังรับพรรพชา ชันษาสิบเจ็ดเสร็จสุขี 
เป็นสามเณรเจนจัดอรรถบาลี ย่อมเป็นที่นับถือเล่าลือกัน 
..................................................... .................................................. 
บวชสามเณรเกณฑ์ถึงหนึ่งพรรษา จ าต้องลาทะศะศีลชินศรี 
เป็นฆราวาสขาดบ้างทางคัมภีร์ เพราะเป็นที่ไม่เหมาะความเจาะจง 
ออกจากวัดหัดงานการท านา ความอุตส่าห์อย่างดีที่ประสงค์ 
พยายามตามก าลังตั้งมั่นคง เจตน์จ านงรักงานช านาญไว 
เป็นฆราวาสขาดศึกษาอยู่ห้าปี อายุยี่สิบสามความเลื่อมใส 
ประสงค์บวชสวดยัติหัดมาลัย รักวินัยขององค์ผู้ทรงญาณ 

 เมื่อถึง พ.ศ. 2444  ท่านได้บวชเป็นพระภิกษุและได้ลงมือสร้างพระอุโบสถต่อมาอีก     
11 ปี ถึงพ.ศ. 2455 ท่านได้รับการแต่งตั้งเป็นพระใบฏีกา  ในฐานานรูปของพระครูวิสุทธิศีลญาณ    (ช่วย  
สียมณี)  เจ้าอาวาสวัดปลายระไม (วัดใน) เจ้าคณะรัฐไทรบุรี ครั้นถึงปี พ.ศ. 2476 ท่านได้ยกเป็นเจ้า
คณะแขวง ต่อมาพระครูวิสุทธิศีลญาณ (ช่วย  สียมณี) ได้ถึงแก่มรณภาพ  ชาวบ้านปลาย    ระไมจึง
ได้นิมนต์ท่านมาเป็นเจ้าอาวาสวัดปลายระไม (วัดใน) ในปีพ.ศ. 2495 เกิดสงครามโจรจีนคอมมิวนิสต์  
ประชาชนชาวบ้านปลายระไมรวมทั้งพระภิกษุได้ถูกค าสั่งของอังกฤษให้ย้ายไปอยู่บ้านนาขาสามปี  
สงครามครั้งนั้นประชาชนทุกคนเดือดร้อนมาก เมื่อครบสามปี สงครามสงบ ชาวบ้านปลายระไมจึงได้
ย้ายกลับมาอยู่ที่เดิม  จนถึงปี พ.ศ. 2501 ท่านมีอาการอาพาธ  เป็นอยู่ 3 ปี จึงได้มรณภาพในปี พ.ศ. 
2503 
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 จากกรณีชีวประวัติของท่านคณะแขวง (ยอด  ธมฺมรตน ) ในส่วนที่เกี่ยวเนื่องกับการเรียน
หนังสือ  พบว่า เมื่ออายุ 7 ปี บิดาได้น าไปฝากเรียนกับพระภิกษุ ชื่ออาจารย์พรหมทอง  ขณะเป็น
ศิษย์วัดก็ได้เรียนทั้งภาษาไทย  ภาษาขอม  สวดมนต์ซึ่งเรียนทั้งการเขียน  การอ่าน และท่องจ า  เมื่อ
พระพรหมทอง  ลาสิกขาบท จึงไปเรียนต่อกับพระเพ็ชร ที่วัดเชิงคีรี (วัดนอก) ต่อมาพระเพ็ชรเดินทาง
กลับบ้านเกิดที่ปัตตานี เด็กชายยอด  จึงเดินทางมาด้วยเพ่ือเรียนหนังสือต่อ  อยู่ได้ 1 ปี จึงกลับมา
บรรพชาเป็นสามเณรได้ 1 พรรษา จึงได้ลาบวช  ไปอยู่บ้าน 5 ปี  เมื่ออายุ 23 ปี จึงบวชเป็นพระภิกษุ  
ศึกษาหลักธรรม  พระวินัย และฝึกสวดมาลัยด้วย (ถาวร  ราชไพฑูรย์. 2504 : 1-4)  
 ตัวอย่ำงที่ 3  ประดิษฐ์  มั่นธรรม  คนสยามซึ่งเป็นชาวมาเลเซีย เชื้อสายไทย  ชาวบ้าน
ทุ่งควาย  ต าบลปาดังเกอร์เบา  อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์  ท่านเกิดเมื่อปี พ.ศ. 2489  ปัจจุบันอายุ      
67  ปี  ท่านได้เล่าให้ฟังถึงเรื่องที่เก่ียวเนื่องกับการศึกษาของท่าน  ทั้งในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการศึกษา
ในภาครัฐและการเรียนรู้ภาษาไทย  สรุปความได้ว่า เมื่ออายุ 8 ปี  ได้เข้าเรียนในโรงเรียนของรัฐบาล  
ระดับชั้นประถมศึกษาที่โรงเรียนกุโบร์ปันยัง (โรงเรียนบ้านเปลวยาว)  ต าบลกุโบร์ปันยัง  อ าเภอเปินดัง  
รัฐเกดะห์ ในช่วงนี้ประเทศมาเลเซียยังอยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษ  ซึ่งมีพลเมืองอาศัยอยู่หลาย
เชื้อชาติที่มีอยู่จ านวนมากได้แก่มลายู  จีน  และอินเดีย  อังกฤษต้องการให้สหพันธ์มลายาในทุกเชื้อ
ชาติได้อยู่ร่วมกันอย่างสันติสุข  การสร้างความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างเชื้อชาติจึงเป็นสิ่งจ าเป็นยิ่ง  และ
จะต้องเริ่มต้นที่ห้องเรียน ฉะนั้นนโยบายส าคัญของรัฐบาล คือ การท าให้เยาวชนมาเรียนร่วมกัน 
ดังนั้นในปี พ.ศ. 2495  รัฐบาลได้จัดตั้งโรงเรียนประถมแห่งชาติ  เป็นโรงเรียนที่ไม่ต้องเสียค่าใช้จ่าย
ใด ๆ จะสอนด้วยภาษามลายูและภาษาอังกฤษ แต่อนุญาตให้สอนวิชาภาษา เคา-ยู (Kau-yu) หรือ
ภาษาทมิฬ (Tamil) ได้ เมื่อมีนักเรียนต้องการเรียนจ านวนไม่น้อยกว่า 15 คนของแต่ละโรงเรียน 
เนื่องจากเขามีความสนใจในการศึกษา  จึงมีความสามารถในการใช้ภาษามลายูและภาษาอังกฤษได้
เป็นอย่างด ี
 เมื่ออายุได้ 9 ปี  ประดิษฐ์  หมั่นธรรม  สอบได้และได้รับการเลื่อนชั้นเข้าเรียนในชั้น
ประถมปีที่ 2 สามารถจ าความได้และมีความสนใจในสิ่งต่าง ๆ มากขึ้น  เมื่อเลิกเรียนในตอนบ่ายของ
แต่ละวันเดินมาถึงบ้าน เห็นคุณพ่อ (นายปลอด  มั่นธรรม) นั่งหัดเขียนและฝึกอ่านภาษาไทยอยู่เสมอ  
และฝึกอ่านฝึกเขียนตามคุณพ่อบ้าง  ให้คุณพ่อเขียนให้ดู  อ่านให้ฟัง  สงสัยตรงไหนก็ถาม  ความรู้สึก
รักในการเรียนภาษาไทยจึงมีมาตั้งแต่ต้น 
 ในช่วงที่เขาเข้าเรียนในโรงเรียนของรัฐบาลและพออ่านออกเขียนได้  เขาไม่ได้เรียน
ภาษาไทยในโรงเรียนวัดของคนสยามที่บ้านทุ่งควาย  เนื่องจากเกิดความไม่สงบภายในประเทศ  กรณี
เกิดสงครามระหว่างรัฐบาลมลายูภายใต้การปกครองของอังกฤษกับพรรคคอมมิวนิสต์มลายู  
เหตุการณ์นี้เกิดขึ้นมาตั้งแต่ พ.ศ. 2491 และรัฐบาลได้ประกาศภาวะฉุกเฉินทั่วประเทศ  แต่ที่หมู่บ้าน
ทุ่งควายเกิดความรุนแรงมากในช่วงปี พ.ศ. 2496-2498 รัฐบาลได้อพยพคนสยามที่บ้านทุ่งควายไป
อยู่ที่บ้านบูกิตปีนัง และบ้านท้ายตลาด  บ้านหลาด  หรือบ้านเบอร์หลาด  และโรงเรียนบ้านทุ่งควาย 
จึงต้องปิดไปด้วย  ส่วนครอบครัวของประดิษฐ์  มั่นธรรม นั้นย้ายไปอยู่ที่บ้านท้ายตลาดถึง 3 ปี  
เหตุการณ์ครั้งนั้นมีความทุกข์ยากล าบากมาก 
 ครั้นถึง พ.ศ. 2499  เหตุการณ์ความไม่สงบสิ้นสุดลง  ชาวบ้านทุ่งควายรวมทั้งพระสงฆ์ได้
กลับสู่ภูมิล าเนาเดิม  ปีนี้โรงเรียนวัดทุ่งควายได้เปิดการเรียนการสอนขึ้นอีกครั้ง มีครูบุญเที่ยง  อนันต
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พันธ์  และคุณครูละเอียด  ศิรินทร  เป็นครูผู้สอน ซึ่งคุณครูบุญเที่ยง  อนันตพันธ์  นั้นเป็นคนสยามที่
เป็นชาวบ้านทุ่งควายมาแต่เดิม  เป็นคุณครูที่มีสติปัญญา  และมีความเฉลียวฉลาด  ปัจจุบันยังมีชีวิต
อยู่อีก  ท่านเป็นคนเฉลียวฉลาด ร่างกายแข็งแรง  เคยเป็นศิษย์ของพระครูสุนทร         ประชานารถ 
(ฮก  พรหมสโร) เจ้าอาวาสวัดนิโครธาราม  บ้านตะโละวันยะห์  อ าเภอโกตาสตาร์  รัฐเกดะห์  ส่วน
คุณครูละเอียด  ศิรินทรนั้นเป็นคนอ าเภอสะเดา  จังหวัดสงขลา เป็นสตรีจากเมืองไทยได้มีความตั้งใจ
ไปเป็นครูผู้สอนด้วย  และประดิษฐ์  มั่นธรรม ได้มีโอกาสเข้าเรียนในโรงเรียนวัดทุ่งควายอย่างเป็น
ทางการในปี พ.ศ. 2499-2500  เขาเรียนหนังสือไทยได้เร็ว  เพราะเคยเรียนหนังสือ ไทยกับคุณพ่อที่
บ้าน และได้ช่วยคุณครูสอนหนังสือไทยให้เพ่ือนในชั้นไปด้วย 
 เมื่ออายุ 17 ปี  ได้บรรพชาเป็นสามเณร และเรียนนักธรรมที่ส านักเรียนวัดนิโครธาราม  
สอบได้นักธรรมตรี  โท และเอก เมื่ออายุครบ 20 ปีบริบูรณ์  จึงได้อุปสมบทเป็นพระภิกษุ  ขณะที่
เป็นสามเณรและพระภิกษุก็ได้เป็นครูสอนภาษาไทยไปด้วย  โดยสอนที่โรงเรียนวัดทุ่งควายเป็นหลัก  
และในบางช่วงก็ได้ไปสอนภาษาไทยที่โรงเรียนวัดถ้ าคีรีวงษ์  (วัดปาดังปูสิง) ต าบลอะเยร์ปูเต๊ะ  อ าเภอ
เปินดัง  รัฐเกดะห์  และวัดวิสุทธิประดิษฐาราม (วัดปลายระไม) ต าบลปาดังเกอร์เบา  อ าเภอเปินดัง  
รัฐเกดะห์ไปด้วย  ได้อยู่ในเพศบรรพชิตอยู่ 1 ปี  จากนั้นจึงลาอุปสมบท  ไปช่วยพ่อแม่ท านา ท าสวน
ยาง  หลังจากลาอุปสมบท จึงได้แต่งงาน และเป็นครูสอนภาษาไทย ต่อมาอีก 5 ปี ประดิษฐ์  มั่น
ธรรม เป็นคนสยามที่ให้ความสนใจกับการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นอย่างมาก  เขาเป็นผู้น าหมู่บ้าน
ที่ปฏิบัติตนดี  เป็นตัวอย่างที่ดีของคนสยามในหมู่บ้าน  ท านุบ ารุงพุทธศาสนามาโดยตลอด  ปัจจุบัน
ประดิษฐ์  มั่นธรรม (ปี พ.ศ. 2556) อายุ 69 ปี  อยู่กับครอบครัวที่อบอุ่น และมีความสุข  เป็นคน
สยาม สัญชาติมาเลเซีย ที่ใช้หลักธรรมในพุทธศาสนาเป็นแนวทางในการด าเนินชีวิต (สัมภาษณ์  
ประดิษฐ์  มั่นธรรม  เมื่อวันที่  21  ธันวาคม  2555)  
 ตัวอย่ำงที่ 4  อ่วม  รัตนประทุม  คนสยามซึ่งเป็นชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย  ชาวบ้าน
ปลายระไม  ต าบลปาดังเกอร์เบา  อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์  เกิดเมื่อปี พ.ศ. 2499  ปัจจุบันอายุ  57  ปี  
เขาได้เล่าให้ฟังถึงเรื่องที่เกี่ยวเนื่องกับการศึกษาของเขา  ทั้งในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาภาครัฐ 
และการเรียนรู้สรุปความได้ว่า  ชีวิตของเขาได้เจริญเติบโต และพัฒนาการมาพร้อมกับช่วงที่มาเลเซีย
เริ่มได้รับเอกราช  เมื่อวันที่ 31  สิงหาคม  พ.ศ. 2500  เป็นต้นมา บ้านของเขาอยู่ใกล้กับวัด วิสุทธิ
ประดิษฐาราม  ซึ่งเป็นวัดที่มีส านักเรียนสอนวิชาภาษาไทยมาโดยตลอด  เมื่ออายุ 6 ปี  เขาก็เริ่มเรียน
ภาษาไทยที่วัดนี้  มีครูสอนภาษาไทยที่ส าคัญได้แก่ พระถาวร  ราชไพฑูรย์  และคุณครูประดิษฐ์  มั่น
ธรรม  ด้วยการแบ่งชั้นเรียนออกเป็น 4 ชั้น  จากชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 ถึง 4  หนังสือที่ใช้เรียนก็ใช้
หนังสือเรียนภาษาไทยจากประเทศไทยเป็นหลัก  และหนังสือภาษาไทยที่ชอบอ่านมากก็คือ นิทาน
อีสป  เขาเรียนภาษาไทยจบชั้นประถมปีที่ 4 ฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาไทยได้ดี 
 ในช่วงเวลาเดียวกันนี้ เมื่ออายุ 7 ปี  เขาได้เข้าเรียนโรงเรียนรัฐบาลที่โรงเรียนปาดัง       
ดุเรียน ต าบลสุไหงเตียง อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์  ซึ่งอยู่ห่างจากบ้านประมาณ 3 กิโลเมตร  เขาจ าได้
ว่าต้องเรียนวิชาภาษามลายูและวิชาภาษาอังกฤษเป็นวิชาบังคับ  รัฐบาลเน้นให้ทุกคนเรียนวิชาภาษา
มลายู  เพื่อให้การศึกษาเป็นเครื่องก่อให้เกิดเอกลักษณ์ประจ าชาติ  มีการเรียนรู้ซึ่งกันและกันระหว่าง
เชื้อชาติ  และจะท าให้เกิดความร่วมมือกันทางวัฒนธรรม  เขาเรียนในโรงเรียนของรัฐบาลจนจบชั้น
ประถมศึกษาปีที่ 6 ครั้นอายุได้ 17 ปี จึงได้บรรพชาเป็นสามเณร  เดินทางไปจ าพรรษาที่วัดปิ่นบังอร  



50 
 

ซึ่งเป็นวัดของคนสยามที่รัฐปีนัง  เป้าหมายส าคัญก็คือ เพ่ือเรียนนักธรรมและศึกษาต่อในโรงเรียน
รัฐบาล  เขาได้เรียนนักธรรมที่ส านักเรียนวัดปิ่นบังอร  และศึกษาตามหลักสูตรของโรงเรียนรัฐบาลใน
การจัดหลักสูตรแบบศึกษาผู้ใหญ่  ต้องการศึกษาหลักสูตรขั้นพ้ืนฐานในโรงเรียนประจ าชั้น
ประถมศึกษาจนจบชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 เทียบได้กับการศึกษาผู้ใหญ่ ระดับ 1-3  เขาจึงสมัครเข้า
ศึกษาต่อชั้นมัธยมศึกษาระดับ 4-5 ที่โรงเรียนเอกชน  ซึ่งเป็นโรงเรียนของชาวจีน ชื่อโรงเรียนฉุ้งชิง  
ไฮสกลู จนจบชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย  และเม่ืออายุ 20 ปี ก็เรียนจบนักธรรมเอกด้วย  ครั้นเมื่ออายุ
ครบ 20 ปี บริบูรณ์  จึงได้อุปสมบทเป็นพระภิกษุที่วัดวิสุทธิประดิษฐารามได้ 1 พรรษา  จึงได้ลา
สิกขาบทออกมาครองเรือน  อ่วม  รัตนประทุม  เป็นคนใจคอกว้างขวาง  เป็นผู้น าที่ส าคัญของชุมชน  
บ าเพ็ญตนให้เป็นประโยชน์ต่อสังคมมาโดยตลอด  เป็นคนส าคัญที่มีความมุ่งมั่นในการสร้างโรงเรียน
สอนภาษาไทย  ให้เป็นอาคารถาวร  ที่มีทั้งอาคารเรียน  ห้องพักครู  ห้องสมุด  ห้องส าหรับการจัด
กิจกรรม (สัมภาษณ์อ่วม  รัตนประทุม  เมื่อวันที่ 21 ธันวาคม 2555)  
 3. การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยที่เป็นระบบ 
 สงครามโลกครั้งที่ 2 ได้อุบัติขึ้นในมาเลเซีย  เมื่อวันที่ 8 ธันวาคม พ.ศ. 2484 เมื่อญี่ปุ่น
โจมตีสิงคโปร์ทางอากาศ  และการยกพลขึ้นบกของทหารญี่ปุ่นที่ชายหาดรัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย 
และญี่ปุ่นได้จมเรือประจันบานปริ้นซ์ ออฟเวลส์ และเรือรีพัลส์ของอังกฤษที่นอกฝั่ง    กวนตัน ฝ่าย
ญี่ปุ่นจึงได้มีอ านาจควบคุมทางทะเลอีกด้วย  และการบุกโจมตีของญี่ปุ่นตรงข้ามช่องแคบยะโฮร์ มี
การสู้รบอย่างดุเดือดในตอนเหนือของเกาะ  แต่ฝ่ายป้องกันไม่สามารถขับไล่ผู้บุกรุกไปได้ ในวันที่ 15 
กุมภาพันธ์ 2485  นายพลเพอร์ซีวัล (General  Percival) จึงยอมจ านนต่อผู้บัญชาการฝ่ายญี่ปุ่น 
สงครามในมลายูจึงสิ้นสุดลง (เอน.เจ.ไรอัน. 2524 : 225-229) 
 ในประเทศไทยวันที่ 8 ธันวาคม พ.ศ. 2484 ญี่ปุ่นได้ส่งทหารเข้ามาทั้งทางบกและทาง
ทะเล  ทางบกได้ส่งทหารเข้ามาทางจังหวัดปราจีนบุรีโดยทางถนนและรถไฟเข้าสู่กรุงเทพฯ ทางทะเล
ได้ส่งเรือรบและเรือล าเลียงทางทหารยกพลขึ้นบกในภาคใต้ที่จังหวัดประจวบคีรีขันธ์  ชุมพร  
สุราษฏร์ธานี  นครศรีธรรมราช สงขลา และปัตตานี เกิดปะทะต่อสู้กันทุกแห่ง  การสู้รบเกิดขึ้นอย่าง
รุนแรง เป็นเวลาครึ่งวัน จนกระทั่งได้รับค าสั่งทางโทรเลขจากผู้บัญชาการทหารบกมีใจความว่า “ให้
ระวังการต่อต้านและปล่อยญี่ปุ่นผ่านไป  และระหว่างนี้รัฐบาลก าลังเจรจากันอยู่”  ผลของการเจรจา
ไทยต้องยินยอมให้ญี่ปุ่นเดินผ่านประเทศไทย และมีความจ าเป็นต้องท าสัญญาร่วมรบกับญี่ปุ่น  ต้อง
ท าไปด้วยความจ าใจเพราะถูกบังคับ  และการที่ไทยยินยอมให้ญี่ปุ่นเดินทางผ่านประเทศ  ซึ่งขณะนั้น
ญี่ปุ่นสามารถยึดดินแดนมลายูซึ่งอยู่ภายใต้การอารักขาของอังกฤษได้ทั้งหมด  ครั้นถึงวันที่ 18 
ตุลาคม พ.ศ. 2486 ญี่ปุ่นจึงได้มอบดินแดนรัฐไทรบุรี  ปะลิส  กลันตัน  และตรังกานูให้กับประเทศ
ไทยเพราะเห็นว่าแต่เดิมนั้นเมืองเหล่านี้เป็นของไทย  และได้เรียกดินแดนเหล่านี้ในเวลานั้นว่า “สี่รัฐ
มาลัย” ดังประกาศในราชกิจจานุเบกษา  เมื่อวันที่ 18 ตุลาคม พ.ศ. 2486 ความว่า  
 

 ประกาศรวมกลันตัน  ตรังกานู  ไทรบุรี  ปะลิส  เชียงตุง  และเมืองพาน 
เข้าในราชอาณาจักรไทย  มีพระบรมราชโองการให้ประกาศให้ทราบโดยทั่วกันว่า โดย
ที่ประเทศญี่ปุ่นได้ท าสนธิสัญญากับไทย  ลงวันที่ 20 สิงหาคม พุทธศักราช 2486 
ยอมรับนับการรวมรัฐกลันตัน  ตรังกานู  ปะลิส  ไทรบุรี  และปะลิส และบรรดาเกาะ
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ที่ขึ้นแก่รัฐนั้น ๆ กับทั้งรัฐเชียงตุงและเมืองพานเข้ามาเป็นอาณาเขตของประเทศไทย  
และได้ท าความตกลงกันก าหนดการมอบดินแดนในวันที่ 18 ตุลาคม พุทธศักราช 
2486 ฉะนั้นกลันตัน  ตรังกานู  ไทรบุรี  และปะลิส  และบรรดาเกาะที่ขึ้นอยู่กับทั้ง
เชียงตุง และเมืองพาน รวมเข้าในราชอาณาจักรไทย  ตั้งแต่วันที่ 18 ตุลาคม 
พุทธศักราช 2486 เป็นต้นไป  ประกาศ ณ วันที่ 18 ตุลาคม พุทธศักราช 2486 โดยมี 
จอมพล ป. พิบูลสงคราม  เป็นผู้รับสนองพระบรมราชโองการ (ราชกิจจานุเบกษา  
เล่มที่ 60 ตอนที่ 55. 2486 : 1532) 

 
 นับตั้งแต่ปลายปี พ.ศ. 2486 เป็นต้นมา คนสยามที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในรัฐตอนเหนือของ
มาเลเซียได้เริ่มเรียนภาษาไทยระดับประถมศึกษาได้อย่างเต็มรูปแบบ  ตามพระราชบัญญัติการ
ประถมศึกษา พ.ศ. 2464 ได้เปิดการสอนภาษาไทยครั้งแรกที่โรงเรียนวัดพิกุลทอง  บ้านบ่อเสม็ด  
ต าบลตือรือเบาะ  อ าเภอตุมปัต  รัฐกลันตัน (สมบูรณ์  จันเดิม  ผู้ให้สัมภาษณ์  เมื่อวันที่ 20 เมษายน 
พ.ศ. 2555)  และโรงเรียนบ้านทุ่งควาย  บ้านทุ่งควาย  ต าบลปาดังเกอร์เบา  อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์  
ซึ่งในครั้งนั้นทางรัฐบาลได้เริ่มส่งเสริมให้ข้าราชการในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียเรียนภาษาไทยด้วย 
(สัมภาษณ์ ประดิษฐ์  มั่นธรรม  เมื่อวันที่ 20  กุมภาพันธ์ 2555) 
 จากการศึกษาข้อมูลภาคสนามพบว่า มีหนังสือหัดอ่านของผู้ใหญ่ของกองการศึกษาผู้ใหญ่  
กระทรวงศึกษาธิการกระจายอยู่ทั่วไปในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย ที่มีห้องสมุดหรือเก็บ
รักษาไว้เป็นอย่างดี  แสดงว่าผู้ใหญ่ก็ได้รับการส่งเสริมให้เรียนภาษาไทยด้วย  ดังค าน าของหนังสือ 
เล่ม 1 ตอนที่ 1  ตอนหนึ่งว่า 

 แบบเรียนชุดนี้มี 4 เล่ม ส าหรับผู้ใหญ่เรียนตามหลักสูตรและประมวลการ
สอนผู้ใหญ่ภาคต้น (6 เดือนแรก) ใน 4 เล่มนี้  ก าหนดบทเรียนไว้ 60 บท ส าหรับเล่ม 
1 มีบทเรียนเพียง 10 บท  และบทหนึ่ง ๆ มีข้อความสั้น ๆ เพ่ือให้เหมาะสมกับผู้ใหญ่
ที่เพ่ิงจะเริ่มเรียน ในเล่ม 2, 3 และ 4 บทเรียนจะเพ่ิมขึ้นและข้อความก็จะขยาย
ออกไปตามส่วน  ส าหรับเล่ม 1 นี้ มีทั้งหมด 155 ค า คิดเฉลี่ยมีค าประมาณบทเรียน
ละ 15 ค า  ค าเหล่านี้ได้เลือกเฟ้นเฉพาะค าที่ควรรู้ในขั้นต้น  เพ่ือเป็นประโยชน์แก่
ผู้เรียน  ส่วนเนื้อความในบทเรียนก็ได้เรียบเรียงตามแนวของวิชาต่างๆ ที่ก าหนดไว้ใน
หลักสูตร และประมวลการสอนผู้ใหญ่  ทั้งนี้เพ่ือให้ผู้เรียนได้รับประโยชน์  ทั้ง
ทางด้านการอ่าน  เขียน  และทางด้านความรู้ด้วย. . . (กองการศึกษาผู้ ใหญ่  
กระทรวงศึกษาธิการ. 2486 : ค าน า) 

 โดยเฉพาะในปี พ.ศ. 2483 รัฐบาลไทยได้ออกประกาศส านักรัฐมนตรี ว่าด้วยรัฐนิยมฉบับ
ที่ 9 เรื่องภาษาและหนังสือไทยกับหน้าที่พลเมืองดี  ซึ่งมีผลไปถึงหัวเมืองมลายูที่เป็นเขตพ้ืนที่รัฐมาลัย
ในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียด้วย  ดังความว่า 
 ด้วยรัฐบาลพิจารณาเห็นว่า  การที่ชาติไทยจะด ารงถาวรและเจริญก้าวหน้ายิ่งขึ้นไปนั้น  
ย่อมต้องใช้ภาษาและหนังสือของชาติเป็นส่วนประกอบวันส าคัญ  คณะรัฐมนตรีจึงได้ลงมติเป็น เอก
ฉันท์  ได้ประกาศเป็นรัฐนิยมไว้ดังต่อไปนี้ 
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1. ชนชาติไทยจะต้องยกย่อง  เคารพและนับถือภาษาไทย  ต้องรู้สึกเป็นเกียรติยศในการ
พูดหรือใช้ภาษาไทย 

2. ชนชาติไทยจะต้องถือว่า หน้าที่ของพลเมืองไทยที่ดีประการที่หนึ่งนั้นคือ ศึกษาให้รู้
หนังสือไทยอันเป็นภาษาของชาติอย่างน้อยต้องให้อ่านออกเขียนได้  ประการที่สอง ชนชาติไทย
จะต้องถือเป็นหน้าที่อันส าคัญในการช่วยเหลือสนับสนุนแนะน าชักจูงให้พลเมืองที่ยังไม่รู้ภาษาไทย 
หรือยังไม่รู้หนังสือไทยให้ได้รู้ภาษาไทย หรือให้รู้หนังสือไทยจนอ่านออกเขียนได้ 

3. ชนชาติไทยจะต้องไม่ถือเอาสถานที่ก าเนิด  ภูมิล าเนา ที่อยู่ หรือส าเนียงแห่งภาษาที่
พูดแปร่งไปตามท้องถิ่น  เป็นเครื่องแสดงความแตกแยกกัน  ทุกคนต้องถือว่าเมื่อเกิดมาเป็นชนชาติ
ไทย  ก็มีเลือดไทยและพูดภาษาไทยอย่างเดียวกัน  ไม่มีความแตกต่างกันในการก าเนิดต่างท้องที่ หรือ
พูดภาษาไทยด้วยส าเนียงต่าง ๆ กัน 

4. ชนชาติไทยจะต้องถือเป็นหน้าที่ในการปฏิบัติตนเป็นพลเมืองดีแห่งชาติ  ช่วยแนะน า
ชักชวนกันสั่งสอนผู้ที่ยังไม่รู้ไม่เข้าใจหน้าที่พลเมืองดีของชาติ  ให้ได้รู้ได้เข้าใจในหน้าที่พลเมืองดี
แห่งชาติไทย 
 โดยมีจอมพล ป. พิบูลสงคราม  นายกรัฐมนตรี  เป็นผู้ลงนามในประกาศเมื่อปี พ.ศ. 
2483 และดินแดนที่เรียกว่ารัฐมาลัยหรือรัฐทางตอนเหนือของมาเลเซียกลับมาอยู่ในผืนแผ่นดินไทย
ประมาณ 3 ปีครึ่ง  ครั้นถึงวันที่ 16 สิงหาคม 2488 ญี่ปุ่นประกาศแพ้สงครามอย่างไม่มีเงื่อนไข  และ
ไทยต้องคืนดินแดนเหล่านี้ให้แก่อังกฤษและต่อมาวันที่ 30 สิงหาคม พ.ศ. 2500 มาเลเซียได้รับ    เอก
ราช  คนสยามในประเทศมาเลเซียได้กลายมาเป็นชนกลุ่มน้อยของมาเลเซีย  แต่ได้รับสัญชาติเป็นคน
มาเลเซีย  และการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยก็มีอยู่บ้างตามรัฐต่าง ๆ ในหมู่บ้านของคนสยามใน
ประเทศมาเลเซีย 
 การจัดการเรียนภาษาไทยมีความเป็นปึกแผ่นและมีระบบขึ้นอย่างชัดเจน  ในรัฐเกดะห์
และปะลิสในยุคสมัยที่พระเทพมงคลญาณ (คลิ้ง  จิตฺตปาโล) เป็นเจ้าคณะรัฐเกดะห์และปะลิส  ด้วย
ในปี พ.ศ. 2527 ท่านได้จัดตั้ง “ศูนย์การศึกษาพระพุทธศาสนาและภาษาไทยวัดบุญญาราม”  ซึ่ง
ตั้งอยู่ที่ก าปงปาดังเซรา  ต าบลอะห์  อ าเภอกูบังปาสู  รัฐเกดะห์  และท่านเองร่วมกับคณะสงฆ์ในรัฐ
เกดะห์และปะลิส ได้ร่วมกันส่งเสริมและสนับสนุนให้มีการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยขึ้นในวัดของ
คนสยามโดยทั่วไป  หลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนแบ่งออกเป็น 4 ระดับ  จากระดับชั้น
ประถมศึกษาปีที่ 1 ถึงชั้นประถมศึกษาปีที่ 4  เน้นการเรียนการสอนเฉพาะรายวิชาภาษาไทย และ
เรียนธรรมศึกษาชั้นตรีของกรมศาสนา ประเทศไทย (วัดบุญญาราม. 2550 : 25-26) 
 ในรัฐกลันตันได้มีการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยอย่างเป็นปึกแผ่น  เมื่อปีพ.ศ. 2532  
เมื่อมีการจัดตั้งมูลนิธิและศูนย์การสอนภาษาไทย  พุทธศาสนา  และวัฒนธรรมไทย  รัฐกลันตัน  ตั้งอยู่ที่ วัด
มัชฌิมาราม  ต าบลใย  อ าเภอตุมปัต  รัฐกลันตัน  เพ่ือส่งเสริมและอนุรักษ์พระพุทธศาสนาและ
วัฒนธรรมไทย  ตลอดถึงการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่เยาวชนที่สนใจ  ระยะแรกใช้
หนังสือเรียนภาษาไทย หลักสูตรประถมศึกษา พุทธศักราช 2521 (ฉบับปรับปรุง พ.ศ. 2533) ของ
ประเทศไทย และหนังสือเรียนธรรมศึกษาของกรมศาสนาประเทศไทย 
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 แบ่งระดับชั้นออกเป็น 4 ระดับและมีรายวิชาที่ใช้สอนในแต่ละระดับดังนี้ 
 ชั้นประถมปีที่ 1  วิชาที่ใช้สอน  ประกอบด้วยภาษาไทย  คณิตศาสตร์ 
 ชั้นประถมปีที่ 2  วิชาที่ใช้สอน  ประกอบด้วยภาษาไทย  คณิตศาสตร์ 
 ชั้นประถมปีที่ 3  วิชาที่ใช้สอน  ประกอบด้วยภาษาไทย  คณิตศาสตร์ 
     สร้างเสริมประสบการณ์ชีวิต  พุทธประวัติ 
 ชั้นประถมปีที่ 1  วิชาที่ใช้สอน  ประกอบด้วยภาษาไทย  คณิตศาสตร์ 
     สร้างเสริมประสบการณ์ชีวิต  ธรรมวิภาค  เบญจศีล-เบญจธรรม
 วัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย  ได้จัดให้มีกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาไทยใน
วันหยุดราชการ  วันปิดภาคเรียน  หรือหลังจากเลิกเรียนในโรงเรียนของรัฐบาลในเวลาเรียนปกติ  ซึ่ง
โรงเรียนของรัฐจะใช้เวลาเรียนในช่วง 07.40-13.30 น. โดยใช้หนังสือเรียนที่พอจะหามาได้  ใช้เป็น
เอกสารประกอบในการจัดการเรียนการสอน  ครั้นถึงปี พ.ศ. 2542 ได้มีพระผู้ใหญ่ 3 รูป ทั้งจาก
ประเทศมาเลเซียและประเทศไทย  ซึ่งประกอบด้วย พระเทพมงคลญาณ (คลิ้ง  จิตฺตพาโล) เจ้าคณะ
รัฐเกดะห์-ปะลิส  เจ้าอาวาสวัดบุญญาราม  อ าเภอกูบังปาสู  รัฐเกดะห์  พระวิจารณญาณมุนี (มิตร  
สีลคุโณ)  เจ้าคณะรัฐกลันตัน  และพระวิเชียรโมลี (แฉล้ม  เขมปญฺโญ)  รองเจ้าคณะจังหวัดสงขลา  
(ต่อมาได้รับการแต่งตั้งให้เป็นเจ้าคณะจังหวัดสงขลา  เมื่อปี พ.ศ. 2550 และได้เลื่อนสมณะศักดิ์เป็น
พระราชวรธรรมโกศล  เมื่อปี พ.ศ. 2548 เจ้าอาวาสวัดชัยมงคลพระอารามหลวง  อ าเภอเมืองสงขลา  
จังหวัดสงขลา ได้มีความเห็นตรงกันว่า  การจัดการเรียนการสอนภาษา  ศาสนา และวัฒนธรรมไทย
ในประเทศมาเลเซียยังไม่มีหลักสูตรที่สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมทางสังคมและเวลาที่ใช้เรียนหนังสือ
ก็มีจ ากัด  เพราะฉะนั้นจึงเห็นสมควรให้มีการจัดท าหลักสูตรการเรียนการสอนภาษา  ศาสนา  และ
วัฒนธรรมไทย  ส าหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในประเทศมาเลเซียให้สอดคล้องกับวิถีชีวิตที่มีอยู่จริง  
เพ่ือให้ผู้เรียนเกิดความรู้สึกผูกพันรักหวงแหนสภาวะและถ่ินฐานของตน  จึงเป็นเรื่องที่จ าเป็นอย่างยิ่ง 
จึงได้เสนอและมอบหมายให้องค์กรที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนาซึ่งประกอบด้วย ศูนย์การศึกษา
พระพุทธศาสนาและภาษาไทยวัดบุญญาราม  อ าเภอกูบังปาสู รัฐ        เกดะห์ ประเทศมาเลเซี ย  
มูลนิธิและศูนย์การสอนภาษาไทย  พุทธศาสนาและวัฒนธรรม  วัดมัชฌิมาราม  อ าเภอตุมปัต  รัฐก
ลันตัน  ประเทศมาเลเซีย และโรงเรียนสอนภาษาไทยในวัดต่าง ๆ ในพ้ืนที่  รัฐทางตอนเหนือของ
ประเทศมาเลเซียคือ เกดะห์  ปะลิส  เประ  กลันตัน  และตรังกานู  จึงได้ร่วมมือกันจัดท าหลั กสูตร
การเรียนการสอนภาษา  ศาสนา  และวัฒนธรรมไทย  ส าหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในประเทศ
มาเลเซียโดยได้รับความอนุเคราะห์ด้านวิชาการจากมหาวิทยาลัยทักษิณ  และสถาบันการศึกษาต่าง 
ๆ ในจังหวัดสงขลา 
 หลักการส าคัญของหลักสูตรที่มุ่งให้ผู้เรียนมีความรู้  ความเข้าใจในการใช้ภาษาไทย  มี
ทักษะในการฟัง  การพูด  การอ่าน  และการเขียน ตลอดจนสามารถสื่อความหมายได้เป็นอย่างดี  
ปลูกฝังหลักธรรมค าสอนในพุทธศาสนา  ค่านิยม  คุณธรรม  วัฒนธรรม  และจิตส านึกในความเป็น
ไทย  ภายใต้กรอบความเป็นพลเมืองดีของประเทศ  รวมทั้งมีความสามารถและเจตคติที่ดี ต่อการ
ท างานและการประกอบอาชีพ  มีความขยัน  อดทน  ประหยัด  ตลอดจนรู้จักสงวนทรัพยากรธรรมชาติ  
บ ารุงรักษาสาธารณสมบัติให้เกิดประโยชน์แก่ประเทศชาติทั้งในปัจจุบันและอนาคต 



54 
 

 โครงสร้างหลักสูตรการเรียนการสอนภาษา  ศาสนา และวัฒนธรรมไทยส าหรับชาว
มาเลเซียเชื้อสายไทยในประเทศมาเลเซีย จะมี 3 ระดับ คือ ระดับ 1  ระดับ 2 และระดับ 3 แต่ละ
ระดับจะประกอบด้วย 6 รายวิชา คือ การออกเสียงและการสนทนาภาษาไทย  ไวยากรณ์ไทย  ทักษะ
ทางภาษาไทย  ภาษาไทยที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนา  วัฒนธรรมไทย  และส่งเสริมคุณภาพชีวิต  
ซึ่งในเนื้อหาวิชาในแต่ะละระดับจะมีความยากง่ายซับซ้อนขึ้นไปตามล าดับ  (สัมภาษณ์พระราช   วร
ธรรมโกศล (แฉล้ม  เขมปญโญ  เมื่อวันท่ 23 สิงหาคม 2555) 
 พระครูวินัยธรมานัด  ฐิตมโน  เจ้าอาวาสวัดพิกุลใหญ่  เลขานุการมูลนิธิและศูนย์การสอน
ภาษาไทย  พุทธศาสนา และวัฒนธรรมไทย  รัฐกลันตัน ได้กล่าวถึงเวลาที่ใช้เรียนตามหลักสูตรนี้ สรุป
ได้ว่า โรงเรียนในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียในปัจจุบันนิยมใช้หลักสูตรและหนังสือเรียนตาม
หลักสูตรการเรียนการสอนภาษา  ศาสนา และวัฒนธรรมไทยส าหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย  
พุทธศักราช 2552  กันมาก เนื่องจากหลักการในการใช้เวลาเรียนตามหลักสูตร  โรงเรียนสามารถ
ยืดหยุ่นได้ตามความเหมาะสม  และขณะนี้ใช้เวลาเรียนระดับละ 2 ปี คือ ระดับ 1  ระดับ 2  และ
ระดับ 3  ในปีแรกของแต่ละระดับให้เรียนใน 3 รายวิชา คือ รายวิชาการออกเสียงและการสนทนา
ภาษาไทย  ไวยากรณ์ไทย  และทักษะภาษาไทย  และในปีที่ 2 ของแต่ละระดับให้เรียนใน 3 รายวิชา 
คือ รายวิชาภาษาไทยที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนา  วัฒนธรรมไทย  และส่งเสริมคุณภาพชีวิต  ซึ่ง
ตลอดหลักสูตรใช้เวลาเรียนรวมทั้งหมด 6 ปี (สัมภาษณ์พระครูวินัยธรมานัด  ฐิตมโน  เมื่อวันที่ 13  
มกราคม  2555) 
 ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียในปัจจุบันที่มีการจัดการเรียนการสอนตาม
หลักสูตรการเรียนการสอนภาษา  ศาสนา  และวัฒนธรรมไทย  ส าหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใน
ประเทศมาเลเซีย พุทธศักราช 2552  มีจ านวนทั้งหมด 29 วัด  ดังนี้ (สัมภาษณ์พระครูสุวรรณวุฒิธร 
เมื่อวันที่ 10  กันยายน 2555) 
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ตำรำงท่ี 1  การจัดการเรียนการสอนตามหลักสูตรการเรียนการสอนภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม     
               ไทยส าหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในประเทศมาเลเซีย พุทธศักราช 2552 
ที ่ โรงเรียน ต ำบล อ ำเภอ รัฐ 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

วัดเทพบัณฑิต 
วัดเทพชุมนุมนาขา 
วัดธรรมศิริวราราม 
วัดวิสุทธิประดิษฐาราม 
วัดค้ าคีรีวงษ์ 
วัดเทพสุวรรณาราม 
วัดบุญญาราม 
วัดพระธาตุบาลิง 
วัดศรีมหาโพธิ์ 
วัดมัชฌิมาประสิทธิ์ 
วัดสุวรรณคีรี 
วัดพิกุลวราราม 
วัดโคกสยาวราราม 
วัดสุคนธาราม 
วัดพิกุลทองวราราม 
วัดบางตะหวาศิลาลอย 
วัดอตตมาราม 
วัดโพธิวิหาร 
วัดมัชฌิมาราม 

อะเยอร์ปูเต๊ะ 
เตอกายคีรี 
เยอเนอรี 
ปาดังเกอร์เบา 
ปาดังปูลิง 
ปาดังแปลง 
อะห์ 
บาลิง ลัว 
ลิมปัง เอ็มบัต 
เยอยาวี 
กัวมูซัง 
บลูก้อเซมัง 
อาบังเอิมปัต 
ใย 
ตือรือเบาะ 
เปิงกาลันกูโบร์ 
รีเป็ก 
ใย 
ใย 

เปินดัง 
ปาดังเตอรับ 
เซะห์ 
เปินดัง 
เปินดัง 
เปินดัง 
โกตาสตาร์ 
บาลิง 
บาลิง 
กะระห ์
จูปิง 
เปิงกาลันฮูลู 
ตุมปัต 
ตุมปัต 
ตุมปัต 
ตุมปัต 
ปาเสมัส 
ตุมปัต 
ตุมปัต 

เกดะห์ 
เกดะห์ 
เกดะห์ 
เกดะห์ 
เกดะห์ 
เกดะห์ 
เกดะห์ 
เกดะห์ 
เกดะห์ 
ปะลิส 
ปะลิส 
เประ 
กลันตัน 
กลันตัน 
กลันตัน 
กลันตัน 
กลันตัน 
กลันตัน 
กลันตัน 
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ตำรำงท่ี  1 (ต่อ)  
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 

วัดพุทธทักษิณผาลุการาม 
วัดอารียะคีรี 
วัดจ าปาแก้ว 
วัดโพธิญาณพุทธธรรม 
ส านักสงฆ์บ้านฆง 
ส านักสงฆ์บูกิตโยง 
วัดพุทธชยันตี 
ส านักสงฆ์โป๊ะเกียง 

จือรังรูก ู
เปาลีมอ 
บูกิตปาเนา 
บือรูโปะ 
 
ฆ้องดาโอ๊ะ 
ถ.เปอเกอลิลิง 
ก าปงรายา 

ปาเซปูเต๊ะ 
โตตาบารู 
ตาเนาะแมเราะ 
บาเจาะ 
 
ปาเสปูเต๊ะ 
- 
เบอสุต 

กลันตัน 
กลันตัน 
กลันตัน 
กลันตัน 
กลันตัน 
กลันตัน 
กรุงกัวลาลัมเปอร์ 
ตรังกาน ู

 นอกจากที่กล่าวแล้วก็ยังมีอีกหลายวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย  ที่มีการจัด
กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาไทย  แต่ไม่ได้จัดตามหลักสูตรการเรียนการสอนภาษา  ศาสนา และ
วัฒนธรรมไทย ส าหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในประเทศมาเลเซีย  พุทธศักราช 2542 แต่จะใช้การ
จัดชั้นเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 1-4 โดยใช้หนังสือเรียนจากประเทศไทยเป็นสื่อในการสอนที่มุ่งเน้น
เพ่ือให้อ่านออกเขียนได้  หรือบางวัดก็จะจัดเป็นกลุ่มตามความเหมาะสมของสถานที่หรือครูผู้สอน  
เน้นการอ่านออกเขียนได้เป็นส าคัญ  ดังเช่นโรงเรียนในวัดของคนสยามต่อไปนี้  
(สัมภาษณ์  พระครูใบฎีกาอนงค์  อนังคโน  เมื่อวันที่ 7 ตุลาคม 2555) 

ตำรำงท่ี 2 แสดงรายชื่อโรงเรียนในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียที่มีการจัดชั้นเรียนแบบชั้น 
 ประถมศึกษาปีที่ 1-4 หรือจัดเป็นกลุ่มตามความเหมาะสมของสถานที่หรือครูผู้สอน  
 จ านวน 8 วัด/ส านักสงฆ์ ดังต่อไปนี้ 
 
ที ่ โรงเรียน ต ำบล อ ำเภอ รัฐ 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

วัดนิโครธาราม 
วัดล าป า 
วัดโพธิเจติยาราม 
วัดกาไหล 
วัดไทยเจริญ 
วัดธรรมศิริวราราม 
วัดโอลักมาดู 
วัดกุบงัตีกา 
วัดพรหมวิจิตร 
ส านักสงฆ์โป๊ะเกียง 

ตาโล๊ะวันยะ 
รัมไบ 
ปาดังเกอร์เบา 
ยีเหนียง 
ยีเหนียง 
เยอเนอรี 
สุไหงปัตตานี 
กูบังติกา 
บ้านโคก 
ก าปงราบา 

โกตาสตาร์ 
เปินดัง 
เปินดัง 
เซะ 
เซะ 
เซะ 
กัวลามูดา 
จูปิง 
อะเหรา 
เบอสุต 

เกดะห์ 
เกดะห์ 
เกดะห์ 
เกดะห์ 
เกดะห์ 
เกดะห์ 
เกดะห์ 
ปะลิส 
ปะลิส 
ตรังกาน ู
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 การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในวัดของคนสยามประเทศมาเลเซียในปัจจุบัน มี
ความส าคัญมากขึ้น  ดังที่พระครูสุวรรณวรนุกูล  ผู้ช่วยเจ้าอาวาสวัดพิกุลทองและเลขาเจ้าคณะรัฐ 
กลันตัน  ได้กล่าวถึงประเด็นดังกล่าว  (สัมภาษณ์พระครูสุวรรณวรนุกูล เมื่อวันที่ 10  กุมภาพันธ์ 
พ.ศ. 2555) สรุปความได้ว่า การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในวัดของคนสยามในประเทศ
มาเลเซียในปัจจุบันเป็นผู้ปกครองของเยาวชนและทุกฝ่ายได้ส่งบุตรหลานมาเรียนภาษาไทยมากขึ้น  
ยังให้ความส าคัญกับความจ าเป็นที่มีอยู่เดิมที่เรียนภาษาไทยเพ่ือจะได้บวชเรียนในพระพุทธศาสนา
ส าหรับผู้ชาย  เพ่ือได้ศึกษาหลักธรรมทางพุทธศาสนาทั้งที่เป็นผู้หญิงและผู้ชาย และเพ่ือรักษาไว้ซึ่ง
เอกลักษณ์ของความเป็นไทย  และในปัจจุบันความส าคัญที่มีเพ่ิมข้ึนก็คือ คนสยามที่มีความสามารถใช้
ภาษาไทยได้ดี ทั้งภาษาพูดและอ่านออกเขียนได้ มีโอกาสเข้าท างานในภาคธุรกิจได้มากขึ้น 
โดยเฉพาะในย่านการค้าชายแดนระหว่างไทยและมาเลเซีย  จะมีนักท่องเที่ยวจากไทยเข้าไปท่องเที่ยว
และซื้อของเป็นจ านวนมาก  รวมทั้งย่านธุรกิจในเมืองใหญ่ ๆ เช่น ปีนัง  อีโปร์  กัวลาลัมเปอร์  มะละ
กา  และยะโฮร์ เป็นต้น ซึ่งมีท้ังพนักงานขาย  มัคคุเทศก์ และประกอบธุรกิจที่เป็นงานส่วนตัว เป็นต้น  
นอกจากนั้นแล้วการเข้าสู่สมาคมอาเซียน (Assoeiation of  Southeast  Asian Nations)  ซึ่งเป็น
การรวมตัวกันของกลุ่มประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ จ านวน 10 ประเทศ ประกอบไปด้วย ไทย  
มาเลเซีย  ฟิลิปปินส์  อินโดนิเซีย  สิงคโปร์  บรูไน  ลาว  กัมพูชา  เวียดนามและพม่า  ทั้ง 10 
ประเทศนี้จะพัฒนาเป็นกลุ่มประเทศภายใต้ชื่อประชาคมอาเซียน ภายในปี        ค.ศ. 2015 ดังนั้น
คนสยามหรือชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่เรียนภาษาไทยในวัดของคนสยามก็จะมีความสามารถในการ
ใช้ภาษาไทยทั้งการฟัง  พูด  อ่าน และเขียน เพ่ิมข้ึนอีกภาษาหนึ่งในมาเลเซีย  ซึ่งมาเลเซียนั้นจะใช้ภา
บาราซามาเลเซีย เนื่องจากมาเลเซียนั้นมีลักษณะเป็นสังคมพหุวัฒนธรรม  อันประกอบด้วยผู้คนหลาย
เชื้อชาติ  

 4. การจัดท าสื่อสิ่งพิมพ์เพ่ือบันทึกเรื่องราวที่ส าคัญหรือน่าสนใจที่เกิดข้ึนในท้องถิ่น 
 ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียจะมีการสร้างสื่อสิ่งพิมพ์ทั้งที่เป็นวรรณกรรมที่
รจนาโดยปราชญ์ท้องถิ่น  การน าหลักธรรมในพุทธศาสนามาจัดพิมพ์เผยแผ่  หรือมีการจัดพิมพ์เนื่อง
ในโอกาสต่าง ๆ เช่น จัดท าหนังสืออนุสรณ์เนื่องในงานพระราชทานเพลิงศพพระสังฆาธิการ  หนังสือ
ที่ระลึกในงานฉลองอุโบสถ  และเอกสารบันทึกเก่ียวกับมรดกของวัด  เป็นต้น สื่อสิ่งพิมพ์ดังกล่าวมีอยู่
จ านวนมากในวัดและในหมู่บ้านของคนสยามในมาเลเซีย  บางเรื่องมีการน าออกมาอ่านและเล่าสืบต่อ
กันมา  มีการเก็บรักษาไว้เป็นอย่างดี  เพราะถือว่ามีคุณค่าอย่างอเนกอนันต์เกี่ยวกับหลักค าสอนใน
พุทธศาสนา  ประวัติบุคคลส าคัญ  และเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับหมู่บ้านของตนเอง  รวมทั้งเพ่ือให้ทุก
คนในครอบครัวหรือญาติมิตรได้อ่านด้วย  ดังตัวอย่าง 
 ตัวอย่ำงที่ 1  หนังสือที่ระลึกงานฉลองมงคลอายุครบรอบ 72 ปี  พระวิสุทธิศีลคุณ อดีต
เจ้าคณะรัฐเกดะห์-ปะลิส  อดีตเจ้าอาวาสวัดบุญญาราม  อ าเภอกูบังปาสู  รัฐเกดะห์  เมื่อวันที่ 17 
มิถุนายน 2534 หนังสือเล่มนี้ได้บันทึกชีวประวัติของพระวิสุทธิศีลญาณ  ความเป็นมาของวัดบุญญาราม  
เหตุการณ์ในสงครามโลกครั้งที่ 2 ปี พ.ศ. 2484  เมื่อครั้งญี่ปุ่นน าทหารยึดรัฐเกดะห์  สหพันธรัฐ
มาเลเซีย  ดังตอนหนึ่งซึ่งเป็นค าบอกกล่าวของพระวิสุทธิศีลคุณ “คลิ้ง  จิตตปาโต” (พระวิสุทธิ  ศีลคุณ. 
2534 : ไม่ปรากฏเลขหน้า)  ความว่า 
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 อาตมาเดิมชื่อคลิ้ง  จุฬพงศ์  เกิดเมื่อวันที่ 17 มิถุนายน พ.ศ. 2462 ค.ศ. 1919  ตรงกับ
วันอังคาร  แรม 4 ค่ า  เดือนเจ็ด  ปีมะแม 
 บิดาชื่อ  นายเล็ก  จุฬพงศ์ 
 มารดาชื่อ  นางนิ่ม  จุฬพงศ์ 
 มีพ่ีน้องร่วมอุทรณ์ท้ังสิ้น  5  คน  มีพ่ีชาย 3 คน  มีพ่ีสาว 1 คน  ส่วนอาตมาเป็นบุตรคน
สุดท้อง  เกิดที่หมู่บ้านแล่แหล  ต.ปูตาด  อ.กูบังปาสู  (รัฐเคดาห์) มาเลย์เซียปัจจุบัน 
 อาตมาอุปสมบท  ตามประเพณีของชาวพุทธ  เมื่อวันที่ 16 พฤษภาคม  พ.ศ. 2483 ค.ศ. 
1940  ตรงกับวันพฤหัส ขึ้น 10 ค่ า เดือนหก  ปีมะโรง  ณ วัดบุญญาราม (รัฐเคดาห์) มาเลย์เซีย 
 เหตุการณ์ส าคัญที่เกิดขึ้นที่วัดเมื่ออาตมาจ าพรรษาได้ 2 พรรษา  เกิดขึ้นเมื่อวันที่ 8 ธ.ค. 
พ.ศ. 2484 ตรงกับวันจันทร์  แรม 5 ค่ าเดือนอ้าย  ปีมะเส็ง  ค.ศ. 1941  ร.ศ. 160  จ.ศ. 1303 เวลา
โดยประมาณ 6.00 เศษ  อาตมาหลังจากท ากิจของสงฆ์ (ปัจเวก) ซึ่งอาตมาได้ท ากิจเป็นประจ าก็
เตรียมตัวเพ่ือออกไปบิณฑบาต  ตามกิจของพระสงฆ์ในขณะเดียวกันนั้นเอง อาตมาได้ยินเสียง
เครื่องบินซึ่งบินมาอย่างผิดปกติ  อาตมาจึงได้แหงนมองไปบนท้องฟ้า  ก็เห็นเครื่องบินพอที่จะนับได้
จ านวน 6 เครื่อง  เวลาผ่านไปสักครู่หนึ่ง ก็ได้ยินเสียงระเบิดดังสนั่นหวั่นไหว  รูปภาพต่าง ๆ ที่แขวน
ไว้ติดฝาห้องพัก (กุฏิ) ได้ตกหล่นลงมาเกลื่อนกลาด ส่วนอาตมาเองก็เกิดความฉงนว่านี่มันเกิดอะไรขึ้น  
แต่ก็สุดที่อาตมาจะเดา  อาตมาก็ได้แต่เพียงครุ่นคิดด้วยความสงสัย  อาตมาเก็บสิ่งที่ตกหล่น  จัดเข้าที่
เดิมและอาตมาก็ออกบิณฑบาตตามปกติ  จนกระทั่งอาตมาเดินทางกลับวัด  แต่ในระหว่างทางเดิน
กลับวัดนั้นอาตมาได้เห็นทหารอังกฤษ และทหารอินเดียพร้อมด้วยอาวุธ  รถถัง  ปืนใหญ่  ทหารเดิน
ขวักไขว่  เต็มถนนอย่างชุลมุล  ส่งเสียงดังอ้ืออึง  สั่งทหารเข้าที่ก าลังเตรียมพร้อมรบ  ทหารอังกฤษ
และทหารอินเดียเมื่อเห็นอาตมาเดินผ่านมาก็โบกมือเป็นสัญญาณให้อาตมารีบกลับวัดด่วน  อาตมา
เมื่อเดินทางกลับถึงวัด  และฉันอาหารเช้าเสร็จ  เวลาโดยประมาณ 9.00 น. เศษ  เสียงเครื่องบินซึ่ง
บินมาเต็มท้องฟ้าส่งเสียงดังจนแสบแก้วหู  และไม่สามารถจะนับจ านวนได้ว่ากี่เครื่อง  แต่ที่ใต้ปีกของ
เครื่องบินมีเครื่องหมายปรากฏสัญชาติซึ่งมองเห็นได้อย่างชัดเจน  คือวงกลมใหญ่สีแดงเข้ม นั่นคือ 
เครื่องบินของชาติญี่ปุ่น  สักครู่หนึ่งได้ยินเสียงระเบิดดังสนั่นหวั่นไหวขึ้นอีกครั้ง  แต่ทว่าครั้งนี้เสียงระเบิด
ดังติดต่อกันมากกว่าครั้งแรกเมื่อตอนเวลา 6.00 น. เศษ ที่ผ่านมาท าความเสียหายอย่างหนักแก่สนามบิน  
เกอปาลาบาตัส (อล๊อตสตาร์) มาเลย์เซียปัจจุบัน เครื่องบินทิ้งระเบิดของญี่ปุ่น  หลังจากท าลาย
สนามบินแล้วก็บินกลับสู่ฐานทัพ  คงเหลือไว้เพียงส่วนหนึ่งเพ่ือสังเกตการณ์  ในขณะเดียวกันนั้น 
เครื่องบินของอังกฤษซึ่งประจ าอยู่ที่สนามบิน บัสเตอร์เวิธ (มาเลย์เซีย) ก็ได้บินขึ้นสู่อากาศจ านวน 3 
เครื่อง  เพ่ือสกัดกั้นกับเครื่องบินของญี่ปุ่น  การต่อสู้กลางอากาศก็ได้อุบัติขึ้นอย่างหน้าตื่นเต้น  แต่
โดยชั้นเชิงและชั่วโมงท่ีเหนือกว่าของญี่ปุ่นได้หลอกล่อเครื่องบินอังกฤษหลงไปปะทะกันที่น่านฟ้าของ
ประเทศไทยในพ้ืนที่ อ.หาดใหญ่   จ.สงขลา ผลของการปะทะกันกลางอากาศในครั้งนั้นปรากฏว่า
เครื่องบินของอังกฤษถูกเครื่องบินญี่ปุ่นยิงตกทั้ง 3 ล า  ล าที่ 1 ถูกยิงตกที่ ต.บ้านพรุ  อ.หาดใหญ่  จ.สงขลา  
ล าที่ 2  ถูกยิงตกที่เขต อ.นาทวี  จ.สงขลา  เช่นกัน  ส่วนล าที่ 3  ถูกยิงตกที่หมู่บ้านน้ าด า เขตรัฐไทรบุรี 
(มาเลย์เซีย) 
 เหตุการณ์ต่อไปนี้เป็นการบันทึกของนายชาติ  บุณยรัตนพันธุ์  ผู้ช่วยข้าหลวงทหารฝ่าย
ไทยทีไ่ด้ปกครองรัฐมาลายาขณะนั้น 
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 หลังจากที่ญี่ปุ่นได้ครองอ านาจ  ยึดรัฐมาลายาได้ 1 ปี  ก็ยกรัฐไทรบุรี  รัฐเปอร์ลิศ  รัฐ      
กลันตัน  และรัฐตรังกานูให้เป็นของไทย  โดยที่ประเทศไทยได้ให้ความสะดวกในการผ่านทางของ
ญี่ปุ่นสมัยนั้น ท่านจอมพล.ป. พิบูรณ์สงคราม  ท่านเป็นผู้น าที่หาได้ยากจากผู้น าคนอ่ืน ๆ จะเสมอ
เหมือน 
 สงครามโลกครั้งที่ 2  ที่เกิดขึ้นเมื่อเช้าตรู่ของวันที่ 8 ธ.ค. 2484 ดังได้กล่าวมาแล้วจาก
เบื้องต้น  พอเป็นสังเขป 
 บุคคลที่ควรจะกล่าวถึง คนที่ 1 คือ  พล.ต.พระศราภัยสฤษดิ์การ (กมลโชติเสถียร) คนที่ 
2 คือ พล.อ.หลวงเสนาณรงค์ (เสง  อากาศพันธุ์) คนสุดท้ายคือ ท่านพล.โท หลวงไพรีระย่อเดช   (กี๋ช
มะบูรณ์) ท่านได้รับค าสั่งจากกองทัพไทยให้มาประจ ารัฐมาลายา  และเป็นหัวหน้าปกครอง      4 รัฐ  
ซึ่งมีพ้ืนที่ปกครอง ทั้งข้าราชการฝ่ายทหารและพลเรือน  ทั้งไทยและมลายู ปกครองรัฐไทรบุรี  รัฐตรัง
กานู  รัฐกลันตัน  รัฐเปอร์ลิศ  ไทรบุรี  (เคดาห์) เคดาห์เป็นที่ตั้งกองบัญชาการของท่านข้าหลวงใหญ่  
และมีกองบังคับการข้าหลวงทหารประจ ารัฐนี้  สังกัดอยู่ด้วย  ท่านเป็นข้าหลวงใหญ่ทหารคนที่ 3 ใน
ระยะที่ท่านมาด ารงต าแหน่งนั้นสงครามในยุโรป และเอเซียฝ่ายอักษะ  และมหามิตรก าลังเริ่มถอย  
ส่วนทางราชการฝ่ายไทยก็ได้ถอนก าลังทหารต ารวจและพลเรือนกลับสังกัดเดิมเกือบหมดเช่นกัน  
คงเหลือไว้ให้ ท่านพล.โทฯ ข้าหลวงใหญ่เพียงหมวดเดียวเพ่ือรักษาเกียรติ และรักษาการณ์ส่วนพล
เรือนก็เหลือไว้เพียงจะติดต่อประสานงานกับเหตุการณ์ต่าง ๆ เท่านั้น 
 ข้ำรำชกำรของรัฐไทรบุรี 
 ท่านพล.โท. ข้าหลวงใหญ่ทหาร ท่านพูดภาษาอังกฤษได้พอสมควร และพูดภาษามลายู
ไม่ได้  แต่จะอย่างไรก็ดี  ท่านยังมีมิตรที่ดีของท่าน  คือท่านตนกูมะหะหมัดยิหวา (บุตรเจ้าพระยาไทร
บุรี) พ่ีชายของท่านตนกูอับดุลราห์มาน เป็นมิตรที่สนิทสนมกับท่านข้าหลวงใหญ่มาก  มีความเข้าใจ
ซึ่งกันและกันเป็นอย่างดี  และสามารถท าความเข้าใจกันกับหน่วยราชการต่าง ๆ เป็นอย่างดียิ่งอีก
ด้วย บรรยากาศในฐานะผู้ที่เข้าไปยึดครองในรัฐฯ แทนมหามิตรในขณะนั้นมีความเข้าใจ และรักใคร่
กันเป็นอย่างดีดุจพ่ีน้อง  แม้ข้าราชการและประชาชนของรัฐฯ ก็มีความเคารพและรักท่านข้าหลวง
ใหญ่มาก  ทั้งนี้ก็เพราะท่านข้าหลวงใหญ่  ท่านมิได้เดินแผนงานทางทหารแต่เพียงอย่างเดียว ท่าน
ด าเนินงานฝ่ายพลเรือน ประกอบควบคู่ไปด้วย  และท่าข้าหลวงใหญ่วางตนเป็นกันเองกับคนทุกคน  
ท่านมีความเมตตากรุณาโอบอ้อมอารีโดยไม่เลือกท่ีรักมักท่ีชัง  ท่านให้ความเมตตากับคนทุก ๆ คน 
 อย่าว่าแต่นักการทหารไทยเลย  แม้นักการค้าไทยก็พอจะคาดคะเนได้ว่า  สงครามจะต้อง
สิ้นสุดลงในไม่ช้านี้เช่นกัน  และเราจะต้องเป็นผู้รับบาป  จึงเป็นที่น่าเห็นใจซึ่งกันและกันระหว่างไทย
กับมาลายา  ฉะนั้นเมื่อสงครามได้ยุติลง  ชาวรัฐไทรบุรีทุกฝ่ายก็มิได้จงเกลียดและเดียดฉันท์หรือ
กล่าวโทษข้าราชการฝ่ายไทยแต่อย่างใดเลย การด าเนินงานของท่านพล.โท ข้าหลวงใหญ่ ย่อมเป็น
ประโยชน์ต่อประเทศไทยด้วย 
 สงครามโลกครั้งที่ 2  ได้ยุติลง  หลังจากวันที่ 15 สิงหาคม พ.ศ. 2488  ผู้แพ้ก็แพ้โดยไม่มี
เงื่อนไข  แต่ส าหรับฝ่ายกองทัพไทยกับพันธมิตรนั้นเป็นโมฆะ  ทั้งนี้ก็ด้วยความสามารถของท่านผู้น า
ฝ่ายไทยคือ ท่านจอมพล ป.พิบูรณ์สงคราม 
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 ที่กองบัญชาการของท่านข้าหลวงใหญ่  ได้ร่วมกันปรึกษากับเลขาธิการของรัฐมาลายาต่าง
มีความเข้าใจกันเป็นอย่างดี  และจะร่วมกันประสานงานจัดสถานที่ต้อนรับ  ส าหรับกองทหาร
พันธมิตรที่จะเข้ามาท าการปลดอาวุธของฝ่ายตรงข้าม  (คือญี่ปุ่นผู้แพ้สงคราม) ในรัฐมาลายา 
 วันหนึ่งในปลายเดือนสิงหาคม  พ.ศ. 2488 นั้นเอง  เวลา 14.00 น. ทางข้าหลวงใหญ่
ขณะที่กองบัญชาการของท่านข้าหลวงใหญ่ทุกฝ่ายต่างมีความเข้าใจกันเป็นอย่างดีและท่านนายพลฯ 
ของอังกฤษก็ทราบว่าสงครามระหว่างไทยกับพันธมิตรนั้นเป็นโมฆะ  ทางฝ่ายไทยและรัฐมาลายาก็ได้
อ านวยความสะดวกในด้านต่าง ๆ เช่น อาหารที่พักอาศัยเป็นอย่างดี  ท่านนายพล.ต.ฯ อังกฤษ 
ผู้บังคับบัญชาการกองผสม  ได้ปรึกษาหารือกับท่านข้าหลวงทหารฝ่ายไทย  ถึงการที่จะมอบหมาย
ดินแดนต่อกันและจะจัดให้มีการเลี้ยงรับรอง  เพ่ือจะปรึกษาเกี่ยวกับการแก้ปัญหาต่าง ๆ ให้ลงเอย
ด้วยดีของทุกฝ่าย 
 ท่านสุลต่านแห่งรัฐไทรบุรี  ท่านตนกูบาริชชห์ มีบรรดาศักดิ์ไทย  เป็นพระศรีสุวรินทร์ (ถึง
แก่กรรมแล้ว) ท่านได้จัดให้มีการเลี้ยงรับรองอย่างดี 
 ข้าราชการฝ่ายไทยซึ่งได้ประจ ารัฐต่าง ๆ เช่น รัฐไทรบุรี  รัฐเปอร์ลิศ  รัฐกลันตัน รัฐตรังกานู  
ก็ทยอยกันเดินทางกลับสู่ประเทศไทยทั่วกัน  ส่วนท่านข้าหลวงใหญ่ (พล.โทหลวงไพรีระย่อเดช) ก็ได้
เดินทางกลับสู่ประเทศไทย ก็ได้มาปฏิบัติหน้าที่ในตึกบริเวณพระต าหนักจิตลดาโหฐาน ก. ท.ม. 
จนกระทั่งถึงวันที่ 1 พ.ย. 2488 ทางกองบัญชาการกองทัพไทยได้มีค าสั่งให้ทหารแยกย้ายกันกลับ
สังกัดเดิม  การเป็นผู้บัญชาการของท่านข้าหลวงใหญ่  พล.โท หลวงไพรีระย่อเดช  (กี๋ชมะบูรณ์) ก็
สิ้นสุดลงตั้งแต่บัดนั้น 
 ตัวอย่ำงที่ 4  พุทธพจน์ฉบับเบญจภาค  หนังสือที่ระลึกในงานฉลองซุ้มประตูวัดนิโครธาราม  
เมืองอลอร์สตาร์  อ าเภอกูบังปาสู  ประเทศมาเลเซีย  หนังสือเล่มนี้เกิดจากค าปรารภของพระครู
สุนทรประชานุกูล  อดีตเจ้าอาวาสวัดนิโครธาราม  โดยมีวัตถุประสงค์ที่จะเผยแผ่พุทธพจน์  อันเป็น
พระธรรมค าสั่งสอนขององค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  ซึ่งจารึกไว้ที่ก าแพงวัดนิโครธาราม ให้
แพร่หลายแก่พุทธศาสนิกชนและผู้สนใจทั่วไป 
 ในโอกาสที่วัดนิโครธารามได้จัดให้มีพิธีเปิดซุ้มประตูวัดที่สร้างขึ้นใหม่นี้ทางวัดได้จัดพิมพ์
หนังสือเล่มนี้ขึ้น  เพ่ือประโยชน์แก่การศึกษาค้นคว้า  และเพ่ือความรู้ความเข้าใจในพุทธธรรมแล้ว
น าไปประพฤติปฏิบัติได้อย่างถูกต้อง  ซึ่งพุทธพจน์ที่ปรากฏในหนังสือเล่มนี้ เดิมทีได้มีการจารึกไว้ที่
ก าแพงวัดนิโครธารามเป็นภาษาไทย  ภาษาจีน  และภาษาอังกฤษ  ซึ่งทางวัดได้น ามารวบรวมและ
ตีพิมพ์  และได้มีการเพ่ิมเติมภาคภาษาบาลีอักษรไทย  และภาคภาษาบาลีอักษรโรมัน ซึ่งมีทั้งหมด 
42 พุทธพจน์  ดังตัวอย่าง (วัดนิโครธาราม. 2538 : 6-11) 
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 ตัวอย่ำงที่ 2  บันทึกประวัติวัดกาไหล  จากสมุดบันทึกของพระราชธรรมาจารย์  ซึ่งเป็น
อดีตเจ้าอาวาสวัดกาไหล  ต าบลเยอร์นารี  อ าเภอเซะ  รัฐเกดะห์  และอดีตเจ้าคณะรัฐเกดะห์  ท่าน
เกิดเมื่อปี พ.ศ. 2451 และมรณภาพเมื่อปี พ.ศ. 2538 มีอายุรวม 87 ปี  ท่านได้บันทึกถึงเหตุการณ์
ช่วงหนึ่งของวัดกาไหลไว้อย่างน่าสนใจ  (พระราชธรรมาจารย์. 2538 : 11-17)  ความว่า 

 พระราชธรรมาจารย์ได้เขียนประวัติเอาไว้เมื่อเดือน 8 แรม 4 ค่ า ปีฉลู พ.ศ. 2528 ท่านได้
เขียนไว้ว่า วัดและบ้านกาไหลนี้ คนที่มาเบิกป่า คือ พ่อท่านอาจารย์ยอด วัดปะดังแปลง ท่านเป็นพระ
ที่ส าคัญรูปหนึ่งในสมัยนั้น ท่านอาจารย์ยอดได้มาดูสถานที่ก่อน ตรวจดูเห็นภูมิที่ดีแล้วท่านก็กลับไป
น าชาวบ้านมาบอกว่า ที่คลองกาไหลนั้นพ้ืนที่ดีหากินง่ายมีทั้งคลองใหญ่และคลองเล็ก ต่อมาพวก
ชาวบ้านทยอยกันมาอยู่มากเข้า ก็ได้ตั้งส านักสงฆ์ขึ้น  ส่วนพวกชาวบ้านที่มาอยู่นั้นท าไร่ปลูกข้าว เมื่อ
เสร็จฤดูท าข้าวก็ปลูกอ้อยเอาอ้อยมาหีบเอาน้ ามาเคี่ยวเป็นน้ าตาล ครั้งแรกมาตั้งส านักสงฆ์อยู่ที่โลกเหนือ
ปากบางคลองกาไหลซึ่งเป็นที่บ้านคนอยู่ในปัจจุบันนี้ เดี๋ยวนี้เขาเรียกว่าบ้านก๊งภู่ 

 ต่อมาพ่อท่านอาจารย์ยอดตรวจหาที่สร้างวัด ท่านมาเห็นที่ที่สร้างวัดอยู่ปัจจุบันนี้ เป็นที่
ชัยภูมิดีอยู่ริมคลองเล็กและติดกับคลองใหญ่ ท่านย้ายส านักสงฆ์มาที่ใต้ปากบางคลองกาไหลตั้งส านัก
ใหม่ซึ่งเป็นที่วัดที่อยู่ปัจจุบันนี้ ท่านมาจ าพรรษาอยู่ที่นี้จนกระทั่งท่านชราภาพ ต่อมาท่านอาพาธลง 
ชาวบ้านมานิมนต์ให้ท่านกลับไปที่วัดปะดังแปลง ท่านก็กลับไป ท่านกลับไปมรณภาพที่วัดปะดังแปลง  
ต่อมาท่ีส านักสงฆ์ท่ีท่านอยู่ขาดสมภาร ชาวบ้านนิมนต์พระจิ๋ว เป็นสมภาร พระจิ๋วเป็นสมภารอยู่ได้ 9 
พรรษา พระจิ๋วท่านก็ลาสิกขาบท  ทางส านักก็ขาดพระสมภารอีก ชาวบ้านจึงนิมนต์พระราช มาเป็น
สมภารต่อ สมภารราชอยู่ได้ประมาณ 8-9 พรรษา สมภารราชก็ลาสิกขาบท ต่อมาจึงแต่งตั้งพระสีเงิน 
เป็นสมภาร พ่อท่านสีเงินเป็นสมภาร ท่านได้อยู่ปฏิสังขรณ์วัด สร้างกุฏิด้วยไม้หนึ่งหลัง สร้างอุโบสถ์
ด้วยไม้หนึ่งหลัง  ฝังลูกนิมิตเรียบร้อย สมัยพ่อท่านเงินมีพระหลายรูปแต่ละรูปก็มีอายุหลายพรรษา 

 เรื่องอธิกรณ์ อยู่มาวันหนึ่งท่านได้จ้างให้ทิดพุทที่มาจากเมืองไทยให้ต่อเรือ เมื่อต่อเรือ
เสร็จไม่กี่วันทิดพุธก็เอาเรือไปขายแต่มิทันขายไปเจอต ารวจ ต ารวจขอดูใบอนุญาต ทิดพุทไม่มีใบ 
อนุญาต ทิดพุทบอกต ารวจว่าเรือไม่ใช่ของผมเอง เรือเป็นของพ่อท่านสีเงินวัดกาไหล ผมเป็นคนใช้เขา
ให้เอามาขาย ต่อมาทางการต ารวจเขามาถามท่าน ท่านไม่ยอมรับ ทิดพุทถูกต ารวจจับ ทิดพุท 
ฟ้องพ่อท่านสีเงิน ทางคณะสงฆ์ต้องช าระอธิกรณ์ตั้งหลายครั้ง ทางคณะสงฆ์ตัดสินตกลงให้พ่อท่านสี
เงินสึกจากพระ ถ้าท่านไม่สึกท่านต้องถูกรังเกียจ  เพื่อนภิกษุไม่ร่วมสังฆกรรมด้วยทั้งหมด 

 คณะช าระอธิกรณ์พ่อท่านเงิน พ่อท่านสูย ก็อยู่วัดกาไหลทั้งสองรูป  ส่วนพ่อท่านสูย
เข้าข้างพ่อท่านสีเงิน เวลาช าระอธิกรณ์ตามพระวินัยพ่อท่านสูยเป็นผู้ชนะ แต่ทางคณะสงฆ์ไม่ยอมตก
ลง  พ่อท่านสูยพูดว่า พระทางคณะสงฆ์ไทรบุรีท าอะไรไม่ยุติธรรม ทางคณะสงฆ์พูดว่า ท่านพูดอย่าง
นั้นไม่ถูก ท่านว่าทางคณะสงฆ์ไทรบุรีไม่ยุติธรรม ถ้าอย่างท่านว่าท่านก็ไม่ต้องร่วมกับคณะสงฆ์ไทรบุรี 
หลังจากนั้นพ่อท่านสูยไปอยู่ปัตตานี วัดโรงวาส ส่วนพ่อท่านสีเงินไปอยู่สงขลา วัดธรรมโคต วัดกาไหล
จึงขาดสมภารอีก 

 ต่อมาทางคณะสงฆ์แต่งตั้งพระสีแก้วเป็นสมภาร ได้อยู่สองสามพรรษาท่านได้ปฏิสังขรณ์
วัด สร้างกุฏิหนึ่งหลัง สร้างโรงธรรมหนึ่งหลัง สร้างครัวหนึ่งหลัง และแต่งอุโบสถ์หลังเก่าให้ดีขึ้นกว่า
แต่ก่อน สิ่งที่ท่านสร้างขึ้นมาทั้งหมดท าด้วยไม้ สมัยที่ท่านแก้วเป็นสมภารนั้น มีเด็กวัดสามสิบกว่าคน  
ผมเกิดวันพฤหัสฯ เดือน 7 ขึ้น 13 ค่ า เวลาตีหกตอนแจ้ง  โยมให้ชื่อว่าบุญฤทธิ์ พรมสวน อายุ 12 ป ี
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โยมเอามาฝากให้อยู่กับอาจารย์ เรียนหนังสือไทยและขอม อายุ 18 ปี เรียนจบพระปาฏิโมกข์ และ
บวชเป็นสามเณรอยู่ได้หนึ่งปี  สึกไปช่วยท างานให้โยม พออายุครบ 21 ปี โยมเอามาถวายให้อาจารย์
เพ่ือซ้อมเรียนหนังสือสวดมนต์ช่วยท างานวัดเลี้ยงพระหาผัก ต้มแกงหุงข้าว ยกที่อาจารย์ตอนค่ าเรียง
น้ าล้างหน้า 1 ขัน พวกเด็ก ๆ ต้องผลัดเวรเรียงน้ าพระทุกค่ า ผมเป็นนาคเข้ามาอยู่วัดซ้อมเรียน
หนังสือสวดมนต์ตั้งแต่เดือน 4 จนถึงเดือน 8 ท่านอาจารย์พาพวกนาคทั้งหมดหกคน  ไปบวชที่ศาลา
น้ าวัดปะดังชูสิงห์ นาคทั้งหมดที่บวช 11 คน บวชแล้วอาจารย์พากลับมาอยู่ที่วัดกาไหล พระสมัยผม
บวชเข้าแล้วหนังสือก็ต้องเรียน มนต์ก็สวด  บาตรก็ยืน  งานก็ท า เลื่อยแต่ไม้ สร้างโบสถ์  สร้างหอไตร 
ตอนนี้มีพระหลายรูป ผมอายุสองพรรษา อาจารย์สึกวัดกาไหลว่างสมภาร 
 ในระหว่างนั้น พ่อท่านเงินกลับมาพอดีเพราะทางคณะสงฆ์ให้ท่านเป็นผู้บริสุทธิ์แล้ว ท่าน
ก็กลับมาอยู่ที่วัดกาไหลอยู่ประมาณสองเดือนได้ โดนคนลักขโมยลูกกุญแจที่อยู่ในย่าม  ดอกไม้เงิน
ดอกไม้ทอง โจรมันเอาไปหมด รุ่งขึ้นแต่เช้าพระพบตกเรี่ยราดอยู่ตามหน้าบันไดกุฏิและตามหน้าพระ 
ท่านเองยังไม่รู้ตัวพระมาถามท่าน ท่านเพ่ิงตกใจ ในช่วงนั้นผมไม่อยู่ผมไปอาบน้ า ท่านให้พระไปตาม
ผมกลับมา ท่านบอกผมว่าลูกกุญแจอยู่ในย่ามก็หายไปด้วย ผมได้ตรวจดูในย่ามของท่านลูกกุญแจก็
หายไปจริง ผมบอกท่านว่าให้รอประเดี๋ยวผมจะเปิดให้ ผมไปหาเหล็กมาท าเป็นลูกกุญแจประตูเปิด
ออกให้แล้วเข้าไปตรวจในห้อง ท่านขอให้พระออกเหลือแต่ผมกับนายออนสองคน  ท่านให้เปิดหีบเงิน 
หีบนั้นก็ไม่มีลูกกุญแจ ผมต้องท าลูกกุญแจให้อีก  ผมไปเอาเหล็กมาท าลูกกุญแจแทงให้เปิดหีบออก
ตรวจดูในหีบ มีเงินใบร้อยอยู่ 7 ใบ เป็นเงินที่ท่านขายช้างงาบิด เงินทั้งหมดยังมีอยู่ครบท่านให้ไว้ใน
หีบตามเดิม อยู่ต่อมาประมาณสองวันมีแขกเทศมาขายยา ท่านเรียกผม คุณฤทธิ์ไปถามเทศนั้นดูทีมัน
พาอะไร ผมไปถามเทศ เทศบอกว่าพายา ท่านบอกให้ผมถามยาถ่าย เทศบอกว่ามี เม็ดละสิบเซ็น ท่าน
บอกให้เอาสามเม็ด เทศบอกให้กินวันละเม็ด ผมบอกท่านให้ฉันวันละเม็ด ท่านฉันเข้าสามเม็ดครั้ง
เดียว ไม่ก่ีนาทีท่านก็ถ่าย ให้ฉันน้ ามะพร้าวก็ไม่หยุด ถ่ายจนออกข้ีด าไม่เกินชั่วโมงท่านก็หมดลม ผมได้
พูดว่าพระกาฬมาแต่อินเดียมาเอาท่านกลับไปอยู่   ร้อยวันพันปีหมอเทศคนนี้ไม่เคยมาเลย พอท่าน
กลับมาไม่ก่ีเดือนหมอเทศคนนี้ก็ถึงมา 
 พ่อท่านหมดลม ผมให้คนไปนิมนต์ท่านอาจารย์พระอุปัชฌาย์มา คือ พระครูวิสุทธิ์ศีล
ญาณ เมื่อท าศพเสร็จเรียบร้อยแล้ว ทางคณะสงฆ์คณะชาวบ้านประชุมแต่งตั้งสมภาร ในที่ประชุมตก
ลงให้ผมเป็นสมภาร ผมไม่รับ ผมบอกที่ประชุมว่าผมจะสึก อาจารย์อุปัชฌาย์ว่าไม่ได้ คุณต้องรับไว้
ก่อน เรื่องสึกค่อยว่าทีหลัง เขาเขียนใบแต่งตั้งไว้แล้ว คุณหลีกเลี่ยงไม่ได้ ผมบอกพระอุปัชฌาย์ว่าให้
แต่งตั้งพระสัง ท่านรู้จักคนมาก ในที่ประชุมไม่ยอมรับ ผมจ าเป็นต้องรับ ท่านอุปัชฌาย์เรียกผมเข้าไป
รับใบแต่งตั้ง พระท้ังหมดให้ชยันโตชาวบ้านทั้งหลายว่าสาธุเป็นเสร็จพิธี 
 ผมก็อยู่เรื่อยมา แต่งหลังคาครัวหลังเล็กหลังหนึ่ง ได้เงินจากการสวดคนตายบ้าง เย็บจีวร
ให้เขาทอดกฐินบ้างแล้วแต่เขาถวายหนึ่งไตรบางรายเขาถวาย 20 เหรียญบ้าง 25 เหรียญบ้าง เงิน
ได้มาเอามาซื้อปูนซีเมนต์ท ากระเบื้องมุงหลังคาครัว พระช่วยกันท าช่วยเลื่อยไม้ลูกระแนง พวก
ชาวบ้านบางคนมาแบะดูปูนไม่ทันแห้ง แบะมันก็แตกแล้วพูดว่าท าเสียของเปล่า ๆ ใช้การไม่ได้ คน
ที่มาแบะไม่ใช่เด็กแต่เป็นคนแก่ ๆ ทั้งนั้น ผมก าลังท างานร้อน ๆ เหนื่อย ๆ ผมก็ว่าให้ ผมว่ามือไม่จิ้ม
แม่มัน เรื่องอะไรฉันไม่ได้เอาเงินชาวบ้านมาสักเซ็นเงินฉันหามาเองทั้งนั้น ตอนนี้ชาวบ้านโกรธไป
หลายคน ด่าคนหนึ่งโกรธไปหลายคน พอเสร็จครัวหันมาท ารั้ววัดกันหมูกันควาย ปลูกกล้วยปลูกมังคุด 
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ปลูกเงาะ  ทุเรียนลางสาด หมาก  และมะพร้าว พวกชาวบ้านเอาควายมาปล่อยมาล่าม ผมบอกว่า
อย่าเอามาล่ามมันทอของ บอกครั้งหนึ่งหลุดไป 9 วัน 10 วัน วันต่อมาผมไปท าธุระที่อ่ืนกลับมาเห็น
ควายมีอีกสามสี่ตัว ทอต้นเงาะสองต้นผมตัดเชือกไล่ลงคลองด่าว่าพราง ผมว่าใครคนไหนเอาควายมา
ล่ามในวัด ต่อไปต้องตีหัวกันบ้าง ถ้าพูดไม่ฟัง ต่อจากนั้นไม่ใครเอาควายมาล่ามอีก  ทีหลังมันโกรธ แต่
พูดอะไรไม่ได้โกรธนิ่ง ๆ ผมก็รู้ อยู่ต่อมาพระไปบิณฑบาตไม่ครบฉัน เด็กไปบาตรข้าวสารก็ไม่พอฉัน  
ผลที่สุดพระก็ต้องฉันมะพร้าวอ่อน ผมให้เด็กไปต้มน้ าร้อน ให้เด็กไปซื้อขนมร้านพีแซนที่ข้างวัดสามสี่
ชั่งเอาถวายพระ ผมพูดปรึกษากับพระว่าเรื่องนี้พวกเรานั่งอยู่ไม่ได้แล้ว พวกเราดับห่อครองให้
เรียบร้อยอย่าอยู่ดีกว่าชาวบ้านไล่เราทางอ้อม ก่อนที่พวกเราจะไป ก็ต้องประชุมชาวบ้านให้รู้เสียก่อน 
เราจะไปเงียบ ๆ ไม่ได ้เดี๋ยวเราจะเป็นฝ่ายผิด  ผมเขียนหนังสือใบหนึ่ง ให้เด็กพาไปให้นายวัด นายวัด
พาไปอ่านให้ชาวบ้านทุกคนฟัง พอเวลาค่ ามากันทุกคน ใครไม่มาให้ไปตาม  พอมาครบทุกคนผมก็ถาม 
ถามว่าพวกชาวบ้านทั้งหมดที่มาประชุมวันนี้รู้อะไรบ้าง ในวัดนี้พระอยู่กันอย่างไร การฉันมีอะไรบ้าง 
พระฉันวันละกี่ครั้งใครรู้บ้าง ชาวบ้านไม่มีใครกล้าตอบ ต่างคนก็เงียบกันหมด  ผมว่าถ้าอย่างนั้นก็ไม่
ต้องเอาพระ ไม่ต้องรักษาวัดรักษาศาสนา ลูกหลานทั้งหมดไม่ต้องบวชเรียนให้อยู่เป็นแขกไป 
 หลังจากประชุมแล้วชาวบ้านกลับหมด วันรุ่งขึ้นผมประชุมพระ บอกให้รู้ว่าผมจะไปอยู่ที่
อ่ืนเพ่ือท าโทษให้ชาวบ้านรู้สึกตัว ผมไปอยู่ไม้สนไปช่วยสร้างวัดที่โคกเปลวเดี๋ยวนี้  อยู่หนึ่งปี กว่าๆ 
ชาวบ้านกาไหลมีความเดือดร้อน คนเฒ่าคนแก่ต้องการให้นิมนต์ผมกลับ  ผมกลับมาอยู่ให้สี่ห้าพรรษา 
ชาวบ้านยังไม่เรียบร้อยไม่ค่อยสนใจวัด  ผมคิดท าโทษอีกบอกชาวบ้านว่า ผมจะไปอยู่ ตะโละเอ็นซุน 
คนเฒ่าคนแก่ร้องไห้ผมไปอยู่ตะโละเอ็นซุนซื้อท่ีดินสร้างวัดสองพันกว่าเหรียญ ไปอยู่สองพรรษากว่า ๆ 
แต่ไป ๆ มา ๆ กลับมาเห็นคนเฒ่าคนแก่ร้องให้เป็นห่วง  ผมก็สงสารคนเฒ่าคนแก่ เขากลัวผมไม่กลับ 
ผมเรียกประชุมบอกให้ทุกคนรู้ตั้งกฎระเบียบของวัดทุกคนให้ท าตามชาวบ้านทุกคนก็ยอมรับ ผมบอก
ให้ทุก ๆ คนทราบดังนี้  1. ห้ามเล่นการพนัน  2. ห้ามกินเหล้า 3.ใครบวชเณรแล้วถ้าไม่บวชพระไป
แต่งงานต้องท าโทษ  4. บวชแล้วอยู่ให้วัดสามพรรษาจึงจะสึกได้  5. ทุกคนต้องส่งลูกหลานให้มาบวช
เรียน  6. บวกเข้าแล้วต้องเรียนให้จบพระปาฏิโมกข์   7. ผู้อาศัยและศิษย์วัดทุกคนต้องเคารพและเชื่อ
ฟังค าสั่งสอนของพระภิกษุสามเณร 
 วัดกาไหลนี้ พ่อท่านยอดมาสร้างเมื่ออายุท่านได้ 9 พรรษา  มรณภาพ เมื่ออายุ 89 ป ี
พรรษา 68 วัดกาไหลได้สร้างเมื่อปี พ. ศ. 2509  
 รวมเจ้าอาวาสทั้งหมด 6 รูป 
 1. พ่อท่านอาจารย์ยอด  อายุ 89 ปี พรรษา 68 
 2. ทิดจิ๋ว    อยู่  9 พรรษา 
 3. ทิดราช    อยู่ 9 พรรษา 
 4. พ่อท่านสีเงิน   อายุ 85 ปี อยู่  65 พรรษา 
 5. ทิดสรแก้ว    อยู่ 19 พรรษา 
 6. พระราชธรรมาจารย์  อายุ 88 ปี อยู่ 68 พรรษา 

จากสมุดบันทึกพระนิโครธรรมธาดา 
เจ้าอาวาสวัดกาไหล 
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 ตัวอย่ำงที่ 3  วีระ  สุวรรณ และแฮลาย  ปรามวล  ได้จัดท าหนังสือมรดกวัดไทยใน   
กลันตันเพ่ือบันทึกพ้ืนฐานของวัดไทยในกลันตัน  ซึ่งเป็นมรดกของคนสยามที่อาศัยอยู่ในรัฐกลันตัน  
ประเทศมาเลเซียมาเป็นเวลานาน  ซึ่งจะเป็นประโยชน์แก่ผู้ที่สนใจศึกษาค้นคว้า ซึ่งผู้เขียน ได้เริ่ม
ด าเนินงานมาตั้งแต่เดือนกุมภาพันธ์  พ.ศ. 2550  ด้วยการเก็บข้อมูลภาคสนาม  ถึงเดือนธันวาคม 
พ.ศ. 2552 หนังสือบันทึกมรดกวัดไทยในรัฐกลันตันเล่มนี้ได้น าเสนอเนื้อหาในสี่ประเด็นหลักคือ 
ประวัติชุมชน  ประวัติวัด  ประวัติเจ้าอาวาส  สิ่งก่อสร้าง  และศาสนสถานที่น่าสนใจ  การศึกษาครั้ง
นี้มีวัดในรัฐกลันตันจ านวนทั้งสิ้น 20 วัด ซึ่งตั้งอยู่ใน 6 อ าเภอของรัฐกลันตัน  ได้แก่ อ าเภอตุมปัต 12 
วัด  อ าเภอปาเซร์มัส 3 วัด  อ าเภอบาเจาะ 2 วัด  อ าเภอโกตาบารู 1 วัด  อ าเภอตาเนาะห์แมเราะห์   
1 วัด  และอ าเภอปาเซร์ปูเต๊ะ 1 วัด  ดังตัวอย่างวัดพิกุลทองวราราม (วีระ  สุวรรณ  และแฮลาย  
ปรามวล. 2553 : 45-48) ความว่า 
 วัดพิกุลทองวรารามตั้งอยู่กลางของหมู่บ้านบ่อเสม็ด มีเนื้อที่กว้างประมาณ 11 เอเคอร์ 
ห่างจากอ าเภอตุมปัต ประมาณ 1 กิโลเมตร และห่างจากตัวเมืองโกตาบารูประมาณ 16 กิโลเมตร   
วัดแห่งนี้แต่เดิมเป็นที่รู้จักกันในนามวัดบ่อเสม็ด  เนื่องจากมีท่ีตั้งอยู่ที่บ้านบ่อเสม็ด และเนื่องจากใน 
หมู่บ้านมีบ่อน้ าอยู่แห่งหนึ่งซึ่งบริเวณบ่อน้ าแห่งนั้นเองมีต้นเสม็ดข้ึนอยู่โดยรอบ ชาวบ้านจึงเรียกชื่อวัด
ตามสถานที่นั้นว่า  “วัดบ่อเสม็ด”   

 ตามประวัติเล่ากล่าวกันว่าวัดนี้มีอายุประมาณ 700 กว่าปี ที่ได้ชื่อว่าวัดพิกุลทองนั้น 
เนื่องจากในบริเวณที่สร้างวัดมีต้นพิกุลเก่าแก่อยู่ต้นหนึ่ง ประมาณ พ.ศ.2481 นายแดง อุตรพันธุ์ ซึ่ง
เป็นคนที่มีความรู้ทางด้านภาษาไทยมากพอสมควรเพราะได้ไปศึกษาที่ประเทศไทยสมัยบวชเป็น
พระภิกษุได้แนะน าให้ตั้งชื่อวัดว่า วัดพิกุลทอง  เนื่องจากในการท าพิธีไหว้ท่อง (พิธีบูชาผีทุ่งผีนาตาม
ความเชื่อของชาวบ้านบ่อเสม็ด) ชาวบ้านได้ปรารภว่า วัดบ่อเสม็ดของเราตอนนี้เป็นเงินเป็นทองขึ้น
มาแล้ว ซึ่งหมายความว่า วัดบ่อเสม็ดเริ่มมีความเจริญแล้ว ด้วยเหตุนี้เองนายแดงจึงเกิดความคิดว่า
สมควรที่จะตั้งชื่อวัดว่า วัดพิกุลทอง สมัยนั้นท่านอุปัชฌาย์เสาร์ ธมฺมโซโตเป็นเจ้าอาวาส ท่านได้ให้
นายแดง หวังพิบูรณ์ หรือเจ้าแดงชั่ง (เดิมเป็นคนจากต าบลพร่อน อ าเภอเจ๊ะเห  จังหวัดนราธิวาส 
และได้แต่งงานกับคนบ้านล าจิ) ซึ่งเป็นนายช่างใหญ่ในสมัยนั้นแกะสลักตัวหนังสือชื่อวัดพิกุลทองวรา
รามลงบนแผ่นไม้และน าแผ่นไม้นั้นไปปักเป็นป้ายชื่อวัดพร้อมกับปักธงเป็นสัญลักษณ์ว่าวัดได้สถาปนา
ชื่อใหม่ตั้งแต่นั้น 
 ชาวบ้านเชื่อกันว่าต้นพิกุลนั้นมีความศักดิ์สิทธิ์เพราะได้มีเหตุการณ์ที่ไม่คาดคิดเกิดขึ้น  ใน
ราว พ.ศ. 2486 หลังสงครามโลกครั้งที ่2 ทหารไทยได้เข้ามาตั้งกองทัพอยู่ที่วัดแห่งนี้ มีทหารไทยที่อยู่
ประจ าการ ณ วัดพิกุลทอง คนหนึ่ง ชื่อพลทหารผันได้เห็นตะขาบที่มีรูปร่างใหญ่ผิดปกติคลานอยู่
บริเวณต้นพิกุล ด้วยความคึกคะนองจึงได้ใช้ด้ามปืนตี แต่ตีเท่าไหร่ก็ไม่ถูก จนตะขาบตัวนั้นคลานเข้า
ไปในโพลงต้นพิกุลนั้น ด้วยความโมโหพลทหารผันจึงจุดไฟเผาไฟลงต้นพิกุลหมายจะสังหารตะขาบตัว
นั้น แต่เหตุการณ์ที่ไม่คาดคิดก็เกิดขึ้น คือพลทหารผันได้ล้มป่วยโดยฉับพลัน มีอาการเนื้อตัวพุพอง
คล้ายโดนไฟลวก จนต้องน าส่งโรงพยาบาลที่อ าเภอตุมปัต และเสียชีวิตในเวลาต่อมา ต้นพิกุลดังกล่าว
มีอายุประมาณ 400 - 500 ปี มาแล้ว และยังคงงอกงามอยู่หน้ากุฎิหลังใหญู่ (แม่แต๊ะ) ในวัดพิกุลทอง
จนถึงทุกวันนี้ 
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 นอกจากนี้ยังมี หลวงพ่อหน้ำด ำ (พ่อท่านหน้าด า พุทธศักดิ์สิทธิ์) พระพุทธรูปคู่บ้านคู่วัด
ที่บ่งบอกถึงความเก่าแก่ของวัดพิกุลทองวราราม เป็นพระพุทธรูปแกะสลักด้วยไม้ ทรงอู่ทองหน้าตัก 
15 นิ้ว ความสูงวัดจากสาสน์ถึงเกตุ 28 นิ้ว เชื่อกันว่ามีความเก่าแก่ร่วมสมัยกับกรุงสุโขทัย  
 หลักฐานอีกอย่างที่สามารถบ่งบอกถึงความเก่าแก่ของวัตถุคือ ล าคลอง (ปัจจุบันได้กลาย
สภาพเป็นบึงเล็กๆ ตั้งอยู่หลังพระพุทธลีลามหามงคล) ทางด้านทิศเหนือของวัด สมัยนั้นมีคลองอยู่
หนึ่งสาย และคลองนี้มีความส าคัญมาก ทางวัดจะใช้คลองนี้เพ่ือท าสังฆกรรมเพราะในตอนนั้นยังไม่ได้
สร้างโบสถ์ เวลาจะท าสังฆกรรม เช่น การบรรพชา อุปสมบท จึงต้องอาศัยแพที่สร้างขึ้นนี้เพ่ือสมมุติ
ให้เป็นสีมาหรือเขตหรือสถานที่ประกอบพิธี 
 ประวัติเจ้ำอำวำสวัดพิกุลทองวรำรำม   
 วัดพิกุลทองวรารามเคยมีเจ้าอาวาสมาแล้วหลายองค์ เชื่อกันว่าน่าจะมีทั้งหมด 8 องค์ ซึ่ง
เจ้าอาวาสรูปแรกจนถึงองค์ที่ 4 นั้นไม่มีผู้ใดในปัจจุบันสามารถจดจ าประวัติได้ อาจเป็นเพราะวัดแห่ง
นี้มีประวัติการสร้างมายาวนาน จากการบอกเล่าของผู้เฒ่าผู้แก่ของบ้านบ่อเสม็ด เจ้าอาวาสที่พอจะ
จดจ าได้ คือ พระอาจารย์ชัย ซึ่งเชื่อว่าน่าจะเป็นเจ้าอาวาสรูปที่ 5 และประมาณการว่าท่านปกครอง
วัดตั้งแต ่ต้น พ.ศ. 2443 
 ต่อมาเมื่อต้นปี พ.ศ. 2460 พระอำจำรย์เสำร์ ธมฺมโซโต ได้มาด ารงต าแหน่งเป็นเจ้า
อาวาสรูปที่ 6 เมื่อ พ. ศ. 2467 พระอาจารย์เสาร์ ธมฺโชโต ได้สร้างอุโบสถขึ้นโดยมีพระครูโอภาท
พุทธคุณเป็นประธานในการสร้าง และได้ยกเลิกวิธีการบวชบนแพ ในช่วงเวลาที่ท่านปกครองวัดพระ
อาจารย์เสาร์ได้นิมนต์พระเถระรูปหนึ่ง ชื่อว่า พระแดง อินฺทโซโต จากต าบลพร่อน อ าเภอเจ๊ะเห จังหวัด
นราธิวาสมาอยู่ที่วัดพิกุลทองเพ่ือมาช่วยสร้างวัด พระรูปนี้เป็นพระที่มีความช านาญในด้านการก่อล
ร้าง กุฏิวิหาร และอาคารรูปทรงใหม่ๆ โดยอาคารรูปทรงจตุรมุข (ศาลาโรงธรรมในปัจจุบัน) ที่ตั้งเด่น
อยู่กลางวัดก็เป็นผลงานของท่านเช่นกัน หลังจากนั้นพระอาจารย์เสาร์ได้พัฒนาวัดพิกุลทองเรื่อยมา 
จนกระท่ังท่านได้มรณภาพลง ในปี พ.ศ. 2502  
 ต่อมา พระครูวิเทศธรรมพิทักษ์ (แดง ธมฺสโร) ได้มาเป็นเจ้าอาวาส ท่านเป็นพระ
นักพัฒนาจึงได้สร้างพระพุทธลีลามหามงคล (หลวงพ่อพระทอง) และยังให้ความส าคัญอย่างมากใน
เรื่องของการศึกษา ท่านได้สร้างโรงเรียนและเปิดการเรียนการสอนภาษาไทย นักธรรมและธรรม
ศึกษาขึ้นในวัด เพ่ือให้ลูกหลานของชาวบ้านบ่อเสม็ดและหมู่บ้านใกล้เคียงได้มีความรู้  อ่านออกเขียน
ได ้
 นอกจากนั้นท่านยังให้ความส าคัญในด้านประเพณีและวัฒนธรรม เช่น จัดงานสงกรานต์ 
และงานลอยกระทงขึ้นเป็นงานประจ าปีของวัด ท่านได้มรณภาพลง เมื่อวันเสาร์ที่ 21 มีนาคม 
พ.ศ.2555 และ พ่อท่านเอก หรือพระวิจารณ์วุฒิคุณ ได้รับต าแหน่งเจ้าอาวาส ตั้งแต่ปี พ.ศ.2535 
จนถึงปัจจุบัน 
 
 ประวัติ พระครูวิเทศธรรมพิทักษ์ (พ่อท่านแดง)  
 พระครูวิเทศธรรมพิทักษ์ (พ่อท่านแดง) ฉายา ธมุมสโร (อดีตเจ้าอาวาสวัดพิกุลทองวราราม) 
นามเดิม แดง เศวตศรี เกิดเม่ือวันที่ 5 เดือน สิงหาคม พ.ศ. 2454 เป็นบุตรของนายหมุดและนางเทพ 
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เศวตศรี เกิดที่บ้านบ่อเสม็ด ต าบลเตอร์เบ๊าะ อ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย มีพ่ีน้อง
ทั้งสิ้น 6 คน 
 พ่อทานแดงเติบโตมาในครอบครัวชาวนา อาศัยอยู่บ้านบ่อเสม็ด เมื่อเติบโตขึ้นได้ช่วยบิดา
มารดาประกอบอาชีพท านา และได้รับการศึกษาเล่าเรียนเขียนอ่านภาษาไทยจากทางบ้านตามแบบ
โบราณเป็นเบื้องต้น 
 เมื่ออายุครบ 21 ปี จึงไต้อุปสมบทที่วัดพิกุลทองวราราม (ขณะนั้นยังเรียกวัดบ่อเสม็ด) 
เมื่อวันที่ 26 กรกฏาคม พ.ศ. 2474 ได้ฉายาธมมฺสโร ไดยมี พระครูแหม ศรีสุวรรณโณ วัดชลประชุม
ธาตุชนาราม บ้านใน อ าเภอตุมปัต เป็นพระอุปัชฌาย์ พระอาจารย์เสาร์ ธมฺมโชโต วัดพิกุลทองวราราม 
เป็นพระกรรมวาจาจารย์ พระอาจารย์หอม ธมฺมสโร วัดสุคนธาราม (บางหยัง) อ าเภอตุมปัต เป็นพระ
อนุสาวนาจารย์ 
 เมื่อบวชเป็นพระภิกษุแล้วประจ าอยู่ที่วัดพิกุลทองวราราม และเมื่อ พ.ศ. 2500 คณะสงฆ์ 
จึงให้พระแดงธมฺมสโร เป็นผู้รักษาการแทนเจ้าอาวาสวัดพิกุลทองวรารามท าหน้าที่เจ้าอาวาสต่อไป 
 เมื่อ พ.ศ. 2502 ได้รับแต่งตั้งให้เป็นเจ้าอาวาสอย่างเป็นทางการ เมื่อ พ.ศ.2505 ท่านได้
ศึกษาท้ังภาษาไทยโบราณและได้ศึกษาค้นคว้าอักษรขอมจนมีความสามารถอ่านออกเขียนได้ 
 พ่อท่านแดงได้รับการแต่งตั้งจากเจ้าคณะรัฐและคณะสงฆ์ให้เป็นพระครูธรรมสโมสร เมื่อ
ปี พ.ศ. 2511 และรับหน้าที่เป็นพระอุปัชฌาย์ในปีเดียวกัน โดยมีหน้าที่ปกครองรับผิดชอบ 2 วัด
ด้วยกัน คือ วัดพิกุลทองวราราม และ วัดแจ้งพุทธาวาส ท่านเป็นผู้พัฒนาการศึกษาควบคู่ไปกับการ
ก่อสร้าง ท่านได้จัดสร้างโรงเรียนพระปริยัติธรรม เมื่อ พ.ศ. 2511 และผลงานชิ้นเอกของท่าน ที่ทุก
คนได้ประจักษ์ คือการสร้างพระพุทธรูปองค์ใหญ่ที่มีนามว่า พระพุทธลีลามหามงคล หรือ หลวงพ่อ
สระทอง สร้างเมื่อ พ.ศ. 2529 

 ท่านได้รับพระราชทานสมณศักดิ์เป็นพระครูสัญญาบัตรที่พระครูวิเทศธรรมพิทักษ์  เมื่อ 
พ.ศ. 2513 และได้รับต าแหน่งเป็นเจ้าคณะอ าเภอตุมปัตในปีเดียวกัน 
 ท่านพระครูวิเทศธรรมพิทักษ์มรณภาพ เมื่อวันเสาร์ที่ 21 มีนาคม พ.ศ. 2534 เวลา      
04.40 น. ที่วัดพิกุลทองวรารามด้วยอาการสงบ  
 
ประวัติเจ้ำอำวำสวัดพิกุลทองวรำรำมรูปปัจจุบัน  
 พระวิจารณ์วุฒิคุณ  (พ่อท่านเอก) 
 พระวิจารณ์วุฒิคุณ ฉายา อคฺคฺวณฺโณ อายุ 77 ปี 55 พรรษา ชื่อเดิม เอก นามสกุล เหล็ก
เพชร เกิดวันที่ 5 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2474 เป็นบุตรของนายอิน และ นางด า เหล็กเพชร อยู่ต าบลเตอร์เบ๊าะ 
อ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน  ประเทศมาเลเซีย ท่านส าเร็จการศึกษาชั้นประถมปีที่ 4 จากโรงเรียนวัด
พิกุลทองวรารามเมื่อ พ.ศ. 2488 
 ท่านอุปสมบท เมื่อวันที่ 50 มิถุนายน พ.ศ. 2495 ณ วัดพิกุลทองวราราม โดยมีพระครู- 
ทิสังฆปาโมกข์  วัดประชุมธาตุชนาราม เป็นพระอุปัชฌาย์ 
 ในปี พ.ศ. 2497  สอบไล่ได้นักธรรมเอก นักเรียนวัดพิกุลทองวราราม  ในปี พ.ศ. 2500 
เป็นรองเจ้าอาวาสวัดพิกุลทองวราราม  และท่านได้เป็นเจ้าอาวาสวัดพิกุลทองวราราม พ.ศ. 2533 ใน
ปี พ.ศ. 2535 ท่านเป็นเจ้าคณะอ าเภอตุมปัตเขต 1 ต่อมา ปี พ.ศ. 2545 ได้เป็นเจ้าคณะรัฐกลันตัน 
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 ในปี พ.ศ. 2534 ท่านเป็นหัวหน้าพระธรรมทูตโดยได้ออกปฏิบัติงานตามหน้าที่ในทุก
อ าเภอของรัฐกลันตันจนถึงปัจจุบัน พ.ศ. 2546 ท่านได้เป็นประธานในโครงการบวชสามเณร 80 รูป 
ถวายเป็นพระราชกุศลเนื่องในวันเฉลิมพระชนมพรรษาพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว 5 ธันวามหาราช 
 จะเห็นได้ว่าการจัดการเรียนรู้ภาษาไทยในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย เป็น
กิจกรรมทางสังคมที่มีกระบวนการเรียนรู้เพ่ือสร้างเสริมประสบการณ์ในการใช้ภาษาไทยในวัดของคน
สยาม กิจกรรมที่เกิดข้ึนมีวัตถุประสงค์และกระบวนการเรียนรู้ที่เป็นขั้นตอน เป็นการสร้างค่านิยม ให้
เห็นคุณค่าและประโยชน์ของภาษาไทยส าหรับใช้เพ่ือการสื่อสารที่เป็นทักษะทางภาษาในด้านการพูด 
ฟัง อ่าน และเขียน รวมทั้งสาระส าคัญเพ่ือสื่อความหมาย  สิ่งเหล่านี้ก่อให้เกิดอัตลักษณ์ที่โดดเด่น 
มองเห็นพัฒนาการทางภาษาที่บ่งบอกถึงพัฒนาการของกลุ่มชนที่มีความเจริญในการประดิษฐ์คิดค้น  
สั่งสม และสืบทอดจากบรรพชนถึงคนรุ่นหลังในปัจจุบัน ซึ่งเป็นเรื่องท่ีเห็นได้อย่างประจักษ์ชัด    จาก
การเรียนรู้ของชุมชนที่วัดเป็นศูนย์กลางของขบวนการเรียนรู้นั้น ดังกล่าวแล้ว  
 
กำรจัดกำรเรียนรู้ด้ำนศำสนำในวัดของคนสยำม  

 คนสยามในประเทศมาเลเซียนับถือพุทธศาสนานิกายเถรวาท  เป็นนิกายในพุทธศาสนา
ฝ่ายใต้  ยึดถือปฏิบัติตามคติที่พระอรหันต์พุทธสาวกได้ท าสังคายนาไว้  บางครั้งในบางคนก็เรียกว่า 
นิกายหินยานหรือทักษิณนิกาย  ซึ่งการท าสังคายนานั้นได้กระท าเมื่อพระพุทธเจ้าปรินิพพานแล้ว  
ด้วยสถานการณ์ของพระพุทธศาสนามีความเจริญและความเสื่อม  ในสาเหตุของความเสื่อมนั้นมี 2 
อย่าง คือ จากภายนอก ได้แก่ ถูกผู้มีอ านาจในศาสนาอ่ืนใช้ก าลังเข้าท าลาย อีกทั้งการกลืนศาสนาใน
รูปแบบต่าง ๆ และจากภายใน ได้แก่ พุทธบริษัทแตกความสามัคคีกัน  ดังนั้นพระเถรานุเถระจึง
หาทางแก้ไขได้ด้วยการจัดท าสังคายนาร้อยกรองพระธรรมวินัย  เพ่ือเป็นหลักยึดในการปฏิบัติของ
พุทธบริษัท  และการจัดท าสังคายนาที่ถือว่าส าคัญมากที่สุด มีทั้งหมด 5 ครั้ง ประกอบด้วยในประเทศ
อินเดีย 3 ครั้ง และในประเทศลังกา 2 ครั้ง (ฟ้ืน  ดอกบัว. 2542 : 3-5)   
 จากหลักฐานทางประวัติศาสตร์ เชื่อกันว่า พระพุทธศาสนาได้เผยแผ่มาสู่ประเทศ
มาเลเซียในราวพุทธศตวรรษที่ 3  โดยมีพุทธศาสนานิกายเถรวาทเข้ามาเป็นหลัก  แต่ก็ยังไม่
แพร่หลายเท่าใดนัก  ต่อมาในราวพุทธศตวรรษที่ 12  อาณาจักรศรีวิชัยมีอ านาจ จึงได้น าพุทธศาสนา
ฝ่ายมหายานเข้ามาเผยแผ่ในดินแดนแถบนี้ด้วย  ต่อมาในราว พ.ศ. 1837 เข้าสู่ยุคชนเผ่าไทยเรือง
อ านาจ ภายใต้การปกครองของอาณาจักรสุโขทัย  โดยเฉพาะในสมัยพ่อขุนรามค าแหงมหาราชได้
ขยายอ านาจลงมาทางใต้ของแผ่นดินแหลมทองหรือที่เรียกกันว่า คาบสมุทรมลายู  และได้ยกเมือง
นครศรีบรมราชเป็นศูนย์กลางทางอ านาจ  อยู่ภายใต้การปกครองของอาณาจักรสุโขทัย  บรรดาหัว
เมืองมลายูทั้งหลายจึงได้รับอิทธิพลให้อยู่ภายใต้การปกครองของอาณาจักรสุโขทัยด้วย  ซึ่งอาณาจักร
สุโขทัยและเมืองนครศรีธรรมราชนั้นนับถือพุทธศาสนานิกายเถรวาท  แต่พุทธศาสนานิกายมหายานก็
เคยเจริญรุ่งเรืองในดินแดนแถบนี้ในบางช่วง  ดังปรากฏอิทธิพลทางความเชื่อและหลักฐานที่มีรูปพระ
โพธิสัตว์หรือรูปเคารพตามแบบพระพุทธศาสนานิกายมหายาน  แต่ความเจริญรุ่งเรืองของพุทธศาสนา
ในประเทศมาเลเซียเริ่มขึ้นได้ไม่นาน  มีอาณาจักรทางตอนใต้อีกแห่งหนึ่งมีพระราชาทรงพระนามว่า 
ปรเมศวรแห่งอาณาจักรมะละกา  ได้ทรงอภิเษกสมรสกับเจ้าหญิงแห่งปาไซ ที่ เป็นชาวมุสลิม  
พระองค์จึงจะละทิ้งศาสนาพรหมณ์-ฮินดู-พุทธ และได้เข้ารีตศาสนาอิสลามแทน ในขณะที่ประชาชน
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ยังคงเลื่อมใสศรัทธาในพุทธศาสนา  ต่อมาในสมัยรัชกาลของสุลต่านมัลโซซาห์ ทรงมีความเลื่อมใสใน
ศาสนาอิสลามอย่างแรงกล้า  ท าให้ประชาชนหันมาเข้ารีตในศาสนาอิสลามตามพระองค์ไปด้วย 
 เนื่องจากดินแดนคาบสมุทรมลายูแห่งนี้มีกลุ่มชนเผ่าไทยอาศัยอยู่มาก่อน  โดยเฉพาะใน
รัฐทางตอนเหนือของมาเลเซีย ได้แก่ รัฐเกดะห์   ปะลิส  เประ  และกลันตัน เป็นเวลาหลายร้อยปี  
จนได้รับรองสถานะเทียบเท่าชาวมาเลย์ที่เรียกว่าภูมิบุตร  คนไทยเหล่านี้เรียกตนเองว่าคนสยาม นับ
ถือพุทธศาสนานิกายเถรวาท  ในปัจจุบันวัดของคนสยามมักจะอยู่ในแถบชานเมือง  เน้นการท าบุญ
และสร้างกุศล  จะมีชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนให้การบริจาคเพ่ือช่วยเหลือวัดเป็นอย่างมาก  (มูลนิธิ           
วิกิพีเดีย (2555). ศาสนาพุทธในมาเลเซีย. วิกิพีเดีย สารานุกรมเสรี. สืบค้นเมื่อ 12 มิถุนายน  2555. 
จาก http://th.wikipeadia.org/wiki/%  
 ในปัจจุบันในวัดของคนสยามในมาเลเซียได้มีการจัดการเรียนรู้ในเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับ
พุทธศาสนาอย่างหลากหลาย  ในประเด็นที่ส าคัญ ดังนี้ 

1. การเรียนรู้กิจวัตรที่พระสงฆ์หรือสามเณรพึงปฏิบัติ  ในวัดของคนสยามในประเทศ
มาเลเซีย  กิจวัตรที่พระสงฆ์หรือสามเณรพึงปฏิบัตินั้นจะเป็นไปตามการอบรมสั่งสอนของอุปัชฌาย์
และเจ้าอาวาสเป็นหลัก   ซึ่งค าว่ากิจวัตรนี้เป็นค าสมาสระหว่างค าว่า กิจและวัตร  อันค าว่า “กิจ” 
หมายถึงกิจส าคัญหรือจ าเป็นต้องท า  ถ้าไม่ท าก็จะเสียหาย  ถึงกับต้องสูญเสียความเป็นพระสงฆ์หรือ
สามเณร ส่วนค าว่า “วัตร” หมายถึงข้อปฏิบัติที่ควรท า  ถ้าไม่ท าก็จะท าให้ความเป็นพระสงฆ์หรือ
สามเณรที่ไม่น่าเคารพนับถือ ในที่นี้การกล่าวถึงกิจวัตร จึงหมายถึง สิ่งที่พึงปฏิบั ตินั้นเอง และ
ประเพณีปฏิบัติของพุทธศาสนานิกายเถรวาทโดยทั่วไป ก็จะยึดเอาพระอภิธรรมและพระธรรมวินัย
ที่มาจากพระไตรปิฎก  ดังนั้นการจัดการเรียนรู้ของบรรพชิตได้ปฏิบัติไปตามค าสั่งสอนของพระ
อุปัชฌาย์และเจ้าอาวาสเป็นส าคัญ  ซึ่งกระบวนการดังกล่าวได้ปฏิบัติสืบต่อกันมาอย่างต่อเนื่อง 
 การแต่งตั้งพระอุปัชฌาย์ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียนั้น  แต่เดิมเมื่อครั้งที่รัฐ
ทางตอนเหนือของมาเลเซียยังเป็นหัวเมืองประเทศราชของราชอาณาจักรสยาม  ก็จะมีการแต่งตั้งพระ
อุปัชฌาย์ไปจากราชอาณาจักรสยาม  ดังเช่นสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 
5 ได้ทรงถวายตราตั้งพระครูวิสุทธิศีลญาณ (ช่วย  สียมณี) วัดปลายระไม  ต าบลปาดังเกอร์เบา  อ าเภอ
เปินดัง  รัฐเกดะห์ เป็นพระอุปัชฌาย์  และได้ถวายตราตั้งพระครูโอภาสพุทธคุณทีสังฆปาโมกข์ (พระครูกิ่ว) 
เป็นเจ้าคณะรัฐกลันตัน 
 ครั้นถึงสมัยปัจจุบัน  พระสงฆ์สยามในประเทศมาเลเซีย จะอยู่ภายใต้การกับควบคุมดูแล
ขององค์การพระพุทธศาสนามาเลเซียน-ไทย (The Malaysian Thai Buddhish  Organization) ใช้
อักษรย่อ “อ.พ.ม.ท” เมื่อจะมีการเสนอชื่อพระภิกษุรูปใดเป็นพระอุปัชฌาย์  พระภิกษุรูปนั้นจะต้องมี
คุณสมบัติของพระอุปัชฌาย์ตามกฎของมหาเถระสมาคม  ซึ่งได้ก าหนดคุณสมบัติของพระอุปัชฌาย์
สามัญเอาไว้ เช่น มีต าแหน่งในการปกครองชั้นเจ้าอาวาสขึ้นไป  เป็นพระภิกษุมาแล้วเกิน 10 พรรษา 
ไม่เป็นผู้มีร่างกายทุพลภาพไร้ความสามารถหรือจิตฟ่ันเฟือน ไม่สมประกอบ อาพาธเป็นโรคติดต่อ มี
ประวัติประพฤติดี  เป็นที่นับถือของประชาชนทั้งบรรพชิตและคฤหัสถ์  ได้เปรียญธรรมหรือนักธรรม
ชั้นเอก เว้นแต่ในบางท้องถิ่น ซึ่งเจ้าคณะพิจารณาเห็นสมควรผ่อนผัน มีความสามารถฝึกสอนผู้อยู่ใน
ปกครองให้เป็นภิกษุสามเณรที่ดีตามพระธรรมวินัย และสามารถบ าเพ็ญกรณียกิจอันอยู่ในหน้าที่ของ
พระอุปัชฌาย์  รวมทั้งมีความรู้ความสามารถในการท าอุปสมบทกรรมให้ถูกต้องตามพระธรรมวินัย

http://th.wikipeadia.org/wiki/%25
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และระเบียบแบบแผนของพระสงฆ์ (พระครูใบฎีกาอนงค์  อนังคโน  ผู้ให้สัมภาษณ์  เมื่อวันที่ 18 
มีนาคม 2555) 
 เมื่อคณะกรรมการองค์การพระพุทธศาสนามาเลเซียน-ไทยได้รับรายชื่อและร่วมกัน
พิจารณาคุณสมบัติของพระภิกษุรูปใดที่เห็นว่ามีความเหมาะสมที่จะได้รับตราตั้งเป็นพระอุปัชฌาย์ก็
จะมีมติเห็นชอบ  จากนั้นก็จะน ารายชื่อและหลักฐานประกอบเสนอต่อคณะกรรมการสงฆ์ควบคุมและ
ส่งเสริมกิจกรรมพระพุทธศาสนาระหว่างประเทศไทย-มาเลเซีย (ก.ส.ทม.) คณะกรรมการชุดนี้มีเจ้า
คณะภาค 18 แห่งประเทศไทยเป็นประธานคณะกรรมการ  เมื่อคณะกรรมการให้ความเห็นชอบแล้ว  
จากนั้นเจ้าคณะภาค 18 ก็จะด าเนินการฝึกซ้อมอบรม  ในการฝึกซ้อมอบรมนั้นก็จะมีทั้งภาคความรู้
และภาคปฏิบัติในประเด็นส าคัญ เช่น การขานนาค  หน้าที่พระกรรมวาจาจารย์ที่ต้องท าหน้าที่สวด
ญัตติอนุสาวนาได้คล่องแคล่วถูกต้องตามอักขรวิธี  หน้าที่พระอุปัฌาย์ที่จะต้องท าหน้าที่สวดนาค สอน
กรรมฐานให้ผ้า ให้นิจสัย  บอกอัฏฐบริขารที่ส าคัญ  การนับอายุผู้เข้าอุปสมบท  การสวดนาคเดี่ยว
หรือหลายนาค  การนับเวลาส าเร็จญัตติตุตถกรรมและการออกหนังสือสุทธิ  และหน้าที่ของอุปัชฌาย์ 
เป็นต้น เมื่อเจ้าคณะภาค 18 ได้ด าเนินการฝึกซ้อมอบรมและทดสอบแล้ว พระภิกษุที่ได้รับการ
คัดเลือกจะแต่งตั้งเป็นพระอุปัชฌาย์  เป็นผู้มีความสามารถท าอุปสมบทกรรมได้ถูกต้อง  จึงออก
หนังสือรับรองไปยังเจ้าคณะใหญ่หนใต้พิจารณาแต่งตั้ง  โดยออก “ตราตั้ง” ให้ไว้เป็นหลักฐาน  พระ
สังฆาธิการรูปนั้นจะปฏิบัติหน้าที่พระอุปัชฌาย์ได้  ก็ต่อเมื่อได้รับตราตั้งเป็นพระอุปัชฌาแล้ว 
(สัมภาษณ์ พระนิโครธธรรมธาดา “ลาภ โอภาโส เมื่อวันที่ 19 มีนาคม 2555) 
 พระราชธรรมธาดา (น า  ติสฺสว โส) เจ้าคณะรัฐเกดะห์และเจ้าอาวาสวัดเทพบัณฑิต (วัดไม้
สน) ต าบลอะเยร์ปูเต๊ะ  อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์ ได้เล่าให้ฟังว่า การเรียนรู้ถึงกิจวัตรที่พระสงฆ์หรือ
สามเณรพึงปฏิบัติในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียนั้น  แรกเริ่มเมื่อบวชแล้วก็จะปฏิบัติตาม
ค าสั่งสอนของพระอุปัชฌาย์หรือเจ้าอาวาสและสังเกตการปฏิบัติตนตามประเพณีปฏิบัติของพระภิกษุ
ที่บวชอยู่ก่อนแล้ว  ดังชีวิตของท่านเองนั้น ท่านจะยึดถือกิจวัตรอันพึงปฏิบัติ ด้วยการยึดถือการ
น าเอากิจวัตรปฏิบัติและค าอบรมสั่งสอนของพระราชธรรมาจารย์ (ฤทธิ์  พรหมสาโร) ซึ่งมีชีวิต
ระหว่างปี พ.ศ. 2451-2538 มาเป็นแนวปฏิบัติ  และท่านได้เล่าให้ฟังถึงชีวประวัติของท่านให้ฟังว่า 
ท่านเองชื่อ น า  สุตตะปรีชา  เกิดเมื่อวันที่ 17 มีนาคม พ.ศ. 2470 ตรงกับวันเสาร์  แรม 12 ค่ า  
เดือน 4  ปีเถาะ เป็นบุตรของนายแก้ว  นางบุญ  สุตตะปรีชา  มีพ่ีน้องร่วมบิดามารดา 5 คน  ท่าน
เป็นคนสุดท้อง  เกิดที่บ้านไม้สน  ต าบลอะเยร์ปูเต๊ะ  อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์ 
 ได้เข้ารับการศึกษาชั้นต้น เมื่อปีพ.ศ. 2486  ด้วยการเข้าศึกษาภาษามลายูจนจบชั้น
ประถมศึกษาปีที่ 6  จากโรงเรียนปายามะอินสน  ต าบลอะเยร์ปูเต๊ะ  อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์  และ
ได้รับการศึกษาภาษาไทยและภาษาขอมจากพระอาจารย์เรือง สิยมณี  วัดเทพสุวรรณาราม             
(วัดปาดังแปลง)  ซึ่งเป็นวัดที่อยู่ใกล้บ้าน  ซึ่งขณะนั้นยังไม่มีวัดเทพบัณฑิต (วัดไม้สน) 
 เมื่อจบการศึกษาชั้นประถมศึกษาปีที่ 6  ของภาษามลายูและภาษาไทย รวมทั้งภาษาขอม  
พออ่านออกเขียนได้  จากโรงเรียนและพระอาจารย์แล้ว  ได้บรรพชาเป็นสามเณร  เมื่ออายุ 17 ปี  ณ 
วัดเทพสุวรรณาราม  (วัดปาดังแปลง)  โดยมีพ่อท่านพรหม  วัดปลายระไม เป็นพระอุปัชฌาย์  ซึ่ง
ท่านได้บรรพชาเป็นสามเณรระหว่างปี  พ.ศ. 2487 – 2490  เมื่ออายุครบ 20 ปี  ได้อุปสมบท           
ณ   พัทธสีมา  วัดเทพสุวรรณาราม  (วัดปาดังแปลง)  เมื่อวันที่ 3 กรกฎาคม  พ.ศ. 2490  โดยมีพระ



76 
 

ครูปฏิภาณธรรมคุต  (ต่อมาได้เลื่อนสมณศักดิ์เป็นพระราชธรรมาจารย์)  วัดกาไหล  เป็นพระ
อุปัจฌาย์  พระฮก  พรหมสโร  วัดทุ่งพรุ  เป็นพระกรรมาจารย์  พระไล่  ธรรมโชโต  วัดท่านาหรา  
เป็นพระอนุสาวนาจารย์  ส าเร็จด้วยญัตติจตุตถกรรมวาจา  เป็นพระภิกษุในบวรพุทธศาสนา  โดยมี
นามฉายาทางภาษาพระบาลีว่า  “ติสฺสว โส”  เมื่ออุปสมบทแล้ว 
 ในพรรษาแรก  อยู่จ าพรรษาศึกษาข้อปฏิบัติของพระภิกษุผู้บวชใหม่ ณ วัดปาดังแปลง         
1 พรรษา  เมื่อออกพรรษาได้มาพ านักศึกษาพระธรรมวินัยอยู่ที่ส านักสงฆ์ศาลานุประดิษฐ์ (ป่าช้า – เปลว)  
ซึ่งตั้งอยู่ใกล้ ๆ  กับ หมู่บ้านไม้สนในปัจจุบัน  อันเป็นส านักที่พระครูปฏิภาณธรรมคุต (ฤทธิ์  พรหมสาโร) พระ
อุปัชฌาย์ได้มาสร้างเป็นส านักสงฆ์  ขึ้นในปี  พ.ศ. 2490 ท่านได้ศึกษาพระธรรมวินัยกับพระอุปัชฌาย์ 
อาจารย์ จนมีความรู้ความเข้าใจ  ในข้อธรรมค าสอนของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  จนได้มีการสอบธรรม
สนามหลวงขึ้นในปีต่อมา 
 พระราชธรรมธาดา  (น า ติสฺสว โส)  ได้เล่าให้ฟังต่ออีกว่า  พระราชธรรมาจารย์  (ฤทธิ์ 
พรหมสาโร)  พระอุปัจฌาย์ของท่านได้วางกติกาของวัดกาไหล  ซึ่งเป็นวัดที่พระอุปัชฌาย์เป็นเจ้า
อาวาสอยู่ไว้ 4 ข้อคือ 
 ข้อ 1  พระภิกษุสามเณรทุกรูปต้องศึกษาปริยัติธรรม 
 ข้อ 2  พระภิกษุสามเณรต้องท าวัตรสวดมนต์เช้าเย็นทุกวัน 
 ข้อ 3  พระภิกษุสามเณรที่วัด  เมื่ออุปสมบทแล้วต้องอยู่อย่างน้อย 3 พรรษา 
 มีระเบียบปกครองวัด  คือพระธรรมวินัย  กฎระเบียบตามแบบอย่างคณะสงฆ์ไทยอย่าง
เคร่งครัด 
 ข้อ 4  พระภิกษุสามเณรต้องช่วยเหลือกิจการต่าง ๆ  ด้วยความสามัคคี  (สัมภาษณ์  
พระราชธรรมธาดา  “น า ติสฺสว โส  เมื่อวันที่ 20 มีนาคม  พ.ศ. 2555)  

2. การสอนนักธรรมและธรรมศึกษา วัดเป็นสถานที่เผยแผ่หลักธรรมในพระพุทธศาสนา  
วัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียเป็นสถานที่ส าคัญในการศึกษาหลักธรรมในพระพุทธศาสนา  โดย
มีพระภิกษุเป็นผู้ท าหน้าที่หลักในการเผยแผ่  ซึ่งเป็นกิจวัตรของพระภิกษุมาตั้งแต่สมัยพระพุทธองค์  
นอกจากนั้นแล้วอุบาสกอุบาสิกาก็ท าหน้าที่ท านุบ ารุงพระพุทธศาสนาด้วย 
 ดังต้นพุทธกาล  เมื่อคราวที่พระพุทธองค์ได้ตรัสรู้อนุตรสัมมาสัมโพธิญาณแล้วได้ประทับ
นั่งเสวยวิมุติสุขภายใต้ต้นศรีมหาโพธิ  แล้วจึงเสด็จด าเนินไปเพ่ือการตรัสรู้ของพระองค์  ระหว่างการ
เดินทางได้พบพานิช 2 คน  คือ  ตะปุสสะและภัลลิกะ  ทั้งได้ถวายกระยาหารที่ปรุงด้วยข้าวสาลีและ
น้ าผึ้ง และได้แสดงตนเป็นอุบาสกถึงพระพุทธ พระธรรมเป็นสรณะ  นับเป็นอุบาสกคนแรกในโลก  
ต่อมาพระพุทธองค์ทรงร าพึงในพระทัยของพระองค์และทรงร าพันว่า  “ธรรมนี้เราได้ตรัสรู้มาด้วย
ความยากล าบาก  เราควรจะประกาศธรรมนั้น  เพราะชนทั้งหลายถูกราคะและโทสะเผาผลาญอยู่  
ไหนเลยจะเข้าใจธรรมนั้นได้”  แต่พระองค์ทรงมีพระกรุณาในหมู่สัตว์ทรงด าริว่า  บุคคลที่มีบารมีแก่
กล้า  มีปัญญาไว  สามารถที่จะเข้าใจค าสอนของพระองค์ได้มีอยู่    เมื่อได้ฟังค าสอนของพระองค์ก็จะ
สละความเชื่อผิด ๆ  ของเขา  เมื่อทรงด ารินี้แล้ว  จึงตัดสินพระทัยแน่วแน่ที่จะสั่งสอนเวไนยนิกร
ต่อไป  (บรรพต  วีระสัย.  2523 : 26) 
 เมื่อตกลงพระทัยว่าจะสอนธรรมะแก่มหาชนแล้ว  ก็ทรงระลึกว่าจะไปสอนดาบสทั้งสอง
แต่ได้มรณภาพแล้ว  จึงตกลงพระทัยไปสอนปัญจวัคคีย์ที่ป่าอิสิปตนมฤคทายวัน  ซึ่งเป็นการแสดง
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พระธรรมเทศนาครั้งแรก  จึงเรียกว่า  ปฐมเทศนา  กัณฑ์ที่เทศน์นั้นเรียกว่า  ธรรมจักรกัปปวัตนสูตร  
จากนั้นได้มีผู้เลื่อมใสศรัทธาเข้ามาบวชเป็นพระภิกษุ  และได้ทรงสั่งสอนส าเร็จเป็นพระอรหันต์ 60 
องค์  จากนั้นพระพุทธองค์ได้ตรัสกับพระภิกษุดังกล่าวว่า  “ท่านทั้งหลายจงเที่ยวจาริกไปในชนบท
เถิด  เพ่ือประโยชน์และความสุขแก่เทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย  อย่าไปร่วมกันสององค์ในทางเดียว  
และพระองค์ก็ได้เสด็จไปยังอุรุเวลา เสนิคม  เพ่ือทางแสดงธรรมแต่พระองค์เดียว  (หลวงวิภาภาค
ไพศาล.  2521 : 44 – 46) 
 การเผยแผ่มีความส าคัญอย่างยิ่งกับพระพุทธศาสนา  เพราะฉะนั้นพระพุทธเจ้าจึงทรง
แต่งตั้งเอกทัคคะ  (ความเป็นยอดเยี่ยม)  ในทางเผยแผ่ไว้ครบทั้ง 4 บริษัทคือ  ในส่วนภิกษุได้ทรง
แต่งตั้งพระปุณณมันตานีบุตร  เป็นยอดเยี่ยมกว่าภิกษุทั้งหลายที่เป็นพระธรรมกถึก  พระมหาวัจจายนว  
เป็นยอดเยี่ยมกว่าภิกษุทั้งหลาย  ผู้อธิบายหัวข้อธรรมที่ยอให้พิสดาร  พระกุมารกัสสปะ  เป็นยอด
เยี่ยมกว่าภิกษุทั้งหลาย  ผู้แสดงธรรมได้อย่างวิจิตรจับใจ  ในฝ่ายภิกษุณีนางธรรมทินนาเดรี  เป็นยอด
เยี่ยมกว่าภิกษุณีทั้งหลายที่เป็นธรรมกถึก  ในฝ่ายอุบาสก  จิตตคฤหบดี  เป็นยอดเยี่ยมกว่าอุบาสก
ทั้งหลายที่เป็นธรรมกถึก  และในฝ่ายอุบาสิกานางบุชชุตรา  เป็นยอดเยี่ยมกว่าอุบาสกทั้งหลาย ที่เป็น
ธรรมกถึก  ซึ่งเอกทัคคะในทางอ่ืนมิได้ทรงแต่งตั้งไว้ครบทั้ง 4 พุทธบริษัท  เหมือนในทางเผยแผ่  
(พระธรรมวโรดม.  2524 : 112 – 113) 
 วัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียได้ท าหน้าที่เป็นสถานที่หลักในการศึกษาหลักธรรมใน
พุทธศาสนามาโดยตลอด  ดังที่พระเทพกิตติเมธี  “สมภพ ภูริปญฺโญ”  (2548 : 88 – 97)  ได้กล่าวถึง
การสอบธรรมที่ประเทศมาเลเซียเอาไว้อย่างน่าสนใจ  สรุปความได้ว่า  เมื่อถึงรัชสมัยพระบาทสมเด็จ
พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว  ได้มีการปฏิรูปการศึกษาพระปริยัติธรรมให้มีความเจริญก้าวหน้า  โดย
สมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยาวชิรญาณวโรรส  (พระองค์เจ้ามนุษยนาคมานพ)  ซึ่งเป็นพระราช
โอรสในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  ทรงปฏิรูปปรับปรุงการศึกษาภาคภาษาบาลี  ให้มี
ความสะดวกในการเรียนการสอนยิ่งกว่าแต่ก่อน  เช่น  ทรงแต่งตั้งหลักสูตรบาลีไวยากรณ์  และทรง
ช าระหลักสูตรในชั้นต่าง ๆ  ตั้งแต่ประโยคต้นถึงประโยคสูงสุด  และใช้อักษรไทยแทนอักษรขอม  ท า
ให้สะดวกคล่องตัวแก่ผู้ศึกษามากขึ้น  และสิ่งที่เป็นผลงานโดดเด่นก็คือ  ช่วงปี  พ.ศ. 2454 – 2458  
ทรงริเริ่มการศึกษาประวัติธรรม  “เผนกธรรม”  ให้ควบคู่กับการศึกษาปริยัติธรรม  “แผนกบาลี”  
และผู้ที่สอบได้ทั้ง 2 แผนก  รวมเรียกว่า  “เปรียญธรรม”  หรอืใช้อักษรย่อว่า  ป.ธ.  การศึกษาแผนก
ธรรมที่ทรงจัดขึ้นใหม่นั้นยังจ ากัดเรียนเฉพาะพระภิกษุสามเณร  ครั้นถึงรัชสมัยพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว  
ปี  พ.ศ. 2470  กรมหลวงชินวรสิริวัฒน์  สมเด็จพระสังฆราชเจ้าทรงเปิดโอกาสให้ฆราวาสทั้งชายและ
หญิงได้เล่าเรียนด้วย  โดยพระภิกษุสามเณรที่ศึกษาเล่าเรียนสอบไล่ได้แผนกธรรมเรียกว่า  นักธรรม  
มีอักษรย่อว่า  น.ธ.  แบ่งออกเป็น 3 ชั้นคือ  นักธรรมชั้นตรี  นักธรรมชั้นโท  นักธรรมชั้นเอก  ส่วน
ฆราวาสที่เล่าเรียนสอบไล่ได้เรียกว่า  ธรรมศึกษา  แบ่งออกเป็นสามชั้นคือ  ธรรมศึกษาชั้นตรี  ธรรม
ศึกษาชั้นโท  และธรรมศึกษาชั้นเอก 
 ในปัจจุบัน  เมื่อแบ่งการศึกษาออกเป็น 2 แผนก  คือแผนกธรรม  ซึ่งเรียนพระธรรมวินัย  
ค าสั่งสอนในพระศาสนาเป็นภาษาไทย  แผนกบาลีที่ศึกษาเล่าเรียนเป็นภาษาบาลี  การเรียนนักธรรม
จัดเป็นบุรพภาคของการเรียนแผนกบาลี  คือ 
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 นักธรรมชั้นตรี  (น.ธ. ตรี)  เป็นบุรภาคการสอบเปรียญธรรมประโยค  1-2-3  เรียกว่า  
เปรียญตรี 
 นักธรรมชั้นโท  (น.ธ. โท)  เป็นบุรภาคการสอบเปรียญธรรมประโยค  4-5-6  เรียกว่า  
เปรียญโท 
 นักธรรมชั้นเอก  (น.ธ. เอก)  เป็นบุรภาคการสอบเปรียญธรรมประโยค  7-8-9  เรียกว่า  
เปรียญเอก 
 วิชาการทางพระพุทธศาสนาแผนกธรรมในประเทศมาเลเซียได้รับแบบอย่างไปจาก
ประเทศไทย  ได้เกิดขึ้นครั้งแรกจากการประชุมปรึกษาหารือของคณะสงฆ์จากประเทศไทยและ
มาเลเซีย  และมติร่วมกันว่าสมควรจะมีการเปิดเรียน  เปิดสอน  และเปิดสอบนักธรรมและธรรม
ศึกษาขึ้น  เพ่ือเปิดโอกาสให้พระภิกษุสามเณรที่บรรพชาอุปสมบทได้ศึกษาเล่าเรียนพระธรรมวินัย  
สัตถุศาสน์ให้มีความรู้  ความเข้าใจ  อันเป็นอุปกรณ์ในการประพฤติปฏิบัติให้ตรงตามเป้าหมายใน
พระพุทธศาสนา  กับท้ังเป็นส่วนช่วยเหลือคนไทยที่เกิดในแผ่นดินมาเลเซีย  ได้ศึกษาเรียนรู้ภาษาไทย  
ซึ่งเป็นภาษาบรรพบุรุษของตนเองที่ใช้พูดจากันอยู่ในชีวิตประจ าวัน  และอนุรักษ์ภาษาไทยไว้ไม่ให้
สูญและถูกกลืนเช่นชนกลุ่มน้อยอื่นที่มีอยู่ในหลายประเทศ 
 การศึกษาเล่าเรียนพระปริยัติธรรมแผนกธรรมได้เกิดขึ้นครั้งแรกในประเทศมาเลเซีย  ที่
รัฐเคดะห์หรือไทรบุรี  เมื่อปี  พ.ศ. 2491  โดยมีคณะสงฆ์ทั้งสองประเทศร่วมหารือ  ประเทศไทยมี
พระเทพญาณโมลี  (เกตุ ป.ธ. 4)  เมื่อครั้งด ารงสมณศักดิ์เป็นพระญาณโมลี  วัดตานีนรสโมสร  เป็น
หัวหน้า  และประเทศมาเลเซียมีพระวิสุทธิศีลคุณ  (คลิ้ง  น.ธ. เอก)  วัดบุญญาราม  ต าบลปาดังเซรา  
อ าเภอกูบังปาสู  รัฐเกดะห์  สมัยด ารงสมณศักดิ์เป็นพระครูโศภณสังฆการ  (สมณศักดิ์ที่แต่งตั้งโดย  
สุลต่านแห่งเคดะห์)  เป็นหัวหน้า  พร้อมด้วยพระเถรานุเถระอ่ืน ๆ  อีกหลายรูป  ได้มีมติเป็นเอกฉันฑ์
ร่วมกันว่าสมควรจะเปิดการเรียนการสอน  และมีการสอบพระปริยัติธรรมแผนกธรรม  เพ่ือให้ภิกษุ
สามเณรได้มีโอกาสศึกษาพระธรรมวินัย  ให้มีความรู้กว้างขวางออกไป  และจะได้ศึกษาหลักแห่ง
สัทธรรมคุณธรรมที่ดีงามของคนดี 3 ประเภท  คือ  ปริยัติสัทธรรม  (พระพุทธพจน์)  ปริยัติธรรม  (สิ่ง
ที่พึงปฏิบัติได้แก่  ศีล  สมาธิ  ปัญญา)  และ ปริยัติสัทธรรม  (มรรค  ผล  นิพพาน)  ซึ่งเป็นขั้นตอน
ของการศึกษาปฏิบัติและน าไปสู่เป้าหมายในพระพุทธศาสนา 
 การเปิดสอบธรรมสนามหลวงในประเทศมาเลเซีย  เกิดขึ้นครั้งแรกเมื่อปี  พ.ศ. 2491  ณ 
วัดสโมสรราชานุประดิษฐ์  (วัดบากะบาตา)  เมืองอลอร์สตาร์  รัฐเกดะห์  ซึ่งมีคณะแม่กองธรรม
สนามหลวงจากประเทศไทยชุดแรก  ที่น าข้อสอบธรรมสนามหลวงไปเปิดสอบ  โดยมีสมเด็จพระพุฒา
จาย์  (อาจ  อาสภมหาเถระ  ป.ธ. 8)  วัดพระมหาธาตุ  กรุงเทพฯ  เป็นประธาน  และในปีต่อ  พ.ศ. 
2492  ได้เปิดสอบธรรมสนามหลวงขึ้นเป็นแห่งที่สอง  ที่รัฐกลันตัน  ณ วัดอุตตมาราม  บ้านบางแซะ  
ต าบลรีเป็ก  อ าเภอปาเซร์มัส  รัฐกลันตัน  ซึ่งภายหลังได้ย้ายสถานที่สอบไปตามวัดต่าง ๆ  ตามความ
เหมาะสม  เช่นที่รัฐเกดะห์ ย้ายไปเปิดสอบเป็นประจ าที่วัดนิโครธาราม  (วัดตะโล๊ะวันยะ)  เมือง
อะลอร์สตาร์  อ าเภอโกตาสตาร์  รัฐเกดะห์  ส าหรับรัฐกลันตันได้ผลัดเปลี่ยนสนามสอบไปที่วัดพิกุล
ทอง วัดโพธิวิหาร และวัดมัชฌิมาราม  อ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน โดยให้สับเปลี่ยนหมุนเวียนไปวัดละ 
3 ปี 
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 ในการสอบธรรมสนามหลวงในประเทศมาเลเซีย  ที่รัฐเกดะห์และปะลิส บางปีก็จะมี
พระภิกษุสามเณรจากรัฐอ่ืนเข้าร่วมสอบด้วย  เช่น  รัฐปีนัง  สลังงอร์  และตรังกานู  เข้าร่วมสอบด้วย  
การศึกษาเล่าเรียนนักธรรมและธรรมศึกษาในหมู่คนไทยที่ถือสัญชาติมาเลเซีย  ได้พัฒนาให้ก้าวหน้า
มาโดยล าดับ  โดยได้รับการอุปถัมภ์เป็นการภายในจากคณะสงฆ์จากประเทศไทย  และกรมศาสนา  
กระทรวงศึกษาธิการในด้านหลักสูตรการศึกษา  ทุนอุดหนุน  ท าให้อนุชนในถิ่นนั้นส่วนใหญ่เป็นคน
ไทยตลอดถึงพระภิกษุสามเณร  ต่างมีความรู้ด้านพระพุทธศาสนาและด้านภาษาไทยเป็นอย่างดี  
สามารถน าพระวินัยไปปฏิบัติได้ถูกต้องตามเป้าหมาย  และสนับสนุนการประพฤติตามศีลธรรม  ยัง
ความเบาใจในการปกครองของรัฐมาเลเซียเป็นอันมาก  เพราะชาวพุทธเหล่านั้นต่างก็ใฝ่สันติ  เป็น
พลเมืองที่ดีมีศีลธรรม  อันเกิดจากผลพวงที่ได้จัดการเปิดการสอนและการสอบนักธรรมและธรรม
ศึกษาให้แก่ชาวพุทธในประเทศมาเลเซีย  ได้พัฒนาตนเองให้เจริญก้าวหน้ายิ่ง ๆ ขึ้น  อันเป็นผลดีแก่
รัฐบาลผู้ปกครองประเทศนั้นเอง 
 อนึ่งเมื่อปี  พ.ศ. 2521 สมเด็จพระมหาวีรวงศ์ (วิน ธมฺมสารมหาเถร ป.ธ. 9) แม่กองธรรม
สนามหลวง  วัดราชผาติการาม  เขตดุสิต  กรุงเทพมหานคร ในสมัยนั้นได้ทดลองให้เปิดการเรียนการ
สอนพระปริยัติธรรมแผนกบาลีขึ้นเป็นครั้งแรก  ที่วัดพิกุลทอง  ต าบลเตอรือเบาะ  อ าเภอตุมปัต  รัฐกลันตัน  
โดยขอความร่วมมือกับทุกฝ่ายให้การสนับสนุน ได้จัดหาครูสอนปริยัติธรรมสายบาลีไปจากวัดใน
กรุงเทพฯ ไปเป็นผู้สอน เช่น พระมหาพรหมา พรหมดาว ป.ธ. 9 วัดราชบูรณะ  (วัดเลียบ) พระมหา
สุธีร์  ป.ธ. 6 วัดเทพธิดาราม  เป็นต้น  มีผู้เข้าเรียนจากวัดต่าง ๆ  เข้าเรียนประมาณ 30 รูป นักเรียน
รุ่นนี้สอบได้เป็นเปรียญ 2 รูป คือ พระมหาน่วม  ป.ธ. 8 และพระมหากระจ่าง  ป.ธ. 6 ทั้ง 2 รูปต่อมา
ได้ไปศึกษาต่อและเรียนจบระดับปริญญาโทจากประเทศอินเดีย  หลังจากนั้นโรงเรียนบาลีแห่งนี้ก็ได้
ล้มเลิกไป 
 จะเห็นได้ว่าการศึกษาการศึกษาปริยัติธรรมได้มีความก้าวไกลออกไป  ได้น า “ประทีปธรรม”  
ไปส่องใจให้ความสว่างแก่ชาวพุทธ  ให้มีความสันติสุขยิ่ง ๆ  ขึ้นไป  เพราะผู้รู้อรรถรู้ธรรมทั่วถึง  ย่อม
ปฏิบัติตามธรรมภาษิตโดยสมควร  ดังสุภาษิตท่ีว่า อตฺถมญฺญาย  ธมฺมานุธมฺมปฎิปันโน  โหติ ผู้รู้อรรถ  
(เนื้อความ)  ทั่วถึงแล้ว  รู้ธรรม  (ความดี)  ทั่วถึงแล้ว  ย่อมเป็นผู้ปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม  
(พระเทพกิตติเมธี  “สมภพ  ภูริปญฺโญ  มหัทธนาคม  เปรียญ”.  2548 : 89-97.) 
 พระครูใบฎีกาอนงค์  ฐิตวโร  รองเจ้าอาวาสวัดถ้ าคีรีวงษ์  ต าบลอะเยร์ปูเต๊ะ  อ าเภอเปินดัง  
รัฐเกดะห์  ได้กล่าวว่า  พระสงฆ์ในวัดของสยามในประเทศมาเลเซียล้วนแต่เป็นพระสงฆ์นิกายเถรวาท  
ซึ่งถือตามคติที่พระอรหันต์พุทธศาสนาได้วางหลักธรรมวินัยเป็นแบบแผนไว้  เมื่อครั้งปฐมสังคายนา  
อันได้แก่  พระพุทธศาสนาอย่างที่นับถือแพร่หลายในประเทศไทย  พม่า  ลังกา  ลาว  กัมพูชา  และ
การศึกษาหลักธรรมในพระพุทธศาสนาของพระสงฆ์ชาวสยามในมาเลเซียส่วนใหญ่เมื่อบวชในพรรษา
แรกก็จะศึกษาพระธรรมวินัยกับพระอุปัชฌาย์  หรือกับเจ้าอาวาสในวัดที่จ าพรรษาอยู่  ซึ่งมักจะมี
ค าพูดเปรียบเทียบว่า  “อุปสมบทกับอุปัชฌาย์แบบแม่ไก่ไม่ใช่แบบแม่เป็ด”  หมายความว่า  เมื่อ
อุปสมบทแล้ว  อุปัชฌาย์ก็จะคอยอบรมสั่งสอนพระธรรมวินัยแก่พระนวกะ  แนะน ากิจวัตรที่พึง
ปฏิบัติ  ประดุจดังแม่ไก่ที่คอยดูแลลูก  ซึ่งแตกต่างจากแม่เป็ดที่มักจะปล่อยให้ลูกออกหากินเอาเอง  
นอกจากนั้นแล้วก็จะมีการเรียนนักธรรมไปด้วย  (สัมภาษณ์พระครูใบฎีกาอนงค์  ฐิตวโร  เมื่อวันที่  
18  มกราคม  2555) 
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 ส าหรับการศึกษาหลักธรรมของเยาวชนชาวสยามในพุทธศาสนานั้น  วัดได้ส่งเสริมและ
สนับสนุนให้เยาวชนได้ศึกษาเล่าเรียนธรรมศึกษา (ธ.ศ.) ด้วยการใช้หลักสูตรและหนังสือเรียนแบบ
เดียวกันกับที่มีอยู่ในประเทศไทย  มีการสอนธรรมศึกษาเกือบในทุกวัดของประเทศมาเลเซียที่มี
โรงเรียนการสอนภาษาไทยภายในวัด  และพ่อแม่ก็นิยมส่งลูกไปเรียนธรรมศึกษาในวัดที่อยู่ใกล้บ้าน  
ในการสอนธรรมศึกษามีทั้งระดับธรรมศึกษาตรี  โท  และเอก  ในการสอบธรรมศึกษาของแต่ละปีก็
จะมีคณะผู้แทนแม่กองธรรมสนามหลวงจากประเทศไทยน าข้อสอบไปเปิดสอบที่ประเทศมาเลเซีย)
  
 3.  การปกครองคณะสงฆ์ในวัดของคนสยาม  มีประเด็นที่น่าสนใจดังนี้  
  3.1 การปกครองคณะสงฆ์เมื่อครั้งอยู่ภายใต้ราชอาณาจักรสยาม  แต่เดิมวัดของคน
สยามในมาเลเซียจะอยู่ในรัฐตอนเหนือของประเทศ  ได้แก่ เกดะห์ ปะลิส  กลันตัน  และตรังกานู  เมือง
เหล่านี้เคยเป็นหัวเมืองประเทศราชของราชอาณาจักรสยาม  ดังนั้นการปกครองคณะสงฆ์ก็เป็นไปตาม
การปกครองคณะสงฆ์ตามหัวเมือง  ซึ่งมีพัฒนาการการปกครองคณะสงฆ์ที่สืบเนื่องกันมาตั้งแต่สมัย
สุโขทัย  อยุธยา  ธนบุรี  จนถึงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์  จนกระทั่งถึงรัชกาลที่ 5  พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวโปรดเกล้าพระราชบัญญัติลักษณะปกครองคณะสงฆ์  (ร.ศ. 121)  ขึ้นมาอย่าง
ชัดเจน    
 ในสมัยรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  ได้ออกพระราชบัญญัติปกครอง
คณะสงฆ์  พ.ศ. 2445  ตรงกับ  ร.ศ. 121  ได้ตราพระราชบัญญัติลักษณะปกครองคณะสงฆ์ขึ้น  เพ่ือ
เป็นแนวทางให้การปกครองสงฆ์รัดกุมขึ้น  จะได้ช่วยส่งเสริมสนับสนุนพระวินัยอีกส่วนหนึ่ ง  ซึ่งการ
ปกครองสงฆ์ในรัชกาลนี้มีการเปลี่ยนแปลงไปมาก  เปลี่ยนแปลงจากระบบเก่ามาเป็นแบบใหม่ ๆ  ตัดใน
ส่วนที่ไม่เหมาะสมออก  ในส่วนนิกายสงฆ์อ่ืนมีนิกายจีน  ญวน  และมอญ  ก็ได้รับพระราชูปถัมภ์โดยทั่วกัน  
จะต่างกันในแง่กฎหมายเท่านั้น  คือ  พระราชบัญญัติลักษณะพยาน  ร.ศ. 113  ให้อภิสิทธิ์แก่พระสงฆ์
ฝ่ายเถรวาทไว้แต่ไม่ให้ฝ่ายมหายาน  อย่างไรก็ตามก็ยกย่องนิกายอ่ืนด้วย  เช่น  ทรงตั้งหัวหน้าคณะ
สงฆ์ฝ่ายญวน  ซึ่งเรียกว่า  “อานัมนิกาย”  ให้เป็นพระครู  มีปลัด  และรองปลัดด้วย  และทรงตั้ง
หัวหน้าฝ่ายจีน  ซึ่งเรียกว่า  “จีนนิกาย”  เป็น  “พระอาจารย์”  รองลงมาเป็นผู้ช่วย  ทั้ง 2 นิกายดังกล่าว
นี้โปรดให้มีสัญญาบัตร  และพระราชทินนามเหมือนกับพระสงฆ์ไทยด้วย 
 การปกครองคณะสงฆ์ช่วงสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  ในพ้ืนที่รัฐตอน
เหนือของประเทศมาเลเซียในรัฐเกดะห์  ปะลิส  กลันตัน  และตรังกานู  ก่อนปี พ.ศ. 2452  เมื่อครั้ง
ที่รัฐดังกล่าวยังเป็นหัวเมืองประเทศราชของราชอาณาจักรสยาม  คณะสงฆ์หัวเมืองเหล่านี้ขึ้นตรงกับ
คณะใต้  โดยมีพระครูเจ้าคณะเป็นผู้บัญชาหัวเมืองใหญ่  ซึ่งเป็นหัวเมืองประเทศราชอีก     ต่อหนึ่ง  
เจ้าคณะเป็นพระครูสังฆปาโมกข์  (มานพ  พลไพรินทร์.  ไม่ปรากฏปีที่พิมพ์ : 10-31) 
 ในยุคของการล่าอาณานิคมของชาติตะวันตกที่เกิดขึ้นในทวีปเอเชีย  ได้สร้างแรงกดดันที่
ท าให้เกิดการปฏิรูปการปกครองในราชอาณาจักรสยามด้วย  โดยเฉพาะในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว   ในระหว่างปี   พ.ศ. 2411 -2435  พระองค์ทรงผิดหวังในเรื่องที่
พระมหากษัตริย์ขาดพระราชอ านาจ  และรัฐบาลไม่มีความสามารถที่จะคุ้มครองบูรณสภาพเหนือ
ดินแดนของราชอาณาจักร  เพ่ือให้พ้นจากการรุกล้ าของอภิมหาอ านาจฝรั่งเศส  และจักรภพอังกฤษ
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ  การปฏิรูปครั้งใหญ่เกิดขึ้นในทศวรรษหลัง  พ.ศ. 2433  การด าเนินการนั้นได้
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ด าเนินงานจากส่วนกลางมาก่อน  แล้วจึงด าเนินงานในหัวเมืองรอบนอก  และหัวเมืองประเทศราช  
(เตช  บุนนาค.  2548 : 59-60) 
 จากนั้นหากพิจารณาข้อมูลในรายละเอียดของการปกครองคณะสงฆ์ในหัวเมืองประเทศ
ราชในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียในปัจจุบัน  ได้มีการแต่งตั้งเจ้าคณะรัฐในหัวเมืองประเทศราชเพ่ือให้เป็น
เจ้าคณะใหญ่ในรัฐนั้น ๆ  เพ่ือให้เกิดความกระชับในการบริหารงาน  ดังเช่น  ได้มีการแต่งตั้งพระครูวิ
สุทธิศีลญาณ  (ช่วย  สียมณี)  เป็นเจ้าคณะรัฐไทรบุรี  ดังมีเรื่องปรากฏอยู่ใน  หนังสือถวายเป็น
อนุสรณ์ในงานพระราชทานเพลิงศพท่านเจ้าคุณพระนิโครธธรรมธาดา  เจ้าคณะใหญ่  ในรัฐแห่ง
สหพันธ์มาเลเซีย  เมื่อวันที่ 11  มีนาคม  2511  ซึ่งเรื่องราวตอนต้นเกี่ยวกับประวัติชีวิตของท่านนั้น
จะเป็นเรื่องราวที่เกิดขึ้นในช่วงที่รัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย  เมื่อครั้งที่ยังเป็นหั วเมือง
ประเทศราชของราชอาณาจักรสยาม   
 นอกจากนั้นแล้ว  พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  รัชกาลที่ 5  ได้ทรงแต่งตั้ง
เจ้าคณะรัฐหรือเจ้าคณะใหญ่  แห่งเมืองกลันตัน  เมื่อปี  พ.ศ. 2451  ดังตอนที่ 6  ในบันทึกมรดกวัด
ไทยในรัฐกลันตัน ความว่า 
 พระครูกิ่ว  เจ้าอาวาสที่ส าคัญรูปหนึ่งของวัดประชุมอาตุชนาราม  วัดนี้ตั้งอยู่ที่บ้านใน  
อ าเภอตุมปัต  รัฐกลันตัน  ท่านเป็นชาวบ้านในโดยก าเนิด  อุปสมบทเมื่อ  พ.ศ. 2441  ที่วัดชลประชุม
ธาตุชนาราม  และได้ด ารงต าแหน่งเจ้าอาวาสวัดนี้หลังจาก  พระอธิการสา  (พ่ีชายของท่าน)  ได้ลา
สิกขาบท  ต่อมาพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  รัชกาลที่ 5  ได้ทรงแต่งตั้งให้เป็นเจ้า
คณะใหญ่รัฐกลันตัน  และได้ทรงพระราชทานสมณศักดิ์เป็นพระครูโอภาสพุทธคุณท่ีสังฆปาโมกข์ 
 จากการศึกษาข้อมูลดังกล่าวในวัดของคนสยามเมื่อครั้งรัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย
ในปัจจุบันยังเป็นหัวเมืองประเทศราช  โดยเฉพาะในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
นั้น  พระองค์ทรงถวายตราตั้งต าแหน่งให้เป็นเจ้าคณะใหญ่เมืองไทรบุรี  (เกดะห์)  และเมืองกลันตัน  มี
อ านาจและหน้าที่สูงสุดในการปกครองคณะสงฆ์  ท านุบ ารุงพระศาสนาและกิจการอ่ืนที่เกี่ยวข้อง  
เพ่ือให้สามารถกระชับอ านาจของพระองค์ให้ชัดเจนในการปกครองราชอาณาจักร  และการท านุบ ารุง
พระพุทธศาสนา     
 3.2  การปกครองคณะสงฆ์ในวัดของคนสยามหลังจากราชอาณาจักรสยามเสียดินแดนใน
รัฐตอนเหนือของมาเลเซียให้แก่อังกฤษ  ปี พ.ศ. 2452  ในปีนี้เอง รัฐบาลสยามได้ท าสนธิสัญญามอบ
สิทธิและอ านาจที่เคยครอบครองรัฐเกดะห์  ปะลิส  กลันตัน  และตรังกานูให้แก่อังกฤษ  ในสัญญานี้ได้
ผนวกว่าด้วยการยกเลิกสัญญาลับที่ราชอาณาจักรสยามได้ท าไว้กับอังกฤษ  พ.ศ. 2440  และว่าด้วย
การสร้างทางรถไฟสายใต้  โดยที่รัฐบาลอังกฤษให้เงินกู้ในการสร้างภายใต้เงื่อนไขว่า  การสร้างทาง
รถไฟสายใต้ต้องอยู่ภายใต้การควบคุมของอังกฤษ  และชาวอังกฤษต้องเป็นผู้ด าเนินการก่อสร้าง  
และรัฐบาลสยามต้องสูญเสียดินแดนในหัวเมืองมลายูให้แก่อังกฤษในครั้งนี้ทั้งหมดประมาณ  150,000 
ตารางไมล์  มีทรัพยากรธรรมชาติที่ส าคัญทางเศรษฐกิจเป็นจ านวนมาก  พร้อมกับประชากรไม่ต่ ากว่า 5 
แสนคน  ก่อให้เกิดความรู้กับคนไทยโดยทั่วไปว่า  เป็นการเสียเกียรติภูมิของชาติเป็นอย่างมาก  ซึ่ง
รัฐบาลสยามได้รับผลประโยชน์น้อยกว่ารัฐบาลอังกฤษ 
 จากผลของสัญญาฉบับนี้  เขตแดนของประเทศมาเลเซียกับประเทศไทยยังได้ถูกก าหนดขึ้น
ตามแนวเส้นที่เป็นเขตแดนในปัจจุบันนี้  และเมื่อรัฐต่าง ๆ  เหล่านั้นได้กลายเป็นรัฐภายใต้อารักขาของ
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อังกฤษ  เช่น เดียวกับรัฐอ่ืน ๆ  ในคาบสมุทรมลายู  มีการแต่งตั้งที่ปรึกษาชาวอังกฤษไปแทนที่ ที่
ปรึกษาชาวสยาม  และที่ปรึกษาเหล่านั้นก็ค่อนข้างจะมีฐานะเดียวกันกับผู้ส าเร็จราชการประจ ารัฐนั้น ๆ  
และคนในบังคับสยามถ้ามีความประสงค์จะเป็นคนสังกัดสยามก็จะต้องย้ายถิ่นฐานเข้ามาตั้งบ้านเรือนอยู่
ในราชอาณาจักรสยาม  แต่ถ้ายังอยู่ตามภูมิล าเนาเดิมก็จะเป็นคนที่อยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษ
ทั้งหมด 
 คนสยามที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย  มีอยู่จ านวนมากที่ยินยอมอยู่ภายใต้
การปกครองของอังกฤษ  เนื่องจากคนสยามเหล่านั้นมีบรรพบุรุษและถือก าเนิดในดินแดนแห่งนั้น  มี
ความรู้สึกรักและหวงแหนในถิ่นเกิดจึงมีอยู่มาก  นอกจากนั้นแล้วบทบาททางการเมืองและการปกครองที่
อังกฤษได้รับโอนจากรัฐบาลสยาม  อังกฤษได้ใช้บทบาทผ่านทางสุลต่านหรือประมุขหรืออาจเป็น
ข้าราชการที่มีอยู่ในรัฐนั้น ๆ  และรัฐบาลอังกฤษก็ไม่ค่อยสนใจด้านการเมืองการปกครองที่เกี่ยวเนื่องกับ
พลเมืองมากนัก  แต่จะให้ความสนใจทางด้านการค้าเป็นส าคัญ  โดยเฉพาะการค้าดีบุกและยางพารา  ซึ่ง
มีอยู่มากในดินแดนแถบนี้  แต่อย่างไรก็ตามก็มีคนสยามอีกจ านวนมากที่ตั้งบ้านเรือนอยู่ในเขตชนบท  
ไม่ทราบว่ารัฐบาลสยามในสมัยนั้นได้ยกดินแดนแห่งนี้ให้แก่อังกฤษ  จะทราบก็ต่อเมื่อเวลาได้ผ่านไป
หลายปี  (ค านวณ  นวลสนอง.  2546 : 64-67) 
   การปกครองคณะสงฆ์ในวัดของคนสยามในช่วงที่อยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษ วัด
ของคนสยามยังมีการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาและด าเนินกิจกรรมได้อย่างปกติ  สุลต่านหรือ
ประมุขของแต่ละรัฐก็ยังมีบทบาทและหน้าที่เช่นเดิม  ในฐานะองค์ศาสนูปถัมภก ดังที่รัฐเกดะห์ พระ
ครูวิสุทธิ์ศิลญาณ  วัดปลายระไม  เจ้าคณะรัฐเกดะห์ได้ถึงแก่มรณภาพในปี พ.ศ. 2485 ในปีนี้เอง ได้
แต่งตั้งพระครูประทวนชุม  เชยยมณี  เจ้าอาวาสวัดปลักคล้า  ต าบลเตอไกยคีรี  อ าเภอปาดังเตอรับ 
รัฐเกดะห์ เป็นพระครูนิโครธมาโนชชยะธาดา  เจ้าคณะรัฐไทรบุรี 
 ครั้นถึงปี พ.ศ. 2493 ได้รับพระราชทานสัญญาบัตร จากตนกู  บัลลิซา เค.ซี.เอ็มจี.เค.บี.
อี.อิบนี อัลมาโฮม ศรีสุลต่าน อับดุลฮามิต อาลิมซาร์ สุลต่านแห่งรัฐเกดะห์ และอาณาจักรทั้งหลาย 
สถาปนาสมณศักดิ์ พระครูนิโครธมาโนชชยะธาดา (ชุม  เชยยะมณี) เป็นพระนิโครธมาโนชชยะธาดา 
วัดปลักคล้า เป็นเจ้าคณะรัฐเกดะห์ ขอให้ด าเนินกิจธุระพระพุทธศาสนาในรัฐเกดะห์โดยสวัสดิภาพ
เทอญ ณ วังอะนะบูเก็ต อาลอสตาร์ วันที่ 14 เดือนระยับ 1369 ตรงกับวันที่ 1 พฤษภาคม พ.ศ. 
2493 (พระพุทธโกษาจารย์. 2511 : ช-ซ) 
 ที่รัฐกลันตัน ปี พ.ศ. 2475 พระครูโอภาสพุทธคุณที่สังฆปาโมกข์ เจ้าอาวาสวัด            
ชลประชุมธาตุชนาราม  อ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน ซึ่งเป็นเจ้าคณะรัฐกลัน ได้ถึงแก่มรณภาพในปี
เดียวกันนี้ องค์สุลต่านแห่งรัฐกลันตันได้แต่งตั้งให้ท่านพระครูเหม  ศรีสุวรรโณ เป็นเจ้าคณะรัฐ      
กลันตัน และเป็นพระอุปัชฌาย์ (วีระ  สุวรรณ และแฮลาย  ปรามวล. 2553 : 18) 
 จะสังเกตได้ว่า การปกครองคณะสงฆ์ในวัดของคนสยามในช่วงที่อยู่ภายใต้การปกครอง
ของอังกฤษ  ในช่วงนี้รัฐบาลอังกฤษใช้การปกครองผ่านทางสุลต่าน ที่ปรึกษา หรือข้าราชการของแต่
ละรัฐ ในส่วนของการปกครองคณะสงฆ์ในวัดของคนสยามนั้น  สุลต่านหรือประมุขของรัฐจะเข้ามามี
บาทบาทมากข้ึน  โดยเฉพาะการแต่งตั้งเจ้าคณะรัฐซึ่งเป็นประมุขของสงฆ์ในแต่ละรัฐ  นับว่าเป็นการ
กระชับบทบาท  อ านาจและหน้าที่ของสุลต่านหรือประมุขของรัฐให้ชัดเจนมากข้ึน  ในส่วนของรัฐบาล
ไทยก็ให้การส่งเสริม  สนับสนุน และท านุบ ารุงพระศาสนา ก็สามารถกระท าได้ตามความเหมาะสม 
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แต่ไม่สามารถบังคับบัญชาโดยตรงได้  เนื่องจากพระสงฆ์และวัดของคนสยามช่ วงนี้อยู่ภายใต้การ
ปกครองของอังกฤษ 

 3.3  การปกครองคณะสงฆ์ในวัดของคนสยามช่วงมาเลเซียได้รับเอกราชถึงปัจจุบัน  
(พ.ศ. 2500 – ปัจจุบัน)  ในปี พ.ศ. 2499 (ค.ศ. 1956) มีการจัดประชุมเกี่ยวกับรัฐธรรมนูญที่อังกฤษ 
โดยมีผู้แทนจากสหพรรคและสุลต่านรัฐต่าง ๆ เข้าร่วมประชุม ทุกฝ่ายเห็นชอบในข้อตกลงว่า ภายใน
เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2500 (ค.ศ. 1957) สหพันธ์มลายาจะเป็นเอกราช โดยอยู่ในเครือจักรภพ จากนั้น
มีการแต่งตั้งคณะกรรมการรัฐธรรมนูญ  ก าหนดโครงสร้างการปกครองแบบสหพันธ์เรียกว่า สหพันธ์ 
มลายา (Federation of Malaya) และมาเลเซียได้รับเอกราช เมื่อวันที่ 31 สิงหาคม 2500 (ค.ศ. 
1957) พรรคอัมโนมีบทบาทส าคัญในการเรียกร้องเอกราชจากอังกฤษ  ดังนั้นบทบัญญัติรัฐธรรมนูญ
จึงก าหนดลัทธิของชาวมลายูเหนือเชื้อชาติอ่ืน  ด้วยการรับรองลัทธิชาวมลายูในฐานะเจ้าของแผ่นดิน  
สาระส าคัญก็คือ  1. สงวนที่ดินบางส่วนไว้ส าหรับชาวมลายู  2. สงวนต าแหน่งราชการ บางต าแหน่ง
ให้แก่ชาวมลายูเท่านั้น  3. จ ากัดโควตาการออกใบอนุญาตและใบทะเบียน ในส่วนที่เกี่ยวกับถนนและ
คมนาคมให้แก่ชาวมลายูเท่านั้น  4. จ ากัดโควตาการให้ทุนช่วยเหลือการศึกษาให้แก่ชาวมลายูเท่านั้น  
5. ให้ศาสนาอิสลามเป็นศาสนาประจ าชาติ  6. ให้ภาษามลายูเป็นภาษาประจ าชาติ  (พัชรินทร์  สวนฐิ
ตะปัญญา. 2541 : 60) 
 เมื่อมาเลเซียได้รับเอกราชและประกาศใช้รัฐธรรมนูญซึ่งเป็นกฎหมายสูงสุดในการ
ปกครองประเทศ  ได้ก าหนดให้ศาสนาอิสลามเป็นศาสนาประจ าชาติ  มีสุลต่านท าหน้าที่เป็นองค์  
อัครศาสนูปถัมภก  แต่สุลต่านก็จะท าหน้าที่เป็นองค์อัครศาสนูปถัมภกในศาสนาอ่ืนด้วย  และในรัฐที่
ไม่มีสุลต่านเป็นประมุข  ผู้ว่าราชการรัฐก็จะท าหน้าที่แทน 
 ในปัจจุบันการปกครองคณะสงฆ์ของคนสยามในประเทศมาเลเซีย  ได้แบ่งเขตการ
ปกครองคณะสงฆ์ออกเป็น 5 เขตรัฐคือ 

1. การปกครองคณะสงฆ์รัฐเกดะห์ – ปะลิส 
2. การปกครองคณะสงฆ์ รัฐกลันตัน 
3. การปกครองคณะสงฆ์ รัฐเประ 
4. การปกครองคณะสงฆ์ รัฐปีนัง 
5. การปกครองคณะสงฆ์ รัฐสลังงอร์ และกัวลาลัมเปอร์ 

 ในแต่ละรัฐก็จะมีเจ้าคณะรัฐเป็นผู้บริหารคณะสงฆ์ในรัฐนั้น ๆ และในรัฐใหญ่ที่มีวัดอยู่เป็น
จ านวนมากก็จะแบ่งย่อยออกไปเป็นเขตอ าเภอ ได้แก่การปกครองคณะสงฆ์ในรัฐเกดะห์–ปะลิส  
และกลันตัน ในส่วนของรัฐเประ ปีนัง สลังงอร์-กัวลาลัมเปอร์จะไม่มีการแบ่งเขตการปกครองคณะ
สงฆ์ออกเป็นอ าเภอ เนื่องจากในรัฐเหล่านี้มีจ านวนวัดไม่มากนัก  
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โครงสร้ำงกำรปกครองคณะสงฆ์รัฐเกดะห์ – ปะลิส 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เจ้าคณะรัฐเกดะห-์ปะลสิ 

เลขานุการเจ้าคณะรัฐเกดะห-์ปะลสิ 

รองเจ้าคณะรัฐเกดะห-์ปะลสิ รูปที ่1 

รองเจ้าคณะรัฐเกดะห-์ปะลสิ รูปที ่2 

เจ้าคณะอ าเภอ
โกตาสตาร-์ 
กูบังปาสู 

เจ้าคณะอ าเภอ
เปินดัง 

เจ้าคณะอ าเภอ 
กัวลามูดา- 

บาลิง 

เจ้าคณะอ าเภอ 
เซะ 

เจ้าคณะอ าเภอ
ปาดังเตอรับ 

เจ้าคณะอ าเภอ
ปะลสิ 

วัดสโมสรราชานุ
ประดิษฐ์  
วัดนิโครธาราม 

วัดราษฎร์ประดิษฐ ์

วัดบุญญาราม 

วัดจิตราราม 

วัดวิสุทธปิระดิษฐา
ราม 

วัดโพธิเจติยาราม 

วัดล าป า 

วัดวนรัตนาราม 

วัดเวฬุวัน 

วัดท่านาหรา 

วัดสุนทรประฐาราม 

วัดถ้ าคีรีวงษ์ 
วัดเทพสุวรรณาราม 

วัดเทพบัณฑิต 

วัดรัชดาคีรี 
 

วัดสระหลวง 

วัดสามัคคีรัตนาราม 

วัดพุทธไชยา
ประดิษฐาราม 

วัดด ารงรัตนาราม 

วัดพระธาตุบาลิง 

วัดพระศรีมหาโพธิ 
วัดวิบูลย์วราราม 

วัดธรรมศริิวราราม 

วัดาไหล 

วัดไทยเจริญ 

วัดจงเจรญิสุทธาราม 

วัดเตราะปาดัง 
วัดจันทรห์อม 

วัดตูโตย 

วัดตสั 

ส านักสงฆ์หลังก๊วย 

วัดเทพชุมนมุ 

วัดล าเด็น 

วัดประดู ่
วัดไทยประดิษ ฐาราม 

ส านักสงฆ์คลองกาบ 

ส านักสงฆ์ปลักคล้า 

ส านักสงฆ์ช้างแดง 
ส านักสงฆ์ดินแดง 

วัดมัชฌมิาประสิทธิ ์
วัดกูบังตีกา 

วัดสุวรรณครี ี

วัดพรหมวิจติร 

ส านักสงฆ์นิคม
พัฒนาราม 
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รำยช่ือพระภิกษุผู้ปกครองคณะสงฆ์รัฐเกดะห์-ปะลิสในปัจจุบัน 
 
เจ้าคณะรัฐ : พระราชธรรมธาดา  เจ้าอาวาสวัดเทพบัณฑิต  ต าบลอะเยร์ปูเต๊ะ 

อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์ 
รองเจ้าคณะรัฐ รูปที่ 1  : พระวิสุทธิศีลญาณ เจ้าอาวาสวัดวิสุทธิประดิษฐาราม ต าบลทุ่ง

ควาย  อ าเภอเปินดัง รัฐเคดะห์ 
รองเจ้าคณะรัฐ รูปที่ 2 :  พระนิโครธธรรโมภาส เจ้าอาวาสวัดนิโครธาราม เมืองอะลอร์สตาร์ 

อ าเภอโกตาสตาร์ รัฐเกดะห์ 
เจ้าคณะอ าเภอโกตา-สตาร์-
กูบังปาสู 

: พระนิโครธรรมโมภาส เจ้าอาวาสวัดนิโครธาราม เมืองอะลอร์สตาร์ 
อ าเภอโกตาสตาร์ รัฐเกดะห์ 

เจ้าคณะอ าเภอเปินดัง : พระครูพิพัฒน์ธรรมกิจ เจ้าอาวาสวัดด ารงรัตนาราม ต าบลสุไหง
ปัตตานี อ าเภอกัวลามูดา รัฐเกดะห์ 

เจ้าคณะอ าเภอกัวลามูดา-
บาลิง 

: พระครูลัทธิคณารักษ์ เจ้าอาวาสรัชตคีรี ต าบลกายาปูเต๊ะ อ าเภอเปินดัง  
รัฐเกดะห์ 

เจ้าคณะอ าเภอเซะ : พระครูจารุธรรมาภรณ์ เจ้าอาวาสวัดธรรมศิริวนาราม  ต าบลเยอ
เนอรี  อ าเภอเซะ รัฐเกดะห์ 

เจ้าคณะอ าเภอปาดังเตอรับ : พระครูสุเทพวรารักษ์ เจ้าอาวาสวัดเทพนาขา ต าบลเตอกายคีรี 
อ าเภอปาดังเตอรัป รัฐเกดะห์ 

เจ้าคณะอ าเภอเขตรัฐปะลิส : เจ้าอธิการเชียง ปาริสาสะโภ วัดพรหมวิจิตร ต าบลบ้านโคก เขตอะ
เหรา รัฐปะลิส 

เลขานุการเจ้าคณะรัฐ   
เกดะห์-ปะลิส 

: พระครู พิพัฒน์อรรถกิจ เจ้าอาวาสวัดด ารงรัตนาราม ต าบล            
สุไหงปัตตานี อ าเภอกัวลามูดา รัฐเกดะห์ 
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โครงสร้ำงกำรปกครองของคณะสงฆ์ในรัฐกลันตัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เจ้าคณะรัฐกลันตัน 

เลขานุการเจ้าคณะรัฐกลันตัน 

รองเจ้าคณะรัฐกลันตัน 

เจ้าคณะอ าเภอ 
ตุมปัด เขต 1 

เจ้าคณะอ าเภอ 
ตุมปัด เขต 2 

เจ้าคณะอ าเภอ 
ปาเซร์มสั/ตานะห์แมระห ์

เจ้าคณะอ าเภอ 
บาเจาะ/ปาเซปเูต๊ะ 

วัดแจ้งพุทธาวาส 
วัดใหม่สุวรรณคีร ี

วัดโคกสยาวนาราม 
วัดพิกุลทองวราราม 

วัดชลประชุมธาตุชนาราม 

วัดพิกุลใหญ ่
วัดสุคนธาราม 
วัดมัชฌิมาราม 

วัดประชุมธาตุชนาราม 
วัดประชุมชลนาวาศิลาลอย 

วัดจ าปาแก้ว 
วัดโพธิวาหาร 
วัดโฆสการาม 
วัดอุตตมาราม 

วัดประชาจีนาราม 
วัดจีนประดิษฐาราม 

วัดอริยศีร ี
วัดปทุมวิหาร 

วัดโพธิญาณพุทธธรรม 
วัดไทยทักษิณผาลุการาม 
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รำยชื่อพระภิกษุผู้ปกครองคณะสงฆ์รัฐกลันตัน 
 
เจ้าคณะรัฐ : พระวิจารณ์วุฒิคุณ  เจ้าอาวาสวัดพิกุลทอง  ต าบลตือรือบ็อก 

อ าเภอตุมปัต  รัฐกลันตัน 
รองเจ้าคณะรัฐ  : พระครูพิศาลศุภกิจ  เจ้าอาวาสวัดประชาจีนาราม   

ต าบลวากัฟบาห์รู  อ าเภอตุมปัต  รัฐกลันตัน 
เจ้าคณะอ าเภอตุมปัต 1 : พระครูสุวรรณวุฒิธร รองเจ้าอาวาสวัดพิกุลทองวราราม ต าบล     

ตือรือบ็อก อ าเภอตุมปัต  รัฐกลันตัน 
เจ้าคณะอ าเภอตุมปัต 2 : พระครูวิเทศธรรมนาถ  เจ้าอาวาสวัดมัชฌิมาราม ต าบลใย  

อ าเภอตุมปัต  รัฐกลันตัน 
เจ้าคณะอ าเภอปาเสมัส- 
ตานะห์แมระห ์

: พระครูอุดมธรรมปฏิภาณ  เจ้าอาวาสวัดอุตตมาราม  ต าบลรีเป็ก 
อ าเภอปาเสมัส  รัฐกลันตัน 

เจ้าคณะอ าเภอบาเจาะปา
เซปูเต๊ะ 

: พระครูมงคลสิริรักษ์  เจ้าอาวาสวัดพุทธทักษิณมิ่งมงคล  ต าบลจา
รังกูรู  อ าเภอปาเสปูเต๊ะ  รัฐกลันตัน 

 
 ในส่วนของการปกครองคณะสงฆ์ในรัฐปีนัง เประ  สลังงอร์/กัวลาลัมเปอร์ มีการปกครอง
คณะสงฆ์ด้วยเจ้าคณะรัฐ  แต่ไม่มีการแบ่งเขตการปกครองเป็นเจ้าคณะอ าเภอ  เนื่องจากมีวัดอยู่
จ านวนน้อย  ดังต่อไปนี้ 
 เจ้าคณะรัฐเประ ได้แก่ พระครูสุวรรณธรรมพิทักษ์  เจ้าอาวาสวัดโพธิยาราม  ต าบลอัสสัม  
กุมบัง  อ าเภอไทปิง  รัฐเประ  มีวัดอยู่ในปกครอง 8 วัด/ส านักสงฆ์  ได้แก่ วัดสิริปุญญาราม  วัดเมฆ
ประสิทธิ์  วัดโพธิยาราม  วัดสีตวนาราม  วัดอินทราวาส  วัดเทพประดิษฐาราม  วัดเทวราชาบรรพต  
และส านักสงฆ์ดาลัมกัว 
 เจ้าคณะรัฐปีนัง  ได้แก่  พระครูปัญญาศาสนานุรักษ์  เจ้าอาวาสวัดปิ่นบังอร  เลขที่  379  
ถนนมัสยิด  เนเกอรี  รัฐปีนัง  มีวัดอยู่ในปกครอง 8 วัด/ส านักสงฆ์  ได้แก่ วัดปีนบังอร  วัดใน       
วัดไชยมังคลาราม  วัดบุปผาราม  วัดโพธิเจริญธรรม  วัดจันทราราม  วัดราชโพธิหงส์ และส านักสงฆ์
ปีนัง 
 เจ้าคณะรัฐเซลังงอร์/กัวลาลัมเปอร์  ได้แก่ พระครูสิริปัญญาวุธ  เจ้าอาวาสวัดแม่ลิ้ว  
เลขท่ี 29 ก าปงเสียม  ถนนปาหัง  กัวลาลัมเปอร์ มีวัดอยู่ในปกครอง 7 วัด/ส านักสงฆ์  ดังนี้  วัดแม่ลิ้ว  
วัด  วัดพุทธชยันตี  วัดพรหมนิวาส  วัดพุทธไทยเชตะวัน  วัดพระพุทธชินราช  ส านักสงฆ์ปุณเทียน  
และส านักสงฆ์เนกรีเซมิลัน 
 การปกครองคณะสงฆ์ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียในปัจจุบัน นอกจากจะมีการ
ปกครองในส่วนของแต่ละรัฐ  ซึ่งมีสุลต่านในแต่ละรัฐ ทรงเป็นองค์อุปถัมภกหรือมีประมุขของแต่ละรัฐ
ให้การอุปถัมภ์แล้ว  คณะสงฆ์ในประเทศมาเลเซียได้รวมตัวกันจัดตั้งองค์การทางพระพุทธศาสนา  
โดยใช้ชื่อองค์การว่า  “องค์การพระพุทธศาสนามาเลเซียน –ไทย (The Malaysian Thai Buddhish 
Organization) และมีอักษรย่อเรียกชื่อองค์การว่า อ.พ.ม.ท.  ซึ่งส านักงานและสถานที่ประชุมของ
องค์กรจะเป็นสถานที่แห่งใดแห่งหนึ่งตามที่คณะกรรมการเห็นสมควร           แต่ก่อนที่จะโยกย้ายไป
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สถานที่อ่ืนใดนั้น จะต้องได้รับอนุมัติให้ย้ายจากรัฐบาลอย่างเป็นทางการเสียก่อนจึงจะโยกย้ายไปได้ 
ซึ่งในระยะแรกส านักงานและสถานที่ส าหรับการประชุมขององค์การตั้งอยู่ที่วัดไชยมังคลาราม เลขที่ 
17 เบอร์ม่าเลน รัฐปีนัง และปัจจุบันได้ย้ายมาอยู่ที่วัดนิโครธาราม ต าบลตะโล๊ะวันย๊ะห์ ถนนสเตเดียม 
อ าเภอโกตาสตาร์ รัฐเกดะห์ (ไทรบุรี) 

 องค์การพุทธศาสนามาเลเซียน- ไทยใช้ดวงตาพระธรรมจักรเป็นเครื่องหมายขององค์กร มี
วัตถุประสงค์กล่าวคือ เพ่ือความสามัคคีและเป็นปึกแผ่นของพุทธบริษัทในประเทศมาเลเซีย ส่งเสริม
การศึกษาและเผยแพร่พระพุทธศาสนา เป็นศูนย์กลางการประสานงานของพระพุทธศาสนาระหว่าง
ประเทศมาเลเซียกับประเทศอ่ืนๆ ทั่วโลก ด ารงและรักษาไว้ซึ่งขนบธรรมเนียมประเพณีอันดีงาม และ
เพ่ือกิจการอ่ืนใดอันเป็นสาธารณะประโยชน์ที่ไม่ขัดกับกฎหมายและพระธรรมวินัย  ซึ่งองค์กร
พระพุทธศาสนามาเลเซียน-ไทย (อ.พ.ม.ท.) ทางรัฐบาลมาเลเซียได้อนุมัติให้จดทะเบียน เมื่อวันที่ 5 
มีนาคม พ.ศ. 2551 ตามเลขที่ทะเบียน บิล. อาร์, เอส. เอ็ม. 390/66 (15) พี.พี./พี.จี. 2488 และ 
345 (ปูเลา ปีนัง) 

 นอกจากนั้นแล้วยังมีการส่งเสริมและสนับสนุนกิจกรรมพระพุทธศาสนาระหว่างประเทศ
ไทยและมาเลเซีย ความสัมพันธ์ระหว่างคณะสงฆ์ไทยและคณะสงฆ์ในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียมี
ความสัมพันธ์กันอย่างต่อเนื่องมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน โดยเฉพาะกิจกรรมในทางพระพุทธศาสนามี
การจัดตั้งคณะกรรมการร่วมกันขึ้นคณะหนึ่งเป็นคณะกรรมการด าเนินงานเรียกว่า คณะกรรมการสงฆ์
ควบคุมและส่งเสริมกิจกรรมพระพุทธศาสนาระหว่างประเทศไทย-มาเลเซีย ใช้ชื่อย่อว่า ก.ส.ท.ม. 
คณะกรรมการฝ่ายประเทศไทยประกอบด้วย เจ้าคณะภาค 18 รองเจ้าคณะภาค 18  เจ้าคณะจังหวัด 
รองเจ้าคณะจังหวัด และเลขานุการเจ้าคณะจังหวัดในภาค 18 ทุกรูป ฝ่ายประเทศมาเลเซีย 
ประกอบด้วย เจ้าคณะรัฐ รองเจ้าคณะรัฐ เลขาเจ้าคณะรัฐที่อยู่ชายแดนไทย-มาเลเซีย และประธาน
องค์กรพระพุทธศาสนามาเลเซีย-ไทย รองประธานองค์การฯ และเลขานุการองค์การ 

 คณะกรรมการสงฆ์ควบคุมและส่งเสริมกิจกรรมพระพุทธศาสนาระหว่างประเทศไทย-
มาเลเซีย (ก.ส.ทม.) มีภารกิจที่ส าคัญเพ่ือให้เกิดความช่วยเหลืออย่างใกล้ชิดระหว่างเจ้าคณะจังหวัด
เจ้าคณะรัฐ ระหว่างไทย-มาเลเซีย และองค์การพระพุทธศาสนามาเลเซีย-ไทย (อ.พ.ม.ท.) ควบคุมและ
ส่งเสริมกิจกรรมทางพระพุทธสาสนาของทั้งสองประเทศ ควบคุมพฤติกรรมของพระภิกษุสามเณรทั้ง
ฝ่ายไทยและมาเลเซีย ส่งเสริมพระภิกษุสามเณรในการออกไปปฏิบัติศาสนกิจ ณ ประเทศมาเลเซีย ให้
ความร่วมมือในการส่งเสริมบทบาทการศึกษาและการเผยแพร่พระพุทธศาสนาระหว่างทั้งสองประเทศ 
ร่วมกันแก้ไขปัญหาและภาพพจน์ของพระสงฆ์ไทยและประเทศมาเลเซีย ร่วมกันพิจารณาสรรหา
พระภิกษุที่เหมาะสมไปปฏิบัติศาสนกิจในมาเลเซียให้เกิดความมั่นคงแห่งพระพุทธศาสนา และเพ่ิม
ความศรัทธาแก่พุทธศาสนิกชนของทั้งสองประเทศ 

 อ านาจหน้าที่ของคณะกรรมการฯ ที่ส าคัญก็คือ พิจารณาอนุญาตพระภิกษุสามเณรผู้เข้า
ไปปฏิบัติศาสนกิจในประเทศมาเลเซีย พิจารณาค าร้องเรียนกล่าวโทษพระภิกษุสามเณรที่เดินทางเข้า
ประเทศมาเลเซียและไทย เรียกพระภิกษุผู้ถูกร้องเรียนกล่าวทากลับประเทศไทยหรือมาเลเซีย 
ประสานงานกับส านักงานพระพุทธศาสนาแห่งชาติ และประสานงานกับคณะกรรมการตรวจคนเข้า
เมือง นอกจากนั้นแล้วได้ก าหนดคุณสมบัติของพระภิกษุสามเณรที่เข้าไปปฏิบัติศาสนกิจในประเทศ
มาเลเซีย โดยมีคุณสมบัติที่ส าคัญกล่าวคือ ต้องมีพรรษาไม่ต่ ากว่า 5 หรือคณะกรรมการฯ (ก.ส.ท.ม.) 
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เห็นสมควร เป็นเปรียญธรรมหรือนักธรรมชั้นเอก มีความรู้ระดับสามัญไม่ต่ าว่ามัธยมศึกษาตอนต้น
หรือเทียบเท่า มีจริยวัตรเป็นที่ตั้งแห่งศรัทธาปสาทะ ต้องได้รับอนุญาตจากเจ้าอาวาสที่ตนสังกัดครั้ง
สุดท้าย (ท้ังตัวบุคคลและหนังสือสุทธิ) เป็นลายลักษณ์อักษร และไม่เคยถูกวินิจฉัยลงโทษหรือถูกปลด
ออกจากต าแหน่งพระสังฆาธิการ รวมทั้งมีการก าหนดโทษ พระภิกษุสามเณรที่เข้าปฏิบัติศาสนกิจใน
ประเทศมาเลเซีย ในกรณีที่ถูกร้องเรียนกล่าวโทษใดๆก็ตามเมื่อได้รับการสอบสวนแล้วว่ามีมูลความ
จริงแม้จะมีประจักษ์พยานไม่เพียงพอ อันควรได้รับพิจารณาโทษคือ ตักเตือน ภาคทัณฑ์ เรียก
พระภิกษุเรียกสามเณรนั้นกลับประเทศไทย และตัดสิทธิ์ไม่อนุญาตให้เข้าประเทศมาเลเซีย 
คณะกรรมการดังกล่าวได้ปฏิบัติภารกิจส่งเสริมและสนับสนุนกิจกรรมพระพุทธศาสนาระหว่าง
ประเทศไทยและมาเลเซียด้วยดีมาโดยตลอด ปัจจุบันมีพระธรรมรัตนากร เจ้าคณะภาค 18 เป็น
ประธานกรรมการ (ค านวณ นวลสนอง 2546 : 140-143) 

  3.4 การแต่งตั้งพระสังฆาธิการและสมณศักดิ์ การแต่งตั้งพระสังฆาธิการให้มีหน้าที่
ปกครองพระสงฆ์ในประเทศมาเลเซียนั้น   สุลต่านของรัฐจะเป็นผู้มีอ านาจนาการแต่งตั้งตามเขตการ
ปกครองคณะสงฆ์ เช่น เจ้าคณะรัฐเกดะห์-ปะลิส ซึ่งเป็นพระสังฆาธิการสูงสุดในการปกครองพระสงฆ์
ของรัฐนี้ สุลต่านของรัฐจะเป็นผู้มีอ านาจในการแต่งตั้งตามเขตการปกครองคณะสงฆ์ เช่น เจ้าคณะรัฐ
เกดะห์-ปะลิส สุลต่านของรัฐเกดะห์จะเป็นผู้แต่งตั้ง หรือเจ้าคณะรัฐกลันตัน สุลต่านของรัฐจะเป็นผู้
แต่งตั้ง และการแต่งตั้งพระสังฆาธิการที่มีต าแหน่งด้านการปกครองก็จะมีส่วนสัมพันธ์กับการแต่งตั้ง
สมณศักดิ์ ทั้งนี้เพราะพระสงฆ์ที่มีต าแหน่งทางการปกครองสูงก็มักจะมีต าแหน่งทางสมณศักดิ์สูงไป
ด้วย และสุลต่านของแต่ละรัฐจะเป็นองค์อัครศาสนูปถัมภกของทุกศาสนาภายในรัฐจะมีอ านาจในการ
แต่งตั้งเจ้าคณะรัฐและสถาปนาสมณศักดิ์ และเจ้าคณะรัฐมีอ านาจในการแต่งตั้งเจ้าอาวาส (บางชุมชน
เรียกว่าโต๊ะรายา) ของแต่ละวัดภายในรัฐได้ และพระสงฆ์ที่จะได้รับการแต่งตั้งให้เป็นเจ้าอาวาสที่
ถูกต้องจะต้องมีสัญชาติเป็นชาวมาเลเซีย ในส่วนของขั้นตอนการแต่งตั้งพระสังฆาธิการและสมณศักดิ์
ของคณะสงฆ์ชาวสยามในประเทศมาเลเซียปัจจุบันนั้น จะเริ่มต้นจากการเสนอความเห็นจาก
คณะกรรมการของคณะสงฆ์ในแต่ละรัฐ จากนั้นจึงเสนอต่อสุลต่านในแต่ละรัฐเพ่ือการแต่งตั้งให้
รับผิดชอบต าแหน่งหน้าที่และแต่งตั้งสมณศักดิ์ 

  นอกจากนั้นแล้วคณะสงฆ์ของคนสยามในประเทศมาเลเซียที่บวชมาเป็นเวลานาน
และมีคุณงามความดีอย่างมากจะได้รับพระราชทานสมณศักดิ์และพัดยศจากประเทศไทยด้วย โดย
การได้รับความเห็นชอบเบื้องต้นจากคณะกรรมการควบคุมและส่งเสริมกิจกรรมพระพุทธศาสนา
ระหว่างประเทศไทย-มาเลเซียซึ่งใช้ชื่อย่อว่า ก.ส.ท.ม. คณะกรรมการฝ่ายประเทศไทยประกอบด้วย 
เจ้าคณะภาค 18 (ภาค 18 ประกอบด้วยจังหวัดสงขลา พัทลุง ปัตตานี ยะลา นราธิวาส และสตูล) 
รองเจ้าคณะภาค 18 เจ้าคณะจังหวัด รองเจ้าคณะจังหวัด และเลขานุการเจ้าคณะจังหวัดในภาค 18 
ทุกรูป ฝ่ายประเทศมาเลเซีย ประกอบด้วย เจ้าคณะรัฐ รองเจ้าคณะรัฐ เลขานุการเจ้าคณะรัฐที่อยู่
ชายแดนไทย-มาเลเซีย และประธานองค์การพุทธศาสนามาเลเซีย-ไทย รองประธานองค์การฯ และ
เลขานุการองค์การ จากนั้นจึงเสนอต่อเถระสมาคม แล้วเสนอส านักพระราชวังเพ่ือพระมหากษัตริย์ลง
พระปรมาภิไธย และมีนายกรัฐมนตรีสนองพระบรมราชโองการ  พระสงฆ์ผู้ได้รับสมณศักดิ์จะได้รับ
พัดยศที่จะใช้ในพิธีกรรมทางศาสนา การพระราชทานพัดยศนี้มิใช่เพียงแค่แสดงให้เห็นว่าคณะสงฆ์
ของทั้งสอสงประเทศมีความสัมพันธ์ที่ใกล้ชิดกันเท่านั้น แต่ยังแสดงให้เห็นว่าคณะสงฆ์ไทยยังยอมรับ
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คณะสงฆ์รัฐกลันตันอีกด้วย นอกจากนี้ ยังมีกิจกรรมทางศาสนาที่ทั้งสองฝ่ายมีการด าเนินงานร่วมกัน 
นอกจากจะมีการแลกเปลี่ยนการเยือนซึ่งกันและกันระหว่างพระภิกษุสงฆ์และบุคคลทั่วไป  

  ตัวอย่าง  การแต่งตั้งพระสังฆาธิการและสมณศักดิ์ของพระสงฆ์ชาวสยามใน
ประเทศมาเลเซีย กรณีของพระเทพมงคลญาณ (คลิ้ง จิตฺตปาโล) ดังนี้ 

  สมณศักดิ์ที่ไดร้ับในประเทศมาเลเซีย 
  พ.ศ. 2489 เป็นพระใบฎีกา ฐานานุกรมในพระครนูิโครธมาโนชชยธาดา (ชุม    ชย

มณี) เจ้าคณะรัฐเคดาห์  
  พ.ศ. 2493 เป็นพระครูใบฎีกา สุลต่านแห่งรัฐเคดาห์และอาณาจักรทั้ งหลาย 

สหพันธรัฐมาเลเซีย ทรงตั้ง  
  พ.ศ. 2495 เป็นพระครูสัญญาบัตรที่ “พระครูโสภณสังฆการ” สุลต่านแห่งรัฐ      

เคดาห์และอาณาจักท้ังหลาย สหพันธรัฐมาเลเซีย ทรงตั้ง  
  สมณศักดิ์ที่ได้รับในประเทศไทย  
  พ.ศ. 2506 เป็นพระครูสัญญาบัตรชั้นเอกที่ “พระครูวิสุทธิศีลญาณ” รองเจ้าคณะ

รฐัเคดาห์ (ไทรบุรี) พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมพิลอดุลยเดชมาหาราช แห่งประเทศไทยทรงพระ
กรุณาโปรดพระราชทานตั้ง  

  พ.ศ. 2514 เป็นพระครูสัญญาบัตรชั้นพิเศษที่ “พระครูวิสุทธิศีลคุณ” รองเจ้าคณะ
รัฐเคดาห์ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชมหาราช แห่งประเทศไทยทรงพระกรุณา
โปรดพระราชทานเลื่อน  

  พ.ศ. 2520 เป็นพระราชาคณะชั้นสามัญที่ “พระวิสุทธิศีลคุณ” รองเจ้าคณะรัฐ    
เคดาห์ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชมหาราช แห่งประเทศไทย ทรงพระกรุณาโปรด
พระราชทานเลื่อน  

  พ.ศ. 2540 มีพระบรมราชโองการโปรดเลื่อนสมณศักดิ์เป็นพระราชาคณะชั้นราช 
ที่ “พระราชสิทธิคุณ ไพบูลวิเทศศาสนกิจมหาคณิสสร บวรสังฆาราม คามวาสี” สถิต ณ วัดบุญญา
ราม รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

  พ.ศ. 2547 มีพระบรมราชโองการโปรดเลื่อนสมณศักดิ์เป็นพระราชาคณะชั้นเทพ 
ที่ “พระเทพมงคลญาณ ศีลาจารวิสุทธิ์ พุทธิธรรมสุนทร มหาคณิสสร บวรสังฆาราม คามวาสี” สถิต 
ณ วัดบุญญาราม รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

  พ.ศ.  2548-2549 พระเทพมงคลญาณ เริ่มป่วยด้วยโรคชรา ต้องเข้าโรงพยาบาล
บ่อยครั้ง เมื่อออกจากโรงพยาบาลแล้วก็กลับมาพักฟ้ืนที่วัดบุญญาราม  

  พ.ศ. 2550 “พระเทพมงคลญาณ” มรณภาพอย่างสงบด้วยโรคชราในวันพุธ ขึ้น 5 
ค่ า เดือน 4 ปีจอ ตรงกับวันที่ 21 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2550 เวลา 23.19 น. ณ วัดบุญญาราม สิริอายุได้ 
87 ปี 8 เดือน 4 วัน 67 พรรษา  
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  4. การบวชเป็นการสืบทอดพระศาสนา  คนสยามในมาเลเซีย ถือเอาการอุปสมบทเป็น
ประเพณีท่ีส าคัญของหมู่บ้านมีการปฏิบัติกันอย่างเคร่งครัด ด้วยการก าหนดว่าคนสยามที่มีอายุ 20 ปี
บริบูรณ์ขึ้นไปควรอุปสมบท เพราะถือว่าเป็นผู้บรรลุนิติภาวะและเป็นผู้ใหญ่มีใจคอหนักแน่นอดทน 
ก่อนบวชประมาณ 3 เดือน พ่อแม่ต้องน าลูกไปฝากให้อยู่วัดกับพระเพ่ือท่องงานนาค ส่วนใหญ่จะ
น าไปฝากวัดที่ตั้งอยู่ในหมู่บ้านฝึกซ้อมพิธีบวช และพ่อแม่จะมีการเตรียมเครื่องอัฐบริขาร รวม 8 อย่าง
ไว้ให้ครบได้แก่ สบง จีวร สังฆาฏิ บาตร มีดโกน เข็ม รัดประคด และหม้อกรองน้ า 
 เมื่อใกล้จะถึงวันบวชเจ้านาคก็จะปฏิบัติตามประเพณีนิยม ด้วยการน าดอกไม้ธูปเทียนใส่
พานไปกราบไหว้ของอโหสิกรรมแก่พ่อแม่ ญาติพ่ีน้อง ผู้ใหญ่ที่เคารพนับถือ คนสยามในมาเลเซียยัง
นิยมท าขวัญนาค ซึ่งจะมีบายศรี แว่นเวียนเทียน บาตร ผ้าไตร และเครื่องบริขารต่าง ๆ ซึ่งการท า
ขวัญนาคก็เพ่ือปลุกปลอบใจนาคและญาติมิตรให้ชื่นบาน ระลึกถึงบุญคุณบิตามารดา และข้อควร
ปฏิบัติเมื่อเป็นภิกษุ ดังตัวอย่างบางตอนบทท าขวัญนาคของ นางนวล สุวรรณราช (แม่ชีนวล) บ้าน
ปลายระไม อ าเภอเปินดัง รัฐเกดะห์ ความว่า 

  โอมศรีศรีวันนี้วันดี ศรีสวัสดิ์สุภาพร ชัยยะมงคลอมฤทธิ์คธารา 
พร้อมพรั่งนั่งหน้า บิดรมารดา ญาติวงศา เชษฐาภคินี 
ศรัทธาเปรมปรีย์ ตั้งใจจ านง น้าป้าทั้งหลาย เชื้อเผ่าเหล่าวงศ์ 
แห่ห่อมล้อมองค์ เต็มท้องพระโรงธรรม เบื้องบนเมืองฟ้า โสฬศพรหมา 
ทุกองค์เทวา ร้องสาธุการ อวยพรลงพลัน เบื้องต่ าถัดนั้น 
พรหมาเทวาเวสสุวรรณ พันดาเท้ากรุงพาสี ถ้วนทั่วนาคี ทั้งนางธรณี 
บุรีเทวีเมขลา ทุกองค์เทวดา มหาลาภมหาชัย 
  วันนี้วันดี ทุกคนโชคดี มีศรีมีผล พงศ์พวกพ่ีน้อง 
พวกพ้องทุกคน ชนนีบิตุรงค์ พร้อมในอาราม ชวนกันเข้ามา 
กุมเกล้ารับศีล ถวายทาน ถวายบุตรสุดที่รัก ถวายทั้งเหลนหลาน 
เอาเป็นดวงทาน จะให้บวชเป็นชี น้าป้าทั้งหลาย ชวนกันถวาย  แต่งส ารับบายศรี... 

 (สัมภาษณ์ นางนวล  สุวรรณราช  เมื่อวันที่ 8 ตุลาคม  2555) 

 เมื่อถึงวันบวชก็จะแห่นาคไปวัด ก่อนจะเข้าโบสถ์ก็จะแห่เวียนขวา 3 รอบ เป็นการแสดง
ความเคารพพระพุทธเจ้าที่ประทับเป็นประธานอยู่ในโบสถ์ เมื่อนาคเข้าโบสถ์เรียบร้อยแล้ว พระ
อุปัชฌาย์ก็จะด าเนินการอุปสมบทไปตามขั้นตอนของประเพณีการบวชส่วนเวลาของการบวชนิยม
บวชอย่างน้อย 1 พรรษา หมายความว่าเมื่อบวชแล้วควรจะอยู่เข้าพรรษาด้วย คือ ระยะตั้งแต่ 
กลางเดือน 8 ถึงกลางเดือน 11 และยังมีการบวชอ่ืน ๆ เช่น บวชแก้บน บวชงานศพ บวชสะเดาะ
เคราะห์ เป็นต้น จะบวชกี่วันก็แล้วแต่เจตนาของผู้บวชและในการบวชแบบอ่ืน ๆ นั้นจะตัดพิธีต่าง ๆ 
ก็คงไว้เฉาะพิธีทางศาสนาที่มีไว้ในวินัยบัญญัติเท่านั้น                          

 นอกนั้นแล้วคนสยามในมาเลเซียนิยมน าบุตรหลานมาบวชที่วัดพระบรมธาตุวรมหาวิหาร 
จังหวัดนครศรีธรรมราช และเมื่อบวชแล้วก็นิยมให้บุตรหลานบวชมากกว่า 1 พรรษา เพราะถือว่าจะ
ได้บุญมาก แต่ในปัจจุบันสังคมเปลี่ยนไป คนสยามได้รับการศึกษามากขึ้นหลายคนรับราชการ และมี
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อีกจ านวนมากที่ท างานบริษัท จึงไม่สามารถบวชได้หลายวัน แต่อย่างไรก็ตามหากเป็นไปได้พ่อแม่ก็มี
ความประสงค์ท่ีจะให้บุตรหลานบวชเกินกว่า 1 พรรษาอยู่เหมือนเดิม และอุปัชฌาย์ก็มีความประสงค์
ดังกล่าวเช่นกัน (สัมภาษณ์พระวิสุทธิศีลคุณ  เมื่อวันที่ 8 ตุลาคม 2555) 

 ดังตัวอย่างการกล่าวถึงเวลาในการบวช จากสมุดบันทึกของพระราชธรรมาจารย์    (ฤทธิ์  
พรหมสาโร) อดีตเจ้าอาวาสวัดกาไหล และอดีตเจ้ารัฐไทรบุรี (เกดะห์) (พ.ศ.2538-2550) ท่านได้วาง
แนวปฏิบัติให้กับคนสยามที่บ้านกาไหล ต าบลเยอร์นารี อ าเภอแซะ รัฐเกดะห์ ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับ
วัดในตอนหนึ่งความว่า 

 ...ผมเรียกประชุมบอกให้ทุกคนรู้ ตั้งกฎระเบียบของวัดให้ทุกคนท าตาม ชาวบ้านทุกคนก็
ยอมรับฟัง ผมบอกให้ทุก ๆ คนทราบดังนี้ 1. ห้ามเล่นการพนัน 2. ห้ามกินเหล้า 3. ใครบวชเณรแล้ว
ถ้าไม่บวชพระไปแต่งงานต้องท าโทษ 4. บวชแล้วอยู่ให้วัดสามพรรษาถึงจะสึกได้             5. ทุกคน
ต้องส่งลูกหลานให้บวชเรียน 6. บวชแล้วต้องเรียนให้จบปาฏิโมกข์ 7. ผู้อาศัยและศิษย์วัดทุกคนต้อง
เคารพและเชื่อฟังค าสั่งสอนของภิกษุสามเณร (วัดกาไหล. 2540 : 17) 

 จะเห็นได้ว่าการจัดการเรียนรู้ด้านศาสนาในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย เป็นการ
จัดกิจกรรมและกระบวนการเสริมสร้างประสบการณ์ด้านศาสนาทั้งในแง่ของความรู้และทักษะปฏิบัติ 
ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย จากการศึกษาการจัดการเรียนรู้ด้านศาสนาในส่วนของความรู้
นั้นปรากฏเห็นได้อย่างชัดเจนถึงการจัดการเรียนรู้ด้านศาสนา ซึ่งคนสยามจะให้ความส าคัญกับวัดเป็น
อย่างสูง เช่น การสอนนักธรรมและการสอนธรรมศึกษา การบวชเพ่ือศึกษาหลักธรรมใน
พระพุทธศาสนา เป็นต้น  ในส่วนของการปฏิบัติตามหลักศาสนานั้นวัดของคนสยามได้มีการจัดการ
เรียนรู้ที่เป็นกระบวนการและเน้นการปฏิบัติเป็นส าคัญ ดังเช่น การเรียนรู้และฝึกปฏิบัติถึงกิจวัตรที่
พระสงฆ์หรอืสามเณรควรปฏิบัติ ด้วยการยึดเอาพระอภิธรรมและพระธรรมวินัยที่มาจากพระไตรปิฎก 
โดยมีพระอุปัจฌาย์และเจ้าอาวาสเป็นผู้อบรมสั่งสอนและฝึกปฏิบัติเป็นส าคัญ รวมทั้งการบวชเรียน
อันเป็นการสืบทอดพระพุทธศาสนาไปอีกทางหนึ่งด้วย 

กำรจัดกำรเรียนรู้วัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยำม 

 1. การสืบทอดประเพณีไทยที่เป็นส่วนรวม                                          

                  วัดของคนสยามในมาเลเซียจะให้ความส าคัญมากกับประเพณีท่ีเป็นของส่วนรวม ได้แก่
ประเพณีท่ีคนในสังคมนิยมท าร่วมกัน เช่น ประเพณีในเทศกาลต่าง ๆ วันส าคัญทางพุทธศาสนา และ
วันนักขัตฤกษ์ เป็นต้น ตัวอย่าง เช่น วันวิสาขบูชา อาสาฬหบูชา เข้าพรรษา ออกพรรษา สงกรานต์ 
ลอยกระทง ทอดกฐิน และทอดผ้าป่า เป็นต้น 
 ประเทศมาเลเซียมีศาสนาอิสลามเป็นศาสนาประจ าชาติ แต่มาเลเซียก็ให้สิทธิเสรีภาพให้
ประชาชนของประเทศที่นับถือศาสนาอ่ืนประกอบพิธีกรรมทางศาสนาได้ แต่จะต้องไม่สร้างความ
เดือนร้อนแก่ผู้อื่น โดยเฉพาะวันวิสาขบูชา มาเลเซียได้ประกาศให้เป็นวันส าคัญอีกวันหนึ่งของประเทศ 
มีการประกาศให้เป็นวันหยุดของทางราชการ ที่รัฐปีนังและรัฐเกดะห์ผู้ที่นับถือศาสนาพุทธได้ มีการ
เฉลิมฉลองแห่แหนพระพุทธรูปที่ประดับด้วยเหล่าดอกไม้บุปผชาตินานาพันธุ์ที่สวยงามไปรอบเมือง 
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เพ่ือให้ผู้ที่ให้ความเคารพนับถือได้ร่วมกันสักการบูชา และในวันส าคัญทางประเพณีไทยที่เป็นของ
ส่วนรวม นอกจากจะมีคนสยามแล้ว ในบางพื้นที่ก็จะมีคนในชาติพันธุ์อ่ืนเข้าร่วมท าบุญได้ เช่น คนจีน 
อินเดียและศรีลังกา เป็นต้น ที่สังเกตเห็นได้ชัดก็คือจะมีคนไทยที่เดินทางไปท างานในประเทศ
มาเลเซียได้เดินทางเข้าร่วมกิจกรรมเป็นจ านวนมาก โดยเฉพาะวัดที่อยู่ในเขตเมืองจะมีคนไทยเข้าร่วม
ท าบุญอย่างแน่นขนัดและได้มีเวลาพบปะถามถึงสุขทุกข์ซึ่งกันและกัน (สัมภาษณ์นายวิเชียร  พรหม
ประสิทธิ์ เมื่อวันที่ 20 มกราคม 2554) 
 เมื่อถึงวันส าคัญที่เป็นประเพณีที่เป็นส่วนรวม เจ้าอาวาสของแต่ละวัดหรือบุคคลที่
เกี่ยวข้องภายในวัดจะร่วมกันหารือว่าในปีนี้วัดและชุมชนของตนเองจะร่วมกันจัดกิจกรรมอะไรบ้าง 
จะมีการแบ่งงานกันรับผิดชอบอย่างไร การสืบทอดประเพณีไทยที่เป็นส่วนรวมและจะมีการจัดการทุก
วัดในชุมชน ที่ส าคัญ  ได้แก่  ประเพณีวันสงกรานต์ ประเพณีวันว่าง  และประเพณีวันลอยกระทง 
ดังเช่น  
 ประเพณีวันสงกรานต์  ก่อนที่จะถึงวันสงกรานต์หนึ่งวัน จะมีงานท าบุญเดือนห้า เป็นงาน
สวดกระดูกบรรพบุรุษ  คนสยามในมาเลเซียจะนิยมเรียกว่า การท าบุญกระดูก ซึ่งส่วนใหญ่แล้ว
กระดูกจะอยู่ที่วัดอันเป็นที่ตั้งของชุมชน เป็นกระดูกของบรรพบุรุษ ก่อนที่จะถึงวันนี้ทางวัดจะมีการ
เตรียมการด้วยการท าความสะอาดวัด เตรียมเครื่องใช้ต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง และเตรียมสถานที่เพ่ือให้
ความสะดวกในการประกอบพิธีกรรม  ในวัดของคนสยามนอกจากจะมีคนสยามไปท าบุญกระดูกแล้ว
ก็จะมีชาวจีนที่นับถือศาสนาพุทธจะเข้าร่วมท าบุญเป็นจ านวนมาก แม้ว่าจะอยู่ในที่ห่างไกลออกไป 
เช่น ยะโฮร์บารู และสิงคโปร์ ครั้นเมื่อถึงวันว่างทุกคนก็ท าจิตใจให้แจ่มใสเบิกบาน  ประพฤติในสิ่งที่ดี 
ทั้งทางกาย วาจา และใจ แต่งกายด้วยเสื้อผ้าชุดใหม่  ผู้ที่มีเครื่องประดับก็ตกแต่งกันเต็มที่ ผู้ปกครอง
จะเปิดโอกาสให้บุตรสาวออกจากบ้านไปท าบุญและร่วมกิจกรรม ที่มีลักษณะเด่นมากก็คือ เมื่อ
พิธีกรรมทางศาสนาเสร็จแล้วก็จะมีการเล่นสาดน้ ากันอย่างสนุกสนานภายในวัด  ทั้งระหว่างคนวัน
เดียวกันและต่างวัยกันโดยไม่มีการถือโทษโกรธเคืองกัน แต่จะไม่สาดพร่ าเพรื่อตามถนนหนทาง วัน
สงกรานต์ของคนสยามในมาเลเซียจะมีความคล้ายคลึงเป็นอย่างมากกับประเพณีวันสงกรานต์ใน
ภาคใต้ของประเทศไทย ซึ่งมักจัดประเพณีวันว่างติดต่อกันสามวัน ตรงกับวันที่ 13 – 14 – 15 
เมษายน ซึ่งจะตรงกับเดือนห้าของทุกปี ถ้าปีใดมีอธิกมาสคือมีเดือน 8 สองหน วันสงกรานต์นั้นจะตก
อยู่ในเดือนหก และบางคนจะเรียกวันสงกรานต์ว่า วันว่าง  
 งานเดือนสิบก็เป็นประเพณีส าคัญอีกอย่างหนึ่งของคนสยามในมาเลเซีย ที่กระท ากันทุก
วัดในชุมชน วัดจะเตรียมความพร้อมกันทุกวัดเพ่ือให้พุทธศาสนิกชนได้ร่วมกันปฏิบัติกิจด้านพิธีกรรม
ได้สะดวก จะจัดขึ้นเพียงสองวัน คือวันแรม 1 ค่ า เดือน 10  เชื่อกันว่าเป็นที่ยมบาลปล่อยเปรตมาพบ
ญาติพ่ีน้องลูกหลานที่โลกมนุษย์ และจะจัดงานอีกครั้งในวันแรม 15 ค่ า เดือน 10 เป็นวันส่งเปรตกลับ
นรกภูมิ ในพิธีกรรมนั้นจะมีการน าขนมมาเซ่นไหว้บรรพบุรุษ ซึ่งขนมแต่ละชิ้นก็จะมีความหมายไม่
เหมือนกัน เช่น  
 ขนมพอง เป็นสัญลักษณ์แทนแพส าหรับญาติผู้ล่วงลับใช้ล่องข้ามห้วงมหรรณพตามคติทาง
พุทธศาสนา 
 ขนมลา เป็นสัญลักษณ์แทนแพรพรรณเครื่องนุ่งห่ม 
 ขนมกง(ขนมไข่ปลา)   เป็นสัญลักษณ์แทนเครื่องประดับ  
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 ขนมดีซ า  เป็นสัญลักษณ์แทนเงินเบี้ยส าหรับใช้สอย  
 ขนมบ้า    เป็นสัญลักษณ์แทนสะบ้าส าหรับญาติผู้ตายจะได้ใช้เล่นสะบ้าในวันสงกรานต์ 
 นอกจากขนมเหล่านี้ บางคนก็จะน าข้าวสาร หอม กระเทียม พริก เกลือ กะปิ น้ าตาล 
ปลาเค็ม ผลไม้ต่างๆ เข็ม ด้าย ธูป เทียน หรืออ่ืนๆ ซึ่งเป็นสิ่งจ าเป็นในชีวิตประจ าวันเพ่ือน าไปจัด
ส ารับที่คนสยามจะเรียกกันว่า “หมฺรับ”  
 เมื่อเตรียมข้าวของเสร็จแล้วก็จะไปร่วมพิธีกรรมกันที่วัด และจะน าหฺมรับมารวมกันโดยมี
สายสิญจน์วงรอบต่อไปถึงพระสงฆ์ ในบางวัดก็จะจัดท าขึ้นเป็น “ร้านเปรต” เพ่ือให้ทุกคนได้น าขนม
ไปวางได้สะดวก จากนั้นก็จะท าพิธีกรวดน้ าอุทิศไปยังบรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้ว เมื่อเสร็จจาก
พิธีกรรมที่เก่ียวข้องกับคณะสงฆ์แล้วก็จะเข้าไปร่วมกิจกรรมที่เรียกว่า “ชิงเปรต”  เป็นกิจกรรมที่เชื่อ
ว่าการกินอาหารและขนมที่ใช้ในพิธีเซ่นไหว้บรรพบุรุษเสร็จแล้วจะได้กุศลแรง เป็นศิริมงคลแก่ตนเอง
และครอบครัวอย่างยิ่ง  ในบางแห่งเพ่ือความสนุกสนานอาจจะตั้งร้านเปรตให้สูงโดยใช้ไม้หลาชะโอน 
(หลาโอน) หรือไม้หมาก เพียงเสาเดียว ขูดผิวจนลื่น ทาด้วยน้ ามันมะพร้าว คนที่ขึ้นไปแย่งขนมจะขึ้น
ไปเอาได้ยากล าบาก  เมื่อพลัดตกลงมาก็จะมีความสนุกสนาน การท าบุญเดือนสิบของคนสยามใน
มาเลเซียจะมีความคล้ายคลึงกับการท าบุญเดือนสิบในภาคใต้ของไทยเป็นอย่างมาก  2 .  ก า ร สื บ
ทอดประเพณีท้องถิ่น  
  การตั้งถ่ินฐานของคนสยามในประเทศมาเลเซียตั้งอยู่ในหลายรัฐและหลายหมู่บ้าน ใน
แต่ละหมู่บ้านก็จะมีประเพณีที่ส าคัญของท้องถิ่น เนื่องจากในแต่ละท้องถิ่นจะมีพัฒนาการของการตั้ง
ถิ่นฐาน และมีปัจจัยที่เข้าไปตั้งถิ่นฐานนั้นแตกต่างกันออกไป ซึ่งพัฒนาการของแต่ละหมู่บ้านก็จะมี
เรื่องราวหรือเหตุการณ์ที่ส าคัญแตกต่างกันออกไป และที่เหมือนกันก็คือการประกอบพิธีกรรมมักจะ
จัดขึ้นที่วัด  หรือไม่จัดขึ้นที่วัดก็จะมีพระสงฆ์เข้าไปเกี่ยวข้องด้วย ดังตัวอย่าง 

 ตัวอย่ำงที่ 1 การท าบุญพ่อท่านแสง ที่วัดมัชฌิมาประสิทธิ์ บ้านยาหวี เขตอะเหรา รัฐปะลิส 
ซึ่งคนสยามที่บ้านยาหวีจะให้ความส าคัญกับพ่อท่านแสงเป็นอย่างมาก ท่านเป็นเจ้าอาวาสรูปแรกของ
วัดมัชฌิมาประสิทธิ์ คนสยามที่บ้านยาหวีได้เล่าให้ฟังว่าท่านเป็นพระภิกษุที่น่าเคารพบูชา เป็นที่พ่ึง
ของชาวบ้านเมื่อยามทุกข์ยากล าบาก และท่านเองมีความรู้ด้านฝีมือช่าง และส่งเสริมศิลปินพ้ืนบ้าน
โดยเฉพาะมโนราห์ ท่านถึงแก่มรณภาพเม่ือหนึ่งร้อยปีกว่ามาแล้ว ดังนั้นเมื่อถึงวันข้างขึ้นของเดือนหก
ทุกปี ชาวบ้านก็จะนัดหมายกันร่วมท าบุญอุทิศส่วนบุญส่วนกุศลถึงให้ท่านทุกปี (สัมภาษณ์ นายชาตรี  
ขุนศรีตานี เมื่อวันที่ 24 มิถุนายน 2525) 

 ตัวอย่ำงท่ี 2 การท าบุญตายาย ที่วัดวิสุทธิประดิษฐาราม บ้านปลายระไม ต าบลทุ่งควาย 
อ าเภอเปินดัง รัฐเกดะห์ ซึ่งคนสยามที่บ้านปลายระไม จะนัดหมายกันมาท าบุญพร้อมกันทุกปี ในวัน
ข้างขึ้นเดือน 6 ที่วัดวิสุทธิประดิษฐาราม ซึ่งต่อมาได้กลายมาเป็นประเพณีที่ส าคัญของหมู่บ้านมีการ
ท าบุญตักบาตร รับศีล ฟังธรรม และถวายอาหารเพล ในบางปีก็จะน าการละเล่นพ้ืนบ้าน  เช่น  ซีละ 
หนังตะลุง หรือมโนราห์มาแสดงด้วย ประเพณีท าบุญตายายเป็นความเชื่อของชาวบ้าน     ปลายระไม
ว่า ที่บ้านปลายระไมนี้จะมีวิญญาณของบรรพบุรุษคอยช่วยเหลือดูแลชาวบ้านให้อยู่เย็นเป็นสุข มี
ความเจริญรุ่งเรือง และตายายจะคอยปกป้องให้ปราศจากโรคภัยทั้งปวง (สัมภาษณ์      นายแนบ  
ราษฎร์เจริญ เมื่อวันที่ 25 มิถุนายน 2555) 
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 ตัวอย่ำง 3 ตักบาตรทางโค้ง ที่วัดอินทราวาส บ้านตาเซะ ต าบลบลูก้อเซมัง อ าเภอ      
เปิงกาลันฮูลู รัฐเประ ซึ่งชาวบ้านที่ตาเซะจะร่วมกันท าบุญอุทิศส่วนบุญส่วนกุศลให้กับเจ้ากรรมนาย
เวรที่ล่วงลับไปแล้ว ในวันแรม 1 ค่ า เดือน    แต่ชาวบ้านจะรวมตัวกันและมีการตักบาตรที่ทางโค้ง ซึ่ง
เป็นทางโค้งของถนนห่างจากวัดประมาณ 500 เมตร ซึ่งที่ตรงนี้แต่เดิมเป็นด่านตรวจคนเข้าเมือง
ระหว่างเมืองเกดะห์ (ไทรบุรี) กับเมืองเประและยังมีหลักฐานที่เป็นซากของเสาปูนขนาดใหญ่ให้เห็น
อยู่ นอกจากนั้นแล้วก็ยังมีหลักเขตการแบ่งระหว่างเมืองเกดะห์ (ไทรบุรี) กับเมืองเประให้เห็นอยู่                                                                                                                                                

ที่วัดอินทราวาสจะมีรายการกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับประเพณีท้องถิ่น ซึ่งวัดได้จัดท าไว้ให้
สมาชิกของหมู่บ้านได้สังเกตเห็นไว้อย่างชัดเจน ดังนี้ 
 1. เดือน  3  ขึ้น  15  ค่ า  บวชชีพราหมณ์ 
 2. เดือน  5  ขึ้น  15  ค่ า  ตักบาตรป่าช้าน้ าไกร 
 3. เดือน  5  แรม  1  ค่ า ตักบาตรทางโค้ง 
 4. เดือน  5  แรม  2  ค่ า ตักบาตรป่าช้า 
 5. เดือน  5  แรม  2  ค่ า   ตักบาตรวัดเก่า 
 6. เดือน  6  แรม 15  ค่ า  ตักบาตรลอยแพ 
 7. เดือน 10 แรม  1  ค่ า   วันรับเปรต 
 8. เดือน 10 แรม 15  ค่ า  วันส่งเปรต 
 9. เดือน 11 ขึ้น  15  ค่ า  วันลากพระ 
 10.เดือน 12 ขึ้น  9  ค่ า   ท าบุญวันพ่อท่านใหญ่ (อินทร์  อะนัง
คะโร) 
 (สัมภาษณ์ นายถาวร  สุขสุวรรณ เมื่อวันที่ 26 มิถุนายน 2555) 

ตัวอย่ำงที่ 4 การท าบุญที่วัดพุทธชยันตี กรุงกัวลาลัมเปอร์จะมีคนสยามจ านวนมากได้ย้าย
ถิ่นเข้าไปท างานในกรุงกัวลาลัมเปอร์ ที่วัดแห่งนี้จะมีสมาคมชาวพุทธให้การอุปถัมภ์อยู่ ซึ่งสมาคมนี้จะ
มีกลุ่มคนหลายชาติดพันธุ์ที่เป็นพุทธศาสนิกชนรวมตัวกันเข้าจดทะเบียนเป็นสมาคม ซึ่งมีทั้งคนสยาม 
คนจีน คนศรีลังกา คนพม่า ฯลฯ นอกจากนั้นแล้วก็จะมีสมาคมคนสยามจากกลันตัน ตรังกานู สลังงอร์ 
และกัวลาลัมเปอร์อีกหนึ่งสมาคมท่ีคอยช่วยเหลือกิจกรรมของวัด โดยเน้นให้การส่งเสริมสนับสนุนการ
จัดการเรียนการสอน ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทย และวัดแห่งนี้จะมีชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนเข้า
ร่วมกิจกรรมเป็นจ านวนมาก ดังนั้นประเพณีของท้องถิ่นที่นี่นอกเหนือจากประเพณีที่เกี่ยวข้องกับคน
สยามแล้ว ก็มีประเพณีของตนจีนที่ทางวัดได้จัดขึ้นทุกปี ซึ่งก าหนดการจะมีอยู่ในปฏิทินของวัด เช่น 
 1. Chinese New year – Mon 23 : 1 : 12 วันตรุษจีน 
 2. Chap Goh Meh – Mon 6 : 2 : 12 วันสิ้นสุดตรุษจีนของจีนฮกเกี้ยน 
 (สัมภาษณ์ นายโจม  จ าปาแก้ว  เมื่อวันที่ 10 ตุลาคม 2555) 

3. การสืบทอดมรดกทางศิลปกรรม  
ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียเมื่อมีการสร้างสถาปัตยกรรมที่เป็นสิ่งปลูกสร้าง เช่น 

พระอุโบสถ ศาลาการเปรียญ หรือศาลาอเนกประสงค์ เป็นต้น ก็จะมีการจัดสร้างจิตรกรรมฝาผนัง 
ส่วนใหญ่แล้วจะเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับพุทธประวัติ หรือเรื่องราวที่เกี่ยวเนื่องกับทศชาติ และจะมีการ
ขยายความในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับมหาเวชสันดรชาดก เช่น จิตรกรรมฝาผนังในศาลาการเปรียญวัด
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บุญญาราม ต าบลอะห์ อ าเภอกูบังปาสู รัฐเกดะห์  จิตรกรรมฝาผนังในพระอุโบสถวัดนิโครธาราม เขต
ตะโละวันยะ อ าเภอโกตาสตาร์ รัฐเกดะห์  จิตรกรรมฝาผนังในวัดมัชฌิมาราม บ้านยุงเกา อ าเภอ
ตุมปัต รัฐกลันตัน เป็นต้น  เรื่องราวที่เป็นจิตรกรรมฝาผนังเหล่านี้นอกจากจะเพ่ือความสวยงามแล้วก็
จะเป็นแหล่งการเรียนรู้เกี่ยวกับเรื่องราวและหลักธรรมในพระพุทธศาสนา 

ในส่วนของศิลปกรรมด้านการแสดงและนาฏศิลป์ วัดก็จัดให้มีกิจกรรมการเรียนรู้อย่าง
ต่อเนื่อง เช่น การสอนร าไทย ร ามโนราห์ ดนตรีไทย  จะสังเกตได้ว่าในบริเวณวัดเกือบทุกวัดที่อยู่ใน
เขตชนบทมักจะมีโรงหนังตะลุงและโรงมโนราห์อย่างถาวร และสามารถแสดงได้ทุกเมื่อ ในส่วนของ
การเรียนการสอนเกี่ยวกับนาฏศิลป์ไทย และดนตรีไทยทางวัดก็จะเชิญอาจารย์ผู้สอนมาจากเมืองไทย
มาสอนแก่เยาวชนชาวสยามในช่วงปิดเทอร์ม เพ่ือไม่ให้รบกวนการเรียนที่ภาครัฐบาลของมาเลเซียจัด
ให้พลเมืองของประเทศได้ศึกษาในภาคบังคับ กิจกรรมเหล่านี้ส่วนใหญ่วัดจะเป็น  ผู้จัดให้  ในวัดที่มี
การจัดกิจกรรมเหล่านี้อย่างต่อเนื่อง เช่น วัดปลายระไม ต าบลทุ่งควาย อ าเภอเปินดัง รัฐเกดะห์ วัด
สุวรรณคีรี เขตจูปิง รัฐปะลิส และ วัดอุตตมาราม ต าบลรีเป็ก อ าเภอปาเซร์มัส  รัฐกลันตัน เป็นต้น  
 นอกจากนั้นแล้ววัดจะเป็นสถานที่เก็บอุปกรณ์ส าคัญที่เกี่ยวกับศิลปกรรมของหมู่บ้านที่มี
ความเชื่อว่าควรจะเก็บไว้ที่วัดเครื่องดนตรีที่ชาวบ้านเชื่อว่ามีครู ไม่สามารถเก็บไว้ที่บ้านได้ หลังจากที่
เจ้าของมีชีวิต เป็นต้น ตัวอย่างเครื่องดนตรีกาหลอ ซึ่งเก็บไว้ที่วัดวิสุทธิประดิษฐาราม บ้านปลายระไม 
ต าบลทุ่งควาย อ าเภอเปินดัง รัฐเกดะห์ รูปหนังตะลุงซึ่งเก็บไว้ที่วัดพระธาตุบาลิง บ้านบาลิง อ าเภอ
บาลิง รัฐเกดะห์ เป็นต้น  (สัมภาษณ์ พระวิสุทธิศีลคุณ  เมื่อวันที่ 8 ตุลาคม 2555) 
 4. การฝึกอาชีพ  
 วัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียมีส่วนส าคัญในการส่งเสริมการเรียนรู้ให้แก่เยาวชน
และประชาชนในหมู่บ้าน โดยเฉพาะเวลาวัดมีงานก่อสร้างต่าง ๆ เด็กวัดและชาวบ้านจะอาสาเข้าไป
ช่วยงานวัด และจะมีนายช่างคอยแนะน าให้กับตนที่ยังไม่มีฝีมือ จึงท าให้เกิดการเรียนรู้วิชาช่างต่างๆ 
ขึ้นภายในวัด เช่น ช่างไม้ ช่างก่อสร้าง ช่างเหล็ก ช่างทาสี เป็นต้น โดยเฉพาะวัดกาไหล บ้านกาไหล 
ต าบลเยอร์นารี อ าเภอเซะห์ รัฐเกดะห์ จะมีชื่อเสียงมากในการฝึกคนด้านจิตรกรรม ประติมากรรม 
ช่างไม้ และวัดพิกุลทองวราราม บ้านบ่อเสม็ด ต าบลตือรือเบาะ อ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน มีชื่อเสียง
เรื่องฝึกวิชาช่างให้กับเด็กวัดและพระภิกษุที่มาบวชระยะสั้น ๆ เมื่อออกจากวัดหรือลาสิกขาบทไปจะ
สามารถน าความรู้ไปประกอบอาชีพได้ (สัมภาษณ์ พระครูพิพัฒน์อรรถกิจ  เมื่อวันที่  14 มกราคม 
2555) 
 5. การส่งเสริมการท่องเที่ยว  

 วัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียมีอยู่หลายวัดที่รัฐบาลได้จัดให้เป็นแหล่งท่องเที่ยวที่
ส าคัญของประเทศ เช่น วัดชัยมังคลาราม รัฐปีนัง วัดนิโครธาราม รัฐเกดะห์ วัดมัชฌิมาประสิทธิ์  รัฐ
ปะลิส และวัดโพธิวิหาร รัฐกลันตัน เป็นต้น วัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียดังกล่าวนี้ท าให้ผู้คน
ที่มาเที่ยวได้รู้จักศิลปวัฒนธรรมของคนสยามซึ่งเป็นชนกลุ่มน้อยในประเทศ  ถึงความสวยงามและ
คุณค่าของศิลปกรรม และยังส่งเสริมให้คนสยามที่อยู่ใกล้กับวัดได้มีโอกาสค้าขาย รวมทั้งพบปะ
สังสรรค์กับนักท่องเที่ยว และมีโอกาสแลกเปลี่ยนเรียนรู้กับบุคคลต่างๆ ได้มากขึ้น ท าให้คนสยามใน
หมู่บ้านได้ยกฐานะทางเศรษฐกิจของตนให้ดีขึ้นอีกด้วย (สัมภาษณ์ นายแดง  ญาณประถมเมื่อวันที่ 
14  มกราคม 2555) 
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  6. วัดเป็นแหล่งให้ข้อมูลข่าวสารในทุกด้าน  
  ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย วัดจะเป็นแหล่งศูนย์กลางของข้อมูลข่าวสารทั้งที่
เกิดขึ้นภายในชุมชน และภายนอกชุมชนที่มีส่วนสัมพันธ์กับหมู่บ้าน  วัดยังคงรักษาบทบาทของวัด
ตามแบบสังคมไทยดั้งเดิม ที่วัดเป็นศูนย์กลางของข้อมูลข่าวสาร ซึ่งผู้สนใจสามารถค้นหาได้จากวัด  
รวมทั้งเป็นสถานที่รับรองผู้มาเยี่ยมเยียนชุมชนที่มาจากหมู่บ้านอ่ืน หรือรับทราบเรื่องราวที่เป็น
นโยบาย หรือการมาเยี่ยมเยียนของบุคคลในภาครัฐที่มาเยี่ยมหมู่บ้าน  โดยเฉพาะทุกครั้ งที่บุคคล
ส าคัญของรัฐบาลมาเยี่ยมหมู่บ้านหรือชุมชนของคนสยามก็จะมาพบปะคนสยามในวัดที่ตั้งอยู่ในชุมชน
นั้นๆ ดังเช่น เมื่อครั้งที่ท่านนาจีป ตุน ราซัก นายกรัฐมนตรีคนปัจจุบันของมาเลเซียมาเยี่ยมคนสยาม
ในเขตต าบลทุ่งควาย อ าเภอเปินดัง รัฐเกดะห์ คนสยามก็ได้เตรียมการต้อนรับด้วยการจัดให้วัดวิสุทธิ
ประดิษฐาราม (วัดปลายระไม) เป็นสถานที่พบปะกับท่านนายกรัฐมนตรี การมาเยี่ยมคนสยามของ
ท่านนายกรัฐมนตรีเมื่อวันที่ 20 กันยายน พ.ศ. 2555  ครั้งนั้น ท่านได้ประกาศแก่คนสยามใน
มาเลเซียว่าคนสยามเป็นภูมิบุตรา ซึ่งหมายถึงคนที่เป็นเจ้าของประเทศมาแต่เดิม มีสิทธิและเสรีภาพ
เท่าเทียมกับคนมาเลเซียที่เป็นชาวมลายูและนับถือศาสนาอิสลาม ดังที่ท่านได้กล่าวว่า  
  (ค ากล่าวของท่านนาจีป ตุน ราซัก นายกรัฐมนตรีของประเทศมาเลเซีย)  
  ท่านผู้มีเกียรติที่เคารพทุกท่าน ซึ่งเป็นกลุ่มคนสยามที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในประเทศมาเลเซี ย 
การมาพบปะกับท่านครั้งนี้เพ่ือต้องการทราบว่าจะให้รัฐบาลช่วยเหลือท่านอย่างไรบ้าง ซึ่งข้าพเจ้าจะ
ช่วยเหลือท่านตามท่ีต้องการ หากคนสยามต้องการอะไรข้าพเจ้าก็จะเอามาให้ และสิทธิของท่านเสมอ
ด้วยผู้เป็นภูมิบุตราของประเทศ คือมีสิทธิเหมือนกับภูมิบุตราทุกเรื่อง คนสยามมีสิทธิเท่าเทียมกับคน
มลายู คนสยามไม่ใช่คนที่เพ่ิงอพยพมาอยู่ประเทศมาเลเซีย  แต่เป็นคนดั้งเดิมของประเทศ จึงได้
สัญชาติเป็นคนมาเลเซียมาตั้งแต่ต้น ยืนยันตามค าพูดของท่านนายกรัฐมนตรีคนแรกของประเทศ
มาเลเซีย ที่เคยพูดว่าคนสยามท่ีอยู่ในประเทศมาเลเซียมีสิทธิเป็นภูมิบุตรา 
  วันนี้ไม่ใช่ข้าพเจ้าจะมาหาเสียง อะไรที่นายกรัฐมนตรีคนแรกได้กล่าวไว้ คนสยามจะมี
สิทธิในทุกเรื่อง เช่น การครอบครองที่ดิน ทุนการศึกษาต่อของเยาวชน ดังนั้นรัฐบาลที่ข้าพเจ้าเป็น
นายกรัฐมนตรีอยู่ในขณะนี้ขอประกาศว่าคนมาเลเซียเชื้อสายสยามเป็นภูมิบุตรา 
(สุชาติ บ่าว ผู้ให้สัมภาษณ์ เมื่อวันที่ 25 ตุลาคม พ.ศ. 2555) 
 จะเห็นได้ว่าการจัดการเรียนรู้ด้านวัฒนธรรมในวัดของคนสยาม เป็นการจัดกิจกรรมและ
กระบวนการเสริมสร้างประสบการณ์ด้านประเพณี ศิลปกรรม และอ่ืนๆ ในวัดของคนสยามในประเทศ
มาเลเซีย วัดเป็นศูนย์กลางของกิจกรรมด้านสังคมเกือบทั้งหมดที่เป็นหมู่บ้านของคนสยาม นอกจาก
เป็นสถานที่ส าหรับศึกษาหลักธรรมในพระพุทธศาสนาแล้ว วัดยังเป็นสถานที่ส าหรับบุคคลได้เกิด
พัฒนาการทางด้านความรู้ความช านาญใหม่ๆ โดยทั่วไปแล้วในแต่ละวัดจะมีพระภิกษุที่มีความช านาญ
การในด้านต่างๆ เช่น หมอแผนโบราณ  ช่างไม้ ช่างก่อสร้าง  ช่างจิตรกรรม เป็นต้น 
ความช านาญเหล่านี้จะสืบทอดให้แก่พระภิกษุที่อายุอ่อนกว่า หรือลูกศิษย์ที่เป็นฆราวาสที่สนใจ 
นอกจากนั้นแล้ววัดยังท าหน้าที่เป็นส่วนหนึ่งในวิถีชีวิตของคนสยาม ด้วยการท าหน้าที่อย่างอ่ืนที่เป็น
ประโยชน์ต่อชุมชนและประเทศชาติ เช่น สถานที่ส าหรับการฝึกอาชีพ การส่งเสริมการท่องเที่ยว และ
เป็นแหล่งให้ข้อมูลข่าวสารที่ส าคัญของชุมชน เป็นต้น   
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สรุป  
 จากการศึกษาการจัดการเรียนรู้ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามใน
ประเทศมาเลเซียมีประเด็นที่น่าสนใจคือการจัดการเรียนรู้ภาษาไทยในวัดของคนสยามมีอยู่อย่าง
หลากหลายและมีกระบวนการที่แตกต่างกันออกไป ที่ส าคัญได้แก่ การอนุรักษ์ภาษาไทยถิ่นของ
ตนเอง การเรียนภาษาไทยเพ่ืออ่านออกเขียนได้ การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยที่เป็นระบบ การ
จัดท าสื่อสิ่งพิมพ์เพ่ือบันทึกเรื่องราวที่ส าคัญหรือน่าสนใจ และการจัดการเรียนรู้ด้านศาสนาที่ส าคัญ
ได้แก่ การเรียนรู้กิจวัตรที่พระสงฆ์และเณรพึงปฏิบัติ  การสอนนักธรรมและธรรมศึกษา การปกครอง
คณะสงฆ์ในวัดของคนสยาม การบวชเป็นการสืบทอดพระศาสนา และการจัดการเรียนรู้วัฒนธรรม
ไทยในวัดของคนสยามมีประเด็นที่ส าคัญได้แก่ การสืบทอดประเพณีไทยที่เป็นส่วนรวม การสืบทอด
ประเพณีท้องถิ่น การสืบทอดมรดกทางศิลปกรรม การฝึกอาชีพ การส่งเสริมการท่องเที่ยวและเป็น
แหล่งให้ข้อมูลข่าวสารในทุกด้าน 
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บทที่ 4 
สภำพปัญหำและข้อเสนอแนะ รวมทั้งส่งเสริม  

สนับสนุนและพัฒนำกำรจัดกำรเรียนรู้ในวัดของคนสยำม 
 
 จากการศึกษาข้อมูลภาคสนามและการจัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนเรียนรู้ระหว่างนักวิจัย     
ผู้บอกข้อมูลหลัก และบุคคลที่เกี่ยวข้องพบว่า การจัดการเรียนรู้ภาษา ศาสนาและวัฒนธรรมไทยใน
วัดของคนสยามยังมีปัญหาอยู่บ้าง กลุ่มเสวนาได้ให้ข้อเสนอและได้จัดกิจกรรมส่งเสริม สนับสนุนและ
พัฒนาการจัดการเรียนรู้ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียไปบ้างแล้ว เพ่ือเป็นกรณีศึกษาและ
สรุปได้ดังนี้   
 
สภำพปัญหำและข้อเสนอแนะ 

 1. สภาพปัญหาของการจัดการเรียนรู้ในวัดของคนสยาม 
     1.1 คนสยามที่บวชเป็นพระภิกษุและคอยดูแลวัดมีน้อยลง ประเด็นนี้นับว่าเป็นเรื่อง
ส าคัญที่สุด เนื่องจากคนสยามที่บวชเกิน 1 พรรษามีน้อยลง สาเหตุเพราะสังคมของมาเลเซียมีการ
เปลี่ยนแปลงไปมาก คนสยามมีการศึกษาดีข้ึน บางคนเข้ารับราชการและมีอยู่จ านวนมากที่เข้าท างาน
ในภาคอุตสาหกรรม จึงไม่สามารถลางานเป็นระยะเวลานานได้ ซึ่งบางวัดจึงมีพระภิกษุเพียง 1 รูป 
หรือ 2 รูป และในบางวัดช่วงออกพรรษาก็ไม่มีพระอยู่เลย จะพบมากในวัดของคนสยามที่ตั้งอยู่ในรัฐ
เกดะห์ ปะลิส และเประ ส่วนวัดของคนสยามในรัฐกลันตันนั้นจะพบสภาพของปัญหาดังกล่าวน้อย 
เนื่องจากยังมีคนสยามในรัฐกลันตัน เมื่อจบการศึกษาแล้วยังนิยมบวชแล้วจ าพรรษาอย่างน้อย 1 
พรรษา ซึ่งมีอยู่มากพอสมควร บางคนเมื่อบวชแล้วก็อยู่จ าพรรษาอยู่ถึง 3 พรรษาก็มี จากนั้นจึงลา
สิกขาบทไปท างานหรือมีครอบครัว และมีอยู่จ านวนหนึ่งเมื่อบวชแล้วก็ไม่ลาสิกขาบท ท าให้วัดของคน
สยามในรัฐกลันตันจึงมีพระภิกษุที่เป็นคนพ้ืนถิ่นได้ดูแลวัดและมีการสืบทอดพระพุทธศาสนาอย่าง
ต่อเนื่อง 
    1.2 ขาดครูผู้สอนภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทย เนื่องจากวัดมีพระภิกษุน้อยลง ครู
ที่เป็นอาสาสมัครซึ่งเป็นชาวบ้านก็มีภาระมากขึ้น ในบางวัดจึงมีการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยไม่
ต่อเนื่องและไม่เป็นระบบ หรือในบางวัดจึงมีความจ าเป็นต้องหยุดการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย 
เช่น วัดราษฎร์ประดิษฐ์ ต าบลบูกิตปีนัง อ าเภอโกตาสตาร์ รัฐเกดะห์ วัดเวฬุวัน (นาใน) ต าบลรัมไบ 
อ าเภอเปินดัง รัฐเกดะห์  วัดเมฆประสิทธิ์ ต าบลกัวลากังซำ อ าเภออีโปห์ รัฐเประ และวัดใหม่
สุวรรณคีรี (วัดเขาดิน) ต าบลบารางัน อ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน เป็นต้น  
    1.3  ขาดซึ่งปัจจัยในการบูรณะหรือปฏิสังขรณ์ถาวรวัตถุภายในวัด  ในวัดของคนสยาม
ในประเทศมาเลเซียมีสถาปัตยกรรมที่ทรงคุณค่าอยู่หลายวัด ทั้งที่เป็นพระอุโบสถ ศาลาการเปรียญ 
และกุฏิที่มีลักษณะทางสถาปัตยกรรมที่มีความสวยงามและทรงคุณค่าทางวัฒนธรรม แต่สิ่งที่กล่าวถึง
เหล่านั้นอยู่ในสภาพที่ช ารุดทรุดโทรม เป็นที่น่าเป็นห่วงว่าสักวันหนึ่งอาจจะต้องผุพังไปตามกาลเวลา 
แต่หากมีงบประมาณที่มากพอ บางแห่งก็สามารถซ่อมแซมหรือปฏิสังขรณ์ให้อยู่ในรูปทรงดั้งเดิมได้ 
เช่น กุฏิแบบรูปทรงของคนสยามที่เก่าแก่ และทรุดโทรมมากในขณะนี้ที่วัดวิสุทธิประดิษฐาราม บ้าน
ปลายระไม ต าบลทุ่งควาย อ าเภอเปินดัง รัฐเกดะห์  หอไตรแบบจัตุรมุขที่วัดพระธาตุบาลิง  (วัดป่า
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ลิไลย์) ต าบลเปอกันบาลิง อ าเภอบาลิง รัฐเกดะห์  และศาลาการเปรียญ วัดประชุมธาตุชนาราม (วัด
หัวนอน) ต าบลบูโนหัน อ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน เป็นต้น  เนื่องจากในปัจจุบันการครองชีพเพ่ือดูแล
สมาชิกในครอบครัวมีความจ าเป็นมากขึ้น ทั้งทางด้านการศึกษา อาหารการกินและเครื่องนุ่งห่ม 
ดังนั้นควรทุ่มเทเวลาและปัจจัยต่าง ๆ จึงมีน้อยลง การดูแลถาวรวัตถุภายในวัดจึงตกเป็นหน้าที่ของ
พระภิกษุ ซึ่งท่านเองก็มีก าลังน้อย 
    1.4 พระภิกษุจากต่างแดนสร้างความเสื่อมเสียให้แก่วงการสงฆ์ในมาเลเซีย   เนื่องจาก
มีพระภิกษุจากต่างแดนบางรูปขาดการส ารวม เช่น บิณฑบาตในตอนเย็น ออกเรี่ยไรเงินในสถานที่ไม่
เหมาะสม และมีพระปลอมออกแสวงหาผลประโยชน์ในเขตเมือง เป็นต้น  ซึ่งจะพบมากในพ้ืนที่ที่เป็น
เขตเมืองอันมีประชากรอยู่หนาแน่น เช่น กรุงกัวลาลัมเปอร์ ตัวเมืองของรัฐปีนัง และใน      เมือ
งอลอร์สตาร์ รัฐเกดะห์  เป็นต้น 
 2. ข้อเสนอแนะ 
  จากสภาพปัญหาดังกล่าว ที่ประชุมได้ร่วมกันให้ข้อเสนอแนะเพ่ือเป็นแนวทางในการ
แก้ปัญหา ในประเด็นที่ส าคัญกล่าวคือ  
  2.1 คณะสงฆ์จากประเทศมาเลเซียหรือบุคคลที่เกี่ยวข้องควรหารือกับกรรมการคณะ
สงฆ์ไทย-มาเลเซีย ที่เป็นคณะกรรมการร่วมส่งเสริมกิจกรรมทางพระพุทธศาสนาของประเทศมาเลเซีย
กับพระสังฆาธิการซึ่งเป็นคณะกรรมการบริหารคณะสงฆ์ไทยในภาค 18  เพ่ือประสานงานกับคณะ
สงฆ์ในประเทศไทยได้สนับสนุนพระภิกษุจากประเทศไทยไปจ าพรรษาที่วัดของคนสยามในประเทศ
มาเลเซีย  และการเข้าไปจ าพรรษานั้น ควรมีการถวายความรู้ให้เข้าใจถึงขนบธรรมเนียม ประเพณี 
และวัฒนธรรมของคนสยามในมาเลเซีย และควรมีจริยวัตรที่ดีงาม เพ่ือสร้างความศรัทธาให้เกิดขึ้นกับ
พุทธศาสนิกชนในประเทศมาเลเซีย 
    2.2 ส่งเสริมสังคมพระสงฆ์ให้เป็นสังคมแห่งการเรียนรู้ มุ่งมั่นศึกษาและปฏิบัติตาม
หลักธรรมอย่างเคร่งครัด ด ารงไว้ซึ่งศีล สมาธิ และปัญญา มีการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ระหว่างกัน    และ
กัน 
    2.3 ส่งเสริมและสนับสนุนให้วัดเป็นสถานที่ที่สร้างประโยชน์แก่สังคมได้ แต่ต้องอยู่
ภายใต้ขอบเขตของศาสนา เช่น ความรู้เรื่องแพทย์แผนไทย มีความสามารถในการสอนธรรมะและมี
ความรู้ความเข้าใจเท่าทันกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคม เป็นต้น 
    2.4 พระสงฆ์ควรสร้างความศรัทธาให้เกิดขึ้นแก่ประชาชน ด้วยการมีกิจวัตรที่ดีงาม  
เช่น ท าวัตรและสวดมนต์ ขวนขวายปัจจเวกและภาวนา  อุปัฏฐากอุปัชฌาย์อาจารย์  หมั่นศึกษา
ธรรมวินัย   เอาใจใส่กิจสงฆ์  และด ารงตนให้น่าไหว้ เป็นต้น 
    2.5 พระสงฆ์ควรดูแล บูรณะ ปฏิสังขรณ์ ให้วัดอยู่ในสภาพที่ดีอยู่เสมอ จะท าให้มีภูมิ
ทัศน์ที่สวยงาม  เป็นที่ศรัทธาแก่ผู้พบเห็น 
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ส่งเสริม สนับสนุน และพัฒนำกำรจัดกำรเรียนรู้ภำษำ ศำสนำ และวัฒนธรรมไทยในวัดของ 

คนสยำม 

 จากการรวบรวมข้อมูลภาคสนามและการจัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนเรียนรู้ระหว่างผู้วิจัย 
พระสงฆ์ ผู้น าชุมชน และบุคคลที่เกี่ยวข้อง ที่เป็นคนสยามในพ้ืนที่จุดรวบรวมข้อมูล และผู้วิจัยร่วมกับ
ท้องถิ่นในพ้ืนที่ศึกษาได้ร่วมกันจัดกิจกรรมส่งเสริม  สนับสนุน  และพัฒนาการจัดการเรียนรู้ภาษา  
ศาสนา  และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียใน 3 ชุมชน / ท้องถิ่นได้แก่ 

 กิจกรรมที่ 1 ส่งเสริมการเรียนรู้เกี่ยวกับเรื่องราวในท้องถิ่นภาคใต้ของไทย : กรณีชุมชน
บ้านยุงเกา ต าบลใย  อ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน ระหว่างวันที่ 24 – 25 กุมภาพันธ์ 2555 ที่วัดคลอง   
อ้ายโต  ต าบลแม่ขรี อ าเภอตะโหมด  จังหวัดพัทลุง และสถาบันทักษิณคดีศึกษา มหาวิทยาลัยทักษิณ 

 กิจกรรมที่ 2 กิจกรรมเยาวชนสัมพันธ์ระหว่างเยาวชนสยามและเยาวชนไทยระหว่างวันที่  
16 - 17 มีนาคม 2555 ที่โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ สงขลา มหาวิทยาลัยราชมงคลศรีวิชัย   
และ สถาบันทักษิณคดีศึกษา มหาวิทยาลัยทักษิณ 

 กิจกรรมที่ 3 กิจกรรมส่งเสริมวัฒนธรรมไทยในต่างแดน : กรณีคนสยามในกัวลาลัมเปอร์
ที่วัดพุทธชยันติ กัวลาลัมเปอร์ ประเทศมาเลเซีย เมื่อวันที่ 30 มีนาคม – เมษายน 2556 

 กิจกรรมที่ 4 กิจกรรมอบรมมารยาทไทย ที่วัดพิกุลบุญญาราม บ้านตาเซะ ต าบลบลูก้อ
เซมัง อ าเภอเปิงกาลันฮูลู รัฐเประ เมื่อวันที่ 7 ตุลาคม 2556 

 จากการจัดกิจกรรมส่งเสริม  สนับสนุน  และพัฒนาการจัดการเรียนรู้ภาษา  ศาสนา  
และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามประเทศมาเลเซียทั้ง 3 กรณีศึกษาพบว่า 

 1. เห็นควรส่งเสริม และสนับสนุนการจัดกิจกรรมเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้ภาษา  
ศาสนา  และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามประเทศมาเลเซีย อย่างต่อเนื่องแต่ควรด าเนินกิจกรรม
ไปตามความต้องการของชุมชน / ท้องถิ่น  

 2. การจัดกิจกรรมควรมีการท างานอย่างมีส่วนร่วมทั้งบุคคลภายในชุมชนและหน่วยงานที่
เข้าไปส่งเสริม 

 3. ควรหลีกเลี่ยงปัจจัยที่เก่ียวข้องกับการเมือง และสิ่งที่ส่งผลต่อการกระทบกระเทือน 

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ 

 4. ควรส่งเสริมและสนับสนุนกิจกรรมสัมพันธ์ของชาติพันธุ์ไทยในต่างแดนกับชาติพันธุ์
ไทยในประเทศไทยให้มากขึ้นโดยเน้นกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยเป็น
ส าคัญ  
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สรุป 

 จากการศึกษาข้อมูลภาคสนามและจัดกิจกรรมการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ระหว่างนักวิจัย     
ผู้บอกข้อมูลหลัก และบุคลากรที่เกี่ยวข้องพบว่าการจัดการเรียนรู้ ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทย
ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียมีปัญหาอยู่บ้าง กลุ่มเสวนาได้ให้ข้อเสนอแนะ และได้ร่วมกันจัด
กิจกรรมส่งเสริม สนับสนุน และพัฒนาการจัดการเรียนรู้ไปบ้างแล้วในบางประเด็น เพ่ือเป็น
กรณีศึกษาสรุปได้ดังนี้ 

 สภาพปัญหาของการจัดการเรียนรู้ในวัดของคนสยามกล่าวคือ คนสยามที่บวชเป็น
พระภิกษุและคอยดูแลวัดมีน้อยลง ขาดครูผู้ สอน บางวัดยั งขาดซึ่ งปัจจัยในการบูรณะ                   
หรือปฏิสังขรถาวรวัตถุภายในวัด พระภิกษุจากต่างแดนบางรูปได้เข้าไปสร้างความเสื่อมเสียแก่วงการ
คณะสงฆ์ของประเทศมาเลเซีย และในวงเสวนาการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ได้ให้ข้อเสนอแนะว่าคณะสงฆ์
จากประเทศมาเลเซียควรประสานงานไปยังคณะสงฆ์ไทย เพ่ือขอการสนับสนุนพระภิกษุจากประเทศ
ไทยไปจ าพรรษาในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย ส่งเสริมสังคมพระสงฆ์ให้เป็นสังคมแห่งการ
เรียนรู้ ส่งเสริมและพัฒนาวัดให้เป็นสถานที่ที่สร้างประโยชน์แก่สังคมได้ พระสงฆ์ควรสร้างศรัทธาให้
เกิดขึ้นในหมู่ประชาชน และพระสงฆ์ควรดูแล บูรณะ ปฏิสังขรณ์ให้วัดอยู่ในสภาพที่ดีอย่างสม่ าเสมอ 
นอกจากนั้นได้มีการจัดกิจกรรมส่งเสริม สนับสนุนและพัฒนาการจัดการเรียนรู้ไปแล้วในบางประเด็น
เพ่ือเป็นกรณีศึกษา เช่น กิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้เกี่ยวกับเรื่องราวในท้องถิ่นภาคใต้ของไทย 
กิจกรรมเยาวชนสัมพันธ์ระหว่างเยาวชนไทยกับเยาวชนสยาม การฝึกอบรมนาฏศิลป์ไทยและการร า
มโนราห์ และกิจกรรมการอบรมมารยาทไทย เป็นต้น  
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บทที่ 5 

สรุปผล อภิปรำยผล และข้อเสนอแนะ 
 
สรุปผล 
 การศึกษาเรื่อง การจัดการเรียนรู้ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามใน
ประเทศมาเลเซีย ผู้วิจัยได้ก าหนดวัตถุประสงค์ของการศึกษาไว้ 2 ประเด็นคือ ศึกษาลักษณะของการ
จัดการเรียนรู้ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย และวิเคราะห์
สภาพปัญหา ข้อเสนอแนะ รวมทั้งส่งเสริม สนับสนุน และพัฒนาการจัดการการเรียนรู้ภาษา ศาสนา 
และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย ในการศึกษาใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ 
โดยก าหนดขอบเขตพ้ืนที่ศึกษา และเก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนามด้วยการสัมภาษณ์ การสังเกต การ
สนทนากลุ่ม ส่งเสริม/สนับสนุนการจัดกิจกรรมเพ่ือพัฒนาการเรียนรู้ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม
ไทยในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียกับกลุ่มคนในวัดของคนสยามในพ้ืนที่อ าเภอเปินดัง รัฐเกดะห์ 
เขตอะเหรา รัฐปะลิส อ าเภอเปิงกาลันฮูลู รัฐเประ อ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน และกัวลาลัมเปอร์ 
รวมทั้งศึกษาข้อมูลจากเอกสารและหลักฐานต่างๆที่เกี่ยวข้องจากนั้นน าข้อมูลที่ ได้มาศึกษาวิเคราะห์
ตามขอบเขตที่ก าหนด สรุปและรายงานผลการศึกษาด้วยวิธีพรรณนาวิเคราะห์ ซึ้งผลจากการศึกษา
สรุปได้ตามประเด็นต่อไปนี้  1. ลักษณะการจัดการเรียนรู้ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยในวัดของ
คนสยามในประเทศมาเลเซีย  2. วิเคราะห์สภาพปัญหา ข้อเสนอแนะ รวมทั้งส่งเสริม สนับสนุน  และ
พัฒนาการจัดการเรียนรู้ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยาม  ผลจากการศึกษาสรุป
ได้ดังนี ้

1. ลักษณะการจัดการเรียนรู้ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามในประเทศ

มาเลเซีย คือ  

1.1 การจัดการเรียนรู้ภาษาไทยในวัดของคนสยาม 
1.1.1  การอนุรักษภ์าษาไทยถิ่น 
คนสยามในประเทศมาเลเซียยังคงใช้ภาษาไทยถิ่นเพ่ือติดต่อสื่อสารและด าเนินกิจการ

ต่างๆ ภายในวัด มีความรักและความภาคภูมิใจในภาษาของตนเอง ภาษาจึงเป็นสัญลักษ์ที่บ่งบอกถึง
ความเป็นอัตลักษณ์ของกลุ่มชน วัดมีการอนุรักษ์ภาษาไทยถิ่นอย่างมีระบบและต่อเนื่อง ด้วยการให้
ความส าคัญกับภาษาไทยถิ่นของตนเอง เมื่อใดมีกิจกรรมต่างๆ เกิดขึ้นภายในวัด บุคคลที่มีส่วน
เกี่ยวกับการจัดกิจกรรมภายในวัดส่วนใหญ่แล้วก็จะนิยมใช้ภาษาถิ่นของตนเองเป็นเครื่องมือในการ
สื่อสารเป็นหลัก  

1.1.2 การเรียนการสอนภาษาไทยถิ่นเพ่ืออ่านออกเขียนได้   แต่เดิมการเรียน
ภาษาไทยของคนสยามในประเทศมาเลเซีย เพ่ือให้อ่านออกเขียนได้ มักจะไปเรียนกันที่วัดเพ่ือได้บวช
เรียน และศึกษาหลักธรรมในพุทธศาสนา ให้สามารถอ่านออกเขียนได้ ซึ่งมีการเรียนการสอนอยู่ทุกวัด
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ที่มีพระภิกษุจ าพรรษาอยู่ หรือในบางคนก็จะต้องไปฝากตัวเป็นเด็กวัดก่อน เพ่ือเรียนหนังสือหรือบวช
เป็นสามเณร เพ่ือให้อ่านออกเขียนได้ และเขียนภาษาไทยได้อย่างแตกฉาน หรือบางคนมีอายุครบ 20 
ปีบริบูรณ์ ก็จะไปฝากตัวเป็นนาค ตั้งแต่เดือน 3 หรือเดือน 6 ให้อ่านและท่องบทการขออุปสมบท 
รวมทั้งท่องบทสวดมนต์ เพ่ือที่จะเข้าพิธีบวชในเดือน 8 ก่อนที่จะเข้าวันเข้าพรรษา 

1.1.3 การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยที่เป็นระบบ โดยเฉพาะในช่วงปี พ.ศ. 
2486-2488 เป็นช่วงที่รัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซียในปัจจุบันได้กลับมาเป็นของไทยอีกครั้ง
หนึ่ง คนสยามที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในพ้ืนที่แถบนี้ ได้เริ่มเรียนภาษาไทย ระดับประถมศึกษาได้อย่างเต็ม
รูปแบบ ตามพระราชบัญญัติการประถมศึกษา พ.ศ. 2464 ได้เปิดสอนภาษาไทยที่เป็นระบบครั้งแรก
ทั้งในรัฐเกดะห์และกลันตัน และต่อมาในปี พ.ศ. 2542 คณะสงฆ์ไทยร่วมกับคณะสงฆ์ในประเทศ
มาเลเซียได้ร่วมกับนักวิชาการในพื้นที่ได้ร่วมกันจัดท า “หลักสูตรการเรียนการสอนภาษา ศาสนา และ
วัฒนธรรมไทยในประเทศมาเลเซีย ปี พ.ศ. 2542”  หลักสูตรนี้ปัจจุบันมีการน าไปใช้กันกว้างขวางใน
ประเทศมาเลเซีย 

ในปัจจุบันการเรียนภาษาไทยในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียมีความส าคัญ
เพ่ิมมากขึ้น เนื่องจากคนสยามที่มีความสามารถใช้ภาษาไทยได้ดีทั้งภาษาพูดและอ่านออกเขียนได้ มี
โอกาสเข้าท างานในภาคธุรกิจได้มากขึ้น โดยเฉพาะในย่านการค้าขายชายแดนไทย-มาเลเซีย แหล่ง
ท่องเที่ยว และย่านธุรกิจในเมืองใหญ่ เช่น ปีนัง อิโปร ์กัวลาลัมเปอร์ มะละกา และยะโฮร์ เป็นต้น 

1.1.4. การบวชเป็นการสืบทอดพระศาสนา  คนสยามในมาเลเซีย ถือเอาการ
อุปสมบทเป็นประเพณีท่ีส าคัญของหมู่บ้านมีการปฏิบัติกันอย่างเคร่งครัด ด้วยการก าหนดว่าคนสยาม
ที่มีอายุ 20 ปีบริบูรณ์ข้ึนไปควรอุปสมบท เพราะถือว่าเป็นผู้บรรลุนิติภาวะและเป็นผู้ใหญ่มีใจคอหนัก
แน่นอดทน ก่อนบวชประมาณ 3 เดือน พ่อแม่ต้องน าลูกไปฝากให้อยู่วัดกับพระเพ่ือท่องงานนาค ส่วน
ใหญ่จะน าไปฝากวัดที่ตั้งอยู่ในหมู่บ้านฝึกซ้อมพิธีบวช และพ่อแม่จะมีการเตรียมเครื่องอัฐบริขาร รวม 
8 อย่างไว้ให้ครบได้แก่ สบง จีวร สังฆาฏิ บาตร มีดโกน เข็ม รัดประคด และหม้อกรองน้ า 
  เมื่อใกล้จะถึงวันบวชเจ้านาคก็จะปฏิบัติตามประเพณีนิยม ด้วยการน าดอกไม้ธูปเทียน
ใส่พานไปกราบไหว้ของอโหสิกรรมแก่พ่อแม่ ญาติพ่ีน้อง ผู้ใหญ่ที่เคารพนับถือ คนสยามในมาเลเซียยัง
นิยมท าขวัญนาค ซึ่งจะมีบายศรี แว่นเวียนเทียน บาตร ผ้าไตร และเครื่องบริขารต่าง ๆ ซึ่งการท า
ขวัญนาคก็เพ่ือปลุกปลอบใจนาคและญาติมิตรให้ชื่นบาน ระลึกถึงบุญคุณบิดามารดา และข้อควร
ปฏิบัติเมื่อเป็นภิกษุ  
 1.2 การจัดการเรียนรู้ด้านศาสนาในวัดของคนสยาม วัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย
นับถือพุทธศาสนานิกายเถรวาท ในปัจจุบันในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียได้มีการจัดการ
เรียนรู้ในเรื่องราวที่เกี่ยวของกับพุทธศาสนาอย่างหลากหลาย ในบริเวณท่ีส าคัญคือ 
  1.2.1 การจัดการเรียนรู้ถึงกิจวัตรที่พระสงฆ์หรือสามเณรพึงปฏิบัติ การจัดการเรียนรู้
ดังกล่าวบรรพชิตก็จะยึดเอาพระอภิธรรมและพระธรรมวินัยที่มาจากพระไตรปิฎก ดังนั้นการสอนและ
พึงปฏิบัติของพระภิกษุต้องปฏิบัติไปตามค าสั่งสอนของพระอุปัชฌาย์และเจ้าอาวาสเป็นส าคัญ ซึ่ง
กระบวนการดังกล่าวได้ปฏิบัติสืบต่อกันมาอย่างต่อเนื่อง  
  1.2.2 การสอนนักธรรมและธรรมศึกษา  การศึกษาเล่าเรียนพระปริยัติธรรมแผนก
ธรรมได้เกิดขึ้นครั้งแรกในประเทศมาเลเซียที่รัฐเกดะห์เมื่อปี พ.ศ. 2491 ได้เปิดสอบธรรมสนามหลวง
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ครั้งแรก ณ วัดสโมสรราชานุประดิษฐ์ (วัดบากะบาตา) เมืองอลอร์สตาร์ รัฐเกดะห์ และได้ปฏิบัติมา
ต่อเนื่องจนถึงปัจจุบัน ซึ่งในปัจจุบันก็ได้เปิดสอบธรรมศึกษาส าหรับเยาวชนและฆราวาสด้วย 
  1.2.3 การปกครองคณะสงฆ์ในวัดของคนสยาม  ในประเทศมาเลเซียในปัจจุบันได้แบ่ง
เขตการปกครองคณะสงฆ์ออกเป็น 5 เขตรัฐ คือ 1 . การปกครองคณะสงฆ์รัฐเกดะห์ -ปะลิส            
2. การปกครองคณะสงฆ์ รัฐกลันตัน 3. การปกครองคณะสงฆ์ รัฐเประ 4. การปกครองคณะสงฆ์ รัฐ
ปีนัง 5. การปกครองคณะสงฆ์ รัฐสลังงอร์ และกัวลาลัมเปอร์   ในแต่ละรัฐก็จะมีเจ้าคณะรัฐเป็น
ผู้บริหารคณะสงฆ์ในรัฐนั้นๆ และในรัฐใหญ่ที่มีวัดอยู่เป็นจ านวนมากก็จะแบ่งย่อยออกไปเป็นเขต
อ าเภอ ได้แก่การปกครองคณะสงฆ์ในรัฐเกดะห์ ปะลิสและกลันตัน ในส่วนของรัฐเประ ปีนัง สลังงอร์ 
กัวลาลัมเปอร์ จะไม่มีการแบ่งเขตการปกครองคณะสงฆ์ออกเป็นอ าเภอ เนื่องจากในรัฐเหล่านี้มี
จ านวนวัดไม่มากนัก 
  1.2.4 การบวชเป็นการสืบทอดพระศาสนา  คนสยามในมาเลเซีย ถือเอาการอุปสมบท
เป็นประเพณีที่ส าคัญของหมู่บ้านมีการปฏิบัติกันอย่างเคร่งครัด ด้วยการก าหนดว่าคนสยามที่มีอายุ 
20 ปีบริบูรณ์ขึ้นไปควรอุปสมบท เพราะถือว่าเป็นผู้บรรลุนิติภาวะและเป็นผู้ใหญ่ มีใจคอหนักแน่น 
อดทน  นอกจากนั้นแล้วคนสยามในมาเลเซียนิยมน าบุตรหลานมาบวชที่วัดพระบรมธาตุวรมหาวิหาร 
จังหวัดนครศรีธรรมราช  ด้วยมีความเชื่อว่าจะได้บุญกุศลมาก 
 1.3 การจัดการเรียนรู้วัฒนธรรมในวัดของคนสยาม 
  1.3.1 วัดของคนสยามในมาเลเซียจะให้ความส าคัญกับประเพณีที่เป็นส่วนรวมอย่าง
มาก เช่น ประเพณีในเทศกาลต่างๆ วันส าคัญทางพุทธศาสนาและวันนักขัตฤกษ์ เป็นต้น  วัดจะมีการ
เตรียมการเป็นอย่างดีเพ่ือให้พุทธศาสนิกชนได้ร่วมกันประกอบพิธีกรรมทางศาสนาได้สะดวก 
  1.3.2 การสืบทอดประเพณีท้องถิ่น  การตั้งถิ่นฐานของคนสยามในประเทศมาเลเซีย
ตั้งอยู่ในหลายรัฐและหลายหมู่บ้านในแต่ละหมู่บ้านก็จะมีประเพณีที่ส าคัญของท้องถิ่นเนื่องจากในแต่
ละท้องถิ่นจะมีพัฒนาการของการตั้งถิ่นฐาน และมีปัจจัยที่เข้าไปตั้งถิ่นฐานนั้นแตกต่างกันออกไป ซึ่ง
พัฒนาการของแต่ละหมู่บ้านก็จะมีเรื่องราวหรือเหตุการณ์ท่ีส าคัญแตกต่างกันออกไป และที่เหมือนกัน
ก็คือการประกอบพิธีกรรมมักจะจัดขึ้นที่วัด หรือไม่จัดขึ้นที่วัดก็จะมีพระสงฆ์เข้าไปเกี่ยวข้องด้วย 
  1.3.3 การสืบทอดมรดกทางศิลปกรรม  ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียเมื่อมี
การสร้างสถาปัตยกรรมที่เป็นสิ่งปลูกสร้าง เช่น พระอุโบสถ ศาลาการเปรียญหรือศาลาอเนกประสงค์ 
เป็นต้น ก็จะมีการจัดสร้างจิตรกรรมฝาผนัง ส่วนใหญ่แล้วจะเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับพุทธประวัติ หรือ
เรื่องราวที่เกี่ยวเนื่องกับทศชาติ และจะมีการขยายความในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับมหาเวชสันดรชาดก 
เช่น จิตรกรรมฝาผนังในศาลาการเปรียญ วัดบุญญาราม ต าบลอะห์ อ าเภอกูบังปาสู รัฐเกดะห์ 
จิตรกรรมฝาผนังในพระอุโบสถวัดนิโครธาราม เขตตะโละวันยะ อ าเภอโกตาสตาร์ รัฐ  เกดะห์ 
จิตรกรรมฝาผนังในวัดมัชฌิมาราม บ้านยุงเกา อ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน เป็นต้น เรื่องราวที่เป็น
จิตรกรรมฝาผนังเหล่านี้นอกจากจะเพ่ือความสวยงามแล้วก็จะเป็นแหล่งการเรียนรู้เกี่ยวกับเรื่องราว
และหลักธรรมในพระพุทธศาสนา  ในส่วนของศิลปกรรมด้านการแสดงและนาฏศิลป์ วัดก็จัดให้มี
กิจกรรมการเรียนรู้อย่างต่อเนื่อง เช่น การสอนร าไทย ร ามโนราห์ ดนตรีไทย   
  1.3.4  การฝึกอาชีพ  วัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียมีส่วนส าคัญในการส่งเสริม
การเรียนรู้ให้แก่เยาวชนและประชาชนในหมู่บ้าน โดยเฉพาะเวลาวัดมีงานก่อสร้างต่างๆ เด็กวัดและ
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ชาวบ้านจะอาสาเข้าไปช่วยงานวัด และจะมีนายช่างคอยแนะน าให้กับคนที่ยังไม่มีฝีมือ จึงท าให้เกิด
การเรียนรู้วิชาช่างต่างๆ ขึ้นภายในวัด เช่น ช่างไม้ ช่างก่อสร้าง ช่างเหล็ก ช่างทาสี เป็นต้น โดยเฉพาะ
วัดกาไหล  บ้านกาไหล ต าบลเยอร์นารี อ าเภอเซะห์ รัฐเกดะห์ จะมีชื่อเสียงมากในการฝึกคนด้าน
จิตรกรรม ประติมากรรม ช่างม้า และวัดพิกุลทองวราราม บ้านบ่อเสม็ด ต าบลตือรือเบาะ อ าเภอ
ตุมปัต รัฐกลันตัน มีชื่อเสียงเรื่องฝึกวิชาช่างให้กับเด็กวัดและพระภิกษุที่มาบวชระยะสั้นๆ เมื่อออก
จากวัดหรือลาสิกขาบทไปจะสามารถน าความรู้ไปประกอบอาชีพได้  
  1.3.5  การส่งเสริมการท่องเที่ยว  วัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียมีอยู่หลายวัดที่
รัฐบาลได้จัดให้เป็นแหล่งท่องเที่ยวที่ส าคัญของประเทศ เช่น วัดชัยมังคลาราม รัฐปีนัง วัดนิโครธาราม 
รัฐเกดะห์ วัดมัชฌิมาประสิทธิ์ รัฐปะลิส และวัดโพธิวิหาร รัฐกลันตัน เป็นต้น วัดของคนสยามใน
ประเทศมาเลเซียดังกล่าวนี้ ท าให้ผู้คนที่มาเที่ยวได้รู้จักศิลปวัฒนธรรมของคนสยามซึ่งเป็นชนกลุ่ม
น้อยของประเทศ ถึงความสวยงามและคุณค่าของศิลปกรรม และยังส่งเสริมให้คนสยามที่อยู่ใกล้กับวัด
ได้มีโอกาสค้าขาย รวมทั้งพบปะสังสรรค์กับนักท่องเที่ยว มีโอกาสแลกเปลี่ยนเรียนรู้กับบุคคลต่างๆ ได้
มากขึ้น ท าให้คนสยามในหมู่บ้านได้ยกฐานะทางเศรษฐกิจของตนให้ดีขึ้นอีกด้วย  
  1.3.6 วัดเป็นแหล่งให้ข้อมูลข่าวสารในทุกด้าน  ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย 
วัดจะเป็นแหล่งศูนย์กลางของข้อมูลข่าวสารทั้งที่เกิดขึ้นภายในชุมชนและภายนอกชุมชนที่มีส่วน
สัมพันธ์กับหมู่บ้าน วัดยังคงรักษาบทบาทของวัดตามแบบสังคมไทยดั้งเดิม ที่วัดเป็นศูนย์กลางของ
ข้อมูลข่าวสาร ซึ่งผู้สนใจสามารถค้นหาได้จากวัด รวมทั้งเป็นสถานที่รับรองผู้มาเยี่ยมเยียนชุมชนที่มา
จากหมู่บ้านอ่ืน หรือรับทราบเรื่องราวที่เป็นนโยบาย หรือการมาเยี่ยมเยียนของบุคคลในภาครัฐที่มา
เยี่ยมหมู่บ้าน ซึ่งทุกครั้งที่บุคคลส าคัญของรัฐบาลมาเยี่ยมหมู่บ้านหรือชุมชนของคนสยามก็จะมา
พบปะกันที่วัด 
 2. สภาพปัญหาและข้อเสนอแนะ รวมทั้งส่งเสริม สนับสนุน และพัฒนาการจัดการเรียนรู้
ในวัดของคนสยาม จากการศึกษาข้อมูลภาคสนามและกิจกรรมแลกเปลี่ยนเรียนรู้สรุปได้ดังนี้  
2.1 สภาพปัญหาของการจัดการเรียนรู้ในวัดของคนสยามมีประเด็นที่ส าคัญคือ  คนสยามที่บวชเป็น
พระภิกษุและคอยดูแลวัดมีน้อยลง  ขาดครูผู้สอนภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม  วัดส่วนใหญ่ยังขาด
ซึ่งปัจจัยในการบูรณะหรือปฏิสังขรถาวรวัตถุภายในวัด และพระภิกษุจากต่างแดนมาสร้างความเสื่อม
เสียให้แก่วงการสงฆ์มาเลเซีย 
  2.2 ข้อเสนอแนะ  เห็นควรประสานงานนิมนต์พระจากประเทศไทยมาช่วยเหลือหรือ
สนับสนุนการจัดการเรียนรู้ภายในวัด  ส่งเสริมสังคมพระสงฆ์ให้เป็นสังคมแห่งการเรียนรู้   สร้างวัดให้
เป็นสถานที่ท่ีสร้างประโยชน์แก่สังคมได้  พระสงฆ์ควรสร้างความศรัทธาให้เกิดขึ้นแก่ประชาชน  และ
ควรดูแล  บูรณะ หรือปฏิสังขรณ์ให้วัดอยู่ในสภาพที่ดีอยู่เสมอ 
 3. ส่งเสริม สนับสนุน และพัฒนาการจัดการเรียนรู้ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยในวัด
ของคนสยาม  ที่ได้ด าเนินการไปแล้วเพ่ือเป็นกรณีตัวอย่าง เช่น ส่งเสริมการเรียนรู้เกี่ยวกับเรื่องราวใน
ท้องถิ่นภาคใต้ของไทย  กรณีชุมชนบ้านยุงเกา  รัฐกลันตัน กิจกรรมเยาวชนสัมพันธ์ระหว่างเยาวชน
สยามวัดถ้ าคีรีวงศ์ รัฐเกดะห์กับนักเรียนไทยโรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ  และกิจกรรมส่ งเสริม
วัฒนธรรมไทยในต่างแดนด้วยการจัดกิจกรรมฝึกนาฏศิลป์ไทยและร ามโนราห์ที่วัดพุทธชยันตี กรุง
กัวลาลัมเปอร์ เป็นต้น 



107 
 

 
อภิปรำยผล 

1. คุณค่าทางทฤษฎี  การวิจัยเรื่อง การจัดการเรียนรู้ภาษา  ศาสนา  และวัฒนธรรมไทย
ในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซีย  พบว่า การจัดการเรียนรู้ภาษา  ศาสนา และวัฒนธรรมไทยใน
วัดของคนสยามนั้น  พุทธศาสนิกชนทั้งท่ีครองเพศ ทั้งเป็นบรรพชิต และคฤหัสถ์ ยังคงยกย่องให้วัดยัง
เป็นสถาบันที่ส าคัญของชุมชน  ให้ความเคารพนับถือ และถือว่าเป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตที่จะต้องเข้า
ไปเกี่ยวข้องตั้งแต่เกิดจนตาย  เป็นแหล่งเรียนรู้หลักการส าคัญในการด าเนินชีวิต  ทั้งในด้านภาษา 
ศาสนา และวัฒนธรรม  เป็นสถานที่บ่งบอกถึงความเป็นอัตลักษณ์ถึงความใกล้ชิดอย่างแนบแน่น 
ระหว่างคนสยามกับพุทธศาสนา  และเป็นแหล่งบ่มเพาะศิลปวิทยาทั้งปวง  จนกระทั่งเกิดเป็นความ
เชื่อในกลุ่มของคนสยามในประเทศมาเลเซียว่า “ชุมชนท้องถิ่นของคนสยามในประเทศมาเลเซียที่มี
ความสมบูรณ์นั้นต้องมีวัดอยู่ด้วย” 
 ในประเทศมาเลเซีย เจ้าคณะรัฐจะมีบทบาทสูงสุดในการท าหน้าที่บริหารคณะสงฆ์และ
การดูแลวัด ซึ่งสุลต่านในแต่ละรัฐจะเป็นผู้แต่งตั้งพระภิกษุที่อาวุโสมีความรู้ความสามารถ เป็นที่
เคารพนับถือของเหล่าพุทธศาสนิกชน และมีกิจวัตรเป็นที่ศรัทธาของชาวพุทธ โดยได้รับค าแนะน า
และค ารับรองจากคณะสงฆ์ของแต่ละรัฐและการแต่งตั้งพระสงฆ์ให้ด ารงต าแหน่งอ่ืน ๆ ที่ส าคัญ
จะต้องได้รับความเห็นชอบจากส านักพระราชวัง ซึ่งเป็นประเด็นที่น่าสนใจ เนื่องจากสุลต่านแม้จะไม่นับ
ถือศาสนาพุทธก็ตาม แต่ก็ถือว่าสุลต่านเป็นผู้คุ้มครองและให้การอุปถัมภ์ศาสนาพุทธในประเทศมาเลเซีย 
เพราะนอกเหนือจากศาสนาอิสลามแล้ว จะไม่ใช้สัญลักษณ์ของสุลต่านเป็นผู้อุปถัมภ์ศาสนาอ่ืน 
 คณะสงฆ์ในประเทศมาเลเซียจะมีความใกล้ชิดกับคณะสงฆ์ไทยเป็นอย่างมาก ซึ่งมีความ
แตกต่างจากพระสงฆ์ในประเทศอ่ืน ๆ เช่น ลาว พม่า หรือกัมพูชา เป็นต้น โดยพระสงฆ์ของมาเลเซีย
จะได้รับพระราชทานพัดยศจากประเทศไทย ซึ่งแสดงให้เห็นว่าคณะสงฆ์ไทยได้ยอมรับคณะสงฆ์ของ
มาเลเซีย และยังมีกิจกรรมทางศาสนาที่ทั้งสองได้ปฏิบัติร่วมกัน มีการเยี่ยมเยือนซึ่งกันและกันอยู่เสมอ 
 จากอดีตถึงปัจจุบันวัดยังมีบทบาทส าคัญที่มีต่อคนสยามในมาเลเซีย เป็นตัวเชื่อมทาง
วัฒนธรรมในการสร้างความสามัคคี สามารถสร้างจิตส านึกทางวิญญาณ ผ่านกิจกรรมที่มีขึ้นภายในวัด 
ซึ่งเป็นกระบวนการทางสังคมที่เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่อง และได้สร้างความมั่นคงทางสังคมและวัฒนธรรม
ให้แก่คนสยามในมาเลเซีย ที่อยู่ท่ามกลางของสังคมท่ีมีความหลากหลายทางชาติพันธุ์ 

2. คุณค่าทางการพัฒนา  การวิจัยเรื่อง การจัดการเรียนรู้ภาษา  ศาสนา และวัฒนธรรม
ไทยในวัดของคนสยามในประเทศมาเลเซียพบว่า  การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ของคนสยามจะเกิด
ความรู้ ความเข้าใจและน าไปปฏิบัติ  วัดจะเป็นแหล่งเรียนรู้ที่ส าคัญ ดังนั้นการคัดเลือกกิจกรรมที่
เหมาะสมที่จะถ่ายทอดการเรียนรู้จากคนรุ่นหนึ่งสู่อีกคนรุ่นหนึ่ง จึงเป็นเรื่องที่จ าเป็น  และควรจะมี
การส่งเสริมและให้การสนับสนุนอย่างต่อเนื่อง  อาทิ การพัฒนาหลักสูตรการจัดการเรียนการสอน
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ภาษาไทย  การสอบนักธรรม และธรรมศึกษา  การอบรมมารยาทไทย  การอบรมนาฏศิลป์และ
การละเล่นพื้นบ้าน เป็นต้น 
 
ข้อเสนอแนะ 

 ผลจากการศึกษาเรื่องการจัดการเรียนรู้ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยในวัดของคน
สยามในประเทศมาเลเซีย ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะดังนี้ 
 1. ข้อเสนอแนะทั่วไป 
  1.1 กระทรวงวัฒนธรรมหรือหน่วยงานอ่ืนที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาชาติพันธุ์ไทย
ควรศึกษาและรวบรวมข้อมูลวัฒนธรรมคนสยามในประเทศมาเลเซียให้ครอบคลุมทุกด้าน อาทิ  การ
สังเคราะห์ข้อมูลจากงานวิจัยที่มีนักวิชาการหลายท่านได้ศึกษาไว้แล้ว การจัดท าสารานุกรมวัฒนธรรม
คนสยามในปะเทศมาเลเซีย และจัดท าแผนทางวัฒนธรรมของคนสยามในประเทศมาเลเซีย เป็นต้น 
  1.2 หน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับการส่งเสริม  สนับสนุน และการพัฒนาภาษา  ศาสนา 
และวัฒนธรรมไทยทั้งในประเทศไทยและมาเลเซีย  ควรสร้างความเชื่อในการสร้างความรู้ ความเข้าใจ 
และพัฒนากิจกรรมการเรียนรู้ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทยแก่คนสยามในประเทศมาเลเซียให้
มากขึ้น และต้องหลีกเลี่ยงประเด็นทางการเมือง รวมทั้งระมัดระวังในประเด็นความไม่เข้าใจกัน
ระหว่างประเทศ และควรส่งเสริมในประเด็นของความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างประเทศไทยและมาเลเซีย  
 2. ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป 
  2.1 งานวิจัยเรื่องนี้เป็นการศึกษาเรื่องการจัดการเรียนรู้ภาษา ศาสนา และ
วัฒนธรรมไทยในภาพรวม ผู้สนใจสามารถศึกษาในเชิงลึกได้หลายแง่มุม อาทิ การศึกษาวรรณกรรม
ของกวีสยามในมาเลเซีย การย้ายถิ่นฐานของคนสยามในมาเลเซีย ทั้งที่เป็นการย้ายถิ่นภายในประเทศ
และการย้ายถิ่นออกนอกประเทศ และศึกษาการสร้างจิตส านึกของประชาชนในการเป็นพลเมืองของ
ประเทศ: ศึกษากรณีคนสยามในประเทศมาเลเซีย เป็นต้น 
  2.2 ควรสร้างความเชื่อมโยงการวิจัยร่วมกันระหว่างนักวิชาการของคนไทยกับ
มาเลเซียในการศึกษาเรื่องราวของคนสยามในประเทศมาเลเซีย 
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ภำคผนวก 1 
กิจกรรมกำรส่งเสริม  สนับสนนุ และพัฒนำกำรจดักำรเรียนรู้ 

ภำษำ ศำสนำ และวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยำม ประเทศมำเลเซีย 
 

กิจกรรมที่ 1 กิจกรรมส่งเสริมการเรียนรู้เกี่ยวกับประเพณีทางศาสนา และการศึกษาเรื่องราว          
                    ในท้องถิ่นภาคใต้ของไทยของคนสยามบ้านยุงเกา ต าบลใย อ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน  
        1) ผู้วิจัยร่วมเสวนากับผู้น าชุมชนบ้านยุงเกา  ต าบลใย อ าเภอตุมปัต  รัฐกลันตัน เพ่ือรับ
ฟังสภาพปัญหาในการจัดการเรียนรู้ และข้อเสนอแนะในการจัดกิจกรรมส่งเสริม สนับสนุนและ
พัฒนาการการจัดการเรียนรู้ เมื่อวันที่ 14 กุมภาพันธ์ 2555 
 

   
ภำพที่ 1:ท่าเรือข้ามฟากท่ีด่าน อ.ตากใบ                 ภำพที่ 2: ท่าเรือข้ามฟากด่านรันตูปันยัง  
         จ.นราธิวาส                                                  รัฐกลันตัน                  

  
ภำพที่ 3:ผู้วิจัยร่วมเสวนากับผู้น าชุมชนที่บ้าน     ภำพที่ 4: ผู้วิจัย(คนกลาง)สัมภาษณ์เจ้าอธิการแดง 
       นายแดง ญาณประถม(ข้าราชการบ านาญ)             เจ้าอาวาสวัดจีนาราม(วัดคูลิม) ต.วากัฟ 
   (ครู)บ้านยุงเกา ต.ใย อ.ตุมปัต รัฐกลันตัน         บาห์รู อ.ตุมปัต รัฐกลันตัน  
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2) คนสยามบ้านยุงเกาเข้าร่วมพิธีท าบุญฝังลูกนิมิตที่วัดคลองอ้ายโต  ต าบลแม่ขรี  อ าเภอ  
ตะโหมด จังหวัดพัทลุงและศึกษาเรื่องราวเกี่ยวกับท้องถิ่นภาคใต้ของไทย ที่พิพิธภัณฑ์คติชนวิทยา 
สถาบันทักษิณคดีศึกษา มหาวิทยาลัยทักษิณ เมื่อวันที่ 24 - 25 กุมภาพันธ์  2555 

 

     
ภำพที่ 5:ชาวบ้านยุงเการ่วมพิธีท าบุญฝังลูกนิมิต ภำพที่ 6: การแต่งกายของสตรีชาวบ้านยุงเกา 
 ที่วัดคลองอ้ายโต        รัฐกลันตัน เมื่อไปร่วมพิธีกรรมที่วัด  
     จะมีลักษณะเด่นด้วยการใช้ผ้าสไบ 
     พาดบ่า 
 
 

     
ภำพที่ 7: ชาวบ้านยุงเกาก าลังปิดทองลูกนิมิต      ภำพที่ 8:ผู้วิจัยก าลังบรรยายเรื่อง พัฒนาการทาง
    ประวัติศาสตร์ของภาคใต้และวิถีชีวิตของ 
                                     คนในภาคใต้ของไทย ที่สถาบันทักษิณคดี                                  
                                                               -ศึกษา 
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กิจกรรมที่ 2 กิจกรรมส่งเสริมการกีฬาและนันทนาการของเยาวชนชาวสยามท่ีวัดถ้ าคีรีวงษ์   
      อ าเภอเปินดัง รัฐเกดะห์  

 1) ร่วมเสวนากับผู้น าชุมชนซึ่งเป็นตัวแทนของสมาคมคนสยามที่วัดถ้ าคีรีวงษ์ รัฐเกดะห์ 
เพ่ือรับฟังสภาพปัญหาในการจัดการเรียนรู้ และข้อเสนอแนะในการจัดกิจกรรมส่งเสริม สนับสนุนและ
พัฒนาการการจัดการเรียนรู้ เมื่อวันที่ 10 มีนาคม 2555 
 

      
ภำพที่ 9:ผู้วิจัยร่วมเสวนากับบุคลากรของวัด ภำพที่10:ผู้วิจัยร่วมเสวนากบบุคลากรของวัดถ้ า 
      ถ้ าคีรีวงษ ์          คีรีวงษ์ ต.อะเยร์ปูเต๊ะ อ.เปินดัง รัฐเกดะห์ 
 
 
 
 
 

      
ภำพที่ 11:จิตรกรรมฝาผนังในศาลาการเปรียญ-  ภำพที่ 12:เยาวชนชาวบ้านปาดังปูสิงเข้ามาวิ่ง 
   วัดถ้ าคีรีวงษ์                                      เล่นในวัดถ้ าคีรีวงษ์ 
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2) เยาวชนวัดปาดังปูสิงร่วมกิจกรรมกีฬาและนันทนาการ ซึ่งเป็นกิจกรรมที่เป็นความต้องการของ
ชุมชนในการส่งเสริมการเรียนรู้ เป็นกิจกรรมการแข่งขันกีฬาวอลเลย์บอลและฟุตบอล ด้ วยการน า
เยาวชนในรัฐ  เกดะห์เข้ามาร่วมแข่งขันกับเยาวชนไทยที่โรงเรียนนวมินทราชูทิศทักษิณ และ
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชัยสงขลา เมื่อวันที่ 16 มีนาคม 2555 และที่มหาวิทยาลัย
ทักษิณ เมื่อวันที่  9 กันยายน  2555 
 
 

           
ภำพที่ 13:พระภิกษุวัดปาดังปูสิงน าเยาวชน  ภำพที่ 14:เยาวชนวัดปาดังปูสิงเข้าศึกษาเรื่องราว 
     ชาวสยามเดินทางมาเยือนประเทศไทยและ ของภาคใต้ที่สถาบันทักษิณคดีศึกษา มหา- 
     เจ้าอาวาสวัดแหลมพ้อให้การต้อนรับ    มหาวิทยาลัยทักษิณ 
 
 
 
 
 
 

           
ภำพที่ 15:เยาวชนวัดปาดังปูสิงลงแข่งขันกีฬา      ภำพที่ 16:นักกีฬาถ่ายภาพร่วมกัน 
 
 
 



120 
 

 
 
 
 
 

          
ภำพที่ 17:เยาวชนวัดปาดังปูสิงเข้านมัสการ  ภำพที่ 18:เยาวชนวัดปาดังปูสิงก าลังทัศนศึกษา 
            พระราชวรธรรมโกศล เจ้าอาวาสวัด          ที่ชายหาดสมิหลา จ.สงขลา 
    ชัยมงคลพระอารามหลวง จ.สงขลา 
 
 
 
 
 

          
ภำพที่ 19:คณาจารย์มหาวิทยาเทคโนโลยีราช ภำพที่ 20:นักฟุตบอลของวัดปาดังปูสิงถ่ายภาพ 
    มงคลศรีวิชัย สงขลาก าลังต้อนรับเยาวชน            ร่วมกับนักฟุตบอลของมหาวิทยาลัย 
    และผู้ปกครองของวัดปาดังปูสิง        เทคโนโลยีราชมงคลศรีวิชัย สงขลา 
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กิจกรรมที่  3: กิจกรรมส่งเสริมวัฒนธรรมไทยในวัดของคนสยามที่วัดพุทธชยันตี  กรุงกัวลาลัมเปอร์  
 1) ผู้วิจัยร่วมเสวนากับผู้น าชุมชนซึ่งเป็นตัวแทนของสมาคมคนสยามในกัวลาลัมเปอร์  
สลังงอร์ และ กลันตัน เพ่ือรับฟังสภาพปัญหาในการจัดการเรียนรู้ และข้อเสนอแนะในการจัด
กิจกรรมส่งเสริม สนับสนุนและพัฒนาการการจัดการเรียนรู้ เมื่อวันที่ 11 ธันวาคม  2554 
 

ภำพที่ 21:ผู้วิจัยร่วมเสวนากับผู้น าชุมชนในกรุง      ภำพที่ 22:ประธานสมาคมพุทธศาสนาในมาเลเซีย                                                                                                     
          กัวลาลัมเปอร์และรัฐสลังงอร์ที่วัด -        (คนใส่เสื้อสีฟ้านั่งหัวโต๊ะ)ก าลังร่วมแสดง  -    
    พุทธชยันตี                                                ความคิดเห็น                          
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภำพที่ 23:นายบุญสม สุวรรณมณี(สมาชิกวุฒิสภา       ภำพที่ 24:ผู้วิจัยร่วมเสวนากับผู้น าชุมชนในกรุง 
           ที่เป็นคนสยามในมาเลเซียเข้าร่วม                กัวลาลัมเปอร์และรัฐสลังงอร์ที่วัด   
                                                                           พุทธชยันตี 
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 2)  ฝึกอบรมการร ามโนราห์ ร าไทยชุดเชิญพระขวัญ และ ร าไทยชุดพฤษภกำสร ที่วัดพุทธช
ยันตี เมื่อวันที่ 1 เมษายน  2555 

         
ภำพที่ 25:พุทธศาสนิกชนร่วมกันสวดมนต์ที่วัด ภำพที่ 26:ก าหนดการกิจกรรมประจ าปีของวัด 
        พุทธชยันตี  พุทธชยันตีที่จัดขึ้นในปี พ.ศ. 2555 
 
 
 
 

        
  ภำพที่ 27: คนสยามก าลังร่วมกันท าบุญในวัน ภำพที่ 28:เมื่อพระภิกษุฉันภัตตาหารเพลเสร็จ 
               อาทิตย์ที่วัดพุทธชยันตี  แล้วทุกคนก็รับประทานอาหารร่วมกัน 
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ภำพที่ 29:ตัวแทนของคนสยามในกรุงกัวลา-  ภำพที่ 30:ผู้วิจัยน าวิทยากรไปสอนนาฏศิลป์- 
            ลัมเปอร์ก าลังกล่าวค าทักทายกับผู้        ไทยแก่เยาวชนสยามที่วัดพุทธชยันตี 
  มาร่วมท าบุญ 
 
 
 
 
 

           
ภำพที่ 31:ผู้วิจัยเชิญอ.ธรรมนิตย์ นิคมรัตน์ไป ภำพที่ 32: เยาวชนชาวสยามท่ีเข้ารับการฝึกร า 
 สอนร ามโนราห์ให้แก่เยาวชนที่วัด   มโนราห์ก าลังแสดงท่าร าโชว์ผู้ปกครอง 
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ภำพที่ 33:เยาวชนสยามก าลังฝึกเรียนนาฏศิลป์ ภำพที่ 34:อ.ธรรมนิตย์ นิคมรัตน์ซึ่งเป็นวิทยากร 
      ไทย     ไทยสาธิตการร ามโนราห์ 
 
 
 
 
 
 

             
ภำพที่ 35:เยาวชนสยามที่ได้รับการฝึกร ามโนราห์   ภำพที่ 36:วิทยากรกับเยาวชนสยามถ่ายภาพ 
     ก าลังแสดงท่าร าให้ผู้ปกครองได้ชม            ร่วมกันไว้เป็นที่ระลึก 
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กิจกรรมที่ 4 กิจกรรมอบรมมารยาทไทย ที่วัดพิกุลบุญญาราม บ้านตาเซะ  ต าบลบลูก้อเซมัง   
 อ าเภอเปิงกาลันฮูลู รัฐเประ 

 1) ร่วมเสวนากับผู้น าชุมชนบ้านตาเซะ ที่วัดพิกุลทอง เพ่ือรับฟังสภาพปัญหาในการ
จัดการเรียนรู้ และข้อเสนอแนะในการจัดกิจกรรมส่งเสริม สนับสนุนและพัฒนาการการจัดการเรียนรู้ 
เมื่อวันที่ 7 พฤษภาคม 2555 

      
 ภำพที่ 37:วัดพิกุลบุญญาราม(วัดจ่าดาบ)บ้านตาเซะ ภำพที่ 38:ผู้วิจัยก าลังเข้านมัสการเจ้าอาวาสวัด 
      บุญญาราม 
 
 
 
 

      
ภำพที่ 39:เจ้าอาวาสวัดพิกุลบุญญารามน าผู้วิจัยไปดู     ภำพที่ 40: ผู้วิจัยไปเยี่ยมครอบครัวคุณบันเทิง 
      หลักเขตเมื่อครั้งรัฐเกดะห์ยังเป็นหัวเมือง          โพธิ์แก้ว ผู้น าชุมชนบ้านตาเซะ 
    ประเทศราชของราชอาณาจักรสยาม เป็น 
    หลักแบ่งเขตเดิมระหว่างรัฐเกดะห์กับ 
  รัฐเประ 
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 2)    จัดการอบรมเรื่องมารยาทไทย ที่วัดพิกุลบุญญาราม บ้านตาเซะ ต.บลูก้อเซมัง เมื่อ
วันที่ 7  ตุลาคม 2555 
 

    
    ภำพที่ 41: ผู้วิจัยเชิญวิทยากรไปให้การอบรมแก่ ภำพที่ 42: วิทยากรก าลังให้ความรู้ถึงความส าคัญ 
         เยาวชนสยามที่วัดพิกุลบุญญาราม           และประโยชน์ของมารยาทไทย 
 
 
 
 

     
ภำพที่ 43 : พระวิทยากรก าลังฝึกมารยาทไทย ภำพที่ 44: พระวิทยากรก าลังฝึกมารยาทไทย 
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ภำคผนวก 2 
พุทธพจน์ฉบับเบญจภำค 

ที่ระลึกในงำนฉลองซุ้มประตูวัดนิโครธำรำม อลอร์สตำร์ มำเลเซีย 10 มีนำคม 2538 
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ภำคผนวก 3  

ประวัติศำสตร์ท้องถิ่นของคนสยำมในมำเลเซีย 
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ประวัติศำสตร์ท้องถิ่นของคนสยำมในมำเลเซีย 

บทน ำ 

 คนสยามเป็นชนกลุ่มน้อยกลุ่มหนึ่งที่อาศัยอยู่ในประเทศมาเลเซียซึ่งมีอยู่ประมาณ  80,000  
คน  ส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในรัฐตอนเหนือของประเทศ  ซึ่งได้แก่  เกดะห์  ปะลิส  เประ กลันตัน และตรัง
กานู (ค านวณ นวลสนอง. 2546: 1) ซึ่งดินแดนแถบนี้เคยอยู่ในเขตอิทธิพลของราชอาณาจักรไทยหรือ
ราชอาณาจักรสยามมาตั้งแต่สมัยสุโขทัย ดังปรากฏอยู่ในหลักศิลาจารึกพ่อขุนรามค าแหงหลักที่ 1     
เป็นการกล่าวถึงการเข้ามามีอ านาจในดินแดนคาบสมุทรมลายูของอาณาจักรสุโขทัย ได้จารึก       
เรื่องราวการเข้ามามีอ านาจทางด้านทิศใต้ไว้ว่า  “…เบื้องหัวนอนรอดคนที่  พระบาง  แพรกสุวรรณ  
ราชบุรี  เพชรบุรี  ศิริธรรมนคร  ฝั่งสมุทรเป็นที่แล้ว….”(เครือวัลย์ โกมุทแดง. 2539: 16)  สันนิษฐาน
ว่า  “ฝั่งสมุทรเป็นที่แล้ว”  นั้นน่าจะหมายถึงมหาสมุทรอินเดีย  ซึ่งอยู่ทางทิศตะวันตกของคาบสมุทร
มลายูในสมัยนั้น  หัวเมืองมลายูจึงเกี่ยวข้องกับอาณาจักรสุโขทัยตลอดมา 
   ครั้นสมัยอยุธยาได้สถาปนากรุงศรีอยุธยาเป็นเมืองหลวง  เมื่อปี  พ.ศ.  1893  โดยสมเด็จ
พระรามาธิบดีที่  1 (อู่ทอง)  ได้ขึ้นเสวยราชสมบัติเป็นพระองค์แรก  ครั้งนั้นมีพระยาประเทศราชขึ้น  
16  เมือง  คือ  เมืองมะละกา  เมืองชวา  เมืองตะนาวศรี  เมืองนครศรีธรรมราช  เมืองทวาย  เมือง
เมาะตะมะ  เมืองเมาะล าเลิง  เมืองสงขลา  เมืองจันทบูร  เมืองพิษณุโลก  เมืองสุโขทัย  เมืองพิชัย  
เมืองสวรรคโลก  เมืองพิจิตร  เมืองก าแพงเพชร  และเมืองนครสวรรค์ (กรมศิลปากร.  2506: 1) จะ
เห็นได้ว่าอาณาจักรอยุธยาได้ขยายอ านาจและมีอิทธิพลเข้าไปในหัวเมืองมลายูตั้งแต่เริ่มแรก 
โดยเฉพาะเมืองนครศรีธรรมราชซึ่งก่อนหน้านี้ได้เข้าไปมีอิทธิพลเข้าไปในหัวเมืองมลายูอยู่ก่อนแล้ว 
และในปี  พ.ศ. 1835 กษัตริย์แห่งกรุงสุโขทัยยึดได้เมืองนครศรีธรรมราช  จึงได้ครอบครองดินแดน
เกือบทั้งหมดของแหลมมลายูด้วย (เอน.เจ.ไรอัน. 2521: 4-7) 
   เนื่องจากกรุงศรีอยุธยาเป็นพระราชอาณาจักรไทยนานถึง  417  ปี  จึงมีเหตุการณ์ส าคัญที่
เกี่ยวข้องกับดินแดนในแหลมมลายูหลายประการที่ส าคัญ  เช่น  สยามส่งกองทัพไปปราบโจรสลัดที่
เกาะทูมาสิค  เมื่อปี พ.ศ. 1941 หรือ 1943  (ซึ่งน่าจะเป็นทหารจากรัฐที่อยู่ใต้อ านาจของสยามที่
ปัตตานีและปาหัง) การขยายอิทธิพลของอาณาจักรมะละกาเข้ามาในอิทธิพลของสยามระหว่าง        
ปี พ.ศ. 1988 – 1999 การขยายอิทธิพลของอาเจะห์ที่มีต่อหัวเมืองมลายูและเมืองชายขอบของ         
อาณาจักรอยุธยาระหว่างปี  พ.ศ.  2054 – 2184  และการขยายอิทธิพลของจักรวรรดิ์ยะโฮร์ต่อรัฐ      
ต่าง ๆ ในคาบสมุทรมลายูและเมืองชายขอบของอาณาจักรอยุธยาระหว่างปี พ .ศ. 2096 – 2111  
เป็นต้น (เอน.เจ.ไรอัน. 2521: 15-65)  ครั้นถึงปี  พ.ศ. 2310  กรุงศรีอยุธยาได้เสียแก่พม่า และ
ต่อจากนั้นอีกหกเดือนพระเจ้ากรุงธนบุรีก็สามารถกู้อิสระภาพจากพม่าได้ แต่หัวเมืองมลายูก็ได้ตั้งตัว
เป็นอิสระเรื่อยมาตลอด     ในสมัยของพระองค์และพระเจ้ากรุงธนบุรีก็ไม่ได้ยกกองทัพไปปราบปราม
ให้หัวเมืองมลายูมาขึ้นกับไทยเหมือนกับสมัยอยุธยา อาจเป็นเพราะในช่วงนั้นพระองค์ยังติดพันอยู่กับ
การท าสงครามกับพม่า ซึ่งพม่ามารบกวนอยู่เสมอทางด้านหัวเมืองเชียงใหม่และตามหัวเมืองชายแดน
พม่า (ทวีศักดิ์ ล้อมลิ้ม. 2516: 21) 
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  ในช่วงสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้นจนถึงยุคการเสียหัวเมืองมลายูให้แก่อังกฤษ พ.ศ. 2325 
– 2452 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกแห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ปี พ.ศ.  2328   
พระเจ้าปะดุงกษัตริย์ของพม่าได้ยกทัพใหญ่เข้ามาตีเมืองไทย ยกกองทัพหลวงเข้ามาทางด่านเจดีย์
สามองค์  พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมีรับสั่งให้กรมพระราชวังบวรสุรสีหนาทยกทัพไปตี
ทัพหลวงของพระเจ้าปะดุง เมื่อไทยตีทัพหลวงพระเจ้าปะดุงแตกยับเยินแล้วจึงโปรดให้กรมพระราชวัง
ฯ เสด็จยกกองทัพไปตีเอาหัวเมืองปักษ์ใต้คืนจากพม่า ครั้งนั้นหัวเมืองทั้งหน้านอกและหน้าในเสียแก่
พม่าตั้งแต่ชุมพรลงไปจนถึงเมืองนครศรีธรรมราช เว้นแต่เมืองถลาง  ท้าวเทพสตรี  ท้าวศรีสุนทร  
ต่อสู้รักษาเมืองไว้ได้ เมื่อกองทัพไทยตีทัพพม่าแตกกลับไป  ได้หัวเมืองคืนหมดแล้ว  กรมพระราชวังฯ  
เสด็จลงไปประทับที่เมืองสงขลา ให้ข้าหลวงเชิญกระแสรับสั่งออกไปถึงพระยาปัตตานี พระยาไทรบุรี 
และพระยาตรังกานูให้มายอมเป็นเมืองขึ้นกรุงศรีอยุธยาอย่างแต่ก่อน พระยาปัตตานีไม่ยอม จึงมี
รับสั่งให้กองทัพไทยยกลงไปตีเมืองปัตตานี เมื่อตีได้แล้วมีรับสั่งให้กวาดล้างครอบครัวและเก็บเครื่อง
ศัสตราวุธเอามากรุงเทพฯ ครั้งนั้นได้น าเอาปืนใหญ่ที่เรียกว่า พระยาตานีลงมาด้วย  แล้วทรงตั้งให้เชื้อ
สายเจ้าเมืองปัตตานีเก่าเป็นพระยาปัตตานีต่อมา  ส่วนพระยาไทรบุรีและพระยาตรังกานูเมื่อทราบว่า
กองทัพไทยตีได้เมืองปัตตานีแล้วจึงยอมเข้ามาขึ้นตรงต่อกรุงเทพฯ (กรมพระยาด ารงราชานุภาพ. 
2505: 1-3)  จึงเป็นอันว่าหัวเมืองมลายูซึ่งประกอบด้วยเมืองปัตตานี  ไทรบุรี  กลันตัน  และตรังกานู  
ที่เคยเป็นหัวเมืองประเทศราชของไทย  ตั้งแต่สมัยอยุธยาและตั้งตัวเป็นอิสระมาตลอดสมัยกรุงธนบุรีก็
ได้กลับมาเป็นของไทยตามเดิม และในช่วงยุคต้นของกรุงรัตนโกสินทร์นี้เอง    ชาติตะวันตกได้มี
นโยบายเข้ามาล่าอาณานิคมในแถบเอเซียตะวันออกเฉียงใต้  โดยเฉพาะอังกฤษได้ให้ความสนใจ
ดินแดนในหัวเมืองมลายูเป็นอย่างมากด้วยเหตุผลส าคัญคือ ความต้องการเมืองท่าสักแห่งหนึ่งตาม
เส้นทางการค้ากับจีนที่สามารถใช้เป็นที่พักเรือ  ซ่อมแซมเรือ เพ่ิมเติมเสบียงอาหาร และความ
ต้องการที่พ่อค้าอังกฤษและอินเดียสามารถใช้ขยายการค้าของตนในหมู่เกาะมลายู โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
เพ่ือให้บริษัทอีสต์อินเดียได้รับดีบุกไปขายให้แก่จีน (เอน. เจ.ไรอัน. 2521: 80 – 83 ด้วยการใช้อุบาย
ของอังกฤษซึ่งขณะนั้นเป็นมหาอ านาจของโลก ไทยจึงต้องเสียดินแดนหัวเมืองมลายูให้แก่อังกฤษถึง 4 
ครั้ง  คือ ครั้งแรกเสียเกาะปีนังและพ้ืนที่บนแผ่นดินใหญ่ที่อยู่ตรงข้ามกับเกาะปีนัง (Wellesly) เมื่อปี  
พ.ศ.  2344  เสียเมืองเประให้แก่อังกฤษ ปี พ.ศ.  2369   เสียเมืองปาหังให้แก่อังกฤษปี  พ.ศ.  2483  
และเสียเมืองเกดะห์  ปะลิส  กลันตัน และตรังกานู ปี พ.ศ. 2452 (พยนต์ ทิมเจริญ. 2530: 2-4)  ซึ่ง
การเสียดินแดนในหัวเมืองมลายูครั้งนี้ก่อให้เกิดความรู้สึกกับคนไทยทั่วไปว่า เป็นการเสียเกียรติภูมิ
ของชาติอย่างมาก  ซึ่งรัฐบาลไทยได้รับผลประโยชน์น้อยกว่าอังกฤษ (สกรรจ์ จันทรัตน์. 2522: 88)   

  การที่ไทยเสียดินแดนไทรบุรี  ปะลิส  กลันตัน  และตรังกานู ตามหนังสือสัญญาที่จัดท าขึ้น
ระหว่างรัฐบาลสยามและรัฐบาลอังกฤษ  3  ฉบับ  ซึ่งได้ตกลงกันเมื่อวันที่  20  มีนาคม  พ.ศ.  2452   
มีสาระส าคัญคือ รัฐบาลสยามยอมโอนสิทธิอ านาจอันชอบธรรมในการปกครองเมืองไทรบุรี  ปะลิส  
กลันตัน  และตรังกานู  และเกาะที่อยู่ใกล้เคียงกับเมืองนี้ให้กับรัฐบาลอังกฤษ  จะโอนกันภายใน  30  
วัน  นับตั้งแต่ให้สัตยาบันแล้ว และภายใน  6  เดือน หลังจากให้สัตยาบันทั้ง  2  ประเทศจะจัดตั้ง
คณะกรรมการปักปันเขตแดน ตามที่ระบุไว้ในสัญญาว่าด้วยเขตแดนแนบท้ายสัญญาฉบับนี้  และคน
ในบังคับของฝ่ายสยามซึ่งมีส านักเดิมอยู่ในดินแดนที่กล่าวไว้ ถ้าประสงค์จะเป็นคนสังกัดชาติไทยก็
อนุญาตให้เป็นได้ แต่ต้องไปตั้งส านักอยู่ในเขตสยามภายใน 6 เดือนตั้งแต่วันที่ให้สัตยาบันเป็นสัญญา
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ฉบับนี้ และฝ่ายรัฐบาลของพระเจ้าแผ่นดินอังกฤษยอมรับว่าคนเหล่านี้จะเป็นเจ้าของทรัพย์สินที่
เคลื่อนไหวไม่ได้ และถ้าเมืองทั้ง 4 ยังมีหนี้สินค้างรัฐบาลสยามอยู่รัฐบาลอังกฤษจะขอชดใช้แทน  
และอ านาจศาลตามที่ตกลงกันระหว่างรัฐบาลสยามกับรัฐบาลอังกฤษ (สิทธิสภาพนอกอาณาเขต) 
ตามที่ตกลงกันเมื่อวันที่  3  กันยายน  พ.ศ.  2426  นั้นยกเลิก  คนในบังคับอังกฤษจะต้องขึ้นศาล
สยาม และว่าด้วยอ านาจศาลในกรุงสยามส าหรับใช้แก่คนในบังคับอังกฤษ(พยนต์ ทิมเจริญ. 2530: 4-
6)  ด้วยเหตุผลทางการเมืองไทยต้องเสียดินแดนกังกล่าวให้แก่อังกฤษ และเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในครั้ง
นั้นมีคนบังคับในสยามอยู่เป็นจ านวนมากทั้งที่เป็นเชื้อสายไทและเชื้อสายมลายูยังคงตั้งถิ่นฐานอยู่ใน
ภูมิล าเนาเดิม ใช้สิทธิการเป็นพลเมืองของประเทศภายใต้การปกครองของอังกฤษ 

  จากที่กล่าวมา แสดงให้เห็นว่าการบันทึกเรื่องราวความสัมพันธ์ของคนสยามกับหัวเมือง
มลายูในอดีตส่วนใหญ่เป็นประวัติศาสตร์เกี่ยวกับการตั้งถิ่นฐานที่ถาวรกลุ่มแรก ๆ พัฒนาการจน
กลายเป็นเมืองและอาณาจักร และการเมืองการปกครองในบริบทของรัฐประเทศ ซึ่งเหตุการณ์ส าคัญ
หลังจากที่ไทยเสียดินแดนหัวเมืองมลายูในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียในปัจจุบันให้กับอังกฤษแล้ว  ก็
ยังมีคนสยามเป็นจ านวนมากที่อาศัยอยู่ในดินแดนแถบนี้  จนกระทั่งถึงปี  พ.ศ.2500  อังกฤษได้มอบ
เอกราชให้แก่มาเลเซีย  ชนชาติไทกลุ่มนี้จึงได้รับสัญชาติเป็นมาเลเซีย ซึ่งเรียกกันโดยทั่วไปว่าเป็นคน
สยามหรือบางคนเรียกว่าชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็มี ซึ่งเป็นชนกลุ่มน้อยของประเทศ ดังนั้น
การศึกษาถึงประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของคนสยามในประเทศมาเลเซีย จึงเป็นเรื่องที่น่าสนใจเพราะใน
แต่ละชุมชนจะมีเรื่องประวัติศาสตร์ของท้องถิ่นที่แตกต่างกันออกไป  อาทิ  ประสบการณ์  ความทรง
จ า  และอัตลักษณ์ของกลุ่มคน  ชุมชน ทั้งที่เป็นเมือง  และชนบทรวมทั้งความสัมพันธ์ทั้งภายใน
ชุมชนและระหว่างชุมชน  เรื่องราวของบุคคลส าคัญ  เหตุการณ์  และปรากฏการณ์ส าคัญในท้องถิ่น
ทั้งที่ปรากฏอยู่ในรูปวรรณกรรม  เรื่องเล่า  การละเล่น  ประเพณี  ความเชื่อ  และศิลปกรรม        
สิ่งเหล่านี้ได้แสดงถึงวิถีชีวิต  ภูมิปัญญา  การปรับตัว  การต่อรอง  ต่อต้าน  และการเปลี่ยนแปลงของ
ชุมชน   
   การศึกษาประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของคนสยามจะท าให้เข้าใจถึงความเป็นมาในวิถีชีวิตของ
คนในท้องถิ่นนี้ ความรู้ดังกล่าวจะท าให้เกิดความเข้าใจถึงความเป็นมาของชุมชนที่เป็นชาวไทอีกกลุ่ม
หนึ่งซึ่งอยู่ในต่างแดน มีความใกล้ชิดกับราชอาณาจักรไทยมาก่อน และผู้วิจัย พบว่า การศึกษา
เรื่องราวของชนกลุ่มน้อยที่เป็นคนสยามมีนักวิชาการจากหลายประเทศที่ให้ความสนใจ ดังเช่น
นักวิชาการจากประเทศญี่ปุ่น  อเมริกา และเยอรมัน เป็นต้น เนื่องจากคนสยามมีการปรับตัวอย่างดี
ยิ่งขณะที่อยู่ร่วมกับชนชาติอ่ืนหลายเชื้อชาติเช่น  มลายู  จีน  และอินเดีย  เป็นต้น  แต่เขาเหล่านั้น
ยังคงธ ารงรักษาไว้ซึ่งวัฒนธรรมไทยอย่างดียิ่ง  ยึดมั่นในหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา  และมีการ
ปรับตัวให้อยู่ร่วมกับชุมชนอ่ืนอย่างสันติ  รวมทั้งปรากฏการณ์ที่สะท้อนให้เห็นถึงนโยบายการสร้าง
ชาติของมาเลเซียที่มีประชากรหลายเชื้อชาติ และมีความหลากหลายทางวัฒนธรรม แต่มาเลเซียก็
สามารถสร้างความสมานฉันท์ในกลุ่มชนภายในชาติให้อยู่ร่วมกันได้อย่างมีความสุข และอีกประเด็น
หนึ่งที่ส าคัญอย่างยิ่งก็คือ คนสยามที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในมาเลเซียจะมีความสัมพันธ์กับชุมชนท้องถิ่นของ
ประเทศไทยมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันโดยเฉพาะความสัมพันธ์กับกลุ่มชนในจังหวัดสงขลา  พัทลุง  
นครศรีธรรมราช  สตูล  ปัตตานี  ยะลา  และนราธิวาส  อันจะก่อให้เกิดความรู้ความเข้าใจถึง
เรื่องราวของพ้ืนที่หรือชุมชนบริเวณนี้อีกแง่มุมหนึ่งมากยิ่งขึ้น 
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ปัจจัยที่คนสยำมเข้ำไปตั้งถิ่นฐำนในมำเลเซีย 
  การอพยพของคนสยามเข้าไปตั้งถิ่นฐานอยู่ในมาเลเซีย  ส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในรัฐตอนเหนือ

ของประเทศ  การอพยพของคนสยามสู่แหลมมลายูมีมาแล้วไม่น้อยกว่า  1,000  ปี  จะอพยพลงมา
เป็นระยะเวลาที่ยาวนานไม่ขาดสาย  และปัจจัยที่คนสยามเข้าไปตั้งถิ่นฐานในมาเลเซียมีประเด็นที่
ส าคัญคือ 

  1.  การบุกเบิกพ้ืนที่เพ่ือการท ามาหากิน ดินแดนในรัฐเกดะห์ ปะลิส และเประ กลันตันและ
ตรังกานู เป็นบริเวณพ้ืนที่ที่มีความอุดมสมบูรณ์ ทางด้านทิศเหนือที่มีอาณาเขตติดต่อกับประเทศไทย 
จะมีเทือกเขา     สันกาลาคีรีทอดขวางตลอดแนวจากทิศตะวันตกไปตะวันออก  จากฝั่งอันดามันไป
ถึงฝั่งทะเลจีนใต้  เทือกเขาสันกาลาคีรีได้ท าให้เกิดแม่น้ าส าคัญหลายสาย  เช่น  แม่น้ าปะลิส  แม่น้ า
เกดะห์  แม่น้ ามูดา  แม่น้ าเประ และแม่น้ ากลันตัน  เป็นต้น  ถัดลงไปทางทิศใต้ตั้งแต่ชายแดนทางทิศ
เหนือของมาเลเซียที่มีอาณาเขตติดต่อกับประเทศไทยก็จะเป็นที่ราบเชิงเขาและที่ราบอันกว้างใหญ่  มี
แม่น้ าล าคลองที่มีน้ าไหลผ่านตลอดปี  มีป่าไม้อุดมสมบูรณ์  เป็นป่าร้อนชื้นอันเป็นที่เกิดของพืชและ
สัตย์ที่มีความหลากหลาย ทางชีวภาพ มีผลิตผลจากป่าทั้งพืชและสัตว์ที่เป็นประโยชน์ต่อการยังชีพ 
สภาพดินมีความอุดมสมบูรณ์  ส่วนใหญ่เป็นดินร่วมปนทรายที่เหมาะกับการท ากิจกรรม  ทางทิศ
ตะวันตกของรัฐเหล่านี้  จดทะเลอันดามันและช่องแคบมะละกาซึ่งสามารถประกอบอาชีพทางการ
ประมงและค้าขายทางทะเลได้สะดวก 

  ที่ผ่านมาการอพยพของชนชาติไทสู่ดินแดนแถบนี้เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่อง  โดยเฉพาะในช่วงที่
เกิดภัยธรรมชาติหรือเกิดปัญหาทางเศรษฐกิจ  ดังตัวอย่างการศึกษาของ  Arun  A / L  Boontiang  
นักวิชาการของมาเลเซียซึ่งเป็นคนสยาม ชาวบ้านทุ่งควาย ต าบลปาดังเกอร์เบา   อ าเภอเปินดัง  รัฐเก
ดะห์  ได้ศึกษาบทบาททางการเมืองของชาวสยาม  ซึ่งเป็นชนกลุ่มน้อยที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในรัฐเกดะห์ได้
กล่าวไว้ตอนหนึ่งว่า  ในคริสต์ศตวรรษที่  18 – 19  เกิดปัญหาทางเศรษฐกิจที่เมืองสงขลา และเมือง
นครศรีธรรมราช  ราษฎรส่วนหนึ่งจึงอพยพมาอาศัยและบุกเบิกที่ท ากินในรัฐเกดะห์  ซึ่ งขณะนั้นมี
ที่ดินกว้างขวางและอุดมสมบูรณ์  ผู้ปกครองขณะนั้นมีนโยบายส่งเสริมการเพาะปลูกด้วย (Arun  A/L  
Boontiang.  1991: 6 – 7) และจากการเก็บข้อมูลภาคสนามพบว่ามีหมู่บ้านของคนสยาม จ านวน
มาก และหนาแน่นในบริเวณที่ราบเชิงเขาและที่ราบของลุ่มน้ าในบริเวณที่มีพ้ืนที่ อุดมสมบูรณ์  
โดยเฉพาะในบริเวณ (ลุ่มแม่น้ าปะลิส  แม่น้ าเกดะห์  และแม่น้ ามูดา เป็นต้น เช่น หมู่บ้านของคน
สยามในอ าเภอหาดังเตอรัป  เปินดัง  เซะ  กัวลามูดา  และบาลิงของรัฐเกดะห์  เป็นต้น 

ในส่วนของคนสยามที่อาศัยอยู่ในรัฐกลันตันเป็นคนสยามอีกกลุ่มหนึ่งที่ได้มาตั้งถิ่นฐานอยู่ใน
แถบนี้เป็นระยะเวลายาวนาน สันนิษฐานว่ามากกว่า 600 ปี ส่วนใหญ่จะใช้ภาษาไทยถิ่นใต้ส าเนียง
ตากใบหรือภาษาเจ๊ะเห ในชีวิตประจ าวัน (คนไทยบางส่วนในจังหวัดนราธิวาสและปัตตานีก็ใช้ภาษา
เจ๊ะเหในชีวิตประจ าวัน คาดว่าคนเหล่านี้เป็นคนกลุ่มเดียวกัน อาศัยอยู่ในผืนแผ่นดินเดียวกัน โดย
อพยพมาจากถ่ินอื่น)  และในรัฐกลันตันนี้สามารถแบ่งออกได้เป็น 3 กลุ่มใหญ่คือ  

กลุ่มที่ 1 เป็นกลุ่มที่อยู่ติดชายแดนประเทศไทย ปัจจุบันอาศัยอยู่ในเขต 3 อ าเภอ ได้แก่ 
อ าเภอตาเน๊าะแมเราะห์ รัฐกลัน มีชายแดนติดกับอ าเภอแว้ง จังหวัดนราธิวาส  และอ าเภอปาเซร์มัส 
รัฐกลันตัน มีชายแดนติดกับอ าเภอสุไหงโก-ลก  ส่วนอ าเภอตุมปัต รัฐกลันตันมีชายแดนติดกับอ าเภอ
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ตากใบ จังหวัดนราธิวาส  กลุ่มคนเหล่านี้มีลักษณะของความเป็นเครือญาติ และจะไปมาหาสู่กันเวลา
มีงานบุญต่างๆ  

กลุ่มท่ี 2 กลุ่มที่อยู่ติดทะเลจีนใต้  แต่เดิมเมื่อครั้งยังอยู่ร่วมกับราชอาณาจักรสยามก็จะเรียก
กลุ่มนี้ว่า กลุ่มที่อยู่ติดทะเลหน้าใน คนสยามกลุ่มนี้จะอยู่ใกล้กับแม่น้ าที่เชื่อมต่อกับทะเลจีนใต้ เช่น 
แม่น้ าสุไหงโก-ลก (แม่น้ านี้แบ่งเขตชายแดนไทย-มาเลเซีย)  แม่น้ ากลันตัน และแม่น้ าเสมอรัก) ใน
อ าเภอปาเซร์ปูเต๊ะ  บริเวณริมแม่น้ าทั้ง 3 สายนี้จะมีคนสยามอาศัยอยู่เป็นจ านวนมาก 

กลุ่มที่ 3 กลุ่มอ่ืนๆ จะเป็นกลุ่มคนสยามที่กระจายอยู่ตามอ าเภอต่างๆ  โดยคนกลุ่มนี้ได้
อพยพมาจากกลุ่มที่อาศัยอยู่ตามชายแดนและทะเลจีนใต้ เพ่ือหาที่ดินส าหรับท านา ท าไร่ เมื่อได้ที่ดิน
ที่เหมาะสมจึงตั้งเป็นชุมชน เช่น บ้านอาเหร ในอ าเภอโกตาบารู รัฐกลันตัน และบ้านท่าซ้อง อ าเภอ
ตานะห์แมระห์ รัฐกลันตัน   

นอกจากคนสยามที่อาศัยอยู่ในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย ได้แก่ รัฐเกดะห์ ปะลิส เประ    
กลันตัน และตรังกานูแล้ว ในปัจจุบันคนสยามได้ตั้งถิ่นฐานกระจายอยู่ทั่วไปในประเทศมาเลเซีย เช่น 
ปีนัง ปาหัง เนกรี-เซมีลัน มะละกา สลังงอร์ ซาบา และซาราวัก เป็นต้น 

  2.  การกวาดครัวเรือนและการขัดตาทัพสงครามซึ่งเกิดขึ้นในหัวเมืองมลายูและเมือง     
ชายขอบของราชอาณาจักรไทยหรือราชอาณาจักรสยามทางด้านปักษ์ใต้เกิดขึ้นหลายครั้ง เมื่อฝ่ายใด
ชนะนอกจากจะริบเอาทรัพย์สินเงินทอง  บางครั้งก็จะมีการกวาดครัวไปด้วยและในบางครั้งก็จะ
น าเอาครอบครัวของฝ่ายชนะมาอยู่แทนเพ่ือเป็นการขัดตาทัพ  เป็นการเพ่ิมพลเมืองของฝ่ายตนเอง
และให้ฝ่ายตรงกันข้ามอ่อนแอเพราะมีพลเมืองน้อยลง และการกวาดครัวคนไทยไปไว้ที่หัวเมืองมลายู
ในส่วนที่รัฐตอนเหนือของมาเลเซียในปัจจุบันก็มีหลายครั้งที่มีการบันทึกไว้เป็นหลักฐานชัดเจนก็คือ  
เมื่อครั้งอาเจะอารูยกทัพมาตีเมืองพัทลุงได้และได้กวาดต้อนผู้คนไปเป็นจ านวนมาก ซึ่งในช่วงนี้รัฐอา
เจะซึ่งเป็นรัฐที่อยู่ทางตอนเหนือของเกะสุมาตรา เข้ามามีอิทธิพลอย่างมากในคาบสมุทรมลายู  
ประมาณช่วงปี  พ.ศ. 2054  -  2184  เป็นเวลาประมาณ  130  ปี  ช่วงนั้นอาเจะยึดเมืองเประได้ใน
ปี พ.ศ. 2118  ยึดเมืองเกดะห์ได้ในปี  พ.ศ. 2164  และยึดเมืองปาหังได้ในปี พ.ศ. 2214  ซึ่งเมือง
เหล่านี้อยู่ในเขตอิทธิพลของไทยหรืออาณาจักรอยุธยาในสมัยนั้นแทบทั้งสิ้น  และ   อาเจะคงเข้าตี
เมืองพัทลุงได้ในช่วงเวลานั้นเอง  แต่ไม่ได้บันทึกไว้ในปีใดแน่นอน  เมื่ออาเจะยึดเมืองพัทลุงได้ก็มีก็มี
การกวดครัวไปด้วย  ดังที่หลวงศรีวรฉัตร  (พิณ  จันทโรจวงศ์)  ได้บันทึกไว้ในพงศาวดารเมืองพัทลุง
ตอนหนึ่งว่า...ต่อมาออกหลวงเยาวราชมาเป็นเจ้าเมืองพัทลุง  ครั้งนั้นอาเจะอารูมารบเสียเมืองแก่อา
เจะอารู ๆ กวาดครัวไป  ทราบความถึงทรงโปรดเกล้าฯ ให้แผดงศรีราชปัญญาถือท้องตราออกมาเอา
ตัวเจ้าเมืองกรรมการ  ออกหลวงเยาวราชเจ้าเมืองเกรงกลัวพระราชอาญาจึงกินตายเสีย  ได้แต่ขุนศรี
ปราชญ์ปลัดกับครอบครัวจ าตรวนเข้าไปกรงให้ลงพระราชอาญาจ าตรวจขังไว้...” (หลวงศรีวรฉัตร  
(พิณ  จันทโรจวงศ์.  2539:  226)  
 ซึ่งสันนิษฐานว่า อาเจะคงไม่น าชาวเมืองพัทลุงไปยังเมืองหลวงของรัฐอาเจะที่เกาะสุมาตรา  
แต่อาจจะไปตั้งถิ่นฐานอยู่ที่เมืองเประหรือเกดะห์ ซึ่งขณะนั้นเมืองทั้งสองก็เป็นเมืองที่อยู่ในเขต
อิทธิพลของอาเจะ  นอกจากนั้นแล้วประมาณปี  พ. ศ.  2096 - 2111  (จ.ศ. 915 – 930)  พวกอุชง
ตะนะซึ่งเป็นโจรสลัดมาเลย์เข้ามาตีเมืองพัทลุงอีกครั้ง ตรงกับสมัยสมเด็จพระมหาจักรพรรดิแห่งกรุง
ศรีอยุธยา  ซึ่งเป็นช่วงที่ไทยรบติดพันกับพม่าอยู่หลายปี  ศึกครั้งนั้นอุชงตะนะตีได้เมืองพัทลุงและได้
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กวาดต้อนชาวพัทลุงไปเป็นจ านวนมาก ดังที่หลวงศรีวรฉัตร  (พิณ  จันทโรจวงศ์)  ได้บันทึกไว้ใน
พงศาวดารเมืองพัทลุงตอนหนึ่งว่า 

...ต่อมาออกค าได้เป็นเจ้าเมืองพัทลุง  ครั้งนั้นมีศึกอุช งค ต น   (บางแห่งเรียก   
  “อุยงตะนะ”  หรือสลัด)  มาตี  เสียเมืองแก่ข้าศึก  ตามที่ตรวจสอบดูศักราชในเพลาของ 
  วัด  สลัดครั้งนี้ในระหว่างจุลและศักราช  915  กับ  930  และท่ีเรียกว่าศึกษา  อุช งค ต น    

  ในลายพระหัตถ์ของสมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ทรงประทานข้าพเจ้า  1

(หลวงศรีวรฉัตร  (พิณ  จันทโรจวงศ)์.  เล่มเดิม :  227.)   ทรงอธิบายว่า  อุยงมตน  คือ  
ภาษามลายู  เป็น  อุยงตพัด  แปลว่า  ปลายแหลมมลายูก็เมืองยะโฮร์นั้นเอง ออกเมืองค าหนี
รอดไปได้  ข้าศึกกวาดได้แต่ครอบครัวกรรมการ แลสมณะชีพราหมณ์ราษฎรข้าพระโยมสงฆ์
ได้ไปแก่อุช งค ต น เป็นอันมากและเผากุฎิวิหารบ้านเมืองราษฎรเสียสิ้น ฝ่ายประท่าทุ่งตะวันตก 
แขวงเมืองไทรรู้ทั่วไปว่าเมืองพัทลุง  ฝ่ายประท่าทุ่งตะวันออกเสียเมืองแก่สลัดอุยงตะนะนัก
แล้ว  เห็นเป็นโอกาสอันดีจึงยกมาเป็นกองโจร  มาตีปล้นเก็บทรัพย์สิ่งของและจุดไฟเผา
บ้านเรือนและวัดวาอารามตามตลาดมาจนถึงต าบลคูหาสวรรค์ ในที่ราบของพ่อขุนศรีสัชนา  
ปลัดเมืองอีกพวกหนึ่ง… (ข้าพเจ้าหมายถึง  หลวงศรีวรฉัตร  (พิณ  จันทโรจวงศ์) 

 
 รัฐตอนเหนือของมาเลเซียในสมัยโบราณตั้ งแต่สมัยกรุงสุ โขทัยจนถึงสมัยรัชกาล
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวแห่งกรุงรัตนโกสินทร์  ปี  พ.ศ.  2452  เป็นปีที่ไทยยอมยก
ดินแดนเกดะห์  ปะลิส  กลันตัน  และตรังกานูให้แก่อังกฤษ  ดินแดนเหล่านี้เคยเป็นเมืองประเทศ
ราชอาณาจักรสยามมาโดยตลอด ถึงแม้บางช่วงจะมีชนชาติอ่ืนเข้ามามีอิทธิพล แต่ก็เป็นระยะเวลาที่
ไม่ยาวนัก  ซึ่งการปกครองของราชอาณาจักรสยามในยุคนั้นจะส่งขุนนางไปประจ าควบคุมอยู่ที่รัฐ  
ต่าง ๆ   ดังนั้นขุนนางจะน าเอาผู้คนและกองก าลังรักษาการณ์ของท่านไปด้วย ซึ่งสมัยก่อนขุนนาง
ผู้ใหญ่  แต่ละท่านจะมีกองก าลังของตนเป็นจ านวนมาก และรัฐได้มีนโยบายให้มีการขัดตาทัพและ       
กวาดต้อน ซึ่งเป็นยุทธวิธีของคนในสมัยโบราณที่จะอพยพครอบครัวคนไทยไปไว้ตามรัฐหรือเมือง  
ต่าง ๆ  เพ่ือประโยชน์ในการปกครอง  และในขณะเดียวกันเมื่อตีเมืองอ่ืนหรือปราบกบฏได้ชัยชนะก็
ถือโอกาสกวาดต้อนเอาคนพ้ืนเมืองมาไว้ในพระนคร  เพ่ือเป็นการตัดก าลังของเมืองนั้น  ๆ  ไม่ให้มี
ก าลังแข็งเมืองขึ้นได้อีก  เป็นการกวาดต้อนเอาก าลังคนจากเมืองที่ตีได้ไปไว้ในพระมหานคร  หรือตาม
เมืองต่าง ๆ  ที่ไกลจากเดิมแล้วส่งคนของตนเองพร้อมครอบครัวอพยพไปแทนชาวเมืองที่กวาดต้อนมา 
(ธ ารงศักดิ์  อายุวัฒนะ.  เล่มเดิม.   :  201 – 202) 

 แต่อย่างไรก็ตามเมื่อไทยยอมโอนดินแดนที่เป็นเมืองประเทศราชไทยในรัฐตอนเหนือของ
มาเลเซียให้แก่อังกฤษก็ยังมีชนชาติไทในปัจจุบันได้รับสัญชาติเป็นชาวมาเลเซียเป็นจ านวนมากยังคง
ตั้งถิ่นฐานอยู่ในประเทศมาเลเซีย  โดยเฉพาะรัฐที่อยู่ทางตอนเหนือซึ่งได้แก่  เกดะห์  (ไทรบุรี)  ปะลิส  
เประ  กลันตัน  และตรังกานู 

 เกี่ยวกับเรืองวิธีการกวาดต้อนผู้คนนั้น กรมกระยาด ารงราชานุภาพได้ทรงอธิบายในประชุม
ความเก่าเรื่องต่อจากจดหมายหลวงอุดมสมบัติไว้อย่างน่าสนใจตอนหนึ่งว่า 
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  ...ประเพณีกวาดต้อนผู้คนพลเมืองที่ตีได้เป็นเชลยของฝ่ายชนะเป็น 
  ประเพณีท่ีมาแต่ดึกด าบรรพ์   จะเห็นได้จากศิลาจารึกของพระเจ้าอโศกมหาราช   
  เมื่อคราวตีเมืองกลิงคราฐได้กว่า 2,000  ปีมาแล้ว  พระเจ้าอโศกฯ  กวาดครัวชาว 
  กลิงคราฐไปเป็นเชลยในครั้งเดียวกว่า  100,000  คน  การกวาดครัวที่ถือว่าเป็น 
  ประเพณีท่ีฝ่ายชนะควรท านั้นข้าพเจ้าเข้าใจว่าด้วยเหตุ  3  ประการคือ  ประการที่ 1   
  การที่กะเกณฑ์ผู้คนยกกองทัพลงไปรบพุ่งถึงจะมีชัยชนะ  ผู้คนพลเมืองที่ต้องกะเกณฑ์ 
  ไปนั้นต้องมีจ านวนล้มตายหายจากมิมากก็น้อย  การท าสงครามถึงชนะก็เหมือนกับ 
  ขาดทุนในส่วนจ านวนผู้คนพลเมืองทุกคราว เมื่อชนะจึงต้องหาผู้คนมาเพ่ิมเติม 
  ทดแทนเพื่อมิให้ก าลังเมืองลดน้อยถอยลง  ประการที่  2   ผู้ที่ไปท าสงครามแต่ปางก่อน   
  ต้ังแต่ตัวแม่ทัพลงไป  ไม่ได้รับเงินเดือนอย่างทหารทุกวันนี้เมื่อท าศึกชนะได้ครอบครัว 
  ผู้คนขึ้นมา  พวกแม่ทัพนายกองได้ส่วนแบ่งออกไปเป็นก าลัง  ประการที่  3  ลักษณะการ 
  ท าสงครามกันในระหว่างประเทศ  หรือระหว่างต่างชาติต่างภาษาถึงแต่ก่อนก็เหมือนกับ 
  ปัจจุบันนี้ในลักษณะอันหนึ่งคือ ถ้าถึงต้องรบพุ่งขับเค่ียว หรือถ้าเมืองนั้นเป็นกบถ 
  ประทุษร้ายต่อเมืองใหญ่ซึ่งเคยเป็นเจ้านายข้างฝ่ายชนะย่อมต้องถือว่าต้องระวังอย่าให้ 
  ต้องรบพุ่ง  หรือเกิดประทุษร้ายได้  ดังเป็นมาแล้วต่อไป การที่กวาดครัวตามประเพณี 
  โบราณ  ถือว่าเป็นการทอนก าลังเมืองแพ้ไม่ให้ต่อสู้คิดร้ายได้  จึงถือกันว่าควรกระท า 
  ประเพณีกวาดครัวนี้ท ากันมาแต่ดึกด าบรรพ์เห็นจะแทบทุกประเทศ  (กรมพระยาด ารง        
  ราชานุภาพ.  เล่มเดิม :  347 – 348 ) 
  3.  ไทยและมาเลเซียมีพื้นที่ชายแดนติดต่อกันเป็นระยะทางยาวทั้งทางบกและทางน้ า   

การที่ประเทศทั้งสองมีพ้ืนที่ติดต่อกันเป็นระยะทางที่ยาว ท าให้ประชาชนทั้งสองประเทศทั้งไทยและ
มาเลเซียมีการติดต่อไปมาหาสู่กันโดยตลอดทั้งที่นับถือศาสนาอิสลามและศาสนาพุทธโดยเฉพาะ
ในช่วงสมัยที่รัฐตอนเหนือของมาเลเซียเป็นเมืองประเทศราชของไทย และมีแนวเขตพ้ืนที่ชายแดนที่ไม่
ชัดเจน  ผู้ที่ตั้งถ่ินฐานอยู่บริเวณชายแดนของทั้งสองประเทศส่วนใหญ่ก็เป็นชุมชนที่มีการตั้งถิ่นฐานอยู่
ในบริเวณนี้ติดต่อกันมาหลายชั่วอายุคน ความสัมพันธ์ของกลุ่มคนที่อยู่บริเวณ ชายแดนจึงมี
ความสัมพันธ์กันอย่างยาวนายและต่อเนื่อง เช่น ประชาชนในเขตพ้ืนที่ของจังหวัดสตูลกับประชาชน
ในเขตพ้ืนที่ชายแดนของรัฐปะลิส และประชาชนในเขตพ้ืนที่ชายแดนของจังหวัดยะลา  นราธิวาสกับ
ประชาชนในเขตพ้ืนที่ชายแดนของรัฐกลันตัน  และเขตพ้ืนที่ชายแดนของจังหวัดสงขลากับประชนใน
เขตพ้ืนที่ชายแดนของรัฐเกดะห์ (ไทรบุรี)  เป็นต้น 

  สภาพของพรมแดนไทยและมาเลเซียก าหนดขึ้นโดยใช้สันปันน้ าของทิวเขาสันกาลาคีรีซึ่ง
ทอดขวาง  ด้านตะวันตกถึงฝั่งทะเลอันดามันและด้านฝั่งตะวันออกถึงฝั่งทะเลด้านอ่าวไทยรวมความ
ยาวของเขตแดนไทย-มาเลเซียประมาณ  647  กิโลเมตรโดยมีจังหวัดและอ าเภอที่มีเขตแดน ติดต่อ
กับมาเลเซียดังนี้ 

               1.  จังหวัดสตูล 
        1.1  อ าเภอเมืองสตูล    มีเขตแดน   45    กิโลเมตร 

                   1.2  อ าเภอควนโดน   มีเขตแดน   11   กิโลเมตร 
 รวม          56   กิโลเมตร 
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               2.  จังหวัดสงขลา 
          2.1  อ าเภอสะเดา มีเขตแดน   89   กิโลเมตร   
          2.2   อ าเภอสะบ้าย้อย มีเขตแดน   37   กิโลเมตร 
          2.3  อ าเภอนาทวี มีเขตแดน   24   กิโลเมตร 

              รวม    150   กิโลเมตร  
  3.  จังหวัดยะลา 

                   3.1  อ าเภอยะหา มีเขตแดน   68   กิโลเมตร 
                             3.2  อ าเภอธารโต มีเขตแดน   40   กิโลเมตร 

         3.3  อ าเภอเบตง มีเขตแดน  162  กิโลเมตร 
 รวม       270    กิโลเมตร   

  4.  จังหวัดนราธิวาส 
           4.1  อ าเภอจะแนะ          มีเขตแดน   20    กิโลเมตร 

        4.2  อ าเภอแว้ง          มีเขตแดน   52    กิโลเมตร 
        4.3  อ าเภอสุคีริน          มีเขตแดน     4    กิโลเมตร 

 รวม        76    กิโลเมตร   
 รวมเขตแดนที่สันปันน้ า    552   กิโลเมตร 

            5.  เขตแดนที่ใช้ร่องน้ าลึกของแม่น้ าโก-ลก  จังหวัดนราธิวาส 
       5.1  อ าเภอสุคีริน  มีเขตแดน      3  กิโลเมตร 
       5.2  อ าเภอแว้ง มีเขตแดน    48   กิโลเมตร 

                          5.3  อ าเภอสุไหงโก-ลก มีเขตแดน    24   กิโลเมตร 
       5.4  อ าเภอตากใบ  มีเขตแดน    20   กิโลเมตร 

                                 รวมเส้นเขตแดนที่เป็นแม่น้ าโก-ลก      95   กิโลเมตร 
             รวมเขตแดนทั้งสิ้น                 647   กิโลเมตร  

 (กองก ากับการต ารวจตระเวณชายแดนที่ 43  (ค่ายรามค าแหง).  2535:  10 -  11. ) 
  4. หนีความผิดกฎหมายบ้านเมือง แต่เดิมนั้นดินแดนรัฐเกดะห์ ปะลิส และเประ              

การเดินทางไปมาระหว่างดินแดนแถบนี้กับดินแดนของประเทศไทย ในปัจจุบันค่อนข้างล าบากและ
ทุรกันดาร แต่การติดต่อซึ่งกันและกันระหว่างชุมชนก็ยังมีอยู่  โดยเฉพาะอย่างยิ่งการไปมาหาสู่ซึ่งกัน
และกัน  ในช่วงก่อนที่ประเทศมาเลเซียจะได้รับเอกสารก็ไม่ต้องท าหนังสือผ่านแดน  ก็ยังมีคนไทยอีก
กลุ่มหนึ่งที่ได้อพยพเข้าไปตั้งถิ่นฐานอยู่ในบริเวณนี้ก็คือ บุคคลที่ได้กระท าความผิดต่อกฎหมาย
บ้านเมือง  นายอ่ า  สุวรรณมณี  

ชาวบ้านปาดังเซรา  ต าบลอะห์  อ าเภอกูบังปาสู  รัฐเกดะห์ ได้เล่าให้ฟังว่า ที่บ้านปาดังเซรา
ในอดีตมีคนกลุ่มหนึ่งที่ท าผิดกฎหมายบ้านเมืองจากประเทศไทยบางคนอาจท าความผิดด้วยการมี
พฤติกรรมเป็นโจรผู้ร้าย เกิดการทะเลาะวิวาทถึงกับเสียชีวิตหรือหนีการถูกเกณฑ์เข้ารับราชการทหาร  
เป็นต้น  คนไทยเหล่านี้ก็จะหนีมาอยู่ในหมู่บ้านของคนสยาม และได้เปลี่ยนพฤติกรรมมาประพฤติตน
ประกอบอาชีพที่สุจริตเมื่ออยู่มาหลายปีก็ได้รับสัญชาติเป็นชาวมาเลเซีย 
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5. การประกาศภาวะฉุกเฉินเพ่ือการต่อสู้กับการก่อการร้ายของพรรคคอมมิวนิสต์มลายู   
ลัทธิคอมมิวนิสต์ได้เข้าสู่ประเทศมาเลเซียเมื่อปลายปี  พ.ศ.  2443  ภายใต้การอุปถัมภ์ของ

พรรคก๋กมินตั๋ง  เป็นองค์กรที่ถูกต้องตามกฎหมายในมาเลเซีย  และในปี พ.ศ.  2448  สายลับ
คอมมิวนิสต์ได้เข้ามาในมาเลเซีย และได้เข้ามามีอิทธิพลในโรงเรียนต่าง ๆ รวมทั้งการจัดตั้งสหภาพ
แรงงานขึ้น  แต่ต่อมาในปี พ.ศ.  2451  เจียงไคเช็กได้ยกเลิกการเป็นพันธมิตรระหว่างกรรคก๋กมินตั๋ง
กับพรรคคอมมิวนิสต์ในจีน พรรคคมอมิวนิสต์จึงไม่สามารถใช้สาขาพรรคก๋กมินตั๋งในมาเลเซียให้ เป็น
ประโยชน์ได้อีก ด้วยเหตุนี้พรรคคอมมิวนิสต์จีนจึงก่อตั้งองค์กรของตนเองขึ้นในเอเซียตะวันออกเฉียง
ใต้ องค์กรนี้ได้แก่พรรคคอมมิวนิสต์นานยาง ซึ่งมีหน้าที่ดูแลควบคุมกิจกรรมของพรรคคอมมิวนิสต์ ใน
ภูมิภาคนี้ทั้งหมด โดยมีโอจิมินห์เป็นหัวหน้า เฉพาะในส่วนพรรคคอมมิวนิสต์มลายูได้รับความนิยม
อย่างสูงในหมู่ชาวจีน  โดยมีนายลอยตั๊กเป็นเลขาธิการพรรค  ต่อมาในปี พ.ศ.  2490  ได้เกิดความ
ขัดแย้งกันในพรรค  นายจิน  เป็ง  จึงขึ้นมาเป็นเลขาธิการพรรคแทน  ในช่วงปี พ.ศ.  2489 – 2503  
พรรคคอมมิวนิสต์มลายูได้ก่อให้เกิดความวุ่นวายและหยุดงานหลายครั้งมีการสังหารเจ้าหน้าที่ของ
รัฐบาลและผู้ที่ให้การสนับสนุน  เมื่อถึงปี พ.ศ.  2503  ได้มีการประกาศภาวะฉุกเฉินขึ้นในเประ  และ
เมื่อเกิดการฆาตรกรรมขึ้นในที่อ่ืน ๆ อีก จึงได้ประกาศภาวะฉุกเฉินขึ้นทั่วสหพันธ์มลายู  (เจ. เอน.ไร
อัน.  เล่มเดิม:  240 – 244)  การประกาศภาวะฉุกเฉินท าให้รัฐบาลมีอ านาจมากขึ้น แต่รัฐบาลก็
พยายามรักษาสถานการณ์เอาไว้  และรัฐบาลได้แต่งตั้ง  นายพลโทเซอร์  แฮโรลด์  บริกส์  ( Sir  
Harold  Briggs)  ให้เป็นผู้อ านวยการปราบปรามคอมมิวนิสต์  เมื่อ พ.ศ.  2492  ท่านเป็นผู้
วางโครงการ  บริกส์   (The  Briggs  Plan)  โครงการได้เริ่มต้นด้วยการจัดตั้ง  “หมู่บ้านแห่งใหม่”  
เป็นการน าเอาผู้จับจองที่ดินที่ไม่ถูกต้องตามกฎหมาย ซึ่งอยู่ไกลออกจากเขตเมืองกับพวกที่รัฐบาลไม่
สามารถให้ความคุ้มครองได้อย่างต่อเนื่อง ซึ่งเป็นครั้งแรกที่ประชาชนห้าล้านคนต้องเข้ามาอาศัยอยู่ใน
ชุมชนแห่งใหม่   ในหมู่บ้านนี้มีรั้วลวดหนามอยู่รอบ และได้รับการคุ้มครองจากสถานีต ารวจ
จุดมุ่งหมายของการปฏิบัติมีสองนัยคือ  ให้การคุ้มครองแก่ผู้ที่ถูกบังคับจากผู้ก่อการร้ายคอมมิวนิสต์  
และป้องกันไม่ให้ชาวบ้านในบริเวณนี้ส่งเสบียงให้แก่ฝ่ายคอมมิวนิสต์ 

  จากการบันทึกของธ ารงศักดิ์ อายุวัฒนะ (ธ ารงศักดิ์  อายุวัฒนะ.  เล่มเดิม : 294)  และ
การออกเก็บข้อมูลภาคสนาม พบว่า  มีหมู่บ้านของคนสยามหลายหมู่บ้าน  ที่ต้องย้ายไปอยู่หมู่บ้าน
แห่งใหม่กล่าวคือ 
   1.  หมู่บ้านปลายระไม  ต าบลปาดังเกอร์เบา  อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์  ต้องย้ายไปอยู่
บ้านท้ายตลาด  ต าบลรัมไบ  อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์  ในช่วงนี้มีประมาณ  150  คน  เมื่อเหตุการณ์
สงบจึงได้ย้ายกลับมาอยู่ที่เดิม 
   2.  หมู่บ้านท่านาหรา  ต ายลรัมไม  อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์  ต้องย้ายไปอยู่บ้านท้ายตลาด  
ต าบลรัมไบ  อ าเภอเปินดัง  รัฐเดะห์  ซึ่งต่อมาไม่ได้ย้ายกลับมาอยู่ที่เดิม 
   3.  หมู่บ้านทุ่งควาย  ต าบลปาดังเกอร์เบา  อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์  ต้องย้ายไปอยู่ที่บ้าน     
บูกิต  ถนนเกอปาลา เบตัส  อ าเภอโกตาสตาร์  รัฐเกดะห์  เมื่อเหตุการณ์สงบจึงได้กลับมาอยู่ที่เดิม 
   4. หมู่บ้านทุ่งพรุ   ย้ายไปอยู่รวมกับหมู่บ้านปลายระไมที่บ้านท้ายตลาด ต าบลรัมไม  
อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์  เมื่อเหตุการณ์สงบมีอยู่บ้างที่ย้ายกลับมาอยู่ที่เดิม 



160 
 

   5.  หมู่บ้านล าป า  ต าบลรัมไม  อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์  ถูกย้ายไปอยู่บ้านนาข่า  ต าบล
เตอกายคีรี  อ าเภอปาดังเตอรัป  รัฐเกดะห์  เมื่อเหตุการณ์สงบจึงได้ย้ายกลับมาอยู่ที่เดิม 
   6.  หมู่บ้านล าเด็น  ต าบลเตอกายคีรี  อ าเภอปาดังเตอรัป  รัฐเกดะห์   ย้ายไปอยู่ที่บ้านนา
ข่า  ต าบลเตอกายตีรี  รัฐเกดะห์  เมื่อเหตุการณ์สงบแล้วหมู่บ้านแห่งนี้ก็รกร้างต่อมาอีกหลายปี  จึง
จะมีบางส่วนได้ย้ายกลับไปอยู่ท่ีเดิม 
   7.  หมู่บ้านปลักคล้า บ้านปลักคล้า  ต าบลเตอกายคีรี  อ าเภอปาดังเตอรัป รัฐเกดะห์ ย้าย
ไปอยู่ที่บ้านนาข่า  ต าบลเตอกายคีรี  รัฐเกดะห์  เมื่อเหตุการณ์สงบแล้ว หมู่บ้านแห่งนี้ก็รกร้างต่อมา
อีกหลายปีเช่นกัน  และต่อมามีบางส่วนได้ย้ายกลับไปอยู่ท่ีเดิม 
   8.  หมู่บ้านจันทร์หอม  ต าบลซอก  อ าเภอเซะ  รัฐเกดะห์  ย้ายไปอยู่ที่บ้านนาข่า  ต าบล
เตอกายคีรี  อ าเภอปาดังเตอรัป  รัฐเกดะห์  เมื่อเหตุการณ์สงบแล้วหมู่บ้านแห่งนี้ก็รกร้างต่อมาอีก
หลายปีเช่นกัน  และต่อมามีบางส่วนที่ได้ย้ายกลับไปอยู่ที่เดิม 
   9.  หมู่บ้านปาดังแปลง  ต าบลปาดังแปลง   อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์   ย้ายไปอยู่ที่ต าบล     
ปาดังปูสิงห์  อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์  เมื่อเหตุการณ์สงบจึงได้ย้ายกลับมาอยู่ที่เดิม 

  10.  หมู่บ้านกงหรา  ต าบลเยอเนอรี  อ าเภอเซะ  รัฐเกดะห์  ถูกย้ายไปอยู่บ้านยีเหนียง  
ต าบลเยอเนอรี อ าเภอเซะ หมู่บ้านเดิมถูกท าลายหมด แต่เมื่อเหตุการณ์สงบจึงได้ย้ายกลับมาอยู่ที่เดิม 
   11.  หมู่บ้านปาดังก๊วย  ต าบลกะโลยกานัน  อ าเภอบาลิง  รัฐเกดะห์  ย้ายไปอยู่ที่บ้านบูกิต
เสลาเมา  (หมู่บ้านคลองช้าง)  อ าเภอบาลิง  รัฐเกดะห์  ในครั่งนั้นหมู่บ้านถูกท าลายและได้รับความ
เสียหายอย่างหนัก  เมื่อเหตุการณ์สงบหมู่บ้านแห่งนี้ก็รกร้างมาอีกหลายปี  ต่อมาชาวบ้านบางส่วนได้
ย้ายกลับไปอยู่ที่เดิม 
   12.  หมู่บ้านปาดังไสน  ต าบลปาดังไสน  อ าเภอปาดังเตอรัป  รัฐเกดะห์  ย้ายไปอยู่ที่บ้าน
นาข่า  ต าบลเตอกายคีรี  รัฐเกดะห์  เมื่อเหตุการณ์สงบก็ยังไม่ได้ย้ายกลับ  ต่อมาชาวบ้านบางส่วนที่
ได้ย้ายกลับมาอยู่ที่เดิม 
   13.  บ้านโกร๊ะใน  หรือบ้านจะดาบ  และบ้านน้ าไทร  ต าบลบลูก้อเซมัง  อ าเภอเปิงกาลัน 
ฮูลู  รัฐเประ   ย้ายไปอยู่ที่บ้านตาเซะ   ต าบลบลูก้อเซมัง  อ าเภอเปิงกาลันฮูลู  รัฐเประ  เมื่อ
เหตุการณ์สงบบ้านโกร๊ะในหรือจะดาบก็ไม่ได้ย้ายกลับมาอยู่ที่เดิม ปัจจุบันได้กลายเป็นสวนยางและ           
สวนผลไม้  ส่วนบ้านน้ าไทรมีบางส่วนได้ย้ายกลับไปอยู่ท่ีเดิม 
   จากการประกาศภาวะฉุกเฉิน  เพ่ือต่อสู้กับผู้ก่อการร้ายคอมมิวนิสต์  ได้เริ่มประกาศใช้เมื่อ
ปี  พ.ศ.  2492  และได้ยกเลิกเมื่อถึงปี  พ.ศ.  2503  ซึ่งการเกิดขึ้นของหมู่บ้านแห่งใหม่  เมื่อ           
เหตุการณ์สงบลง  มีคนสยามจ านวนมากที่บ้านและเรือกสวนไร่นาถูกท าลายหมด  ไม่สามารถที่
กลับไปอยู่ที่เดิมได้  มีอยู่จ านวนมากที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในหมู่บ้านแห่งใหม่อย่างถาวร  เช่น  บ้านนาข่า  
บ้านท้ายตลาด  บ้านประดู่  และบ้านตาเซะ  เป็นต้น 

พัฒนำกำรด้ำนประวัติศำสตร์ท้องถิ่นของคนสยำมในมำเลเซีย 
   คนสยามในมาเลเซียสืบเชื้อสายมาจากบรรพบุรุษไทยในอดีต ส่วนใหญ่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในรัฐ
ตอนเหนือของมาเลเซีย นอกนั้นแล้วก็ตั้งถิ่นฐานกระจายอยู่ทั่วไปในทุกรัฐของประเทศ แต่ อย่างไรก็
ตามหมู่บ้านของคนในแต่ละท้องถิ่นจะมีช่วงเวลาของการตั้งถิ่นฐาน  ลักษณะทางภูมิศาสตร์ 
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เหตุการณ์ส าคัญที่เกิดขึ้นในแต่ละท้องถิ่นแตกต่างกันออกไป  เมื่อน าเหตุการณ์ส าคัญที่เกิดจากอดีตถึง
ปัจจุบันมาเป็นแนวทางในการพิจารณา สามารถแบ่งพัฒนาการด้านประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของคน
สยามในมาเลเซียได้เป็น  3  ช่วงคือ 
   1.  ชุมชนดั้งเดิม  เริ่มตั้งแต่อดีตจนถึง พ.ศ.  2451  เป็นการตั้งถิ่นฐานของคนสยามใน
ชุมชนดั้งเดิม  ซึ่งเป็นช่วงที่ชุมชนเหล่านี้ส่วนใหญ่ยังอยู่ภายใต้การปกครองของราชอาณาจักรสยาม  
และในปัจจุบันยังตั้งบ้านเรือนและรวมตัวกันอยู่เป็นหมู่บ้าน /ชุมชน เช่น บ้านปลายระไม  บ้านทุ่ง
ควาย บ้านล าป า บ้านปาดังแปลง อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์  บ้านล าเด็น  บ้านปลักคล้า  อ าเภอปาดัง
เตอรัป รัฐเกดะห์ และบ้านยุงเกา  บ้านบ่อเสม็ด บ้านใน อ าเภอตุมปัต รัฐกลันตัน เป็นต้น ดังตัวอย่าง 

ตัวอย่ำงท่ี  1  หมู่บ้านทุ่งควาย  ตั้งอยู่ที่ต าบลปาดังเกอร์เบา  อ าเภอเปินดัง       รัฐเกดะห์
เป็นหมู่บ้านที่เก่าแก่ของคนสยาม  ซึ่งตั้งถิ่นฐานอยู่ที่นี่ไม่ต่ ากว่า 500  ปี  ลักษณะทั่วไปของหมู่บ้าน
เป็นที่ราบ  สภาพดินร่วนปนทราย  พ้ืนที่ส่วนใหญ่ของหมู่บ้านเป็นทุ่งนาแต่ก็มีอยู่บ้างที่เป็นทุ่งนา  ใน
บริเวณบ้านมักจะปลูกไม้ผล  เช่น  มะพร้าว  เงาะ  และทุเรียน  เป็นต้น  ไว้ในบริเวณบ้าน  ประวัติ
ความเป็นมาของหมู่บ้านไม่ปรากฏชัดแจ้งแน่นอน  แต่ต่างก็ยืนยันว่าบ้านทุ่งควายเป็นหมู่บ้านที่เก่าแก่ 
ตั้งเป็นหมู่บ้านมาแล้วตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนกลาง มีวัดอยู่ 1 วัด ได้แก่ วัดโพธิเจติยาราม มีเจดีย์หลวง
ปู่ทวดเหยียบน้ าทะเลจืดอยู่ 1 องค์ เป็นรูปทรงระฆังคว่ า  เป็นสถาปัตยกรรมแบบศรีลังกา ความ
เก่าแก่น่าจะสร้างมาตั้งแต่สมัยอยุธยา แต่บัดนี้ได้มีการบูรณะขึ้นใหม่  โดยเจ้าอาวาสองค์ปัจจุบันพระ
มหาจิตต์  ญาณรังสี  เจ้าอาวาส และชาวบ้านทุ่งควาย ในบ้านทุ่งคายในปัจจุบัน จะมีคนสยามตั้ง
บ้านเรือนอยู่ประมาณ 175 ครัวเรือน  ชาวบ้านส่วนใหญ่ประกอบอาชีพท านา  สวนยาง  และรับจ้าง
ทั่วไป  เนื่องจากบ้านทุ่งควายเป็นชุมชนที่เก่าแก่  ประชาชนในหมู่บ้านนอกจากจะเป็นคนสยามแล้วก็
จะมีชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนเข้ามาตั้งบ้านเรือนปะปนอยู่เป็นจ านวนมาก และมีอยู่จ านวนมากที่มีการ 
แต่งงานระหว่างคนสยามกับชาวมาเลเซียเชื้อสายจีน การประกอบพิธีกรรมตามประเพณีของหมู่บ้าน
จึงมักจะมีทั้ที่เป็นแบบไทและแบบจีน  

ที่วัดทุ่งควายมีต านานที่เกี่ยวข้องกับหลวงพ่อทวดเหยียบน้ าทะเลจืดเมื่อครั้งการเคลื่อนย้าย
ศพจากที่ริมน้ าสุไหงเกอร์นาริง ต าบลกัวลาเกอร์นาริงค์ อ าเภอเอริก รัฐเประ ผ่านสถานที่ต่าง ๆ 
รวมทั้งบ้านทุ่งควาย เพ่ือน าศพของท่านไปท าพิธีฌาปนกิจที่วัดช้างให้ซึ่งปัจจุบันชื่อว่า  วัดราษฎร์
บูรณะ  ต าบลควนโนรี  อ าเภอโคกโพธิ์  จังหวัดปัตตานี  ซึ่งมีเรื่องเล่าต่อกันมาว่า ศพหลวงพ่อทวด
เหยียบน้ าทะเลจืดได้เคลื่อนย้ายมาจากบ้านปาดังแปลงหรือวัดเทพสุวรรณาราม  ได้เดินทางต่อไปทาง
ทิศเหนือจนบรรลุถึงบ้านทุ่งควาย จึงได้พักศพหลวงปู่ทวดไว้ที่เนินดินแห่งหนึ่ง  ต่อมาได้มีการสร้างวัด
เรียกว่า “วัดทุ่งควาย”  หรือ  “วัดโพธิเจติยาราม”  สถานที่พักศพหลวงปู่ทวดในปัจจุบัน เดิมเล่ากัน
ว่าเป็นเพียงจอมปลวกใช้หินปักเรียงหรือประดับไว้เป็นเครื่องหมาย  ต่อมาได้สร้างเจดีย์ก่ออิฐและหิน
ครอบของเดิมไว้  แต่ไม่ทราบชัดเจนว่าสร้างเมื่อใด  ชาวบ้านเรียกว่า  “พ่อท่านเจดีย์” เกี่ยวกับการ
สร้างเจดีย์มีเรื่องเล่ากันมาว่าในกลางคืนมีผู้ชายคนหนึ่งเป็นผู้มีก าลังมาก ชาวบ้านเรียกว่า  “เฒ่า
ตาดอใต้รัง”  หรือ  “ตาเดะตาลัง”  เป็นผู้ไปแบกหินมาจากควนจุก ซึ่งตั้งอยู่ห่างจากวัดทุ่งควาย
ประมาณ 200 เมตร การสร้างนั้นจะไม่ให้ใครพบเห็น แต่สร้างไม่เสร็จก็รุ่งสว่างเสียก่อน  เฒ่าตาดอใต้
รัง  จึงได้ท้ิงหินไว้ใต้ต้นไทรหน้าวัด  2  ก้อน  ซึ่งมีหลักฐานมาจนปัจจุบัน รูปทรงเจดีย์องค์เดิมนั้นเป็น
รูปสี่เหลี่ยมองค์ระฆังคว่ า ฐานทั้ง 4 ทิศ  มีหลักหินศิลาแลงปักไว้เป็นเขต หินบางหลักสักเป็นหน้าคน 
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ด้านหน้าเจดีย์ทางทิศตะวันออกมีศาลาประดิษฐานรูปปั้นนางสิวกิ้วชาวบ้านแหลมจาก ต าบลปากรอ 
อ าเภอสิงหนคร  จังหวัดสงขลา ไปสร้างไว้เมื่อ พ.ศ. 2505 ส่วนข้างเจดีย์ด้านทิศเหนือมีเนินดินเป็น
สถานที่ ศักดิ์สิทธิ์ชาวบ้านเรียกว่า “ทวดโนราอินทอง” (ชัยวุฒิ  พิยะกูล.  2547:  20 – 21) 

 แต่ในปัจจุบันเจดีย์ดังกล่าวได้รับการบูรณะขึ้นใหม่แล้ว 
   ตัวอย่ำงที่  2  บ้านล าเด็น ก าปงล าเด็น  ต าบลเตอกายคีรี  อ าเภอปาดังเตอรัป  รัฐเกดะห์  
ลักษณะทั่วไปของบ้านล าเด็น  ส่วนใหญ่เป็นพื้นที่ราบสูงสลับกับยอดเนินเขาเล็ก ๆ และทุ่งนาสลับกับ
เนินเขา  มีสวนยางพารา  สวนผลไม้  และป่าไม้เบญจพรรณ 

  ประวัติความเป็นมาของบ้านล าเด็น  ชาวบ้านได้เล่าให้ฟังว่าเป็นหมู่บ้านที่เก่าแก่มาก      
ทางด้านทิศเหนือของวัดล าเด็นในปัจจุบันมีลักษณะเป็นเนินดินสูงที่กว้างมาก เดิมนั้นเป็นบริเวณวัด
ประกอบด้วยโบสถ์  ศาลาการเปรียญ  และกุฎิ  แต่ถูกเผาด้วยสงครามคอมมิวนิสต์ในปี  พ.ศ.  2496  
เกี่ยวกับเรื่องราวของวัดที่เกี่ยวข้องกับบ้านล าเด็น  มีนักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อ  Keiko  Kuruda  แห่ง
มหาวิทยาลัย  Kagoshima  ได้กล่าวไว้ว่า  จากการรวบรวมเอกสารของสุลต่านอับดุลฮามิดของเก
ดะห์  ในปี  พ.ศ.  2433  โดยเอกสารต้นฉบับเขียนด้วยลายมือเป็นภาษาของมาเลเซียที่เป็นภาษา ยา
วี  ได้บันทึกไว้ว่าในรัฐเกดะห์จะพบวัดไทยอยู่  13  วัด  กระจุกตัวหนาแน่นอยู่รอบ ๆ ภูเขาเประ  มี
วัดล าเด็นเป็นวัดใหญ่ที่สุด  มีพระสงฆ์จ าพรรษาอยู่ทั้งสิ้น  22  รูป  จากค าบอกเล่าและเอกสาร
หลักฐานระบุว่า  เป็นวัดที่เก่าแก่ที่สุดในบริเวณหมู่บ้านในท้องที่ปาดังแปลง  ปาดังเกอร์เบา  และเตอ
กายคีรี  ซึ่งตั้งขึ้นก่อนหน้านี้ประมาณ  100  ปี  แต่หลักฐานที่เป็นเอกสารได้สูญหายไปหมด  จากการ
ถูกเผาเมื่อสงครามคอมมิวนิสต์ในปี พ.ศ.  2496 (Keiko  Kuruda.  2002: 2 )  หากน าข้อมูลจากการ
บันทึกของสุลต่านอับดุล ฮามิด มาพิจารณาก็แสดงว่าหมู่บ้าน   ล าเด็นเป็นหมู่บ้านของชนชาติไท
มาแล้วประมาณ      300  ปี  และ  13  วัดที่สร้างขึ้นใกล้เคียงกับวัดล าเด็นได้แก่  วัดปลักคล้า  วัด
บาลิง  วัดคลองช้าง วัดสระหลวง วัดวิสุทธิประดิษฐาราม (วัดปลายระไม) วัดโพธิเจติยารา (วัดทุ่ง
ควาย) วัดล าป า  วัดเทพสุวรรณาราม (วัดปาดังแปลง)  วัดธรรมศิริวราราม (วัดกงหรา)  วัดจันทร์
หอม  วัดล าเด็น   วัดท่านาหรา  และวัดปาดังปูสิงห์ (วัดถ้ าคีรีวงษ)์ 

  บ้านล าเด็นในปัจจุบันมีคนสยามอาศัยอยู่ประมาณ 170 ครอบครัว  มีประชากรประมาณ  
750  คน  นับถือศาสนาพุทธ  เคร่งครัดตามขนบธรรมเนียมที่มีอยู่เดิม เช่น  ประเพณีการแต่งงาน วัน
ขึ้นปีใหม่ วันสงกรานต์ เป็นต้น และวันส าคัญทางศาสนา  เช่น  วันเข้าพรรษา  วันออกพรรษา  และ
วันวิสาขบูชา  เป็นต้น  ชาวบ้านล าเด็นประมาณร้อยละ  90  มีอาชีพท าสวนยางพาราและท านา  ที่
เหลือประมาณร้อยละ  10  จะมีอาชีพรับจ้างตามโรงงานและเป็นลูกจ้างในห้างสรรพสินค้าในตัวเมือ
งอลอสตาร์  อ าเภอโกตาสตาร์  รัฐเกดะห์  ลักษณะเด่นของชาวบ้านล าเด็นในการยังชีพก็คือแต่ละ
บ้านจะนิยมปลูกพืชผักสวนครัวไว้กินเองจ าพวกขิง ข่า  ตะไคร้  มะกรูด  มะนาว  กะเพรา  และพริก  
เป็นต้น  นอกจากนั้นแล้วในบริเวณหมู่บ้านก็มีแหล่งน้ าตามธรรมชาติที่สามารถหาสัตว์น้ ามาเลี้ยงชีพ
ได้ และสามารถล่าสัตว์ป่าในพ้ืนที่โดยรอบมาประกอบอาหารได้  โดยเฉพาะหมูป่าจะมีอยู่จ านวนมาก  
   ตัวอย่ำงที่  3 บ้านบาลิงนอก  ตั้งอยู่ที่ก าปงบาลิง  ต าบลเปอกัน บาลิง  อ าเภอบาลิง           
รัฐเกดะห์ ลักษณะทั่วไปเป็นที่ราบเชิงเขา มีแม่น้ าบาลิงไหลผ่าน ในปัจจุบันบ้านลาลิงนอกมีลักษณะ
เป็นชุมชนเมืองมากขึ้น  อันเนื่องจากมีอาณาเขตติดต่อกับตัวอ าเภอซึ่งมีตลาดบาลิงเป็นย่านการค้า 
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แต่ทางด้านตอนเหนือซึ่งเป็นที่ราบเชิงเขานั้นจะมีการปลูกยางพาราและท าสวนผลไม้จ าพวกทุเรียน  
เงาะ และอ่ืน ๆ  

  ประวัติความเป็นมาของบ้านลาลิงนอก  มีการบอกเล่าต่อ ๆ กันมาว่า  บ้านบาลิงเดิมอยู่ที่ 
ปูไหล  ซึ่งอยู่ทางด้านทิศตะวันตกของบ้านบาลิงนอกในปัจจุบันมีพ้ืนที่ประมาณ  2  กิโลเมตรและมี
การสร้างวัดขึ้นที่นั่นด้วย  บ้านปูไหลแห่งนี้มีพ่ีน้องมุสลิมอยู่ทางตอนเหนือขึ้นไปเล็กน้อย  พ่ีน้องมุสลิม
ซึ่งอยู่ใกล้กันเกิดเจ็บป่วยอยู่เนือง ๆ  จึงขอร้องคนไทให้ย้ายวัดและครอบครัวไปตั้งอยู่ในพ้ืนที่ทางตอน
เหนือ  ซึ่งปัจจุบันนี้อยู่บริเวณโรงพยาบาลเก่าบาลิง  ต่อมาได้เกิดสงครามครั้งใหญ่แต่ไม่สามารถระบุปี
ที่แน่นอนได้  ชาวบ้านลาลิงจึงได้ช่วยกันเก็บโบราณวัตถุ  เช่น  พระพุทธรูปทอง  เงินหรือที่ส าคัญ ๆ 
ไปซ่อนไว้ที่ถ้ าภูเขาบาลิง และคนไทในบ้านบาลิงก็ได้แตกหนีกระจัดกระจายไปตามสถานที่ต่าง ๆ ใน
สมัยต่อมาเมื่อสงครามสงบมีบางส่วนกลับมาอยู่ที่หมู่บ้านบาลิงอีกครั้ง และได้ช่วยกันสร้างวัดแห่งใหม่
ที่ควนโคกดวด ปัจจุบันเป็นบ้านพักของนายอ าเภอบาลิง  ต่อมาได้หารือกันว่าวัดไกลจากท่าน้ า     
การคมนาคมทางเรือไม่สะดวก  จึงได้ช่วยกันสร้างวัดในที่แห่งใหม่ที่ใกล้ท่าน้ าก็คือคลองบาลิงใน
ปัจจุบันและต่อมาจึงได้เปลี่ยนชื่อเป็นวัดพระธาตุป่าลิไลย์ (พระมหาประเสริฐ  จิตฺตวโร.  2542 :  4) 

 บ้านบาลิงนอกในปัจจุบันมีสภาพเป็นชุมชนเมืองมากขึ้น  มีคนสยามอาศัยอยู่ประมาณ  50  
ครอบครัว  มีประชากรประมาณ  220  คน  ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพการท าสวนยางพารา รับจ้าง 
และมีอยู่บ้างที่มีอาชีพค้าขาย คนสยามที่นี่นับถือศาสนาพุทธใช้ภาษาไทถิ่นในชีวิตประจ าวัน  มี
ขนบธรรมเนียมประเพณีโดยใช้แนวทางของพระพุทธศาสนา  
   ตัวอย่ำง  4    หมู่บ้านกาไหลตั้งอยู่ที่ต าบลเยอร์เนอรี  อ าเภอเซะ  รัฐเกดะห์  ลักษณะ
ทั่วไป  บ้านกาไหลมีลักษณะภูมิประเทศเป็นที่ราบเชิงเขาในอาณาบริเวณพ้ืนที่ขนาดใหญ่ มีคลองกา
ไหลซึ่งเป็นล าคลองขนาดใหญ่ที่ ไหลผ่าน และมีล าคลองขนาดเล็กซึ่ งเป็นล าคลองสายย่อย                   
ไหลมาบรรจบท าให้พื้นที่บริเวณนี้เหมาะแก่การท านา  ท าไร่  ท าสวน  โดยเฉพาะอย่างยิ่งการท าสวน
ยาง  เนื่องจากเป็นที่ราบเชิงเขาไม่มีน้ าขัง  พื้นดินเป็นดินดี  มีความอุดมสมบูรณ ์
   ประวัติความเป็นมาของหมู่บ้าน  ซึ่งมีพระราชธรรมาจารย์  (ฤทธิ์  พรหมสาโร)  อดีตเจ้า
อาวาสวัดกาไหลและอดีตเจ้าคณะรัฐเกดะห์  (มีชีวิตระหว่าง  พ.ศ.  2451 – 2538  อายุ  87  ปี)          
ได้เขียนบันทึกสรุปได้ว่า บ้านกาไหลนี้คนที่มาเบิกป่า คือพ่อท่านอาจารย์ยอด วัดปาดังแปลง   ต าบล
ปาดังแปลง  อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์  ท่านอาจายร์ยอดได้มาดูสถานที่ก่อน  ตรวจดูเห็นภูมิที่ดีแล้ว
ท่านก็กลับไปน าชาวบ้านและบอกว่า ที่คลองกาไหลนั้นพ้ืนที่ดีหากินได้ง่ายมีทั้งคอลงใหญ่และคลอง
เล็ก ต่อมาเมื่อชาวบ้านทยอยกันมาอยู่มากเข้า เมื่อประมาณปี  พ.ศ. 2331 ก็ได้ตั้งส านักสงฆ์ขึ้น  ส่วน
ชาวบ้านที่มาอยู่ได้ท าไร่ปลูกข้าว เมื่อเสร็จฤดูปลูกข้าวก็ปลูกอ้อย น าอ้อยมาหนีบและน ามาเคี่ยวเป็น
น้ าตาล  ครั้งแรกมาตั้งส านักสงฆ์อยู่ที่โคกเหนือปากคลองกาไหล    ประมาณปี  พ.ศ.  2334  ซึ่งเป็น
บริเวณที่ชุมชนตั้งบ้านเรือนอยู่ในขณะนี้  เดี๋ยวนี้เรียกว่า  บริเวณลุ่มแม่น้ าก๊งภู่  ซึ่งอยู่ในเขตบ้าน    
กาไหล  ต่อมาท่านอาจายร์ยอดตรวจหาที่สร้างวัดท่านมาเห็นที่สร้างวัดอยู่ในปัจจุบันนี้  เป็นที่มีชัยภูมิ
ดีอยู่ริมคลองเล็กและติดกับคลองใหญ่  ท่านย้ายส านักสงฆ์มาที่ปากคลองกาไหล  ท่านมาตั้ งส านัก
สงฆ์ใหม่ซึ่งเป็นพ้ืนที่วัดกาไหลในปัจจุบันนี้  ท่านมาจ าพรรษาอยู่ที่นี้จนกระทั่งท่านชราภาพ  ต่อมา
ท่านอาพาธลง  ชาวบ้านและญาติพ่ีน้องได้มานิมนต์ท่านให้กลับไปที่วัดปาดังแปลง ที่วัดกาไหลได้มี
สมภารต่อมาอีกทั้งหมด  6  รูป  คือ  1.  พ่อท่านอาจารย์ยอด  อายุ  89  ปี  พรรษา  68  2.  พ่อ
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ท่านจิ๋ว  อยู่  9  พรรษา  3.  พ่อท่านราช  อยู่  8  พรรษา  4.  พ่อท่านเงิน  อายุ  85  ปี  อยู่  64  
พรรษา  5.  พ่อท่านสีแก้ว  อยู่  19  พรรษา  และ  6  พระราชธรรมาจารย์  อายุ  18  ปี  อยู่  68  
พรรษา (วัดไทยเชตวัน.  พระธรรมำจำรย์.  2540:  11 – 17) 

 หมู่บ้านกาไหลในปัจจุบันมีคนสยามอาศัยอยู่ประมาณ  250  ครอบครัว  ชาวบ้านส่วนใหญ่
มีอาชีพการท าสวนยาง  ท านา  ท าสวนผลไม้  รับจ้างทั่วไป  มีอยู่บ้างที่รับราชการ  ใช้ภาษาไทยถิ่น
ในชีวิตประจ าวัน  มีความเป็นอยู่อย่างเรียบง่าย  แต่มีความขยันขันแข็ง  มีการรักษาขนบธรรมเนียม
และประเพณีไทยไว้เป็นอย่างดี  ทั้งหมดยังนับถือศาสนาพุทธ  วัดยังเป็นศูนย์กลางของการจัด
กิจกรรมทางประเพณีและการประกอบพิธีกรรมทางศาสนา        
   2.  ชุมชนที่เกิดขึ้นเมื่อครั้งอยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษตั้งแต่  พ.ศ.  2542 – 2499  
เป็นช่วงที่อังกฤษเข้าไปปกครองมาเลเซีย  ส่วนรัฐเประอังกฤษได้เข้าไปปกครองอยู่ก่อนแล้ว  ตั้งแต่ปี  
พ. ศ.  2369  ชุมชนของคนสยามที่เกิดขึ้นในช่วงนี้ส่วนใหญ่มาจากปัจจัย  2  ประการคือ การบุกเบิก
ที่ท ากินแห่งใหม่และการประกาศภาวะฉุกเฉินอันเนื่องมาจากการปราบปรามผู้ก่อการร้ายคอมมิวนิสต์
มาลายา ที่มีการตั้งบ้านเรือนและรวมตัวอยู่กันเป็นหมู่บ้าน  ตัวอย่างเช่น   

  ตัวอย่ำง 1   บ้านประดู่ตั้งอยู่ที่ก าปงตันหยง ปิริง  ต าบลประดู่  อ าเภอปาดังเตอรัป                
รัฐเกดะห์  ลักษณะทั่วไปเป็นพ้ืนที่ราบสูงปกคลุมด้วยป่าไม้เบญจพรรณ  สวนยางพาราและสวน     
ผลไม้ มีคลองประดู่ไหลผ่านตอนท้ายของหมู่บ้านจากทางทิศตะวันออกไปทางทิศตะวันตก  ซึ่ง
ประชาชนในหมู่บ้านได้อาศัยน้ าจากแห่งนี้ในการอุปโภคและบริโภค  รวมทั้งด้านการเกษตรและ
บ้านเรือนของชาวบ้านส่วนใหญ่สร้างด้วยไม้ชั้นเดียว  ยกพ้ืนหรือบ้านก่ออิฐถือปูน  ปลูกตามสองข้าง
ถนนของหมู่บ้านในลักษณะรวมกันเป็นกลุ่ม 

ประวัติความเป็นมาของหมู่บ้านจากปากค าบอกเล่าได้กล่าวว่า  ในห้วงปี พ.ศ. 2491 เกิดการ
ประกาศวาระฉุกเฉินของรัฐบาล  อันเนื่องมาจากการแผ่ขยายลัทธิคอมมิวนิสต์ในมาเลเซีย เพ่ือให้
เจ้าหน้าที่สามารถควบคุมพ้ืนที่และสถานการณ์ได้โดยสะดวก  จึงได้มีการย้ายครอบครัวที่อาศัยอยู่
ตามแนวชายแดนตอนเหนือของรัฐเกดะห์  โดยรัฐบาลได้จัดสถานที่ให้มาอยู่รวมกันที่บ้านประดู่เป็น
การชั่วคราว  โดยมีชาวบ้านจากบ้านคลองหวะ  บ้านแม่น้ า   บ้านหาดใหญ่   บ้านล าไป  และบ้านปา
ดังเซอไน ซึ่งบ้านเหล่านี้ปัจจุบันอยู่ในเขตอ าเภอปาดังเตอรัป รัฐเกดะห์ ในปัจจุบันเข้าไปอยู่แต่ มีคน
สยามบางส่วนไม่ยอมเข้าไปอยู่ในพ้ืนที่ที่ทางการประเทศมาเลเซียจัดให้มาอยู่ร่วมกัน  จึงได้ย้าย
ครอบครัวไปอยู่ท่ีบ้านส านักเงาะ  บ้านสวนชาม บ้านน้ าเชี่ยว  อ าเภอสะบ้าย้อยจังหวัดสงขลา  ต่อมา
เมื่อเหตุการณ์สงบลงปกติ จึงให้ประชาชนย้ายกลับที่เดิมได้  
   ในปัจจุบันบ้านประดู่มีจ านวนครัวเรือนทั้งหมด  180 ครอบครัว จ านวนประชากรทั้งหมด  
870  คน  ทั้งหมดนับถือศาสนาพุทธ  มีวิถีชีวิตความเป็นอยู่เรียบง่าย  มีความรักใคร่กลมเกลียว     
ให้ความเอ้ือเฟ้ือต่อกันและกัน  ทั้งคนในหมู่บ้านและผู้มาเยือน  ยังคงรักษาขนบธรรมเนียมประเพณี
แบบไทยไว้อย่างมั่นคง  เช่น  การท าบุญตักบาตร  เข้าวัดฟังธรรม  และประเพณีต่าง ๆ ที่คล้ายคลึง
กับภาคใต้ของไทย มีวัดอยู่ 1 แห่ง คือ วัดพิกุลธาราราม  ในวัดมีการสอนภาษาไทยและธรรมศึกษา 
ชาวบ้านมีอาชีพท าสวนยาง  ท านา  ท าสวนผลไม้และรับจ้าง  
   ตัวอย่ำง  2  บ้านศรีราฆ้อ  ตั้งอยู่ที่ก าปงศรีราฆ้อ  ต าบลปูไหล  อ าเภอบาลิง  รัฐเกดะห์  
ลักษณะทั่วไปของบ้านศรีราฆ้อเป็นที่ราบเชิงเขา  มีแหล่งน้ าตามธรรมชาติไหลผ่านหลายสาย  
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ประชาชนในหมู่บ้านจะใช้น้ าเหล่านี้ในการท าการเกษตร  ส าหรับน้ าเพ่ือบริโภคในหมู่บ้านมีน้ าประปา
เข้าถึงทุกครัวเรือน  เนื่องจากมีประปาประจ าหมู่บ้าน  ซึ่ งได้รับการสนับสนุนจากรัฐบาล  
นอกจากนั้น  ในบางครอบครัวมีบ่อน้ าบาดาลอยู่ด้วย  ซึ่งท าให้ชาวบ้านมีน้ าส าหรับการบริโภค
เพียงพอตลอดปี  มีแหล่งอาหารเพียงพอต่อการบริโภค  ทั้งที่เกิดจากการเพาะปลูกของประชาชนเอง 
สัตว์ป่าที่หาได้  รวมถึงการซื้ออาหารตามร้านค้าที่มีอยู่ในหมู่บ้าน  และผู้น าของหมู่บ้านจะได้รับการ
คัดเลือกจากประชาชนในหมู่บ้าน ให้ด ารงต าแหน่งเป็นผู้ใหญ่บ้าน และโดยต าแหน่งผู้ใหญ่บ้าน 
จะได้เป็นสมาชิก หรือแกนน าพรรคการเมืองฝ่ายรัฐบาลประจ าหมู่บ้านอีกต าแหน่งหนึ่ง 

  ประวัติความเป็นมาของหมู่บ้านศรีราฆ้อ      จากการให้ปากค าของชาวบ้านได้เล่าให้ฟังว่า 
บ้านศรีราฆ้อก่อตั้งขึ้นตั้งแต่สมัยสงครามเอเซียบูรพา  หรือสมัยสงครามญี่ปุ่นประมาณปี  

พ.ศ. 2482 ในขณะนั้นมีประชากรอยู่ประมาณ  10  ครอบครัวยังไม่มีชื่อหมู่บ้านและถนนตัดผ่าน  
สาเหตุที่เรียกชื่อว่าหมู่บ้านศรีราฆ้อนั้น เนื่องจากในสมัยนั้นบริเวณหมู่บ้านเป็นป่าดงดิบ บริเวณที่ตั้ง
หมู่บ้านเป็นโป่งสัตว์   ภาษามาลายูพ้ืนเมืองเรียกว่า    “ ศรีราฆ้อ”  หรือถ้าแปลเป็นภาษาไทยก็จะ
เรียกว่า “บ้านโป่งฆ้อ”  หรือ  “ปงฆ้อ”   อยู่ห่างจากอ าเภอบาลิง  รัฐเกดะห์  15  กิโลเมตร (เพียร  
พีระกุล  ผู้ให้สัมภาษณ์,  ค านวณ  นวลสนอง  เป็นผู้สัมภาษณ์ที่บ้านศรีราฆ้อ ต าบลปูไหล  อ าเภอ  
บาลิง   รัฐเกดะห์   เมื่อวันที่  18  มกราคม  พ.ศ.  2550) 

  หมู่บ้านศรีราฆ้อในปัจจุบัน  มีจ านวนครัวเรือนประมาณ  110  ครอบครัว  มีประชากรที่
เป็นคนสยามประมาณ  450  คน  ร้อยละ  99  เป็นคนสยาม และเป็นชาวมาเลเซียเชื้อสายจีน
ประมาณร้อยละ 1 บ้านศรีราฆ้อยังคงด าเนินวิถีชีวิตแบบไทมีการรักษา  ขนบธรรมเนียมประเพณีไว้
อย่างเหนียวแน่นสืบทอดกันมาอย่างต่อเนื่องโดยตลอด  ราษฎรบ้านศรีราฆ้อนับถือศาสนาพุทธ มี
ความเลื่อมใสในพระพุทธศาสนาและเชื่อว่าตนเองมีบรรพบุรุษมาจากประเทศไทย มีการติดต่อไปมา
หาสูกับคนไทยด้านอ าเภเบตง จังหวัดยะลาของไทยมาโดยตลอด     ซึ่งบางคนมีญาติพ่ีน้องอยู่ใน
ประเทศไทยด้วย มีการจัดกิจกรรมและท าบุญตามประเพณีต่าง ๆ เป็นประจ าทุกปี  ชาวศรีราห้อมี
ความรักสงบ  อยู่อย่างเรียบง่ายไม่ถือตัว  มีความจริงใจโอบอ้อมอารี  ช่วยเหลือซึ่งกันและกัน เป็น
สังคมแบบเครือญาติทุกคนให้ความเคารพซึ่งกันและกันอย่างพ่ีอย่างน้องไม่มีการลักขโมยหรือการ
ทะเลาะกันในหมู่บ้าน ไม่มีบุคคลหรือกลุ่มคนที่ตั้งตัวเป็นผู้มีอิทธิพลในหมู่บ้าน ประชาชนในหมู่บ้านไม่
ค่อยให้ความสนใจในเรื่องการเมือง ส่วนใหญ่จะมุ่ง การท ามาหากิน  เลี้ยงชีพด้วยการท าสวน
ยางพาราและสวนผลไม้ของตนเองและครอบครัว  ในการสื่อสารใช้ภาษาไทถิ่นภายในหมู่บ้าน  
ส าหรับการติดต่อราชการ หรือสนทนากับคนต่างภาษา  หรือคนต่างถิ่นจะใช้ภาษามาลายูในการ
ติดต่อสื่อสารเป็นหลัก  มีวัดอยู่  1  แห่ง  คือวัดวิบูลย์วราราม และที่วัดแห่งนี้มีการเรียนการสอน
ภาษาไทยด้วย ในแต่ละวันจะมีนักเรียนมาเรียนอยู่ในตอนเย็น หรือวันหยุดเรียนของรัฐบาลประมาณ  
40  คน   

  การจัดเก็บภาษีของรัฐบาลมาเลเซียเหมือนกับหมู่บ้านอ่ืน ๆ ได้ก าหนดการภาษีปีละ            
1  ครั้ง  ซึ่งเรียกเก็บจากอุปกรณ์  เครื่องใช้  และ อ่ืน ๆ เช่น 

  -  เครื่องใช้ไฟฟ้า    ประมาณ  200 – 1,200  บาท / ชิ้น / ปี 
  -  รถยนต์เกาและใหม่    ประมาณ  900 – 3,000  บาท / ชิ้น / ปี 

   -  รถจักรยานยนต์  ประมาณ  270 – 500  บาท / ชิ้น / ปี 
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   -  สัตว์เลี้ยง สุนัข,  นกเขา ประมาณ   50  บาท / ชิ้น / ปี 
  -  ที่ดิน ประมาณ  300 – 500  บาท / ช้ิน / ปี                   
  ตัวอย่ำง 3  บ้านตาเซะ ตั้งอยู่ที่ก าปงตาเซะ ต าบลบลูก้อเซมัง อ าเภอเปิงกาลันฮูลู            

รัฐเประ  ลักษณะทั่วไปบ้านตาเซะ  ที่ตั้งของหมู่บ้านเป็นที่ราบเชิงเขาเป็นชุมชนขนาดใหญ่  มีความ
เจริญกว่าหมู่บ้านของคนสยามอ่ืนหลายหมู่บ้าน  มีพ้ืนที่ส าหรับการเพาะปลูกและเลี้ยงสัตว์จ านวน
มาก  จึงท าให้มีอาหารการกินที่อุดมสมบูรณ์  ปริมาณอาหารและคุณภาพเพียงพอกับความต้องการ
ของราษฎรในหมู่บ้าน 

  ประวัติความเป็นมาของหมู่บ้าน มีการให้ข้อมูลว่า บ้านตาเซะ เกิดขึ้นเมื่อประมาณปี    
พ.ศ.  2496  โดยในช่วงแรก  ราษฎรบ้านตาเซะอพยพมาจากบ้านโกร๊ะใน  และอพยพมาจากบ้าน 
น้ าไทร  อันเนื่องมาจากการประกาศภาวะฉุกเฉินของรัฐบาลมาเลเซียในยุคนั้น  และน าชาวบ้านมา
รวมตัวกันเป็นกลุ่มเป็นการชั่วคราว  ซึ่งในช่วงนั้นมีโจรจีนคอมมิวนิสต์ได้เข้ามามีอิทธิพลอย่างมากต่อ
บ้านโกร๊ะในและบ้านน้ าไทร ต่อมาเมื่อเหตุการณ์บ้านเมืองสงบราษฎรก็ไม่ได้อพยพกลับไปตาม
สถานที่อยู่เดิม เพราะบ้านเรือนถูกท าลายไปมาก และสถานที่ที่มาอยู่ชั่วคราวก็มีความสะดวก  สบาย
กว่า  จึงได้ตั้งถิ่นฐานอยู่ที่บ้านตาเซะจนถึงปัจจุบัน   

  บ้านตาเซะในปัจจุบันตั้งบ้านเรือนอยู่เป็นกลุ่มก้อน ที่อยู่อาศัยอาคารบ้านเรือนสร้างอยู่
อย่างถาวร มีระเบียบ มีการรวมกลุ่มกันท ากิจกรรมต่าง ๆ เพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิตในหมู่บ้านให้ดีขึ้น  
มีการช่วยเหลือพ่ึงพาซึ่งกันและกัน  บ้านตาเซะมีประชากรประมาณ  380  ครอบครัว  มีจ านวน
ประชากรประมาณ 1,600 คน ใช้ภาษาไทยถิ่นในชีวิตประจ าวัน และราษฎรในบ้านตาเซะยังมี    การ
ติดต่อเดินทางไปมาหาสู่กับคนไทยด้านอ าเภอเบตงของไทยมาโดยตลอด  และยังคงรักษาความเป็น
ไทย มีการรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีแบบไทยไว้อย่างเหนียวแน่น มีวัดอยู่ 1 วัด  คือ  วัดอินทรา
วาส มีการสอนภาษาไทยให้แก่เยาวชนด้วย โดยมีพระครูเวชการโกศล (พระพยอม     โสธโน)  เป็น
เจ้าอาวาส  ราษฎรส่วนใหญ่ยึดอาชีพการท าสวนยาง ท าสวนผลไม้ และบางครอบครัวขายของช า  
   ตัวอย่ำงท่ี  4  บ้านไม้สน  ต าบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์  อ าเภอเปินดัง  รัฐเกดะห์  ลักษณะทั่วไป  
ที่ตั้งของหมู่บ้านเป็นที่ราบเชิงเขาขนาดใหญ่  มีถนนเข้ามหู่บ้านสะดวก  ในส่วนของสถานที่ตั้งวัดและ
บ้านเรือนจะตั้งอยู่ในที่เนินสูง และลาดต่ าลงไปรอบ ๆ หมู่บ้านในส่วนที่ตั้งของบ้านเรือน   ในส่วนที่
เป็นพื้นที่ต่ าหรือที่ลุ่มก็จะมีการท านาและรอบ ๆ บ้าน  ที่สูงขึ้นไปก็จะมีการปลูกยางพาราและท าสวน
ผลไม้  เช่น  มังคุด  ลางสาด  เป็นต้น  ซึ่งพ้ืนที่ส่วนใหญ่ของบ้านไม้สนมีความเหมาะสมอย่างมากใน
การประกอบอาชีพทางด้านเกษตรกรรม 
   ประวัติความเป็นมาของหมู่บ้านไม้สน  ชาวบ้านไม้สนรุ่นแรก ๆ อพยพมาจากพ้ืนที่บริเวณ
ก าปงบิดงบล าบะบุหยัง  ต าบลสุไหงปัตตานี  อ าเภอกัวลามูดา  รัฐเกดะห์  และได้อพยพมาอยู่ที่บ้าน
ไม้สนในปัจจุบัน เนื่องจากในปี พ.ศ. 2452 ไทยได้เสียดินแดนให้แก่อังกฤษ  เมื่อราชอาณาจักรไทย
หมดอ านาจลง  การปกครองภายในรัฐเกดะห์อังกฤษได้ให้อ านาจแก่สุลต่านมากขึ้น  และในขณะนั้น
สุลต่านมีความประสงค์ที่จะได้พ้ืนที่บริเวณก าปงบิดงล าบะบุหยังมาไว้ทั้งหมด  จึงพยายามผลักดันให้
คนไทยกลับมาตั้งถ่ินฐานในเมืองไทยทั้งไมด  ชาวบ้านกลุ่มดังกล่าวจึงได้อพยพขึ้นมาทางทิศเหนือ ซึ่ง
บางกลุ่มก็ได้อพยพเข้ามาอยู่ในประเทศไทยบริเวณอ าเภอสะบ้าย้อย  จังหวัดสงขลา แต่อีกกลุ่มหนึ่ง
เมื่อเดินทางมาถึงบ้านไม้สนในปัจจุบัน ได้พบพ้ืนที่ที่มีความอุดมสมบูรณ์เป็นที่ราบเชิงเขามีล าคลอง
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ไหลผ่าน  และสามารถตั้งบ้านเรือนเป็นที่อยู่อาศัยได้  ซึ่งแต่แรกเริ่มของการเดินทางมาพบบริเวณแห่ง
นี้มีต้นสนขนาดใหญ่อยู่  1  ต้น  และมีต้นมะพร้าวอยู่  2  ต้น  จึงมีการหักล้างถางพงและเบิกป่าเพ่ือ
สร้างหมู่บ้านแรกเริ่มมีประมาณ  10  ครอบครัว  และอีกกลุ่มหนึ่งได้อพยพมาจากบ้านคลองแงะ  
อ าเภอสะเดา  จังหวัดสงขลา  อพยพเข้ามาสมทบอีกหลายครอบครัว  ต่อมาบ้านไม้สนจึงมีประชากร
เพ่ิมมากข้ึน 

ครั้นถึงปี  พ.ศ.  2490  พระราชธรรมาจารย์  เจ้าอาวาสวัดกาไหล  เมื่อครั้งเป็นท่านพระครู
ปฏิภาณธรรมคต  หรือที่ชาวบ้านทั่วไปเรียกว่า  พ่อท่านกาไหลหรือพ่อท่านฤทธิ์  เมื่อท่านเห็นว่าบ้าน
ไม้สนมีจ านวนประชากรเพ่ิมมากขึ้น จึงได้สร้างส านักสงฆ์ป่าช้าศาลานุประดิษฐ์ขึ้นในหมู่บ้าน    
เพ่ือให้พระสงฆ์ได้เข้ามาจ าพรรษา  ชาวบ้านได้ท าบุญและประกอบพิธีกรรมทางศาสนา เมื่อถึงปี  
พ.ศ.  2491  จึงเกิดสงครามผู้ก่อการร้ายโจรจีนคอมมิวนิสต์มลายูขึ้น  ในปี  พ..ศ.  2496  ทางรัฐบาล
มาเลเซียในขณะนั้นจึงได้อพยพยชาวบ้านไม้สนทั้งไมดไปอยู่ที่บ้านทุ่งวัว เขตอ าเภอกัวลา มูดา  รัฐเก
ดะห์  ทั้งหมด  ซึ่งอยู่ห่างจากบ้านไม้สนประมาณ  20  กิโลเมตร  ย้ายไปอยู่ที่บ้านทุ่งวัวประมาณ  3  
ปี  เมื่อถึงปี  พ.ศ.  2499  เหตุการณ์สงบ  จึงได้อพยพกลับมาที่บ้านไม้สนในปัจจุบัน  เหตุการณ์ใน
ครั้งนี้ได้สร้างความเดือดร้อนให้ชาวบ้านไม้สนอย่างแสนสาหัส อาคารบ้านเรือน  เรือกสวนไร่นา  และ
ส านักสงฆ์ถูกท าลายเสียหายเกือบทั้งหมด  เมื่อกลับมาอยู่ที่บ้านไม้สนอีกครั้งอาคารบ้านเรือนก็สร้าง
ขึ้นใหม่  สร้างวัดขึ้นในสถานที่แห่งใหม่แต่ไม่ไกลจากที่ เดิมมากนัก  เปลี่ยนชื่อจากส านักสงฆ์ป่าช้า
ศาลานุประดิษฐ์  เป็นวัดเทพบัณฑิต  หรือวัดไม้สนในปัจจุบัน  

บ้านไม้สนในปัจจุบันมีคนสยามอาศัยอยู่ประมาณ 150 หลังคาเรือน มีความเป็นอยู่เรียบง่าย  
รักความสงบ  รักถ่ินก าเนิด  มีวัดเป็นศูนย์รวมใจ  และชาวบ้านไม้สนได้ยึดถือขนบธรรมเนียม
ประเพณีไทยในการด าเนินชีวิตอย่างเคร่งครัด  มีความรักความสามัคคีของคนในหมู่บ้านอย่างเหนียว
แน่น    
 ตัวอย่ำงท่ี 5 บ้านใน อ าเภอตุมปัต รัฐกลันตันอยู่ห่างจากตัวอ าเภอประมาณ 3 กิโลเมตร ซึ่ง
ชาวบ้านได้เล่าว่า คนสยามที่นับถือศาสนาพุทธได้บุกเบิกและจัดตั้งหมู่บ้านนี้เป็นครั้งแรกในรัฐ กลัน
ตัน เมื่อประมาณ 600 ปีมาแล้ว และสร้างที่อยู่อาศัยอยู่บริเวณริมฝั่งตะวันตกของแม่น้ ากลันตัน และ
ได้สร้างวัดชลประชุมธาตุชนารามขึ้น  ซึ่งความหมายของชื่อวัดชลประชุมธาตุชนาราม มาจากการที่
วัดตั้งอยู่ใกล้ลุ่มแม่น้ าเซอแลฮง ซึ่งชาวไทยพุทธเกือบทั่วรัฐกลันตันมักจะน าอัฐิของญาติพ่ีน้องมาเก็บ
ไว้ที่วัดชลประชุมธาตุชนารามซึ่งจะมีประเพณีบังสุกุลบัวเพ่ือให้ลูกหลานได้มากราบไหว้อัฐิของปู่ย่าตา
ยาย ประเพณีนี้มีขึ้นในคืนก่อนวันขึ้นปีใหม่ตามปีพุทธศักราช เมื่อถึงวันดังกล่าวชาวไทยพุทธที่อาศัย
อยู่ในรัฐกลันตันและคนไทยในภาคใต้ของประเทศไทยบางส่วนที่น าอัฐิของปู่ย่าตายายมาเก็บไว้  และ
วัดแห่งนี้มีเจ้าอาวาสสืบต่อกันมาไม่น้อยกว่า 12 รูป  เจ้าอาวาสรูปที่ส าคัญคือ พระครูโอภาสพุทธคุณ
ทีสังฆปโมกข์ (พระครูกิ่ว) อุปสมบทเป็นภิกษุประมาณปี พ.ศ. 2414 ตอนอายุ 23 ปี ได้รับแต่งตั้ งให้
เป็นเจ้าอาวาสในปี พ.ศ. 2422 ได้รับพระราชทานสมณะศักดิ์ด้วยนามพระครูโอภาสพุทธคุณที
สังฆปาโมกข์ หัวห้าสงฆ์ของรัฐกลันตัน จาก รัชกาลที่ 5 เมื่อวันที่ 23 พฤศจิกายน พ.ศ. 2451 
มรณภาพด้วยโรคชรา เมื่อปี พ.ศ. 2475 และปัจจุบันมีพระครูเกษมธรรมวิภัชเป็นเจ้าอาวาส 
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 3.  ชุมชนที่เกิดหลังมาเลเซียได้เอกราช ตั้งแต่  พ.ศ.  2500 – ปัจจุบัน  เมื่ออังกฤษได้มอบ
เอกราชให้แก่มาเลเซีย เมื่อวันที่ 30 สิงหาคม พ.ศ. 2500 จากนั้นชนชาติไทที่อยู่ภายใต้การ            
ปกครองของอังกฤษในดินแดนของมลายูก็ได้รับสัญชาติเป็นมาเลเซีย และจะเรียกสถานภาพของ
ตนเองว่าเป็นคนสยาม ซึ่งคนสยามมาแต่เดิม และชุมชนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทที่เกิดขึ้นในช่วงนี้
มาจาก  2  ปัจจัยส าคัญ  คือ  การบุกเบิกพ้ืนที่เพ่ือท ากิน และรัฐบาลมาเลเซียจัดตั้งนิคมสร้างตนเอง  
ที่มีการตั้งบ้านเรือนและรวมตัวกันเป็นหมู่บ้าน / ชุมชน  ดังตัวอย่างจากแหล่งข้อมูลที่ผู้วิจัยใช้เป็น
กลุ่มตัวอย่าง  เช่น  

  ตัวอย่ำง 1  บ้านสิรินิคม ตั้งอยู่ที่บ้านกัวนาไป ต าบลฮุสบาห์ อ าเภอกูบังปาสู รัฐเกดะห์ 
ลักษณะทั่วไปของบ้านสิรินิคม ตั้งอยู่ในที่ราบเชิงเขา พ้ืนที่ส่วนใหญ่มีภูเขาสูง  ทางด้านทิศเหนือและ
ตะวันตกมีสวนยางพารา และป่าไม้เบญจพรรณสลับกับมีต้นไม้ขึ้นอยู่อย่างหนาแน่น  และเป็นพ้ืนที่
เนินเขาสลับที่ราบเชิงเขา  มีล าธารเล็ก ๆ  ตามแนวร่องเขาด้านทิศตะวันตกของหมู่บ้าน  ไหลจากทิศ
เหนือไปทิศใต้  จะมีปริมาณน้ ามากในฤดูฝน  สภาพพ้ืนดินเป็นดินร่วนปนทรายเหมาะแก่การ
เพาะปลูก  พ้ืนที่ของหมู่บ้านร้อยละ  95  ท าสวนยางพารา  ส่วนที่เหลือร้อยละ  5  เป็นสวนผลไม้
และที่อยู่อาศัย  ลักษณะของบ้านเรือนเป็นอาคารถาวร เป็นบ้านก่ออิฐถือปูน ชั้นเดียว  ไม่ยกพ้ืน  
และมีบ้านสองชั้นครึ่งปูนครึ่งไม่อยู่ด้วย  

  ประวัติความเป็นมาของหมู่บ้าน ซึ่งบ้านสิรินิคมก่อตั้งขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2508 รัฐบาล          
มาเลเซีย  ได้จัดตั้งนิคมสร้างตนเอง  แบ่งที่ดินให้แก่ผู้ไม่มีที่ท ากินโดยแบ่งให้ผู้เข้าอาศัยท ากิน 60  
ครอบครัว ๆ ละประมาณ  16  ไร่  ได้แบ่งเป็นพ้ืนที่อยู่อาศัย  4  ไร่  ท ากิน 7 ไร่  และสวนไม้ผล          
5  ไร่   จัดให้คนมาเลเซียเชื้อสายไทเข้าอยู่  25  ครอบครัว  คนมาเลเซียภูมิบุตรเข้าอยู่  35  
ครอบครัว  แบ่งพ้ืนที่ออกเป็น 2 เขตการปกครอง และได้จัดตั้งผู้น าของแต่ละกลุ่ม โดยกลุ่มคน
มาเลเซีย  เชื้อสายไทแต่งตั้งนายเพชร   สามารถกิจเป็นผู้น า  คนมาเลเซียเชื้อสายมลายู (ภูมิบุตร)  
เป็นผู้น าและในการจัดตั้งหมู่บ้านสิรินิคมขึ้นรัฐบาลมีวัตถุประสงค์เพ่ือป้องกันและปราบปรามโจรก่อ
การร้ายคอมมิวนิสต์ในพ้ืนที่ดังกล่าว รายได้ของครอบครัวในช่วงที่เพ่ิงได้เข้าไปอาศัยอยู่ในหมู่บ้าน  
รัฐบาลได้ปลูกสวนยางพาราให้ทุกครอบครัวแล้วให้ดูแลรักษา โดยรัฐบา ลให้ค่าดูแลรักษา              
จนสามารถกรีดยางได้  เมื่อได้น้ ายางมารัฐบาลจะเป็นผู้รับซื้อ  แล้วหักร้อยละ  20  จากรายได้เข้ารัฐ  
เพ่ือเป็นการผ่อนช าระท่ีดิน  และทุนที่รัฐบาลสนับสนุน  มีก าหนด  10  ปี  เมื่อครบก าหนดรัฐบาลจะ
โอนกรรมสิทธิ์ที่ดินให้แก่ผู้เข้าอาศัยท ากินทั้ง  60  ครอบครัว  ในกรรมสิทธิ์ที่ดินจะระบุเพ่ืออยู่อาศัย
ท ากิน  และสามารถเป็นมรดกตกทอดได้  แต่ห้ามขาย  

 หมู่บ้านสิรินิคมในปัจจุบันมีคนสยาม  35  ครอบครัว  มีการด ารงชีวิตอย่างเรียบง่าย มี
ความเป็นอยู่แบบเครือญาติ มีการไปมาหาสู่กันกับคนมาเลเซียเชื้อสายไทในพ้ืนที่ต่าง ๆ    อย่าง
สม่ าเสมอ และมีความเอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ซึ่งกันและกัน บริเวณบ้านพักอาศัยมีการปลูกพืชผักสวนครัว มี
การรักษาขนบธรรมเนียมประเพณี และวัฒนธรรมไว้เป็นอย่างดี มีการปลูกฝังบุตรหลานให้ปฏิบัติกิจ
ทางศาสนาและประเพณีไทยมาโดยตลอด การแต่งกายตามสมัยนิยมตามแบบคนไทยทั่วไป  
   ตัวอย่ำง  2   หมู่บ้านก าปงตัส  ต าบลปูไหล  อ าเภอบาลิง  รัฐเกดะห์  ลักษณะทั่วไป
ราษฎรตั้งบ้านเรือนอยู่รวมกันเป็นกลุ่มก้อนแบบหลวม ๆ ตามที่ดินของตนเอง อาคารบ้านเรือนสร้าง
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อยู่อย่างถาวร  ราษฎรมีการรวมกลุ่มกันพัฒนาหมู่บ้าน  เพ่ือพัฒนาชีวิตความเป็นอยู่ในหมู่บ้านให้ดี
ขึ้น  มีการพึ่งพาอาศัยซึ่งกันและกัน  ซึ่งบ้านก าปงตัสเป็นชุมชนที่ไม่ใหญ่นัก  เป็นหมู่บ้านที่ทรัพยากร
อุดมสมบูรณ์  มีพ้ืนที่เพาะปลูกและเลี้ยงสัตว์จ านวนมาก  จึงท าให้มีความอุดมสมบูรณ์  มีปริมาณ
อาหารเพียงพอต่อการบริโภคและความต้องการในหมู่บ้าน อาหารประเภทของป่าสามารถหาได้ง่ายใน
พ้ืนที่    เช่น  หมูป่า  มูสัง  ค่าง  ตัวนิ่ม  และตะกวด  เป็นต้น  นิยมบริโภคอาหารที่ปรุงสุกแล้ว  ส่วน
รสชาติได้ค่อยนิยมรสจัดเหมือคนภาคใต้ทั่วไป 
   ประวัติความเป็นมาของบ้านก าปงตัส  แต่เดิมตั้งถิ่นฐานอยู่ที่บ้านเปอร์  ซึ่ งบริเวณรอบ ๆ 
หมู่บ้านเป็นป่าดงดิบ ประกอบกับหมู่บ้านอยู่ห่างไกลความเจริญ  และห่างไกลจากเส้นทางคมนาคม  
ประมาณปี  พ.ศ.  2508  ราษฎรบางครอบครัวได้รวมกลุ่มกันอพยพมาตั้งถิ่นฐานที่บ้านก าปงตัสใน
ปัจจุบัน ครั้นต่อมารัฐบาลมาเลเซียได้ท าการส ารวจข้อมูลประชากร พบว่า คนในหมู่บ้านพูด      
ภาษาไทยแต่เป็นส าเนียงทางภาคใต้  ท าให้เจ้าหน้าที่ที่มาส ารวจ  เขียนชื่อหมู่บ้านตามส าเนียงที่พูด  
จากบ้านไทยกลายเป็นบ้านถ้ายเรื่อยมา  ต่อมาได้เปลี่ยนชื่อจากบ้านถ้ายเป็นบ้านตัส  หรือก าปงตัส  
ตามภาษามาเลเซียในปัจจุบัน    

ตัวอย่ำง  3  หมู่บ้านก าปงปง  ต าบลบลูก้อเซมัง  อ าเภอกูบังปาสู  รัฐเประ  ลักษณะทั่วไป
ของหมู่บ้านก าปงปง  เป็นที่ราบระหว่างภูเขา  มีล าคลองขนาดใหญ่ไหลผ่านและมีน้ าตลอดทั้งปี  
หมู่บ้านอยู่ติดกับเทือเขาและเขตป่าสงวนที่มีความอุดมสมบูรณ์ มีทั้งป่าไม่เบญจพรรณที่มีความ
หนาแน่น  มีลักษณะเป็นแบบป่าร้อนชื้น  ยังมีสัตว์อาศัยอยู่ชุกชุม  เช่น  หมูป่า  ชะมด  ลิง  ค่าง  
บ่าง  ชะนี กวาง และนางอาย เป็นต้น ทางเข้าหมู่บ้านเป็นถนนขนาดเล็ก ความกว้างประมาณ                   
3 – 4  เมตร  สามารถใช้รถจักรยานยนต์หรือรถยนต์เข้าสู่หมู่บ้านได้ แต่สภาพของถนนไม่สู้จะดีนัก         
หมู่บ้านอยู่ห่างจากถนนสายหลักของรัฐที่อยู่ในเขตอ าเภอเปิงกาลันฮูลูของรัฐเประประมาณ  25  
กิโลเมตร 

  ประวัติความเป็นมาของหมู่บ้าน แต่เดิมหมู่บ้านก าปงปง เมื่อครั้งยังไม่ได้เป็นหมู่บ้าน       ก็
จะเป็นแหล่งหลบภัยของชาวบ้านที่ได้รับผลกระทบจากสงครามครั้งใหญ่ ๆ เช่น  ความเดือดร้อนเมื่อ
เกิดสงครามโลกครั้งที่  2  เมื่อปี  พ.ศ.  2483 – 2486  และเกิดเหตุการณ์ไม่สงบเมื่อคราวเกิดการก่อ
การร้ายของโจรจีนคอมมิวนิสต์มลายา  เมื่อปี  พ.ศ.  2491 – 2503  เป็นต้น  แต่จะไปอยู่ชั่วคราว
เป็นกลุ่มเล็ก ๆ  เมื่อเหตุการณ์สงบก็จะกลับไปอยู่ตามภูมิล าเนาเดิม  หมู่บ้านก าปงปงได้เกิดขึ้นเป็น
หมู่บ้าน เมื่อปี พ.ศ. 2509 โดยรัฐบาลมาเลเซียได้จัดตั้งนิคมสร้างตนเองขึ้น เปิดโอกาสให้          
ประชาชนที่ไม่มีที่ดินท ากินได้เข้าไปอาศัยอยู่ได้  โดยจัดที่ดินท ากินและที่อยู่อาศัยให้ครอบครัวละ  16  
ไร่  ซึ่งในหมู่บ้านก าปงปงแห่งนี้มีผู้เข้าไปอยู่อาศัยมีอยู่  2  กลุ่ม  คือ  คนสยาม  ซึ่งส่วนใหญ่จะมา
จากบ้านตาเซะ ต าบลบลูก้อเซมัง อ าเภอเปิงกาลันฮูลู รัฐเประ และกลุ่มโอรังอัสรี  ที่เราเรียกกันทั่วไป
ว่า  กลุ่มซาไก  ซึ่งกลุ่มซาไกกลุ่มนี้จะมีความสัมพันธ์อย่างแนบแน่นแบบเครือญาติกับกลุ่มซาไกในเขต
อ าเภอธารโต  จังหวัดยะลาของไทย  

  หมู่บ้านก าปงปงในปัจจุบันจะมีคนสยามอาศัยอยู่ 34 หลังคาเรือน  มีประชากรจ านวน  
152  คน  โดยมีนายชวน  สุขสุวรรณ  เป็นผู้ใหญ่บ้าน  มีส านักสงฆ์ชื่อ  ส านักสงฆ์บ้านปิง  มีเจ้า
อาวาสชื่อ  พระสุข  สิริวรรโณ  เจ้าอาวาส  ส่วนใหญ่ประกอบอาชีการท าสวนยาง  สวนผลไม้  ท าไร่  
และหาของป่า  แต่หมู่บ้านก าปงปงยังไม่มีโรงเรียนและสถานพยาบาล  ผู้ปกครองจะพาบุตรหลานไป
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เรียนหนังสือที่บ้านตาเซะ  โดยฝากให้อยู่กับญาติพ่ีน้องและหากมีการป่วยไข้ก็จะไปรักษาที่
โรงพยาบาลหรือคลินิกในตัวอ าเภอเปิงกาลันฮูลู  รัฐเประ  แต่ทางรัฐบาลก็พยายามช่วยเหลือหมู่บ้าน
มาอย่างต่อเนื่อง  เช่น    การจัดที่ดินท ากิน  การน าไฟฟ้าเข้าหมู่บ้าน  และการให้เงินอุดหนุนทางการ
เกษตร  เป็นต้น  
 
ควำมส ำคัญของวัดทำงด้ำนสังคมและวัฒนธรรม 
 ในหมู่บ้านของคนสยามวัดจะเป็นศูนย์กลางของกิจกรรมทางด้านสังคมเกือบทั้งหมด หมู่บ้าน
ใดไม่มีวัดก็มักจะพูดกันว่าเป็นหมู่บ้านที่ไม่สมบูรณ์ เนื่องจากเมื่อใดครอบครัวจะไปประกอบพิธีกรรม
ทางศาสนาหรือท าบุญ ก็จะต้องเดินทางไปยังวัดที่ตั้งอยู่ในหมู่บ้านอ่ืนที่ไม่ใช่หมู่บ้านของตนเอง ดังนั้น
วัดจึงเป็นสถานที่ท่ีบอกถึงอัตลักษณ์ส าคัญในหมู่บ้านของคนสยาม  นอกจากนั้นแล้ววัดยังเป็นสถานที่
จัดกิจกรรมสนุกสนานที่ไม่ละเมิดต่อหลักศาสนา เป็นสถานที่จัดกิจกรรมเกี่ยวกับเรื่องวัฒนธรรม 
การละเล่นพ้ืนบ้าน หรืองานรื่นเริง ซึ่งจะเปิดโอกาสให้ผู้คนได้พบปะแลกเปลี่ยนเรียนรู้ซึ่งกันและกัน 
บางคนก็เจอคู่ครองขณะไปร่วมกิจกรรมในวัด เมื่อมีลูกก็จะส่งลูกไปเรียนหนังสือไทยที่วัด และบวช
เป็นพระภิกษุ เมื่อเสียชีวิตก็จะน าศพไปเผาและเก็บอัฐิไว้  ที่วัด ดังนั้นวัดจึงเป็นสัญลักษณ์ที่บ่งบอกถึง
กระบวนการจัดการในวิถีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีของคนสยาม นอกจากนั้นแล้ววัดยังเป็นสถานที่ศึกษา
วิทยาการใหม่ๆ โดยปกติแล้ววัดจะมีพระภิกษุที่มีความช านาญด้านต่างๆ เช่น ช่างไม้ ช่างสร้างบ้าน 
หมอ และแพทย์แผนโบราณ โดยทั่วไปแล้วความรู้และทักษะเหล่านี้จะมีการสืบทอดให้แก่พระภิกษุที่
มีอายุอ่อนกว่าที่สนใจ ดังนั้นในการบวชเรียนและคนสยามที่สนใจในกิจกรรมด้านนี้ก็ได้มีโอกาสเรียนรู้
ความช านาญดังกล่าว และสามารถน ามาสร้างงาน สร้างรายได้ให้แก่ตนเอง 
 ทางด้านมรดกทางศิลปะและวัฒนธรรม วัดเป็นสถานที่แสดงให้เห็นถึงรูปแบบของศิลปะ
ต่างๆ เช่น งานแกะสลัก ภาพเขียน และจิตรกรรมพุทธประวัติ มรดกเหล่านี้จะปรากฏอยู่ตามบาน
ประตู บานหน้าต่าง เสากลาง หลังคา เพดาน และผนังของอาคารที่ส าคัญ เช่น อุโบสถ ซุ้มประตูและ
ศาลา เป็นต้น (Ishii . 1993: 30) 
 การปกครองคณะสงฆ์ของคนสยามในมาเลเซียก็เป็นอีกประการหนึ่งที่น่าสนใจ จาก
การศึกษาพบว่าวัดของคนสยามในมาเลเซียจะขึ้นอยู่กับการดูแลขององค์กรระดับสูงที่เรียกว่า 
องค์การพระพุทธศาสนามาเลเซียน-ไทย (The Malaysian Thai Buddhish Organization) และมี
อักษรย่อเรียกชื่อองค์การนี้ว่า อ.พ.ม.ท. โดยใช้สัญลักษณ์เป็นดวงตราพระธรรมจักรเป็นเครื่องหมาย
ขององค์การ มีวัตถุประสงค์กล่าวคือ เพ่ือความสามัคคีและเป็นปึกแผ่นของพุทธบริษัทในประเทศ
มาเลเซีย ส่งเสริมการศึกษาและเผยแพร่พระพุทธศาสนา เป็นศูนย์กลางการประสานงานของ
พระพุทธศาสนาระหว่างประเทศมาเลเซียกับประเทศอ่ืนๆ ทั่ วโลก ด ารงและรักษาไว้ซึ่ ง
ขนบธรรมเนียมประเพณีอันดีงาม และเพ่ือกิจการอ่ืนใดอันเป็นสาธารณะประโยชน์ที่ไม่ขัดกับ
กฎหมายและพระธรรมวินัย ซึ่งองค์กรพุทธศาสนามาเลเซียน-ไทย (อ.พ.ม.ท.) ทางการรัฐบาล
มาเลเซียได้อนุมัติให้จดทะเบียน เมื่อวันที่ 5 มีนาคม พ.ศ. 2511 ตามเลขทะเบียน บิล. อาร์. เอส. 
เอ็ม. 390/66(15) พี.พี./พี.จี. 2488 และ 345 (ปูเลา ปีนัง) ดังตัวอย่างการปกครองคณะสงฆ์ของรัฐ  
กลันตัน 



171 
 

 การปกครองของคณะสงฆ์รัฐกลันตันจะมีหัวหน้าการปกครอง มีชื่อเรียกว่า เจ้าคณะรัฐ   
กลันตัน  โดยสุลต่านรัฐกลันตันจะเป็นผู้แต่งตั้งพระภิกษุสงฆ์ให้ด ารงต าแหน่งนี้ด้วยค าแนะน าและการ
รับรองจากคณะสงฆ์รัฐกลันตัน นอกจากนี้ การแต่งตั้งพระภิกษุสงฆ์ให้ด ารงต าแหน่งอ่ืนๆ ที่ส าคัญของ
คณะสงฆ์รัฐกลันตันจะต้องได้รับความเห็นชอบจากส านักพระราชวังเช่นกัน ในเรื่องนี้ สุลต่านรัฐ   
กลันตันแม้ว่าจะไม่นับถือศาสนาพุทธก็ตามจะถือว่าเป็นผู้คุ้มครอง(ดูแล)ศาสนาพุทธในรัฐกลันตัน 
ลักษณะดังกล่าวท าให้พระภิกษุสงฆ์ในรัฐกลันตันมีลักษณะเฉพาะ เพราะศาสนาอ่ืนๆ นอกเหนือจาก
ศาสนาอิสลามแล้ว จะไม่ใช้สัญลักษณ์ของกษัตริย์เป็นผู้อุปถัมภ์ของศาสนาเหล่านั้น  

บทบาทของกษัตริย์ในฐานะเป็นผู้ให้ความคุ้มครองแก่ศาสนาพุทธเป็นสิ่งสืบเนื่องใน
ความสัมพันธ์ระหว่างศาสนาพุทธกับอ านาจทางโลก ในสมัยพระสัมมาสัมพุทธเจ้า พระองค์ ได้รับการ
สนับสนุนจากกษัตริย์จ านวนหนึ่งที่สร้างวัดและถวายที่ดิน สวนดอกไม้ และมะม่วงให้เพ่ือสร้างเป็น
สถานที่ส าหรับพระภิกษุสงฆ์อยู่อาศัยอีก หนึ่งลักษณะส าคัญของศาสนาพุทธ อ เมื่อบรรดานักศาสนา
ได้รับการคุ้มครองจากกษัตริย์ด้วยดีแล้ว ศาสนาพุทธก็จะแพร่หลายไปอย่างกว้ างขวาง และเมื่อการ
สนับสนุนจากกษัตริย์เริ่มลดน้อยลง ศาสนาพุทธก็จะเจอกับทางตันดังเช่นที่เกิดขึ้นในประเทศอินเดีย 
เช่นในสมัยพระอโศก (268-239 ก่อนคริสต์ศักราช) ศาสนาพุทธมีผู้นับถือศาสนาอย่างแพร่หลายและ
รุ่งเรืองมาก เมื่อยุคสมัยของพระอโศกได้สิ้นสุดลงความนับถือต่อศาสนาพุทธก็ลดน้อยลงด้วยเช่นกัน 
ส่วนในประเทศศรีลังกา ศาสนาพุทธสามารถขยายไปได้อย่างกว้างขวางก็เพราะได้รับการคุ้มครองจาก
กษัตริย์  

ในรัฐกลันตันก็เหมือนกับสิ่งที่เกิดขึ้นในประเทศไทยซึ่งให้สุลต่านเป็นผู้คุ้มครองแก่ศาสนา จะ
แตกต่างก็เพียงแค่ในรัฐกลันตันกษัตริย์เป็นผู้ที่นับถือศาสนาอิสลามเหล่านั้น ในฐานะผู้ให้ความ
คุ้มครอง บทบาทของกษัตริย์เป็นนัยเพราะพระองค์ไม่ไปก้าวก่ายการบริหารของคณะสงฆ์ และ การ
แต่งตั้งเจ้าคณะรัฐก็กระท าด้วยค าแนะน า และการรับรองจากคณะสงฆ์รัฐกลันตัน  

ในภาษาท้องถิ่นรัฐกลันตัน ผู้น าวัดจะเรียกว่า เจ้าอาวาสหรือโต๊ะรายา โดยปกติต าแหน่งเจ้า
อาวาสจะด ารงต าแหน่งโดยพระภิกษุสงฆ์รูปส าคัญท่ีมากด้วยประสบการณ์ และมีเจ้าอาวาสที่อายุยัง
น้อยแต่ได้รับการแต่งตั้งให้เป็นเจ้าอาวาสเพราะมีการศึกษาสูงทางด้านศาสนาพุทธ ซึ่งส่วนใหญ่    
เคยได้รับการศึกษาทางด้านพระพุทธศาสนาในระดับสูงในประเทศไทย  

ในเรื่องของการบริหารดูแลจัดการวัดแต่ละวัดนั้น ไม่ว่าจะเป็นทางด้านศาสนาหรือสังคมจะ
ด าเนินการโดยคณะกรรมการวัดซึ่งประกอบด้วยเจ้าอาวาส พระภิกษุสงฆ์รูปอ่ืนๆ  และบุคคลทั่วไป 
พวกเขาจะประกอบไปด้วยบุคคลที่เคยบวชเป็นพระภิกษุสงฆ์มาก่อนที่มีประสบการณ์และเป็ นที่
เคารพนับถือของบุคคลในท้องถิ่น สมาชิกที่มิใช่พระภิกษุสงฆ์เหล่านี้เรียกว่า กลุ่ม สังกรี พวกเขาจะท า
หน้าที่ที่พระภิกษุสงฆ์ไม่สามารกระท าได้เพราะข้อห้ามต่างๆ นอกจากนี้ พวกเขายังเป็นผู้เชื่อมต่อ
ระหว่างพระภิกษุสงฆ์กับบุคคลที่เดินทางมาประกอบพิธีกรรมทางศาสนาและเยี่ยมเยียนวัด ในด้าน
ศาสนาพวกเขามีบทบาทเป็นผู้น าในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาในวัด (โมฮ าเมด ยูโซ๊ะ อิสมา
แอล . 2553: 133-134) 
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 ควำมสัมพันธ์ของคนสยำมภำยในชุมชน  ระหว่ำงชุมชน  และกับชุมชนในประเทศไทย 
   การปฏิสัมพันธ์เป็นแบบอย่างการอยู่ร่วมกันของสมาชิกในสังคม  ซึ่งเกิดจากระบบการจัด
ระเบียบของคนท่ีมาอยู่รวมกันและได้มีการจัดระเบียบแล้ว เพ่ือให้เกิดการปฏิบัติตามระเบียบในฐานะ
เป็นสมาชิกที่ดีของสังคม  ด้วยการอาศัยค่านิยม  อุดมการณ์  คุณธรรม  และบรรทัดฐานทางสังคม
เป็นแนวปฏิบัติ โดยมีสถาบันทางสังคมเป็นแบบแผนของพฤติกรรมและองค์ประกอบทางสังคม มีอยู่
หลายประเด็นที่น่าสนใจ (ค านวณ นวลสนอง. 2549:54-55) 

  ควำมสัมพันธ์ภำยในชุมชน  เป็นความสัมพันธ์ที่มีอยู่ภายในชุมชนของตนเอง  มีลักษณะที่
ส าคัญกล่าวคือ 
   1.  มีความสัมพันธ์เป็นแบบครอบครัวขยาย  เป็นครอบครัวที่มีสมาชิกหลายคนทั้งที่
เกี่ยวพันโดยสายโลหิตและโดยการสมรส ส่วนใหญ่จะประกอบด้วยครอบครัวหน่วยกลางเป็น
ครอบครัวขยายในแนวยืน  ซึ่งประกอบด้วยหน่วยกลางได้แก่  พ่อแม่  และมีผู้อ่ืนที่เกี่ยวข้องโดย
สายโลหิต  อาศัยอยู่ในครอบครัวเดียวกัน แต่หากครอบครัวใดมีลูกหลายคน และมีที่ท ากินไม่มาก  
เมื่อแต่งงานแล้วก็จะแยกครอบครัวออกไปเป็นลักษณะของครอบครัวเดี่ยวที่มีสมาชิกของครอบครัว
เพียงพ่อแม่และลูกและหากการหาเลี้ยงชีพมีความเพียงพอ  หรือมีที่ท ากินอุดมสมบูรณ์ก็จะพัฒนา
เป็นจุดเริ่มต้นครอบครัวขยายอีกครั้ง  แรงยึดเหนี่ยวที่ส าคัญของครอบครัวก็คือ การช่วยกันท างานที่
ต้องช่วยเหลือพ่ึงพาซึ่งกันและกัน 
   2.  การสืบเชื้อสายของวงศ์ตระกูลเป็นแบบสายเดี่ยว  บุคคลจะถูกก าหนดให้สืบเชื้อสาย
ทางบิดา ในลักษณะดังกล่าวนี้จะใช้ในด้านกฎหมายมากกว่าด้านชีววิทยาปรากฏให้เห็นอย่างเด่นชัด
จากการที่สมาชิกของชุมชนนิยมใช้นามสกุลแบบไทย  และในระบบราชการของมาเลเซียก็จะบอกถึง
การสืบเชื้อสายมาจากบิดาเช่นเดียวกัน 
   3.  ความสัมพันธ์กับเพ่ือนบ้าน  ในหมู่บ้านของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะตั้งบ้านเรือนอยู่
ใกล้ชิดกันเป็นกลุ่มและหมักจะเป็นกลุ่มเครือญาติ จะมีการหาเลี้ยงชีพที่เหมือนๆ กัน หรือคล้ายคลึง
กัน  จะมีการช่วยเหลือซึ่งกันและกัน เป็นต้น และหากมีกิจกรรมที่ส าคัญเกิดขึ้นอย่างกะทันหัน ก็จะมี
การช่วยเหลือซึ่งกันและกัน เช่น งานศพ  งานบวช  งานแต่งงาน และงานท าบุญบ้าน เป็นต้น 
   4.  ความสัมพันธ์กับวัดซึ่งเป็นสถาบันของชุมชน  เป็นแหล่งรวมด้านจิตใจที่ส าคัญของ
สมาชิกภายในชุมชน เป็นสถานที่ส าหรับประกอบพิธีกรรมทางศาสนา ซึ่งเป็นบ่อเกิดของศีลธรรมและ
จริยธรรมอันดีงาม  ท าให้สังคมของชุมชน/หมู่บ้านนั้นเกิดความสามัคคีและมีแบบแผนในการด าเนิน
ชีวิตที่เป็นไปในแนวเดียวกัน 
   5.  จัดกิจกรรมสวัสดิการร่วมกันในชุมชน   เป็นกิจกรรมที่ช่วยเหลือซึ่งกันและกัน  เช่น  
กิจกรรมงานฌาปนกิจศพ   การสร้างเครื่องใช้สอยร่วมกันในชุมชน  เป็นต้น      

ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงชุมชน เป็นรูปแบบของความสัมพันธ์ที่สมาชิกในชุมชนมีการติดต่อไป
มาหาสู่หรือกระท ากิจกรรมอันใดอันหนึ่งร่วมกันกับบุคคลอ่ืนภายนอกชุมชน  กิจกรรมที่ท าร่วมกัน
และมีลักษณะเด่นอย่างมาก  เช่น  การจัดตั้งสมาคมมาเลเซีย – ไทย  การทอดกฐิน  และ        
กิจกรรมในวันฉลองเอกราชของมาเลเซีย  ซึ่งตรงกับวันที่  30  สิงหาคมของทุกปี  เป็นต้น 



173 
 

  กิจกรรมการทอดกฐิน   เป็นกิจกรรมที่น่าสนใจมาก  เนื่องจากวัดของชาวมาเลเซียเชื้อสาย
ไทมีอยู่หลายวัด เพราะฉะนั้นในช่วงของการทอดกฐินแต่ละหมู่บ้านก็จะก าหนดการทอดกฐินไม่ให้
ตรงกัน  เพ่ือเปิดโอกาสให้แต่ละหมู่บ้านได้ช่วยเหลือซึ่งกันและกัน 

  นอกจากงานประเพณีทางศาสนาแล้ว  การก่อตั้งสมาคมมาเลเซีย – ไทย  ก็มีความเข้มแข็ง
มากขึ้นมีการตั้งจุดประสงค์ของสมาคมไว้อย่างน่าสนใจซึ่งได้กล่าวไว้ว่า  สมาคมมีจุดประสงค์เพ่ือสร้าง
ความสามัคคี  ความร่วมมือ   และความก้าวหน้าให้กับสังคมไทยในมาเลเซีย   สนับสนุนให้คนไทยมี
การศึกษาที่ดี   เพ่ือที่จะช่วยพัฒนาสังคมไทยต่อไป   ให้มีความรักชาติบ้านเมืองตรงตามนโยบายของ
รัฐบาล   และส่งเสริมศิลปะ   ประเพณี   ศาสนา   และกีฬา   ที่ผ่านมาสมาคมมีผลงานอย่างต่อเนื่อง
และเป็นที่รู้จักของบุคคลทั่วไป 

ควำมสัมพันธ์กับชุมชนในประเทศไทย จะเห็นได้ว่าแต่ละชุมชนก็จะมีความสัมพันธ์กับ
ชุมชนในประเทศไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งชุมชนที่อยู่ติดกับชายแดนของประเทศไทย  ซึ่งมีลักษณะของ
ความสัมพันธ์  ดังนี้ 

   1. ความสัมพันธ์อันเนื่องจากพรหมแดนไทยและมาเลเซียติดต่อกันซึ่งทอดขวางด้าน
ตะวันตกถึงฝั่งทะเลอันดามันและด้านฝั่งตะวันออกถึงอ่าวไทย  ความยาวประมาณ   647  กิโลเมตร 
ซึ่งทางตอนใต้ของจังหวัดสตูล  สงขลา  ยะลา   และนราธิวาส   ในพ้ืนที่ ตอนใดที่มีหมู่บ้านของชาว
มาเลเซียเชื้อสายไทยอยู่ที่ชายแดนก็จะมีการติดต่อกับหมู่บ้านของคนไทยที่ตั้งอยู่ชายแดนอย่าง
สม่ าเสมอ    

2. ความสัมพันธ์ฉันท์เครือญาติที่มีมาแต่เดิมมีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยู่จ านวนมากที่ใน
ปัจจุบันมีญาติพ่ีน้องอยู่ในประเทศไทย   มีการไปมาหาสู่และเยี่ยมเยียนกันอยู่เป็นประจ า 

   3.  ความสัมพันธ์ของคณะสงฆ์มาเลเซีย – ไทย  ถึงแม้ว่ารัฐเกดะห์  ปะลิส   และเประ จะ
ไม่ได้เป็นส่วนหนึ่งของประเทศไทย  แต่คณะสงฆ์ก็ยังมีความสัมพันธ์กันมาโดยตลอด  โดยตั้ง
คณะกรรมการร่วมของคณะสงฆ์มาเลเซีย – ไทย  ซึ่งมีชื่อว่า   คณะกรรมการคณะสงฆ์ไทย – 
มาเลเซีย  ด้วยการใช้อักษรย่อว่า  ก.ส.ม.ท. 
   4.  ความสัมพันธ์ระหว่างมูลนิธิ องค์กรหรือสมาคมของทั้งสองประเทศ เช่น สมาคม
มาเลเซีย – ไทย กับมูลนิธิพระวิเชียรโมลี  (แฉล้ม   เขมปญฺโญ)  เป็นต้น 
 5. การพระราชทานสมณศักดิ์และพัดยศ ความสัมพันธ์ระหว่างพระภิกษุสงฆ์ชาวสยามใน
มาเลเซียกับพระภิกษุสงฆ์ในประเทศไทยมีอย่างใกล้ชิด โดยปกติแล้วพระภิกษุสงฆ์ที่บวชมาเป็น
เวลานานและมีคุณงามความดีอย่างมากจะได้รับพระราชทานสมณศักดิ์และพัดยศจากคณะสงฆ์ไทยที่
เหมะสมกับคุณงามความดีในการเผยแพร่ศาสนาพุทธในรัฐกลันตัน ผู้ที่ ได้รับสมณศักดิ์จะได้รับพัดยศ
ที่จะใช้ในพิธีกรรมทางศาสนา การพระราชทานพัดยศนี้มิใช่เพียงแค่แสดงให้เห็นว่าคณะสงฆ์ของทั้ง
สองประเทศมีความสัมพันธ์ที่ใกล้ชิดกันเท่นั้น แต่ยังแสดงให้เห็นว่าคณะสงฆ์ไทยยังยอมรับคณะสงฆ์
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รัฐกลันตันอีกด้วย นอกจากนี้ ยังมีกิจกรรมทางศาสนาที่ทั้งสองฝ่ายมีส่วนร่วมกัน นอกจากจะมีการ
แลกเปลี่ยนการเยือนซึ่งกันและกันระหว่างพระภิกษุสงฆ์และบุคคลทั่วไป  

ความร่วมมือที่ใกล้ชิดระหว่างคณะสงฆ์รัฐกลันตันกับคณะสงฆ์ไทยมีความเกี่ยวข้องทางด้าน
สังคมและวัฒนธรรมที่ส าคัญ ประเทศไทยเป็นมรดกทางวัฒนธรรม (Culture store house) ต่อ
สังคมไทยในรัฐกลันตัน เพราะสิ่งที่เกิดขึ้นไม่ว่าจะเป็นทางวัฒนธรรมของไทย หรือวีชีวิตความเป็นอยู่ 
(การใช้ชีวิตประจ าวัน เสื้อผ้า อาหาร ภาษา บันเทิงและอ่ืนๆ) หรือพิธีกรรมทางศาสนาอ่ืนๆ ก็จะถูก
น าเข้ามายังรัฐกลันตันและกลายเป็นวัฒนธรรมของบุคคลเชื้อสายไทยในท้องถิ่น  
 
บทส่งท้ำย 
 ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของคนสยามในมาเลเซีย เป็นเรื่องราวของคนไทยกลุ่มสุดท้ายที่ยังเรียก
ตัวเองว่าคนสยาม เป็นประชากรอีกกลุ่มหนึ่งของประเทศมาเลเซียที่จัดอยู่ในกลุ่มภูมิบุตรา ซึ่งเป็นชน
พ้ืนเมืองที่เป็นเจ้าของประเทศเหมือนกับชนชาติมลายู เรื่องราวที่เป็นประวัติศาสตร์ท้องถิ่นนับว่าเป็น
เรื่องราวที่เป็นวิถีชีวิตของคนสยามที่ควรแก่การศึกษา และบางประเด็นตอบได้ในข้อสงสัยบาง
ประการ เช่น วิถีชีวิตของคนสยามแบบดั้งเดิม ความสัมพันธ์ของพระพุทธศาสนากับวิถีชีวิตของคน
สยาม และอิทธิพลของชนชาติต่างๆ ที่เข้ามามีบทบาทในดินแดนแถบนี้ในแต่ละยุคสมัย  

ในวิถีชีวิตของคนสยาม วัดจะมีบทบาทส าคัญในอันที่จะเป็นตัวเชื่อมทางวัฒนธรรม  เพ่ือให้
เกิดความสามัคคีในประชาคมกลุ่มนี้ จะเห็นได้ว่าวัดมิใช่เพียงแค่การประกอบพิธีกรรมทางศาสนา
เท่านั้น แต่ยังเป็นตัวแทนทางวัฒนธรรมในการสร้างความรู้สึกร่วม สร้างจิตส านึกในความเป็นคนใน
ชาติพันธุ์เดียวกัน และคณะสงฆ์ในวัดของคนสยามก็จะเป็นปัจจัยส าคัญในการน าวัฒนธรรมทางด้าน
ศาสนาและวัฒนธรรมไทยสู่ แผ่นดินมาเลเซีย กระบวนการดังกล่าวนี้ได้เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องหลาย
ศตวรรษ และได้สร้างความมั่นคงให้แก่คนสยามในมาเลเซีย ทั้งทางด้านสถานะทางสังคมและ
วัฒนธรรมในชุมชนที่อยู่อาศัยท่ามกลางสังคมมาเลเซียที่มีความหลากหลายทางเชื้อชาติ ดังนั้นตราบ
ใดที่วิถีชีวิตของคนสยามตามแนววิถีพุทธ วัดและพระสงฆ์ยังคงอยู่ ตราบนั้นสังคมและวัฒนธรรมของ
คนสยามก็คงยังอยู่ตลอดไป และเป็นที่ยอมรับของสังคมหลากหลายเชื้อชาติในประเทศมาเลเซีย 
(โมฮ าเมด ยูโซ๊ะ อิสมาแอล . 2553: 136) 
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